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 VI  

      ÖN SÖZ 

 

Türk edebiyatında hikâye türünde eser veren yazarlar hakkındaki akademik 

çalışmalar, roman ve şiir araştırmalarına göre daha azdır. Türk edebiyatına 1979 yılında 

yayımlanan Ağda Zamanı adlı öykü kitabı ile giren, dört hikâye kitabının ardından romanla 

edebî serüvenine devam eden İnci Aral’ın hikâyeleri hakkında da akademik bir çalışma 

yapılmamıştır. Bu sebeple Türk edebiyatında, özellikle kadın yazarlarımız arasında önemli 

bir yeri bulunan, 1979–2006 yılları arasında altı hikâye kitabı yayımlanan İnci Aral’ın 

hikâyeleri üzerinde böyle bir çalışma hazırlamaya karar verdik. 

  

“ İnci Aral’ın Hikâyeciliği” başlığını taşıyan bu çalışma giriş, dört bölüm, sonuç, 

kaynakça ve eklerden oluşmaktadır. 

 

“Giri ş” bölümünde Türk öykücülüğünde kadın yazarlarımızın Halide Edip’ten 

başlayarak İnci Aral’a kadar olan kısmının hayatları, öykü kitapları ve öykü sanatına dair 

görüşlerini kısa kısa vermeye çalıştıktan sonra edebiyatımızda kadın duyarlığı hususunda 

bazı kadın yazarlarımızın görüşlerini vererek değerlendirmeye çalıştık. 

 

Birinci bölümde, başta gazete ve dergilerde İnci Aral’la yapılan söyleşilerden, 

denemelerinden, otobiyografik özellik gösteren roman ve öykülerinden, hakkında yazılan 

yazı ve yapılan çalışmalardan hareketle yazarın doğumu, ailesi, çocukluğu, eğitim hayatı, 

kişilik ve mizaç hususiyetleri çerçevesinde hayatını ayrıntılı bir şekilde inceledik.      

 

“Eserleri” adlı ikinci bölümde, İnci Aral’ın eserleri üzerinde durularak bunlar genel 

hatlarıyla belirtildi. Öykü kitapları, romanları ve diğer eserleri alt başlıklarından oluşan bu 

bölümde, öykü kitapları daha sonraki bölümlerde ayrıntılı olarak inceleneceği için genel 

hatlarıyla, romanları ve diğer eserleri ise nispeten daha geniş olarak tanıtıldı.  

 

Tezimizin üçüncü bölümünde yazarın edebî kişili ğini ayrıntılı bir biçimde 

incelemeye çalıştık. “İnci Aral’ın Edebî Kişili ği” adını taşıyan bu bölümde; edebî 

kişili ğinin ortaya çıkmasında etkili olan unsurlar, İnci Aral’ın eserlerinin oluşum süreci ve 

İnci Aral’ın öykücülüğünü etkileyen yazarlar belirlenmeye çalışıldı. Daha sonra edebiyat, 

yazar-yazar sorumluluğu ve öykü-roman mevzularında yazarın özellikle dergi, gazete ve 

denemelerinde ortaya koyduğu düşüncelerini değerlendirerek belirttik. 
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 Tez çalışmamızın “İnci Aral’ın Hikâyeciliği” adını taşıyan dördüncü bölümünde, 

yazarın yayımlanmış bütün öykülerini biçim ve içerik özellikleri bakımından inceledik. Bu 

bölümü; konu ve vak’a, anlatıcı ve bakış Açısı, kişiler, zaman, mekân, dil ve üslûp ve 

anlatım teknikleri olarak yedi alt başlıktan oluşturduk.  

 

“Sonuç” kısmında ise İnci Aral’ın hikâyeciliğine dair ulaştığımız genel yargıları 

ana hatlarıyla belirterek, yazarın Türk edebiyatındaki konumunu tespite çalıştık.  

 

Çalışmamızın sonuna ise İnci Aral’la ilgili bazı belge ve fotoğraflar konulmuştur. 

“Ekler” bölümünü, İnci Aral’ın birçok sanatçı ile birlikte katıldığı bazı faaliyetler ile 

yazarın çeşitli fotoğraflarından oluşturduk. 

 

Modern Türk edebiyatında roman ve öyküleriyle önemli bir yer edinmiş olan İnci 

Aral’ın öykücülük yönünü, elden geldiğince netleştirmeye, anlaşılır kılmaya çalıştık. 

Çalışmalarımız sırasında isimlerini tek tek anamayacağımız pek çok arkadaşımızın, 

dostumuzun, öğrencimizin yardımını gördük. Öncelikle lisans ve yüksek lisans öğrenim 

hayatım boyunca bilgi ve deneyimlerini bizimle paylaşan, İnci Aral isminin belirlenmesini 

başlayarak çalışmamız esnasında her konuda sabır ve desteğini esirgemeyen saygıdeğer 

hocam Prof. Dr. Mehmet Tekin’e; ders dönemi içerisinde bilgisinden istifade ettiğim, ilgi 

ve desteğini gördüğüm Doç. Dr. Âlim Gür’e, Prof. Dr. Mustafa Özcan’a ve her konuda 

fedakârlık ve anlayış gösteren sevgili eşime şükranlarımı sunarım.    

 

 

 

 

Abdullah DAYIOĞLU 

Konya - Eylül 2007  
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GİRİŞ 

 

Türk Edebiyatında Kadın Öykücüler ve Kadın Duyarlıl ığı 

Türk edebiyatının bütün dönemlerinde erkek egemen bir yapının olduğu görülür. 

Klasik edebiyatımızda yüzlerce şair isminin arasında parmakla gösterilebilecek kadar 

kadın şaire rastlarız. Bu durum edebiyatımızın batıya açıldığı Tanzimat döneminden sonra 

da bu şekilde devam etmiştir.  

  

Türk edebiyatına modern öykü türünün girişi ile birlikte ortaya çıkan ürünlerde 

daha çok erkekler, erkeklerin dünyasına özgü durumları ya da gündelik olayları konu 

etmişlerdir. Bu dönem yazarların kadınlara bakış açıları da benzerlik gösterir. Öykülerdeki 

kadın kahramanlar, genellikle sevecen, uysal, eşine sadık bir ev kadını, şefkatli bir anne ya 

da yuva yıkan, günaha sevk eden kötü kadın rollerine sahiptirler. Bu durum her ne kadar 

kadın yazarların sayısı artsa da 1970’li yıllara kadar devam eder. 

  

İnci Aral’ın ilk öykü kitabını ortaya çıkardığı 1979 yılına kadar, Türk edebiyatında 

kadın öykücüleri şu şekilde sıralamak mümkündür:       

 

“(…)1910’da ilk öykü kitabını yayımlayan Halide Edib (Adıvar), 1923’te 

Suat Derviş, 1928’de Şükufe Nihal, 1934’te Güzide Sabri, 1939’da Perihan Ömer, 

1943’te Kerime Nadir, 1944’te Mükerrem Kamil Su, 1945’te Halide Nusret 

Zorlutuna, 1953’te Nezihe Meriç, 1959’da Aysel Alpsal ve Saadet Timur, 1961’de 

Leyla Erbil, 1962’de Münife Baran, Nevin İşlek ve Sevgi Soysal, 1963’te Afet 

Ilgaz, 1964’te Sabahat Emir, 1965’te Sevim Burak, 1967’de Mübeccel İzmirli ve 

Nursen Karas, 1970’te Gülten Dayıoğlu, 1971’de Ayhan Bozfırat, Füruzan, Yıldız 

İncesu ve Tomris Uyar, 1972’de Selçuk Baran, Sevinç Çokum, Pakize Başaran, 

1974’te Adalet Ağaoğlu, Remziye Batuhan ve Saliha Devres, 1975’te Fatma Gürel, 

1976’da Nazlı Eray, Ayşe Kilimci ve Aysel Özakın, 1978’de Peride Celal, Şiir 

Erkök Yılmaz ve Tezer Özlü, 1979’da İnci Aral (...)”1 

 

                                                 
1 Ö. Lekesiz, Kuramdan Yoruma Öykü Yazıları,  s. 73. 
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Yukarıda da görüldüğü gibi Türk edebiyatının ilk kadın öykücüsü, Halide Edip 

Adıvar’dır. İlk öykü kitabı 1910 yılında Harap Mabetler adıyla yayımlanmış, daha sonra 

Dağa Çıkan Kurt (1922), ve Kubbede Kalan Hoş Seda (1974) ortaya çıkmıştır. Ancak, 

öykü yazarının Halide Edip olması, öykülerinde kadın duyarlılığına sahip olduğunu 

göstermez. Nitekim Ömer Lekesiz, Halide Edip’i “Hemen her eserinde bir kadın değil, 

erkekleşmiş bir kadın ‘gibi’ davranmaya çalışmış” 2  bir kadın olarak görür. Leyla Erbil de 

Halide Edip’in kadın tiplerinin iffet düşkünü olduğunu belirtir. Bu iffetin İslam 

toplumunun istediği uyum olduğuna, kadınların cinselliklerini yaşamaktan kaçan hastalıklı 

iffetperestler konumuna getirilmelerine değinerek: “İşin tuhafı, bu edebiyat sadece erkek 

değil kadın yazarlarca da kabul edilmiş ve benimsenmiştir.” 3 der. 

 

Halide Edip’in ardından asıl ismi Hatice Saadet Baraner olan Suat Derviş, 

toplumsal gerçekçi akımın ilk yayın organlarından sayılan Yeni Edebiyat Dergisi'ni çıkarır. 

Özellikle Çılgın Gibi (1934) ve Fosforlu Cevriye (1968) eserleriyle tanınan Derviş, 

Devrimci Kadınlar Birliği'nin kuruluşunda da görev almıştır. 

 

Türk Kadınlar Birliği’nin kurucularından olan Şükufe Nihal’ın, 1928 yılında, 

Tevekkülün Cezası adlı öykü kitabı yayımlanır. 

 

Güzide Sabri, aşırı duygusal ve genellikle ölümle sonlanan konuları anlattığı 

romanlarıyla ünlüdür. Yabangülü(1926), Hüsran(1928), Hicran Gecesi(1930), Gecenin 

Esrarı (1934), Ölmüş Bir Kadının Evrak-ı Mefkûresi (1905) Güzide Sabri’nin eserlerinden 

bazılarıdır. 

 

Mükerrem Kamil Su da döneminin popüler romancılarından biridir. Milli, ahlakî 

endişeleri ön planda tutan yazar, Türkçe öğretmenliği yaparken öykü ve romana ilgi 

duymuştur. Özellikle Sevgim ve Istırabım (1934) isimli eseri onlarca baskı yapmıştır. 

 

Yazar Pınar Kür'ün teyzesi, Emine Işınsu'nun da annesi olan Halide Nusret 

Zorlutuna da öykü, roman ve şiirleriyle tanınmış kadın yazarlarımızdandır. Zorlutuna’nın 

Beyaz Selvi (1945), Büyük Anne (1971) ve Aydınlık Kapı (1974) adlı öykü kitapları 

yayımlanmıştır.  

                                                 
2 Ö. Lekesiz, “Yeni Türk Edebiyatında Kadın Öykücüler”, s. 126. 
3 L. Erbil, Zihin Kuşları,  s. 145. 
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Nezihe Meriç, özellikle Seçilmiş Hikâyeler Dergisi’nde yazdığı öyküleriyle 

tanınmıştır. Nezihe Meriç öykülerinde olaylar, izlenimler, çağrışımlar iç içe geçmiştir. Dış 

ve iç gözlemlerle örülen bu öykülerde, Meriç’in diline gösterdiği özenin önemli bir katkısı 

vardır. Nezihe Meriç, Bozbulanık (1953), Topal Koşma (1956), Menekşeli Bilinç (1965), 

Dumanaltı (1979), Bir Kara Derin Kuyu (1989), Yandırma (1998) ve Çisenti (2005) adlı 

eserleriyle kadın öykücüler arasında önemli bir yere sahip olmuştur.   

 

Avukat olan kadın yazarlarımızdan Ayşe Alpsal’ın tek hikâye kitabı, 1958’de 

yayımlanan Sıkıntı Odası’dır. 

 

Bir başka kadın öykücümüz de evlenmeden önceki öykü ve yazılarında T. Saadet, 

Saadet Timur isimlerini kullanan Saadet Ulçugür’dür. “Seutrat’nın ‘Düz yüzeyi 

derinleştirmek’ dediği şeyi hikâyede yapmak istiyorum”4 diyen Saadet Ulçugür’ün üç öykü 

kitabının isimleri şunlardır: Şeytansız (1959), Bu Kadar Değilim (1963), Beş Günün 

Öyküsü (1983).      

 

İlk öykü kitabı Hallaç’la (1959) edebiyat çevrelerinde adını duyuran Leyla Erbil, 

varoluşçu temaları işlemiş, sözdizimini, sözcükleri, kurmaca biçimini kendine özgü bir 

şekilde değiştirmiştir. Erbil’in diğer kitapları Gecede (1969) ve Eski Sevgili’dir (1977)  

 

Leyla Erbil’in ardından, Münife Baran (1962) Bir Sokak Bir Semt, Bizim Hüsnü Bey 

ve Nato, Nevin İşlek İkindi Güneşi (1962), Sevgi Soysal Tutkulu Perçem (1962), Afet Ilgaz 

Bedriye (1963), Sabahat Emir Ceviz Oynamaya Geldim Odana (1964), Sevim Burak Yanık 

Saraylar (1965), Mübeccel İzmirli Sabah Geçidi (1967) Nursen Karas Sevgisizler (1967), 

Gülten Dayıoğlu Döl (1970), Ayhan Bozfırat İstasyon (1971), Füruzan Parasız Yatılı 

(1971), Yıldız İncesu Saygılarımı Sunarım (1971) ve Tomris Uyar İpek ve Bakır (1971), 

Selçuk Baran Haziran (1972) ve Sevinç Çokum Eğik Ağaçlar (1972), Adalet Ağaoğlu 

Yüksek Gerilim (1974) ve Remziye Batuhan Pencerede Üç Çocuk (1974), Fatma Gürel 

(Bölek) Zurnanın Son Deliği (1975), Nazlı Eray Ah Bayım Ah (1976), Ayşe Kilimci Yapma 

Çiçek Ustaları (1976) ve Aysel Özakın Sessiz Bir Dayanışma (1976), Peride Celal Jaguar 

                                                 
4 Türk Dili ve Edebiyat Ans., “Timur, Saadet”, s. 354. 
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(1978), Tezer Özlü Eski Bahçe (1978) ile kadın öykücülerimiz öykü serüvenlerine devam 

etmiş 1979 yılında İnci Aral’ın Ağda Zamanı adlı ilk öykü kitabı yayımlanmıştır.  

İnci Aral’ın ilk öykü kitabının yayımlandığı 1979 yılına kadar kadın öykücülerimizi 

bu şekilde belirttikten sonra “Kadın duyarlılığı nedir, kadın duyarlılığı denilince ne 

anlaşılmalıdır?” suallerine cevap arayalım.  

 

İnci Aral, “edebiyatta kadın duyarlılığı” söylemine ihtiyatla yaklaşır. Bu ifadeleri, 

“edebiyatta kadın erkek söylemi” olarak değiştirerek farklılığın temelinde dil kullanımının 

yattığını, Türk edebiyatında ise, konu ve bakış açısı bakımından erkek ve kadın yazarların 

farklılık gösterebileceğini düşünür:  

 

“Bugün bütün dünyada, nitelikli edebiyat konu olduğunda kadın yazar-erkek yazar 

ayrımı yapılmaz. Gelişmiş ülkelerde bir yazarın yazdıkları edebiyatın ölçütleri içinde 

değerlendirilir. 'Kadın duyarlığıyla yazılmış' gibisinden şablonlar önem taşımaz.(…)  Türk 

öykücülüğünde, kadın erkek söylem farklılığından çok cinslere göre konu ve bakış açıları 

çeşitlili ğinden söz edilebileceğini düşünüyorum.(…) Ben, cinsiyetin insanların dilsel, 

ruhsal, düşünsel ve toplumsal durumlarında değişmez farklılıklar yarattığı ve bunun üst ya-

pıya, edebiyata da yansıdığı görüşüne sıcak bakmıyorum. Söylem farklılıklarını ayrıştırıp 

abartmak yerine, insan olarak yazar duyarlığının öneminin vurgulanmasından yanayım. 

Ben hep şuna inandım; her insanın içinde var olan kadın ve erkek yanlar sürekli çatışma 

halindedirler ve insan ikisi arasında gider gelir.  

 

Günümüzde, kadın ve erkeğin düşünme, dili kullanma ve yaratma eylemindeki 

ortaklık, yaşama biçimlerindeki ortaklaşalık ve benzerlik bu iki cinsin doğuşta farksız olan, 

ama toplumca yönlendirilmeye çalışılan duyarlıklarını hızla birbirine yaklaştırmakta ve 

ortaya koydukları metinlerdeki benzerlik kimi zaman tersine algılanabilecek düzeyde 

aynılık göstermektedir.” 5 

 

Feyza Hepçilingirler de “kadın duyarlılığı” söylemine karşı çıkar. Bu söylemin 

erkekler tarafından ortaya koyulup savunulduğu için dikkatli olunması gerektiğini söyler:  

 

“Kadın duyarlılığı bir sus payı gibi verilir kadına. Ondan sonra da bütün o öbür 

yaratıcılıkla ilgili yetenek ve yeterlilikler ki bence çok daha önemli şeyler, erkeğe saklanır. 

(…) Kadın duyarlılığı etiketinin parlak bir savsöz olduğunu ama aynı zamanda da bir tuzak 

                                                 
5 İ. Aral, “Öykücülüğümüzde Kadın ve Erkek Söylemi”, s. 37. 
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içerdiğini düşünüyorum. Sizden neyin beklendiği belirlenmiş oluyor böylece: Kadınca bir 

duyarlılık göstereceksiniz. Kadın yazar olarak size yakışmayan konulara el atamazsınız 

kolay kolay. Çünkü kadın duyarlılığı sizi dört duvar arasına sıkıştırmıştır.”6   

 

Kadın erkek duyarlılığının yazarlıkla doğrudan bir ilgisi olmadığını düşünen 

Tomris Uyar, kadın duyarlılığı sözünün ortaya çıkan esere yüklenebileceğini belirtir:  

 

“Yazar kadınların ayrı bir duyarlılığı olabilse bile bu yapıtlarında ortaya çıkacak 

ayrıca bir duyarlılıktır. Onların duyarlılığı yapıtı hazırlamaz, yapıtın başlangıcını hazırlar. 

Yani benim yapıtımı okumadan benim duyarlılığımı nerden anlayacaksınız; kadın 

olduğumdan mı? Siz o kitapta aradığınız duyarlılığı buluyorsanız, duyarlı bir yapıttır o.”7 

 

Erendiz Atasü ise “kadın edebiyatı” kavramından yola çıkar: “Bir kadın edebiyatı 

kavramına sıcak bakıyorum. Bu kavramdan kadın hayatlarına tanıklık eden ya da kadınlara 

özgü çileleri dile getiren anlatılardan çok, hangi konuyu işlerse işlesin, ataerkil kültürü 

sorgulayıcı bir bakış açısı benimsemiş yapıtları anladığımı vurgulamak isterim. Ayrıca 

birçok kadın yazarın kurguya, dile, imgelere yaklaşımının erkeklerden farklı özellikler 

sergilediğini düşünenlerdenim.”8  

 

Kadın duyarlılığının ise, kadın edebiyatçıların seçtiği konularda ve üslûpta ortaya 

çıkacağını savunarak: “Kürtaj olan bir kadının ne hissettiğine dair erkeklerin en ufak bir 

bilgisi olduğu kanısında değilim. (…)Bir kadın bunu anlatabilir. Bu bir duyarlılıktır.” 9 der. 

 

Adalet Ağaoğlu da cinsiyete dayalı yazarlık anlayışını kabul etmez. Kadın olmanın 

ötesinde “yazar” olduğunu ifade eden Ağaoğlu, kadınların ezilip horlanmasına, ikinci sınıf 

insan olarak görülmesine, fuhuş sektöründe çalıştırılmasına kısaca olumsuz bütün 

durumlara aydın olarak karşı çıkılması gerektiğini; ancak bu görevin sadece kadın 

yazarlara özgü bir durum olmaması gerektiğini düşünür. Zaten dünyaca ünlü birçok kadın 

yazarın erkekleri, erkek yazarların da kadınları başarılı bir şekilde anlatması cinsiyete, 

milliyete, ideolojiye dayalı yazar sınıflamasının doğru olmadığını gösterir: “Bir yazar, 

toplum sınıflarından birinin yanında yer alabilir, herhangi bir ideolojiyi benimseyebilir de. Ama 

                                                 
6 F. Hepçilingirler, “Panel: Edebiyatımızda Kadın Duyarlılığı”, s. 4. 
7 T. Uyar, “Panel: Edebiyatımızda Kadın Duyarlılığı”, s. 7. 
8 www.erendizatasu.com,  (20.05.2007) 
9 E. Atasü, “Panel: Edebiyatımızda Kadın Duyarlılığı”, s. 7. 
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gerçekte yazarlığın ne bir sınıfı, ne de cinsi vardır. Cins ayrımı, milliyet, ırk, ideoloji vb. gibi bir 

yazarın belirleyicisi olamaz hiçbir zaman.(…)  

 

Edebiyat tarihi, kadın cinsinden yazarların nice erkek kahramanları, erkek cinsinden 

yazarların da nice kadın kahramanlarıyla doludur. Salt kadın duyarlığımızla yazsaydık, 

romanlarımızda, hikâyelerimizde erkek eksik kalırdı. Çok ‘erkekçe’ yazsaydık, kadın silinmiş, yok 

edilmiş, daha kötüsü çarpıtılmış olurdu.”10  

 

Kadın edebiyatçılar arasında önemli yeri bulunan bazı yazarlarımızın yukarıda 

sıraladığımız görüşlerinden hareketle, kadın yazarlarımız, cinsiyetin “duyarlılık” açısından kabul 

edilemeyeceğini, bir kadın yazarın bir erkeği veya bir erkek yazarın bir kadını pekâlâ 

anlatabileceğini savunmaktadır. Üst kimliğin kadın yazar ya da erkek yazar olarak değil, yazarlık 

planında değerlendirilmesi gerektiği ortak paydasında buluştukları görülmektedir.             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                 
10 A. Ağaoğlu, Karşılaşmalar, s. 30–31. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. İNCİ ARAL'IN HAYATI M İZAÇ VE K İŞİLİK ÖZELL İKLER İ 

1.3. Doğumu, Ailesi, Çocukluğu, Eğitimi, Olgunluk Dönemi  

İnci Aral, 27.11.1944 tarihinde Denizli’de dünyaya gelir. Orman mühendisi olan 

babası Şahabettin Aral, Alanya doğumludur. Babasının bu görevi nedeniyle İnci Aral, 

dokuz yaşına kadar Denizli, Niksar, Bolu, Karadeniz Ereğli’si ve Manisa gibi değişik 

kentlerde yaşar. Şahabettin Aral, 1950’li yıllarda devlet memurunun geçim şartları zor olsa 

da düzenli olarak eve kitap dergi (Bütün Dünya, Bütün Türkiye) alma alışkanlığına sahip 

biridir. Bu alışkanlık, İnci Aral’a, ilkokul çağına gelene dek kitabın insan için en temel 

gereksinim olduğunu öğretir. İnci Aral, ilkokula 1950 yılında Bolu'da başlar. Okumayı 

söker sökmez, oturdukları iki katlı, ahşap evin tavan arasında bir hazine keşfeder. Ev 

sahibinin eski eşyalarının bulunduğu çatı arasında birkaç koca sandık dolusu kitap ve 

dergiden Arı Maya'nın Maceraları ve Sihirbaz Mandreke ciltlerini büyük bir iştahla okur. 

Bu dergilerdeki maceralar öylesine büyülü ve zengin düş dünyasına götürür ki, oyun 

arkadaşları Aral’ın gözünde çekiciliklerini kaybeder.  

 

1952 yılında yine Şahabettin Aral’ın görevi sebebiyle Aral ailesi, Manisa’ya taşınır. 

Manisa’da Rumlardan kalma, tek katlı, bahçe içinde bir evde otururlar. Manisa’ya 

yerleştikten sonra baba Aral’ın sağ yanında hafif bir felç ortaya çıkar, dili peltekleşir ve 

baston kullanmaya başlar. Genç yaşta böylesi bir duruma düşmesi Şahabettin Aral’ın 

psikolojisini bozar. Bir gün, evde sadece küçük kızı İnci varken intihara kalkışır. İnci Aral, 

yıllar sonra bu olayı şu şekilde anlatır:    

 

“Birkaç ay sonra bir öğleden sonra, ikimiz yalnızken bahçedeki çamaşır ipini 

söktü. Ucunu düğümleyip boynuna geçirdi. Öteki ucu ardınca sürükleyip zerdaliye 

yürürken çocukluğumun ilk dehşet duygusunu tattım. Ayaklarına atılıp sımsıkı sarıldım, 

çırpınıp yalvardım ona, yapmasın diye. Vazgeçti, ama bu sırada ruhumda bir çatlama oldu, 

büyük bir yarık açıldı, bütünlüğüm parçalandı. Güvensiz, içe kapalı, nevrotik biri olmamın 

temelleri atıldı. Kuşkusuz ben, bunun böyle olduğunu çok sonraları anlayabildim; 

hayatımdaki kırık döküğü toplamayı bir türlü bitiremediğimde. Babam andığım bu olaydan 

on ay kadar sonra, ikinci bir beyin kanaması geçirerek öldü. O gün yazdığı intihar 

mektubunu, ölümünün üçüncü günü bir kitabın içinde buldu annem. Kitabın Stendhal'ın 

Kırmızı Ve Siyah’ı  olduğu kalmış aklımda. Ama belki de ben yakıştırdım, düşledim 
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sonradan bu ayrıntıyı. Tam tamına otuz üç yıl sonra, bu acı anıdan yola çıkarak yazdığım 

bir öykü için uydurdum bunu ve yazdığım öykü benim için öylesine gerçeklik kazandı ki 

asıl gerçeğin önüne geçti.”11 

 

İnci Aral, babasının bu intihar (1952) girişimini, otuz üç yıl sonra (Aralık 1984) 

Buluşma adlı öyküsünde anlatacaktır. Aral, intihar olgusunu sadece Buluşma öyküsünde 

kullanmaz. Birçok öyküsünde intihar eden kadın ve erkeklerin olduğu görülür.  

 

 Şahabettin Aral’ın yüksek tansiyon ve sonrasında beyin kanaması yüzünden kırk 

yaşında ölmesi üzerine, Ayfer Aral ve on beş yaşındaki ortaokul öğrencisi ağabeyi Cengiz, 

annesinin kendisinden fazla sevdiğini düşündüğü, sarışın, yeşil gözlü, altı yaşındaki kız 

kardeşi Sevil’le İnci Aral, 1953 yılının yağmurlu bir şubat sabahında, Bursa’da, her ikisi de 

öğretmen olan halası Müyesser ve eniştesi Kadir Çağal’ın yanına yerleşirler. Çünkü 

sığınacak başka yakınları yoktur. Manisa’dan acı, keder içinde yapılan yolculuk sırasında 

kamyona branda konulmaması sebebiyle ne kadar eşyaları varsa tahrip olur.   

 

“Dokuz yaşındaki bir çocuğun belleğinde, yeni bir kentin imgesiyle iç içe geçen 

kayıplardı bunlar. Baba ölmüş, bir ev dağılmış, başka bir kente, bilinmezliklere göçülüyor, 

dağılan yuvadan kalanlar da göç sırasında eksiliyor, telef oluyor. Dikiş makinesinin ayağı 

kırılmış, ceviz sandalyelerle masanın cilası kabarmış, kitap kolileri hamur yığınına 

dönmüş, sandık eşyası ve halılar akıp boyamış, cam eşya ve porselenler paramparça... 

(…)Eniştem bizi karşıladı, bir arabayla Setbaşı Köprüsü'nden geçtik. Aşağıda tertemiz 

gürül gürül bir su akıyordu. Derenin iki yanı bitkilerle ve çıplak dallarını suya eğmiş 

ağaçlarla doluydu. İpekçilik Caddesi'ne saptık, yukarı çıktık, Karaağaç Sokağı'na girdik, 

ilerledik. Giriş kapısı Dere Sokağı'na açılan Balcı Apartmanı'nın önünde durduk. Altı yılım 

-yeni kayıplarla- aralıklarla bu evin ikinci katında geçecekti. Sonraki iki yıl içinde 

babaannemle annemi de kaybedecek, kız kardeşimden ayrılmak zorunda kalacaktım. O 

öteki halama, Muğla'ya gidecekti.”12 

 

Bursa’ya yerleştikten sonra Ayfer Aral, Orman İdaresi’nde kâtibe olarak çalışmaya 

başlar. İnci Aral da İpekçilik Yokuşu’ndaki Yirmi Üç Temmuz İlkokulu’nda dördüncü 

sınıf öğrencisi olarak öğrenimine devam eder. Çelebi Mehmet Ortaokulu'nun çevresindeki 

bir sokaktaki evde kiracı olarak otururlar. O dönemde annesinin çalışan bir kadın olması 

                                                 
11 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 126. 
12 Age., s. 49. 
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nedeniyle küçük İnci’ye ev işlerini yapma görevi düşer. İnci Aral, bu evde de bir hazine 

keşfeder. Oturdukları evin bahçesindeki terk edilmiş bir hamamın içine atılmış kitap ve 

dergi yığınlarını da büyük bir iştahla okur. Bunlar arasında Pol ve Virjin'i, Tom Sawyer'i; 

İki Sene Mektep Tatili, Aya Yolculuk ve Jules Verne'nin başka kitaplarını saymak 

mümkündür. 

 

 Eşinin önce intihar denemesi, ardından beyin kanaması sonrası ölümü, maddi 

sıkıntılar, çocuklarının gelecek endişesi gibi sebeplerle Ayfer Aral da eşi gibi yüksek 

tansiyon ve beyin kanaması sonucu felç olur. Bu rahatsızlıktan sonra iki kez evlerini 

taşırlar. 1955 yılının ocak ayında Sakaldöken’deki Bursa evine taşındıktan birkaç ay sonra 

annesi ölür. Dokuz yaşında babasını kaybeden İnci Aral, on bir yaşında da annesini 

kaybeder. Kısa süre sonra babaannesinin de ölümüyle Aral, tamamen yalnız kalır:  

 

“Annesinin öldüğü yılın yazında, hayatının en güzel birkaç haftasını geçirmişti. 

Aydın'a kadar trenle gittiler. Ondan sonrası otobüsle... Keçiyolundan biraz daha geniş, 

üstünde koca koca kayaların bulunduğu bir tür şosede sarsıla sarsıla yaklaşık on beş saatte 

vardılar Muğla'ya. Dört çocuklu büyük hala Hürmüz Hanım ile enişte Baha Pakkan, bir 

yayla evi tutmuşlardı. Evin bir yanı bostan, öbür yanı bağ. Oğlaklar, inekler, kavun 

çalmalar, incir ağacına tırmanmalar, sabah kırağında kalkmalar, tütün kırmalar, tütün 

dizmeler... Radyo 6–7 Eylül olaylarını ve yankılarını duyurmuştu, işte o yaz dönümüydü ve 

çok mutluydu... 

 

Ortaokula başlayacak. Bursa'daki eniştesi gelip İnci'yi aldı. İki enişte nasıl bir 

anlaşma yaptılarsa, kız kardeşi Muğla'da kaldı. İki kız kardeş tam dört yıl boyunca 

görüşemeyeceklerdi.” 13 

 
Aral, dört yıl boyunca yaşayacağı halası ve eniştesinin yanına döner. Bu ev de İnci Aral’ın 

öykü ve romanlarında kendine yer bulur. Nitekim halasının evinin alt katında oturan 

Nazire Abla, Ağda Zamanı’ndaki Olumsuz adlı öyküde, evin bahçesindeki hurda kamyon 

da Ölü Erkek Kuşlar’da karşımıza çıkar. 

     

 Halası, küçük yaşta annesiz babasız kalmış birinin duygusal değil, gerçekçi 

davranışlar sergilemesi, maddi bir tutum takınması gerektiğini söyler. Bu sebeple 

mahallede erkek çocuklarla satın alıp gizlice okuduğu Pekoss Bill’leri İnci’nin okumasına 
                                                 
13 I. Kansu, “İnci Aral”, s. 37. 
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izin vermez. El yazısının kişili ğinin göstergesi olduğunu söyleyerek, el yazısı çalışmaları 

yaptırır; ancak Aral, güzel yazı konusunda başarısızdır. Öyle ki, bu başarısızlık onun kitap 

harfleriyle bir daha yazamamasına da sebep olur.   

 

 Çelebi Mehmet Ortaokulu'nda okurken eniştesi Kadir Çağal, hem Türkçe öğretmeni 

hem de okul müdürüdür. Eniştesinin bu mevkiî, Aral’a “örnek öğrenci” olma sorumluluğu 

yükler. Bu okul da Aral’ın yetişmesinde önemli pay sahibidir. Okulda her çarşamba şiir, 

edebiyat saatleri yapılır, belgesel film gösterimleri düzenlenir. Öğrencilerin yaptığı 

resimler, yazdığı şiirler okul panosunda sergilenir. İnci Aral’ın ilk şiirleri okulun duvar 

gazetesinde yayımlanır, ilk ödülünü de bu şiirler sayesinde alır. Ancak ilk şiirlerini yazdığı 

on üç yaşında, intihar girişiminde bulunur. İnci Aral’ın ölümle ilk karşılaşması dört 

yaşındayken mantar zehirlenmesi sebebiyle olmuştur. Ölümle bu ikinci karşılaşmasında ise 

kendini bir köprüden aşağı atar. Kaburgaları kırılır.”14 Başından geçen bu hadise İnci 

Aral’ın Olumsuz adlı öyküsünde yerini alır. Öyküde önce babasını, ardından yüksek 

tansiyon hastası olan annesini kaybeden genç kızın, yalnızlık ve bunalım sonucu köprüden 

atlayarak intihar edişi anlatılır. 

 

Yine bu dönemde İnci Aral’da azalmayan tek şey okuma tutkusudur. Mayk 

Hammer’ler, Viktor Hugo, Shakspeare, Çehov, A. Daudet, O’Henry, Edgar A. Poe ve Türk 

edebiyatından Halikarnas Balıkçısı, Ömer Seyfettin, Memduh Şevket, Sabahattin Ali, 

Orhan Kemal gibi yazarların edinebildiği bütün eserlerini okur.  

 

 1959 yılında halası ve eniştesi ile birlikte Bursa Çekirge’deki Mutlu Evler 

apartmanına taşınırlar. İnci Aral için Bursa’nın ifade ettiği mana şu şekilde özetlenebilir: 

“Yatılı okullarda özlediğim, uzun tatillerde geldiğim, kışını, yazını, havasını suyunu 

bildiğim yer. Gençliğe adım attığım, ilk yaş bunalımlarımı geçirdiğim, ilk âşık olduğum, 

ilk şiirimi yazdığım, sonra bırakıp gittiğim ve ne yazık, sevdiğim insanların yattıkları, 

gömüldükleri yer.”15 Yeni taşındıkları bu evde kısa süre kaldıktan sonra, parasız yatılı 

olarak öğrenimini sürdüreceği Manisa Kız Öğretmen Okulu’na başlar. Okuldaki en verimli 

saatlerini okul kütüphanesinde geçirir. Milli Eğitim Bakanlığı’nın okullara gönderdiği 

bütün klasikleri okumaya çalışır:  

 

                                                 
14 G. Özdemir, “ İnci Aral, Romanları ve Romancılığı”  s. 8. 
15 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 49. 
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“Manisa Öğretmen Okulu'nda okurken kentte çıkan "Spil" dergisinde şiirlerim ve 

onlara çizdiğim desenle yayımlandı. Gene okul duvar gazetelerinin başköşesindeydim 

kuşkusuz. Kültür Edebiyat, Kitaplık Kollarının değişmez başkanıydım. MEB klasikleriyle 

dolu okul kitaplığına kendimi kilitleyerek saatler geçirirdim. Sonra, mektup yazmayı çok 

seviyordum. Ağabeyime, sınıf arkadaşım Zühal'e uzun mektuplar yazıyordum o sıralar.”16

  

İnci Aral, 1961 yılında Manisa Kız Öğretmen Okulu’nu bitirip, eniştesinin 

torpiliyle, öğretmen olarak Gürsu’ya atanır. Ancak Aral, Gürsu’ya gitmeyip aynı yıl Gazi 

Eğitim Enstitüsü Resim-İş Bölümü’nde yüksek öğrenime başlar. Resim sanatına ilgisi 

ilkokul yıllarına uzanan Aral, öğrenim hayatı süresince resim ve edebiyat dışındaki 

derslerde üstün bir başarı gösterememiştir: 

 

“Çocukken boyalara, renklere bayılırdım. Ortaokulda sınıfın en iyisiydim. Her hafta 

okul panosuna bir resmim asılırdı. Öğretmenim Belkıs Hanım'ın, güzelliğine, inceliğine, her 

haline hayrandım. O yaşta, benim için kusursuz bir kimlik örneği oluşturuyordu. Onun gibi biri 

olmak istiyordum.(…) Ama o süreçte resim bana daha yaratıcı ve daha geniş bir özgürlük alanı 

sunuyormuş gibi göründü. Resim öğretmenimin ilgi ve yönlendirmesi de branş seçiminde etkili 

oldu tabii. Divan edebiyatı ağırlıklı edebiyat derslerinde vasat bir öğrenciydim, ama resimde 

okulun en iyi desen çizen iki öğrencisinden biriydim.(…) Resimle birlikte sanat tarihi, estetik, 

sanat eğitimi, mitoloji ve sanat felsefesi okudum. İnsanın iki ayağının üzerine kalkışını, 

yaratarak insan olma serüvenini, yaşamın özünden süzülmüş değerler sistemini tanıdım. Bu 

bana dogmatik düşünce ve inançları tanıma ve hayatımdan dışlama olanağı sağladı. Örneğin, on 

sekiz-on dokuz yaşlarımdayken bütün din kitaplarını dikkatle okumuş tanrıyı kesinlikle 

insanların yarattığına karar vermiştim. Daha o yaşta anlamıştım ki, sanat, yani yazmak, çizmek, 

boyamak, yontmak, beste yapmak kendini sakınmadan ifade etmek demektir ve bu kuşkusuz 

ruh ve düşünce özgürlüğü gerektiren bir eylemdir. Bu olmadan insan, gerçeğe bakmayı, 

görmeyi, anlamayı hatta eleştirmeyi başaramaz. Üstelik değişik sanat dallarının birbirleriyle 

bağlantıları hatta iç içelikleri vardır ve bu insanın hareket alanını, zaman, mekân ve bakış 

açılarını genişletir, tek boyutluluktan kurtarır. Resim dünyamı derinleştirdi, zenginleştirdi. Bana 

görmeyi, seçmeyi, yorumlamayı ve soyutlamayı öğretti.17 

 

İnci Aral, Gazi Eğitim Enstitüsü’nde de vaktinin çoğunu kütüphanede geçirir, edebî 

ve felsefî eserler okumaya ağırlık verir. Nietzsche, Montaigne, Anatole France, Gide, 

Kafka, D. H. Lawrence, Maupassant, Hemingway, Steinbeck, Sartre, Camus, Simone de 

Beavuoir, Pasternak, Çehov vs. Bu sırada yine şiirler yazmayı, günlükler tutmayı, 

                                                 
16 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s.35. 
17 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 51–52. 
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sevdiklerine mektuplar yazmayı sürdürür. Yıllarca sürecek yazarlık hayatının temelleri 

burada atılır. Yazdığı şiirler ticari bir antolojide yayımlanır. 1965 yılına kadar süren şiir 

serüveni, yazdıklarının şiir olmadığını anlayınca sona erer. Ve bir gece yazdığı bütün 

şiirleri yakar. Enstitünün son sınıfında (1964) Türk Kadınlar Derneği'nin açtığı öykü 

yarışmasına, bir arkadaşının adıyla katılarak kendini denemek ister:  

 

“Eserimin uzman kişilerin ilgisini çekip çekmeyeceğini merak ediyordum. 

Kendime güvenim olsa bile biraz cesarete ihtiyacım vardı. Öte yandan korkuyor, 

başkalarınca sıradan bir hevesli olarak görülmekten, dikkate alınmamaktan büyük bir 

endişe duyuyordum. Adımı gizleyişim ne olursa olsun, yazma hevesime tutkulu bir 

düşkünlük, çocukça bir sahip çıkıştı belki de. Yazmakla ilgili ilk endişem bu oldu hayatta. 

Yarışma sonucunu heyecan içinde beklerken değersiz bir öykü yazmış olmaktan 

duyacağım üzüntünün beni yazmaktan soğutmasından ürktüğümü hatırlıyorum. Öyküm 

ikinci oldu, gazetede yayımlandı. Ama yarışmaya gerçek isimle katılma koşulu 

bulunduğundan ödülümü almaya gidemedim. Koli postayla geldi.”18   

  

Gazi Eğitim Enstitüsü Resim-İş Bölümü bitirme tezi olarak çocukluğunun büyük 

bir kısmını geçirdiği Bursa’yı konu olarak alır. “Bursa Havluculuğu” tezi için Bursa’daki 

atölye ve fabrikalarda araştırmalar yapar. 1964 yılında Gazi Eğitim Enstitüsü’nden mezun 

olur. 

 

 İnci Aral, enstitü sonrası yirmi yılını vereceği öğretmenlik hayatına Samsun Kız 

Öğretmen Okulu’nda başlar. Karadeniz’in azgın dalgalarına açık, küçük bir lojmanda kalır. 

Karadeniz’in eşsiz tabiatı, çalışkan, idealist öğretmen Aral’ı mest eder. Bu dönemde de 

içsel bir yalnızlık yaşar. Zamanının büyük kısmını günlükler, mektuplar yazmaya ayırır. 

Aral, sürekli mektuplaştığı sevdiği erkekle 1968 yılında, yirmi dört yaşında evlenir.19 Eşi 

Manisa’da ikâmet eden, göçmen bir ailenin oğludur. Daha önce babasının görevi nedeniyle 

1952–1953 yılları arası ve öğretmen okulu öğrenciliği sebebiyle 1958–1961 yılları arası 

bulunduğu Manisa’ya üçüncü kez, evlenerek gelir. 1968’den itibaren on yıl boyunca 

Manisa’da kalır. Manisa’da merkeze yakın bir yerde, altmış metrekarelik küçük bir evde 

                                                 
18 İ. Aral, “Masaya Oturmak O Kadar Zordur Ki”, s. 58. 
19 İnci Aral, Feridun Andaç’la 2002 yılında yaptığı söyleşide “yirmi üç yaşında evlendim.”(1967) der. Ancak, 
2003 yılında yayımlanan AİT adlı deneme kitabında 1970 yılına dair hatıralarını aktarırken “İki yıllık 
evliydim.” der. Gülseren Özdemir tarafından yapılan “İnci Aral, Romanları ve Romancılığı” adlı tezde de 
yirmi üç yaşında evlendiği belirtilse de, İnci Aral, Samsun’dan Manisa’ya evlilik sebebiyle 1968 yılında 
geldiği için, evlilik yaşını yirmi dört olarak kabul etmek gerekir.    
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otururlar. Ev sahipleri Manisa’nın tek kitapçı dükkânının sahibidir. Bu şans Aral’ın Varlık, 

Türk Dili gibi dergilere kısa sürede ulaşmasını sağlar. Ayrıca yine oturduğu eve yakın olan 

kütüphane –Kitapsaray- aradığı her kitabı bulmasını sağlar. Evliliğinin ilk yılından sonra 

hamile kalan İnci Aral, hamilelik sürecini çoğunlukla yatarak geçirdiği için sistemli bir 

okuma sürecine başlar. Bu dönemde Nazım Hikmet’in Memleketimden İnsan Manzaraları 

onu sarsar. Ayrıca daha önce okuduğu birçok klasikleri tekrar okur ve Faulkner, J. Rulfo, 

V. Woolf’la bu yıllarda tanışır.  Bu dönemde bir de yargılanma süreci başlar. Türkiye 

Öğretmenler Sendikası’nın (TÖS) düzenlemiş olduğu dört günlük iş bırakma eylemine 

katıldığı için hakkında dava açılır. 1970 yılının beş Haziran’ında ilk çocuğu, Can, daha 

sonra Cem dünyaya gelir. Okulların açılması üzerine, Eylül ayında kaynanası bebeğe 

bakmak için, İnci Aral’ın küçük evine yerleşir:     

 

“Kaynanam hayatımıza el koymuştu, bizi büyük bir hırsla o yönetiyordu. Bunun 

dışında başka nedenler de vardı, gergin ve mutsuz olmam için. Ellerim, bebek bezi 

yıkamaktan alerji olmuştu ve saçlarım diken dikendi. Bakımsız, uykusuz, sersem sepelek 

ve aşırı bezgin bir genç anne olarak okula gidip geliyordum. Bir gün bu halimi aynada 

apansız gördüm ve bağıra bağıra ağladım.”20 

 

1974 yılında iki çocuğu olmasına rağmen eşinden ayrılır. Aral, özellikle bu 

boşanmadan sonraki süreçte, yazma faaliyetlerine girişir. Üç dört yıl boyunca sürekli 

mektuplar, günlükler yazar. İlk eşinden boşandıktan kısa süre sonra Fizyoterapist Ali 

Gür’le evlenir:  

 

“Ali Gür, İsveç Lund Üniversitesi Fizik Tedavi ve Rehabilitasyon Yüksek 

Okulu'nu bitirmiş ve İsveç’te klinik fizyoterapisti olarak çalıştıktan ve manuel terapi 

ihtisasını tamamladıktan sonra Türkiye'ye dönmüş. Ankara Spor Akademisi ve Hacettepe 

Üniversitesi Tıp Fakültesi FTR Yüksek Okulu'nda da görev yapmış.”21 

 

1976 yılı yaz ve sonbaharında yazdığı öyküleri Varlık, Türk Dili vb. dergilere 

gönderir. İlk öyküsü Haziranlarda Ocak 1977’de Türk Dili dergisinde yayımlanır. Mustafa 

Şerif Onaran, öykülerini över ve hemen yayınlayacağını ifade eder. Yine Varlık 

Dergisi’nden Yaşar Nabi, mektupla düşüncelerini dile getirir: “Siz çok yeteneklisiniz, çok 

                                                 
20 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 42. 
21 İ. Aral, “Yürümek, Koşmak…”, s. 38. 
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iyi öyküler yazacaksınız kuşkum yok; ama asıl çok önemli bir romancı olacaksınız. Bence, 

bu maya sizde var.”22 

 

1978 yılında art arda on iki öyküsü Varlık, Türk Dili, Somut, Türkiye Yazıları, 

Dönemeç, Soyut, Oluşum, Sesimiz gibi dergilerde yayımlanır. Daha önce kitap önerileri 

alsa da siyasî karışıklıklar sebebiyle bastırılamadığı için 1979 yılında öykülerini AZ (Ağda 

Zamanı) adıyla kendi bastırır. Dönemin politik ortamının karışık olmasına rağmen AZ 

edebiyat çevrelerinde ses getirir. İnci Aral’la gazete ve dergilerde söyleşiler yapılır, kitapla 

ilgili yazılar yayımlanır. Ve Sesimiz Yayınları’ndan çıkan AZ, 1980 yılında “Akademi 

Kitabevi İlk Kitap Başarı Ödülü”nü kazanır.  

   

1978 yılı başında Ali Gür’le birlikte Ankara’ya yerleşir. Ankara’da bir 

yüksekokulda öğretmenlik yapar. Altı yıl Ankara’da ikamet ettikten sonra, 1984 yılında 

İstanbul’a yerleşir. 1978’den bu güne kadar yazlarını genellikle Akçay’daki yazlıklarında, 

diğer zamanlarını İstanbul’da geçirirler.23 Ali Gür’le evliliğinden çocuğu yoktur. 

 

İnci Aral, 1978 yılı Aralık ayında ortaya çıkan Maraş olaylarını araştırmak için, 

olaylardan bir yıl sonra bölgeye gider. Bölgede yaşananlar Aral’a o kadar korkunç görünür 

ki, Maraş’tan “dilsizleşmiş” olarak Ankara’ya döner. Günlerce kimseyle konuşamaz. 

Maraş ve civarında olayları yaşayanları dinler, onlarla birlikte yatar, duruşma tutanaklarını 

okur. Yazdığı ilk iki öykü, Aral’ı fazlasıyla yıpratır. Öyle ki, bu tarihten itibaren on yıl 

boyunca muzdarip olacağı migren hastalığı ortaya çıkar. Bir yıl ara verdikten sonra, 1981 

yılında tekrar yazmaya başlar ve 1983 yılında KR (Kıran Resimleri) yayımlanır. Kitap 

çıktığı yıl, “Nevzat Üstün Öykü Ödülü”ne lâyık görülür. 1989’da da Fransa’da yayımlanır.  

     

Üçüncü öykü kitabı Uykusuzlar 1984’te yayımlanır. Bu kitabı da 1992 yılında 

Fransızcaya çevrilir. 1986’da, sekiz aylık uykusuzluk dönemi sonrasında, SEK (Sevginin 

Eşsiz Kışı) yayımlanır. Bu kitaptan sonra İnci Aral, dört yıl boyunca tek satır bile yazmaz. 

Bu arada öğretmenlikten emekliye ayrılıp, 1986–92 yılları arasında bir sanat galerisinde 

yöneticilik yapar. Bachman'ın Malina'sından etkilenen Aral, SEK’teki Fırtına Kuşu 

öyküsünden hareketle ÖEK (Ölü Erkek Kuşlar) romanını yazar. 1991 yılında yayımlanan 

bu roman, 1992 “Yunus Nadi Roman Ödülü”ne lâyık görülür. Edebi serüvenine romanla 

                                                 
22 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 35. 
23 İ. Aral, “Yazar Nasıl Tatil Yapar”, s. 5. 



 15 

devam eden İnci Aral’ın, 1994’te YYZ (Yeni Yalan Zamanlar), 1997’de HAHÖ (Hiçbir 

Aşk Hiçbir Ölüm), 1998’de İKG (İçimden Kuşlar Göçüyor) romanları yayımlanır. 2000 

yılında yüzünü tekrar öyküye dönen Aral, bu kez GKD (Gölgede Kırk Derece) ile 

okurlarının karşısına çıkar. Bu kitabı da “Yunus Nadi Öykü Ödülü”nü alır. 2003 yılında iki 

kitabı birden yayımlanır. Ocak ayında Mor romanı, Ekim ayında da AİT (Anlar İzler 

Tutkular) adlı deneme kitabı yayımlanır. 2005 yılında Taş ve Ten romanı, 2006 yılında da 

RÖU (Ruhumu Öpmeyi Unuttun) ortaya çıkar. Çalışmamıza başladığımız sırada henüz 

yayımlanmamış olan Safran Sarı adlı son romanı (2007) çalışmamız sırasında okurlarıyla 

buluşmuştur. 

 

1.4. Ki şilik-Mizaç Hususiyetleri ve Dünya Görüşü 

Yazarların kişilik özellikleri, şüphesiz eserlerine yansır. İnci Aral da gerek yazdığı 

deneme, anı, roman ve hikâyelerinde, gerekse dergi ve gazete yazılarında kişilik 

özelliklerinin yazarların eserlerine yansıyacağını ifade eder.   

 

İnci Aral, kolay ikna edilebilen, heyecanlı, eleştiriye açık, inatçı, sabırlı, insanları 

anlamaya çalışan, onları seven, kin tutmayan bir kişili ğe sahiptir. İnandığı değerlerin ve 

tutkularının peşinden tükenircesine koşan inatçı yapısı yaşamında önüne çıkan birçok 

engeli rahatlıkla aşma imkânı vermiştir. Sıradan insanların bile taraf tutma zorunluluğu 

olduğu çalkantılı yıllarda, o, tarafsız kalmaya çalışmış, sürekli okumaları sayesinde 

diyalektik düşünce ile hayatına yön vermiştir. Aral’ın yazarlık serüveninde önemli rolü 

bulunanlardan biri olan Tomris Uyar’ın ölümü sonrası kaleme aldığı yazısında geçen şu 

ifadeler de kişilik özellikleri ilgili olarak ipucu niteliğindedir:  

 

“ İkimiz de gül değil, papatya seviyorduk. Kanarya değil, kedi. Altın değil, bakır. 

Biraz şaşkın, oldukça uyumsuzduk. Para sayamıyorduk. Yemek pişirmeyi, gülmeyi, 

paylaşmayı, sevmeyi biliyorduk. Dünyaya ve sevdiklerimize kaptırdıklarımızın çetelesini 

tutamazdık ikimiz de, hep borçlu çıkabilirdik son hesaplaşmada.”24 

 

Yirmili yaşlarda bir yandan sevdiklerine uzun mektuplar yazan duyarlı ve kırılgan 

Aral, diğer yandan hayat karşısında atak ve dayanıklı olma çabası içindedir. Sevdiklerine 

öylesine bağlıdır ki, öldürerek sahiplenmeyi bile düşünür: 

                                                 
24 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 85. 
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“Tabii, birini öldürecek kadar sevdim. Cinayet planları yaptım, yani. Herkes 

yapmıştır herhalde. Zehir falan yakışmıyor aşk öyküsüne, bıçak ya da tabanca gibi... 

Bilmiyorum bir takım şartlanmaların mı etkisi altında kalıyoruz, ama ben çok sevdiğim bir 

insanı sinsice, zehirle öldürmem. Çünkü orada büyük bir vazgeçiş var, artık gizlemeye 

gerek yok.”25 

 

İnci Aral, her türlü olumsuzluğa rağmen, sürekli çalışan, kendi kendini 

geliştirmeye, yetiştirmeye çalışan idealist bir insan olmaya çalışır. Haksızlığa, kayıtsızlığa, 

sahteliğe, hukuksuzluğa, duyarsızlığa, duyguların paçavraya çevrilmesine, bencilliğe, 

zorbalığa, düzeysizliğe ve korkaklığa prim vermez. İnsanları anlama çabası içindedir. Öyle 

ki, katilleri bile, onların bakış açısını gözeterek tahlil ettiği gözlenir.  

  

 Ailesinin de Aral’ın kişili ğinin ve dünya görüşünün şekillenmesinde önemli bir 

rolü vardır. Küçük yaşta babasının intihar denemesine şahitliği, çocukluğunun ilk dehşet 

duygusuna tatmasına, daha sonrasında da güvensiz, içe kapalı, “nevrotik” biri olmasına 

sebebiyet verir. Kırk yaşında vefat eden Şahabettin Aral, İnci Aral’ı dokuz yaşında babasız 

bırakmıştır. Özellikle babasının ölümü, Aral’ın, ilerleyen yaşamında karşısına çıkan 

erkeklerde bir baba şefkati aramasına sebep olur. Erkek sığınılacak bir liman haline gelir. 

Belki de bu yüzden yirmi dört yaşında evlenecektir. Babası öldükten sonra mecburi olarak 

Bursa’ya eniştesinin yanına taşındıkları sırada acı, keder ve üzüntü içindedirler On bir 

yaşında annesini, kısa süre sonra da babaannesini kaybeden İnci Aral büsbütün yalnız 

kalacaktır. Tabiidir ki, ailesini bu şekilde erkenden kaybetmesi, kişili ğin oluşmasında ve bu 

kişilik özelliklerinin eserlere yansımasında birinci etken olacaktır. 

 

Türkiye’deki mevcut sosyal ortam da Aral’ın kişili ği ve dünya görüşünün 

biçimlenmesinde etkili olmuştur. Erkek egemen toplumda kadına biçilen rol, Aral’ı isyan 

etme noktasına getirir: 

 

 “Erkek egemen toplumun değer- değersizlik kavramları ve kadına bu çerçevedeki 

bakış açısının yarattığı ikiyüzlülük, haksızlık ve çirkinlikler, beni her zaman çok rahatsız 

etti, zorladı ve bu yüzden de kızdırdı. Eğer kendi ruhunuzun özgürleşmesi için çaba 

göstermiş, belli bir yol almış, kendi doğrularınızı seçme bilinci kazanmışsanız, dünyayı 

                                                 
25 F. Aygündüz, “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23. 



 17 

sorgulamadan kabul etmiş başka insanların size nasıl olmanız, nasıl davranmanız 

gerektiğini hatırlatmanın ötesinde dayatmalarından çok rahatsız olursunuz, öfkelenirsiniz. 

İlk öykülerimde bu öfke vardır. Yalnızca kendi adıma değil, kadın cinsi adına da haksız, 

ilkel bakış açılarına eleştiri vardır. Eğer sizi bir köşeye kıstırmaya çalışıyorlarsa, 

bağırırsınız, karşı koyarsınız. O dönemde yazmak benim için bir tür meydan okuma, köhne 

anlayışlara başkaldırma, iç dünyamda olduğu kadar yaşadığım ortam içinde de özgürleşme 

isteği içeren bir eylemdi.26 

 

Aral, feminist hareketin erkekleri tamamen reddeden, yok sayan bakış açısına 

katılmamakla birlikte, kendisini “feminist” olarak nitelendirir:  

 

“Ay şe Arman’la bir söyleşi yaptım ve anti-feminist tanımlamasını o koydu. Buna 

itiraz ettim. “Hayır ben öyle değilim.” dedim. O da “Ben bunu röportaja koyuyorum siz de 

kendinizi savunun.” dedi. Bu durumu hiç önemsemiyorum, çünkü 30 yıldan beri 

yaptıklarım, yazdıklarım ve kadınlarla ilgili söylediklerim ortada. Ancak feminizm 

hareketine karşı bir bakışım var. Çünkü erkekleri reddederek, iterek, doğuştan acımasız, 

kötü, kaba, maço olarak görerek bir uzlaşma sağlayamayız. Benim inancım şu; feminist 

hareketin erkekleri yanına çekmeden başarma şansı yok. Elbette ki bugüne kadar 

feminizmin çabalarını, kazanımlarını çok değerli, önemli buluyorum. Ama “Feminist 

değilim” derken bu bakış açısına onay vermediğimi söylemek istiyorum. Yoksa bütün 

yaptıklarımla, yazdıklarımla feminist bir tavır içindeyim. Bunun tersi düşünülemez.” 27  

  

Kadın dünyasının problemlerini dert edinen Aral, kendisini “feminist” olarak 

nitelendirse de hemcinslerinin sadece güzelliği temel alıcı, kadınlıklarını kullanıcı 

yapılarını da eleştirmekten çekinmez: 

 

“Bütün yatırımlarını gençlikleri, güzellikleri, özellikle de kadınlıkları üzerine 

yapan kadınlar her zaman ilgi alanımda olmuşlar, bana nedense anlaşılmaz ve oldukça 

tuhaf görünmüşlerdir. Onlarla ilgili olarak karmaşık duygularım oldu. Hem güzelliklerine 

hayranlık ve saygı duydum hem de o güzelliği boş kılan duygusuz görünümlerinden 

ürktüm. Her şeyleriyle karşı cinsi sömürmeye yönelik sahte bir kişilik geliştiren, 

güzelliklerini salt parasal varlığa dönüşebilecek bir mal olarak algılayan bu ilginç insan 

türü kendini avcı sanan ama aslında ava dönüşmüş zavallı bir yaratıktır.”28  

                                                 
26 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 57–58. 
27 www.weblebi.com (15.01.2006) 
28 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 65. 
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İnci Aral’ın şahsiyetinin oluşmasındaki sebeplerden biri de, farklı insan tipleri, 

yaşam biçimleri, farklı kültürler gördüğü, sayısız anılar biriktirdiği “ şehirler” olmuştur. 

Denizli’de doğan yazar, Manisa, Bursa, Samsun, İzmir, Ankara, Maraş, İstanbul ve 

1978’den sonra tatillerini geçirdiği, roman ve öykülerini yazdığı Akçay’da tanıdıklarını, 

gördüklerini, duyduklarını öykü ve romanlarının konusu yapmıştır.  

 

İnci Aral’ın kişili ğinin oluşmasındaki bir başka etken de aldığı eğitimdir. Manisa 

Kız Öğretmen Okulu’ndan mezun olduktan sonra, eniştesinin torpili ile öğretmen olarak 

atansa da, o eğitimine devam etmeyi düşünerek, Gazi Eğitim Enstitüsü Resim-İş 

Bölümü’ne kaydını yaptırır. Yüksek öğrenimini bu bölümde tamamlar. Zaten çocukken 

boyalara, resme tutkun olan Aral’ın aldığı bu eğitim, neredeyse bütün eserlerine yansır. 

Öykülerinin ve romanlarının birçoğunun isminde mutlaka bir renk bulunması, aldığı bu 

eğitim sebebiyle olsa gerektir:  

 

“Resimle birlikte sanat tarihi, estetik, sanat eğitimi, mitoloji ve sanat felsefesi 

okudum. İnsanın iki ayağının üzerine kalkışını, yaratarak insan olma serüvenini, yaşamın 

özünden süzülmüş değerler sistemini tanıdım. Bu bana dogmatik düşünce ve inançları 

tanıma ve hayatımdan dışlama olanağı sağladı.(…) Üstelik değişik sanat dallarının 

birbirleriyle bağlantıları hatta iç içelikleri vardır ve bu insanın hareket alanını, zaman, 

mekân ve bakış açılarını genişletir, tek boyutluluktan kurtarır. Resim dünyamı derinleştirdi, 

zenginleştirdi. Bana görmeyi, seçmeyi, yorumlamayı ve soyutlamayı öğretti.”29 

 

Aral, yazarlık ve kişilik onurunu her zaman, her şeyin üstünde tutar. Yazarlığa adım 

attığı ilk günden bu yana, “içtenlik”li bir yazar olma çabasını göstermiştir. Kusursuz bir 

insan, kusursuz bir yazar olma hedefinde değildir. Her yeni kitabı, sanki ilk yayımlanan 

kitabı gibi saf, yepyeni bir heyecan ortaya çıkarır. Sürekli yazma çabası içinde olması, onu 

daha olgun, daha özgür hissettirir:   

 

“Yazmak, yazıyor olmak kendime duyduğum güveni sağlamlaştırdı. Kendimi daha 

çok sevmeye, daha değerli bulmaya başladım. Yazma inadımı bütün olumsuzluklara karşın 

sürdürebilmiş olmanın ferahlığı var içimde. Başarmış olmanın, hâlâ bunun için uğraşıyor 

ve yaşadığım sürece uğraşacak olmamın doyumu var. Soluk soluğa yaşamanın, can 

                                                 
29 Agy., s. 56. 
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sıkıntısına teslim olmaya zaman bulamamanın mutluluğu var. Küçük, ince, pek çok insanın 

göremediği şeyleri görebilmenin üstünlüğünü yaşıyorum kendi kendime. Özgür, çok özgür 

hissediyorum kendimi. Ruhum hiçbir yere, hiçbir şeye bağımlı değil maddi anlamda. 

Zaman zaman kendime sordum, neden yazdığımı. Büyük kırgınlıklar, alt üst oluşlar 

yaşadım. Birtakım ilişkiler içinde haksız yere kayırılanları, ödüllere boğulup göklere 

çıkarılanları gördüm. Birçok arkadaşım gibi hak ettiğim ölçüde önemsenmemenin, 

görmezlikten gelinmenin acısını çektim. Yazdıklarımdan, kendi yeteneğimden kuşkuya 

düştüğüm, yazmamaya karar verdiğim günlerim, gecelerim oldu. İçtenlik ve yalınlığın, 

içinde bulunduğum ortamın kurallarına hiç uymadığını fark ettim. Sabrımı, inadımı 

korumaya çalıştım. Böylece olgunlaştım. Övgüye ve yergiye kayıtsız kalabilme erginliğine 

ulaştım. Hiç kuşkum yok, benim yaşımdaki birçok yazar bu aşamalardan geçmiştir. 

Kendine inanmayı böyle gelgitlerle, düşe kalka öğrenmiştir. Öte yandan, içsel olarak, hiç 

bir zaman abartmadım yazar kimliğimi. Bir ayrıcalık sorunuymuş gibi yaşamadım. Hep 

şöyle düşündüm, işte, bir marangoz, bir kunduracı ne yapıyorsa sen sözcüklerle aynı şeyi 

yapıyorsun.”30  

  

İnci Aral’ın kişilik özelliklerinin ve dünya görüşünün biçimlenmesindeki en önemli 

sebeplerden biri de Türkiye’deki siyasî şartlar olmuştur. Gerek ortaöğretim, gerekse 

yükseköğrenim dönemlerinde siyasî karışıklıklar olsa da Aral, bu dönemde tarafsız tutum 

takınır. Sürekli okumalarla toplumsal, ekonomik ve politik oluşumları anlama çabası içinde 

olur. Bu sayede siyasî düşünceleri diyalektik düşünmeyle kavramaya çalışır. 1978 yılında 

ortaya çıkan “Maraş Olayları”nı yerinde görmek için, olaylardan bir sene sonra bölgeye 

gider. Gördükleri, duydukları, onu dehşete düşürür, konuşamaz hale gelir. Ancak yine taraf 

tutmadan, katilleri bile anlama çabası içinde dinler, duruşma tutanaklarını okur. Ortaya 

çıkan KR öykü kitabını dönemin şartları içinde kimse yayımlamaya yanaşmaz; ancak üç 

yıl sonra yayımlanabilir. Uykusuzlar’ı yazma sürecinde de özel izinle cezaevlerine gider, 

mahkûmlarla birlikte yer içer. Bu süreç içinde olanlar, Aral’da siyasî düşüncelerin oluştuğu 

zamana denk gelir. Ayrıca, koyu sol düşünceye mensup ikinci eşi Ali Gür de Aral’ın dünya 

görüşünün şekillenmesinde etkili olur. 12 Eylül döneminde yaşananların özellikle kadınlar 

üzerindeki etkilerini roman ve öykülerinde dile getirir. YYZ isimli romanında ise cephe 

aldığı kesimleri açık açık dile getirir:  

 

YYZ’nin oluşum süreci, “Doksanlı yılların başındaki değer-değersizlik 

karmaşasının bende uyandırdığı gerçekdışılık duygusudur. Kayıtsız kalamadığım bir 

                                                 
30 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 42–43. 
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körlük, hiçleşme, bir örneklik özendirmesinin, acıklı bir kimliksizleştirme sürecinin 

toplumda yarattığı bozulmaya, inanç ve değer yıkımına; roman kişilerim aracılığıyla göz 

atmak isteğidir. İçtensizliğin, yobazlığın, gizli açık terörün ve antidemokratik, çağdışı her 

türlü hareket ve düşünce sistemi yanında; içeriksiz, temelsiz bir "yeni dünya düzeni" 

dayatmasının ne olduğunu anlamak çabasıdır. Düşünmemeye, bencilliğe, köşe dönücülüğe, 

düzeysizlik ve kolaycılığa prim veren bir yozlaşma ortamında var olmaya, soluk almaya 

çalışan insanların özel ve öznel dünyalarına eğilmek zorunluluğunu duymamdır.”31  

 

03 Kasım 2002 seçimleri öncesinde Doğu Perinçek'in organize ettiği, Cüneyt 

Arkın, Prof. Dr. Atilla Altunel, Prof. Dr. Uçkun Geray, Ahmet Levendoğlu ve Saim Bugay 

tarafından açıklanan “İşçi Partisi Hükümeti'nde Göreve Hazırız” metinin altına yüzden 

fazla sanatçı, yazar, bilim adamı ile birlikte İnci Aral da imza atar. Kendisi ile yapılan 

birçok söyleşide Marksist felsefeye inandığını, bu dünya görüşüne göre hayatını tanzim 

etmeye çalıştığını belirten Aral, “şeriatçı darbe tehlikesi”nden de korkmadığını dile getirir:  

 

“Eğer bir gün bu ülkeye şeriat gelirse ben zaten ölmüşümdür. Psikolojik olarak 

öleceğimi düşünüyorum. 50 yaşındayım, 50 yıl yaşadım, yeter. Ama bunları 

söylemeseydim, yazmasaydım belki o zaman kahrımdan ölecektim. Çünkü çevremdeki 

suskunluk beni çok yaralıyor. İnsanın hayatı her an, başka şeylerden bitebilir... Ölümü 

zaten doğduğumuz andan başlayarak içimizde taşıyoruz. Korkmanın bir faydası yok. 

Bunları yazabildiğim için rahatladım. Bu rahatlıkla yaşamak istiyorum ne kadar 

yaşayacaksam. Eğer düşüncelerinden ötürü insanların yok edilmek istenildiği bir toplumda 

yaşıyorsak, ben öncelikle yok olmaya hazırım, eğer bunun bir yararı olacaksa. Onun için 

hiç korkmuyorum.”32  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 64. 
32 S. Gülgün, “İnci Aral ile Söyleşi /Yeni Yalan Zamanlar”, s. 74. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. ESERLERİ 

Türk edebiyatında kadın yazarlar arasında önemli bir yeri bulunan, çoğunlukla 

kadın dünyasını eserlerine yansıtan İnci Aral’ın farklı türlerde yazılmış eserleri 

bulunmaktadır. Bu eserler “Öykü Kitapları”, “Romanları” ve “Diğer Eserleri” olarak 

incelenecektir. 

 

2.1.Öykü Kitapları 

  İlk öyküsü 1977’de yayımlanan İnci Aral’ın 2007 yılına kadar yayımlanmış altı 

öykü kitabı bulunmaktadır.  

 

2.1.1. Ağda Zamanı 

İlk öyküsünü 1976 yılında yazan İnci Aral’ın ilk öyküleri “Varlık, Türk Dili, Somut, 

Türkiye Yazıları, Dönemeç, Soyut, Oluşum, Sesimiz” gibi dergilerde yayımlanır. 

Öykülerini kitaplaştırmak isteyen Aral, dönemin sosyal şartları içinde öykülerini 

yayımlatacak yayınevi bulamaz. Bu durumu “Kitabı kendim bastırmıştım. O zamanlar hiçbir 

yayınevi yeni bir yazarın kitabını yayınlamıyordu.”33 şeklinde ifade eder. 

 

AZ, 1979 yılında “Sesimiz Yayınları” tarafından yayımlanır. Daha sonra, sırasıyla,  

Kaynak, Özgür, Can ve Epsilon yayınları tarafından yayımlanan AZ on yedi öyküden 

oluşur: Haziranlarda (Haziran 1976), Kırmızı Sabahlık (Kasım 1976), Ağda Zamanı 

(Aralık 1976), Kapı (Mart 1977), Kirli  Sarı (Nisan 1979), Masal (Temmuz 1978), Olumsuz 

(Eylül 1976) Özümseme (Mart 1977) Beslenen (Haziran 1977), Kral Suudi (Nisan 1979), 

Ödemede Kolaylık (Ocak 1978), Kepek (Nisan 1978), Baştankara (Mayıs 1977), Unutmak 

(Eylül 1977) Göz Boyası ( Şubat 1978), Bir Şarkıda (Eylül 1978), Aykırı Sevgi Üstüne 

(Ekim 1979) 

 

 AZ, 1980 yılında dağıtılan “Akademi Kitabevi” ödülüne lâyık görülür. “Akademi 

Kitabevi Öykü Ödülü”nü Nursel Duruel, Geyikler, Annem ve Almanya adlı eseriyle 

kazanırken, başarı ödülünü de Abdullah Nefes’in Sürgün ve İnci Aral’ın Ağda Zamanı adlı 

öykü kitapları paylaşır. 

                                                 
33 Ş. Atılgan, “İnci Aral’la Söyleşi / Kendimi Kadın Sorunları Yazarı Olarak Görmüyorum”, s. 10. 
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2.1.2. Kıran Resimleri 

1978 yılının aralık ayında vukû bulan “Maraş Olayları”nın anlatıldığı KR 

yazılmadan önce İnci Aral, olayların olduğu kente gider. Yaşananlar hakkında bilgi 

toplayıp, stenoyla yazılmış duruşma tutanaklarını okur. “Hepimiz için kapı çalındığında 

ürktüğümüz, yanımıza bir araba yaklaştığında sırtımıza bir kurşun beklediğimiz, 

patlamalarla uykularımızın bölündüğü, gazetelere bakmaya çekindiğimiz günlerdi o günler. 

Ülkenin her yanında kan gövdeyi götürürken oturup aşk öyküleri ya da gerçeküstücü 

öyküler yazamadım.”34 diyen Aral, iki öyküyü yazdıktan sonra bir yıl ara verir. 1981 

yılında tekrar başlayarak, yıl sonuna kadar öyküleri tamamlar. Ancak bu kitabı da yayınevi 

bulmakta sıkıntı çeker. Çünkü dönemin sosyal ve siyasî yapısı nedeniyle hiçbir yayınevi 

kitabı yayımlamaya yanaşmaz. 1981’de tamamlanan öyküler 1983 yılında Dayanışma, 

daha sonra da sırasıyla Kaynak, Özgür, Can ve Epsilon Yayınları tarafından yayımlanır. 

1983 yılında “Nevzat Üstün Öykü Ödülü”ne lâyık görülen KR’de dokuz öykü 

bulunmaktadır: 

 

 Şerife (Mart 1980), Elif (Nisan 1980), Selver (Mayıs 1981), Saliha (Temmuz 1980), 

Zeycan (Kasım 1980), Özdemir (Şubat 1981), Sultan (Eylül 1980), Ökkeş (Eylül 1981), 

Güher (Ekim 1981). 

  

2.1.3. Uykusuzlar 

  1980 öncesi ve sonrasında yaşanan toplumsal sancıları ve fertler üzerindeki 

yansımalarının anlatıldığı Uykusuzlar, İnci Aral’ın üçüncü öykü kitabıdır. Yedi öyküden 

oluşan eser, 1984 yılında Kaynak Yayınları tarafından yayımlanır. Daha sonra değişik 

tarihlerde, Özgür, Can ve Epsilon Yayınları tarafından basılır. Uykusuzlar’daki öyküler ve 

yazılış tarihleri şu şekildedir: 

 

 Mor Damga (Nisan-Mayıs 1982), Mehmet Kaptan (Kasım 1982), Karanfil 

Saksılarda (Kasım 1982), Karanlığa Kumru Nakışıdır (Ocak 1983), Ağrılı Kapısında 

Gecenin (Eylül 1983), Kıyıda (Haziran 1983), Güz Yaprağı (Şubat-Mart 1984) 

 

 

                                                 
34 Milliyet Sanat, “İnci Aral'la Söyleşi”, s.30.  
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2.1.4. Sevginin Eşsiz Kışı 

  İnci Aral’ın eşi Ali Gür’e ithaf ettiği ve aşk öykülerinin yer aldığı dördüncü öykü 

kitabı SEK, 1986 yılında Özgür Yayınları tarafından yayımlanır. 1999 yılından itibaren 

Can ve 2003 yılından itibaren Epsilon Yayınları tarafından basılır. Kitapta bulunan yedi 

öykü ve yazılış tarihleri şu şekildedir: 

 

  Sevginin Eşsiz Kışı (Aralık 1985), Bir Gün Sevgiyle (Kasım 1985), Fırtınakuşu  

(Şubat-Mart 1985), Fuat Paşa Sokağı (Haziran 1984), Buluşma (Aralık 1984), Kutu  

(Mayıs 1985), Arabesk Yerine (Ekim 1983) 

    

2.1.5. Gölgede Kırk Derece 

  Gerçek hayatta umduğunu bulamamış, genellikle mutsuz kadınların yaşamlarının 

anlatıldığı GKD ilk olarak 2000 yılında Can Yayınları tarafından yayımlanır. 2003 yılından 

itibaren Epsilon Yayınları tarafından basılmaktadır. 2001 yılı “Yunus Nadi Öykü Ödülü”ne 

lâyık görülen eserde dokuz öykü bulunmaktadır. İnci Aral’ın 1978 yılından itibaren 

tatillerini geçirdiği, Akçay’da, 1998–2000 yılları arasında yazılan GKD’deki öyküler 

şunlardır: 

 

   Gölgede Kırk Derece, Sırça Sözcükler, Uzun Ölüm, Adını Anmamaya And 

İçiyorum, Şeyler ve Düşler, Evin Kadını, Kara Delik, Çalıkuşu, Üçüncü Kişi. 

 

2.1.6. Ruhumu Öpmeyi Unuttun 

  İnci Aral’ın yayımlanmış son öykü kitabı, Şubat 2006’da Epsilon Yayınları 

tarafından basılan RÖU’dur. Ölüm öyküleri de denilebilecek olan kitaptaki bütün 

öykülerde zaman kavramı üzerinde ayrıntılı olarak durulur. Kitap, birkaçı daha önce bazı 

dergilerde yayımlanmış, on öyküden oluşur. 2002–2005 yılları arasında yazılan, bu on 

öykünün isimleri şu şekildedir: 

 

 Saman Kokusu, Siyah Lale, Pembe Kayışlı Saat, Beklemek, Ruhumu Öpmeyi 

Unuttun, Gelecek, Anatomi Dersi, Alın Yazısı, Baba, Gelin  
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2.2. Romanları 

İnci Aral, öykü türü ile girdiği edebiyat dünyasına dört eser kazandırdıktan sonra 

romana yönelmiş, 2006 yılına kadar altı romanı yayımlanmıştır.35  

 

2.2.1. Ölü Erkek Ku şlar  

 İnci Aral, 1986 yılında SEK adlı öykü kitabı yayımlandıktan sonra hayatla, yazı 

hayatı arasındaki çelişkili ayrılıkları çözmeye çalışır. O döneme kadar dört öykü kitabı 

ortaya çıkarmasına rağmen, hak ettiği konumu kazanamaması küskünlüğe sebep olur. 

Dönemin sosyal şartları içinde hayata, edebiyat çevrelerine, eleştirmenlere küser. 1986- 

1992 yılları arasında bir sanat galerisinde yöneticilik yapan Aral, beş yıl boyunca tek satır 

yazmaz. 

 

 Beş yıllık suskunluktan sonra yayımlanan ÖEK romanının çıkış noktası SEK öykü 

kitabındaki “Fırtına Kuşu” isimli öyküdür. Aşk öykülerinin bulunduğu SEK 

yayımlandıktan sonra film yapımcılarının büyük ilgisiyle karşılanır. Kitaptaki “Buluşma” 

öyküsü film yapılır. “Fırtına Kuşu” da İnci Aral tarafından senaryo haline getirilse de, 

maddi imkânsızlıklar nedeniyle çekilemez. Senaryonun yasal süresi dolunca tekrar Aral’a 

döner ve bu senaryodan ÖEK doğar. Yazar, romanının sonundaki “Kaynakça Yerine” adlı 

bölümde, romanı yazarken “Fırtına Kuşu” adlı öyküden yola çıktığını, roman boyunca o 

öyküde geçen cümleleri ve diyalogları bazen aynen, bazen de değiştirerek kullandığını 

belirtir. Ayrıca, ÖEK romanının ortaya çıkış nedenlerinden biri de bir romandır:  

 

“1986'da Bachman'ın Malina'sını okumuş çok etkilenmiştim. Roman kahramanının 

kadın ve erkek yanıyla ikiye bölünmüşlüğü beni çarpmıştı. Bu trajik bölünmeyi başka bir 

bağlamda hayatım boyunca yaşamış olduğumu hissetmiş, bunun anlatılmaya değeceğini 

düşünmeye başlamıştım. Ancak epeydir kafamda taşıdığım bu konu bir roman olmak 

zorundaydı ve büyük ölçüde kendimden yola çıkacağım için içtenlik gerektiriyordu. 

Yazmaya oturmam biraz yayıncımın, biraz eşimin dostumun ısrarı biraz da kendimi 

denemek için, ama herhalde daha çok kendiliğinden oldu. Bu yüzden de romana geçiş gibi 

bir duygu yaşamadım. Elimde senaryo olarak yazılmış yüz elli sayfalık bir metin vardı.”36  

  

                                                 
35 Çalışmamıza başladıktan sonra yayımlanan “Safran Sarı”, bu çalışmada kapsam dışı bırakılmıştır. 
36 F.Andaç, “İnci Aral’la Söyleşi”, s. 64. 
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1991 yılında Özgür Yayınları daha sonra da Can ve Epsilon Yayınları tarafından 

basılan ÖEK romanı, iki bölümden oluşur. Birinci bölüm, “Dü şköy Yazlık Sineması”, 

“Sığınakta”, Turuncu Saplı Koltuklar”, “Dere Sokağı”, “Gece ve Müzik”, “Gelincik 

Tarlaları”, “Dönemeç”, “Cinayetler”; ikinci bölüm ise “Dü şköy Yazlık Sineması On 

Dakika Ara”, “Sis Düdükleri”, “Kanatlar”, “Hendekte”, “Yangın”, “Ba ğlar”, “Küller”, 

“Dü şköy Yazlık Sineması” olarak bölümle ayrılır. İlk bölüm olan “Düşköy Yazlık 

Sineması”nda film hakkında bilgi verilir. İkinci kısımla birlikte film oynanmaya başlar. 

Yani eserin kurgusu “film” şeklinde oluşturulmuştur. Yine yukarıda görüleceği üzere ilk 

bölümün ilk kısmı ile ikinci bölümün son kısmı aynı adı taşır. Çünkü romanın başında 

verilenler, roman sonunda bütünlüğe kavuşturulur. 

 

 Romanın teması İnci Aral’ın birçok öyküsünde de karşımıza çıkan, bir kadının 

(Suna) toplum tarafından kendisine biçilen rol ile olmak istediği insan arasında 

bölünmesidir. Ancak, romandaki bu kişilik bölünmesi iki erkek (Ayhan-Onur) arasında 

olur. 

 

 Romanın önemli özelliklerinden biri de İnci Aral’ın hayatından belirgin izler 

taşımasıdır. Suna’nın babasını sekiz yaşında kaybetmesi, babasının ölümü sonrası Bursa’ya 

gelişi, annesinin kâtibelik yapması, yatılı kız okulunda okuması, Karadeniz kentinde 

öğretmenlik yapması, evlendiği erkekle çocuğu olmasına rağmen boşanıp, on yılını yurt 

dışında geçirmiş Ayhan’la evlenmesi vs. Romandaki bu bilgiler İnci Aral’ın hayatında 

aynen görülebilir.  

 

 Romanda anlatılanlar şu şekilde özetlenebilir: Suna ve ailesi Karadeniz kentinde 

yaşarken işletme müdürü babası, Suna sekiz yaşındayken ölür. Annesi, Suna ve oğlunu 

alarak Bursa’da yaşayan abisinin yanına gider. Suna’nın annesi Bursa’da kâtibe olarak 

çalışmaya başlasa da kısa süre sonra ölür. Dayısının evinde huzursuz bir hayat süren Suna, 

on üç yaşındayken uzak bir şehirde yatılı okulda eğitimine devam eder. Bu okulda 

kendisinden on beş yaş büyük bir erkeğe âşık olur. Yüksekokulda “Sanat Tarihi” öğrenimi 

aldıktan sonra öğretmenlik yapmaya başlar. Bu sırada sevdiği insanla sessiz sedasız 

evlenir. Kısa süre sonra birlikteliklerinden Mehmet doğar. Ancak bu çocuk mutluluk 

getirmez, Suna beş yıllık evlili ğini bitirir. İstanbul’da yaşamaya başlayan Suna, 

üniversitede hocalık yapan, “Marksist” Ayhan’la tanışır, bir hafta sonra birlikte yaşamaya 

başlarlar. Sürekli Suna’yı değişime zorlayan Ayhan’la sorunlar yaşasa da birlikteliklerine 
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devam ederler. Resim eleştirmeni olarak bir dergide çalışan Suna, Ayhan’ın arkadaşı 

Onur’un teklifiyle Onur’un şirketinde çalışmaya başlar. Kısa süre sonra Suna ile Onur 

arasında yakınlaşma başlar. Bu durumu Ayhan’a anlatır ve üçü bu işi çözmeyi düşünürler. 

İki erkek arasında kalan Suna, ikisini de kaybetmek istemez. Bu sırada ülkede bir darbe 

olur. Ayhan tutuklansa da doksan gün sonra serbest bırakılır. Suna’nın sürekli Onur’u 

düşünmesi, Ayhan’la arasını açar ve yedi yıllık birliktelik sona erer. Suna, Onur’la arasına 

mesafe koymaya çalışsa da başaramaz, buluşma yerleri olan atölyeye gider. Ancak işleri 

çıkan Onur, buluşmaya gelmez. Bu duruma kızan Suna, on beş günlük ayrılıktan sonra 

tekrar Ayhan’a döner. Kısa süre sonra Ayhan, bir yazısından dolayı altı yıl hapis cezası 

alır. Suna’ya altı yılını hapiste geçirmek istemediğini, Almanya’ya gideceğini, isterse 

boşanabileceklerini söyler. Daha sonra Suna, Düşköy’e gider, Ayhan’la mektuplaşır. 

 

Birçok eseri gibi Akçay’da yazılan roman hakkında yapılan değerlendirmelerden 

bazılarını bu bölüme almak yerinde olacaktır. Onat Kutlar, romanın toplumu ilgilendiren 

siyasî boyuta sahip, yapı olarak sağlam bir eser olduğunu ifade eder: 

 

“Kıran Resimleri'nin kronikçisi bu kez duygusal ilişkilerin 'resmi olmayan tarihi'ni 

yazıyor. Büyük bir bölümü Anadolu kökenli, genellikle “orta sınıftan aydınlar”dan oluşan 

kahramanlar, gene müthiş bir nesnellik, yalınlık, gözlem gücü ve ayrıntı zenginliği ile başı 

sonu belli, yapısı, dili, dengeleri iyi kotarılmış bir romanla gündeme geliyor. (…)Son yirmi 

otuz yılın birçok toplumsal-siyasal gelişmesi arka planda yer alıyor. Ama roman asla 

kakavan bir tez romanı değil. İnci Aral'ın Ölü Erkek Kuşlar'ını edebiyat dostları okusunlar 

isterim. Sadece o ünlü "aşk üçgeni"nden ötürü değil, yazarın bizi kendi çocukluğumuza 

götüren derin kazılarını değerlendirebilmek için.”37 

  

Gürsel Aytaç, farklı bir evlilik anlayışı önerdiği için “evlilik romanı”, farklı 

biçimsel özellikler gösterdiği için “deneysel roman” olarak nitelediği roman hakkında 

şunları söyler:  

 

  “İnci Aral, hayatın yavanlığını, sıradan evliliklerin tekdüzenliğini, sıradışı 

ili şkilerin uçurumlarını etkili tablolar halinde sunmayı başarıyor. Anlatımındaki ustalık, bu 

ilk romanında deneyimli bir yazarlık geçmişini sık sık duyumsatıyor. Ölü Erkek Kuşlar 

özellikle kurgusu ve üslûbuyla başarılı bir roman.”38  

                                                 
37 O. Kutlar, Gündemdeki Sanatçı, s. 78–80. 
38 G. Aytaç, “İnci Aral’ın Romanı Ölü Erkek Kuşlar”, s. 12. 
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Melih Nâsır da romanın İnci Aral’ın edebî serüveninde önemli bir merhale 

olduğunu ifade eder: 

 

“ İnci Aral, Ölü Erkek Kuşlar'la kendi külliyatını sanatsal açıdan aşarak, Cemal 

Süreya'nın onunla ilgili olarak günlüklerinde belirttiği gibi, 'Türkçenin gizlerini tutan 

önemli bir yazar' konumuna gelmiştir. Ölü Erkekler Kuşlar'ı sınırlarını ve kendini tanımak 

isteyen herkesin okuması bir gereklilik olmuştur.” 39            

 

2.2.2. Yeni Yalan Zamanlar 

 İnci Aral’ın olgunluk dönemi eserlerinden biri olan YYZ 1994 yılında Özgür 

Yayınları tarafından daha sonra da sırasıyla Can, Epsilon ve Merkez Kitaplar tarafından 

yayımlanır. Romanın son baskısında YYZ’den sonra yazılan Mor ve Safran Sarı ile kişiler, 

içerik ve konu edilen süreçler açısından bütünlük gösterdiği için YYZ romanının ismi İnci 

Aral tarafından Yeşil  olarak değiştirilir, YYZ üç romanın üst başlığı haline gelir.  Bunu 

Yeşil ’in giri ş bölümünde şu şekilde belirtir:  

 

“Safran Sarı; 1994’te yayımlanan Yeni Yalan Zamanlar`da, insanımızın 

serüvenine, değerler yitimiyle savruluş ve çözülmelerine yönelttiğim bakış açısı ve edebi 

ilginin 2003’te Mor’la gelişen devamı oldu ve bu iki romanı tamamlayan bir üçleme 

oluşturdu. Safran Sarı’ya başlarken çağının tanığı olmayı önemseyen bir yazarın yaşadığı 

yıllara ilişkin izlenim ve duygularının birçok bakımdan ciddi bir bütünlük oluşturduğunu 

gördüm. Bu yüzden ilk kitabı Yeşil  olarak yeniden adlandırdım ve üçlemeyi Yeni Yalan 

Zamanlar üst başlığıyla tanımlamayı uygun buldum.”40  

  

YYZ adlı roman da ÖEK gibi Akçay’da yazılmıştır. Yazar, ÖEK yayımlandıktan 

sonra fazla otobiyografik özellikler gösterdiği ve gereksiz fazlalıklar içerdiği yönünde 

eleştiriler almıştır. İki yıl sonra İnci Aral da bu eleştirileri doğrulayarak: “(…)Genellikle 

kitaplarım yayımlandıktan sonra okuyamam. Ama iki yıl sonra Ölü Erkek Kuşlar’a şöyle 

bir göz attığımda fazlalıklar olduğu kanısına vardım ve çok iyi hatırlıyorum o zaman öyle 

bir roman yazacağım ki, o çok daha rafine olacak, fazlalıklar olmayacak”41 der ve kısa süre 

sonra YYZ romanını yazmaya başlar. Romanın yazılış serüveni de ilginçtir: 

                                                 
39 M. Nâsır, “Ölü Erkek Kuşlar İçin Okuma Önerileri”, s. 29.  
40 İ. Aral, “Yeşil ”, s. 3. 
41 S. Gülgün, “İnci Aral ile Söyleşi /Yeni Yalan Zamanlar”, s. 73. 
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“Ölü Erkek Kuşlar"dan hemen sonraydı. Bir Kur'an kursu hocasının kızına tecavüz 

ve Kur'an kursundaki kız öğrencilerine taciz haberi ilgimi çekmiş, onları kesmiştim. Bu 

arada genç bir yönetmen Yeni Yalan Zamanlar da anlattığım Nedim/ Kerim ve Eda 

ili şkisine benzer aykırı bir aşk anlatmıştı (Gerçi, o anlattığı hikâye romanda öyle büyük 

değişikliklere uğradı ki!). Onu da not almış, bir tarafa kaldırmıştım. Gazete haberleri 

üzerinde düşünürken bu notu buldum, aslında o sıralarda düşlerden yola çıkarak erotik 

öyküler yazmayı tasarlıyordum. Her neyse o notu buldum. Notu bulduğumda birdenbire 

bunun bir roman olabileceğini düşündüm. Böylece, not, gazete kesikleri ve o günlerde 

örgütlü siyasal İslam'ın yükselişinden duyduğum rahatsızlıkla birleşti.(…)Tam o sırada 

Sivas Olayları patlak verdi. Çok ama çok üzüldüm ve kesinlikle bu romanı yazmadan rahat 

edemeyeceğimi düşündüm. İlk yazdığım bölümler Eda'yla ilgili bölümlerdi. Bir gece 

terasta oturmaları, Kerim'in yatağında ilk uyandığı sabah... Ne var ki, romanın belkemiği 

yoktu. Romanı taşıyamıyordu Eda. (…) Neyse, notlarımı karıştırdım ve Engels'in 

daktilosuyla ilgili aldığım notu buldum. Engels'in daktilosu benim gördüğüm "bir düştü. 

89'da bir ameliyat geçirmiştim, o ameliyattan sonra henüz narkozun etkisindeyken 

görmüştüm düşü. O sıralar rüyalarımı banta anlatıyordum. İşte o notu bulduğum zaman 

romanı yazmaya başladıktan altı, yedi ay sonra- romanın çatısını kurdum ve Engels'in 

daktilosu, EYİGÖZ, sorgucular arka arkaya gelmeye başladılar. O gece, tam otuz sayfa 

yazdım. O otuz sayfadan sonra romanı kuşbakışı gördüm. Ama o sırada romandaki politik 

fon henüz netleşmemişti. O kurgu yüz sayfa sonra çıktı. Yüz sayfayı geçtikten sonra birden 

özellikle Nedim'in günlüğü bölümünde boğucu bir atmosfer yaratmış olduğumu gördüm. 

Tam EYİGÖZ'de bir darbe planlamıştım ki, kendiliğinden, denetimimin dışında bir şey 

oldu: EYİGÖZ'den çıkarak şeriatçı bir darbe ülke yönetimine el koydu...”42  

 

 YYZ’yi birden çok roman türüne sokmak mümkündür. Roman kahramanı 

Nedim’in Melike Eda’ya duyduğu aşk temel alınırsa “aşk romanı”, romanın baştan sona 

süren bir “düş” olduğu ve içerikte “düşsel” öğelere ağırlık verilmesi yönüyle “fantastik 

roman”, 2 Temmuz’da43 İslamcı-Şeriatçı bir darbe ile ülke yönetiminin el değiştirmesi, 

Engels’in daktilosu gibi sebeplerle “polito-fiction” denilen “politik roman” ve “Polisiye 

roman” türlerine dâhil etmek mümkündür.   

  

                                                                                                                                                    
 
42 Agy., s. 73–74. 
43 Bu tarih aslında 2 Temmuz 1993’te vuku bulan Sivas Olayları’na bir göndermedir. 
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 YYZ romanı, “Engels’in Daktilosu”, “Nedim Diye Biri”, “Egemenlik Allah’ın”, 

“Melike Eda”, “Başka Gün Yok” olmak üzere beş bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde 

romanın anlatıcısı Nedim, düşünde anneannesinin köşkünün bodrum katında, dedesinden 

kalma bir “kalıtı” bulmak için bulunmaktadır. Nedim, annesinin sandığında dünyanın 

gidişatı değiştiren makaleler yazılmış “Engels’in Daktilosu”nu bulur. Bu sırada dört yeşil 

üniformalı kişi Nedim’i tutuklayarak “Eğilim ve Yönelim İzleme Gözleme Genel 

Merkezi”ne götürür. Burada yazar olduğunu söyleyen Nedim’den öykü anlatması istenir. O 

da birbirinden farklı “Foto Çetin”,  “ İntiharcı”, “Bir Kadın Bir Erkek” öykülerini anlatır. 

Son öyküyü beğenen sorgucular her gün on beş sayfa yazmasını isterler. İkinci bölüm 

“Nedim Diye Biri”nde Nedim, Melike Eda ile geçirdiği üç yıllık zaman dilimini sorgular. 

Üçüncü bölüm “Egemenlik Allah’ın” bölümünde yazar Nedim, romanın kontrolünü 

kaybeder. Bu sırada ülkede İslamcılar darbe yapar. Romanını bitirip bitirmeme konusunda 

tereddütte kalan Nedim, devam etmesine karar verir. Dördüncü bölüm “Melike Eda”da 

babasını kaybeden Eda’nın çocukluğu, üvey babası ve annesi ile hesaplaşması anlatılır.  

Melike Eda Sezer’in babası ölünce, annesi amcası ile evlenir. Amcası yıllarca Eda’ya 

tecavüz eder. Yani Eda, ensest ilişki kurbanıdır. Ancak İnci Aral’ın en sevdiği roman 

kahramanıdır:  

 

“Ben yazdığım bütün kadınlara yürekten bağlandım. Onlarla olan ilişkim temelde 

bir sevgi ilişkisidir. Ama içlerinde en çok Yeni Yalan Zamanlar'ın Melike Eda'sını 

seviyorum. Aşırı incinmişliği, özgünlüğü, bağımsız, ele geçmez kişili ği, içimde büyük bir 

sevecenlik ve karmakarışık duygular uyandırıyor.44  

 

Son bölüm olan “Başka Gün Yok”da Nedim, yazdığı romanı hakkında değerlendirme 

yapar. Yazmaktaki amacını, yaşadığı güçlükleri anlatır. Romanı beş farklı “olasılık”la sona 

erdirir. Ve kısa süre sonra Nedim, gördüğü düşten uyanır. 

 

 YYZ postmodern bir roman olarak değerlendirilmiştir. Ancak, İnci Aral’ın 

postmodern roman görüşü “postmodernizmin öyle pek de köktenci falan olduğunu 

düşünmüyorum.”45 diyen Niall Lucy’ye doğrular niteliktedir. Çünkü Aral, içeriksiz, elitist 

bir edebiyat oluşturma amacını taşımaz. Romanlarındaki yoğun içeriği, postmodern 

biçimlerle bütünleştirmeyi hedefler. Dolayısıyla, İnci Aral’ın YYZ ve ÖEK romanlarında, 

                                                 
44 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 96. 
45 N.Lucy, Postmodern Edebiyat Kuramı, s. 16. 
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GKD’deki “Üçüncü Kişi”, SEK’deki “Sevginin Eşsiz Kışı” ve RÖU’daki birçok öyküde 

metnin bütünlüğünün parçalandığını, söylemin belli noktalarda kırıldığını, zaman 

kaymalarının görüldüğünü ve yer yer noktalamaların atılması yoluyla dilin bilinçaltı 

katmanlarda gezinildiği görülür. Dolayısıyla ne YYZ ne de diğer öykü ve romanlarına 

bakarak İnci Aral’ı “Postmodern” olarak görmek yanlış olacaktır. Aral, postmodern 

edebiyattan faydalansa da “Modernist” bir romancıdır. 

 

A. Şenkon, romanın şiirsel dili ve kurgusundaki başarısı yönüyle dikkate değer 

bulur: 

   

“Kıvrak, yer yer şiire yakın duran, kendine özgü bir dili var İnci Aral’ın. 

Kahramanlarını, geçmişleri ve kendileriyle hesaplaştırırken, değişik anlatımlar deniyor. 

Farklı okumalara açık olan Yeni Yalan Zamanlar, zekice tasarlanmış kurgusunun yanı sıra, 

Türkiye’nin yadsınmaya çalışılan kimi gerçeklerini bütün çıplaklığıyla gözler önüne 

sermesi açısından da oldukça iddialı ve yürekli bir roman.”46      

 

 İnci Enginün ise romanı, İnci Aral’ın bütün roman ve öykülerinde görülen 

sinemaya aktarılmaya yatkınlık ve “pentimento” açısından değerlendirir: 

 

“Yeni Yalan Zamanlar son yılların en ilginç romanlarındandır. Yazarın bir çeşit 

bulmaca çözmeyi hedeflercesine düzenlediği bölümler, kitabının adının değişik okumalara 

uygun düzeni (Ben bu okumayı on altıya çıkardım.) ve kapak resmi de dâhil, eserin bütün 

unsurlarının kullanılmasıyla değişik okumalara, yorumlara imkân vermektedir. 

“Pentimento” kelimesi bu roman-bulmacanın anahtar kelimesidir. Yağlıboya bir resimde 

ressamın, üstünü boyayla örterek yok ettiği bölüm ya da ayrıntının sonraki yıllarda yeniden 

belirmesine verilen ad olan “pentimento” eserin ana fikridir. Yazar bunu özellikle kadının 

kaderine uygulamıştır.(…)Ustaca kurgusu, ilk başta dağınık görünen eseri çok anlamlı 

kılmaktadır. Her halde bu roman kendisinden daha çok söz ettirmeyi hak etmektedir.”47 

 

Ayla Kutlu, romanın farklılıklardan oluşmuş, çarpıcı bir eser olduğunu ifade eder: 

 

“Yeni Yalan Zamanlar'da İnci Aral, zamanla, toplumla, değerlerle, sözlerin 

ardındaki anlamlarla, yaşamın şablonlarıyla, bizlere mutlak gerçekler gibi gösterilen 

görüntü gerçekleriyle ya da gösterilmeyip saklanan ve gizli gerçek diye sunulan şeylerdeki 

                                                 
46 A. Şenkon, “Yalan Zaman, Doğru Saptama”, s. 9.  
47 İ. Enginün, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı, s. 362. 
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kofluklarla ironik bir dille hesaplaşıyor. Eleştirel bakışı yanında bu roman, duygu dolu yeni 

sevilerin ve bundan doğan çaresizliklerin de anlatıldığı bir sanat yapıtı. Aile içi şiddetin ve 

ensestin yansıtıldığı bölümler ise acının yürekteki el izleri gibi paralayıcı. Çarpıcı, şaşırtıcı, 

yeniliklerle dolu bir kitap...”48            

 

Roman hakkında yapılan diğer değerlendirmeler şu şekildedir: 

 

  Yeni Yalan Zamanlar’da, düşsel ile nesnel hayatın, yalan ile gerçeğin uçlarında 

soluk soluğa, lirik, şiirsel bir anlatım var. Ayrıntılarda soluklanan ve bütünün elden 

kaçırmadan diyeceğini diyen bir yazma disipliniyle karşı karşıyayız. Hayatımızın gittikçe 

omurgasızlaştığı, ''düş gücü'' ve yüreklilik sıkıntısı çektiğimiz bir süreçte sert konuların 

üzerine yürümekten çekinmeyen bir yazarla yüz yüze gelmek romanımız adına çok 

sevindirici bir durum.”49           

 

  “İnci Aral, Yeni Yalan Zamanlar'da; düşler, alegoriler ve kafalarındaki sorularla 

çırılçıplak, sanrılar içinde kalmış roman kişileri yoluyla, gerçeklikler dünyasından hayal ve 

düşler dünyasına yolculuğa çıkarıyor okuru. Bu kişiler, günümüz plastik hayatlarının eğik 

düzleminde şizofrenik kaymalar gösteren insanların 'bölünmüş benliklerinin' simgeleridir. 

Bu kitabın bütün kesimlerce okunup tartışılmasını, iyice değerlendirilmesini isterdim...”50              

 

 

2.2.3. Hiçbir Aşk Hiçbir Ölüm  

 İnci Aral’ın üçüncü romanı HAHÖ, Eylül 1997’de Özgür, daha sonra da Can ve 

Epsilon Yayınları tarafından yayımlanmıştır. Roman, “Tortu”, “İntihar Otelleri”, “Yeni 

Ülke”, “Gülümse Bana”, “Duraklar”, “Uzun Bir Yankı”, “Arınma”, “Yinelemeler” olarak 

sekiz bölüme ayrılmıştır.  

 

 HAHÖ’nün yazılış amacını İnci Aral, şu şekilde açıklar:  

 

“Bütün yatırımlarını gençlikleri, güzellikleri, özellikle de kadınlıkları üzerine 

yapan kadınlar her zaman ilgi alanımda olmuşlar, bana nedense anlaşılmaz ve oldukça 

tuhaf görünmüşlerdir. Onlarla ilgili olarak karmaşık duygularım oldu. Hem güzelliklerine 

hayranlık ve saygı duydum hem de o güzelliği boş kılan duygusuz görünümlerinden 
                                                 
48 A. Kutlu, “Zamanımızdaki Yalanlarda Yenilikler”, s. 7. 
49 L. Şahin, “İnci Aral: Göz Kapaklarımızdaki Uykuyu Kıran Yazar”, s. 4. 
50 Y. Arslan, "Düşle Gerçeğin Buluştuğu Noktada Kınlan Hayatlar ve Bir Yazar: İnci Aral", s. 15. 
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ürktüm. Her şeyleriyle karşı cinsi sömürmeye yönelik sahte bir kişilik geliştiren, 

güzelliklerini salt parasal varlığa dönüşebilecek bir mal olarak algılayan bu ilginç insan 

türü kendini avcı sanan, ama aslında ava dönüşmüş zavallı bir yaratıktır. Ne var ki bu 

zavallılığı ancak güzelliğini kaybetmeye başladığında ve çok geç algılar. Romanımın çıkış 

noktası, yaşadığımız günlerde bu tip kadınların medyada, toplumun bir kesiminde aşırı 

derecede öne çıkması/ çıkarılması ve değer ve yetenekleriyle çok farklı yerlere gidebilecek 

genç kadınlara örnek olarak sunulmasındaki terslik, yozluk olabilir. Güzel olmaya 

şartlanmış, ama artık güzellikleri, yaldızları üzerlerinden pul pul dökülmekte olan bu tür 

kadınların dünyalarına girmek, ne hissettiklerini, geçmişlerini o anda nasıl yaşadıklarını 

yazmak bana çekici geliyordu. Ayrıca, önceki roman çalışmam Yeni Yalan Zamanlar beni 

fazla yormuştu. Daha küçük, daha düz, hatta kolay okunan, kısa bir roman yazmayı hayal 

ediyordum. Ama olmadı.”51  

 

 Romanda anlatılanlar şu şekildedir: Turan Bey ve Aynihayat hanımın Burak ve 

Halise isimli iki çocukları olur. Burak, dokuz yaşında ölür. Aynihayat da intihar ederek 

ölür. Halise, İzmir’de kolejde okur. Okulu bitirmek üzereyken babası da kalp krizi sonucu 

ölür. Halise de bazen halasının yanında bazen de Akhisar’da yaşar. Halise kolej yıllarında 

tanıştığı David’le evlenme hayalleri kursa da David kaçar ve bir daha görünmez. David, 

Halise’ye Alis adını verir. İstanbul’da üniversitede okumaya giden Halise, Çetin’le tanışıp, 

evlenir. Bu evlilikten Simden doğar. Mutsuz evlilikten bıkan Halise, intihar etse de ölmez, 

eşinden boşanır. Her engeli güzelliği sayesinde aşabileceğine inanan Halise/Alis Fehim’le 

tanışır, şarkıcılık yapar. Daha sonra Suat’la tanışıp, evlenir. Suat da Halise/Alis’e Sara 

adını verir. Birçok erkekle aşk yaşayan Halise/Alis/Sara, Enver ve Civan’la da ilişki kurar. 

Bir gece fazla alkol alır. Sigarasından yangın çıkar. Hastaneye kaldırılsa da ölür. Eski 

eşinde kalan kızı Simden de yatılı okulda okur. Öldü denilen annesiyle (Sara) Bursa Kız 

Lisesi’nde görüşür. Simden, ayakkabıcı Ömer’le evlenir. Ancak Ömer “gay”dir. Ve bir gün 

Simden, kocasını bir erkekle öpüşürken görür. Üstelik kocası bu durumdan hoşnuttur ve 

erkek sevgilisini tercih eder. Simden de boşanmak ister. Annesinin hastanede olduğunu 

öğrenen Simden, hastaneye gider. Birkaç gün sonra annesi ölür.        

  

 HAHÖ hakkında Leyla Şahin, eserin yaşam-aşk-ölüm üçgeninde anneyle kızın 

serüvenini anlattığını ve toplumsal mesaj verdiğini ifade eder:   

 

                                                 
51 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 65. 
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“ İnci Aral'ın baştan bu yana altını çizdiği “parçalanma” Hiçbir Aşk Hiçbir Ölüm'de 

biraz daha boyut kazanıyor: Halise/ Alis/ Sara. Ancak bu kişilik dağılması ya da 

“yabancılaşma” olarak değil; yaşam çizgisini zorlayan ve değiştiren bir insanı imliyor. 

Kaldı ki Sara, durumunu kendi seçen bir kadın. Acıları, açmazları var ama bir gün -ve 

kendi seçtiği- gidişi”i, sonuna kadar takip eden bir kadın. Hayatına biçim vermede çok 

yürekli ve atak. “Uç” bir noktayı hedeflese de, koşullarını zorlayan, yaratan biri olarak 

"pişmanlık" duymayacağı kesin. Yazar, bu geçişleri/ dönüş(tür)meleri, roman kurgusu 

içinde ve arada boşluk bırakmadan verebildiği için Halise/ Alis/ Sara “tek bir kişilik” 

olarak kalabiliyor belleğimizde. (…)  

 

“Yaşam, ölüm, aşk” üçgeninde yoğunlaşan ve bir “anne-kız”ın bireysel/ tarihsel/ 

toplumsal yapılanmalarını sorunsal olarak öne çeken Hiçbir Aşk Hiçbir Ölüm’de “kişiler 

kendi koşulları içinde ve iyi anlatıldığından yazarla okuyucu arasındaki mesafe kısalıyor. 

Sanatın toplumsal bir işlevi olması gerektiğine inanan biri olarak, Aral'ın yapıtlarındaki bu 

yeri baştan beri önemsiyorum.(…) Hiçbir Aşk Hiçbir Ölüm bir tez roman olmamakla 

birlikte -ki romanın adı da bunun için işlevsel sayılmaz: “bireysel/ tarihsel / sınıfsal” 

altyapıyı iyi kurmuş bir çalışma.” 52  

  

 Roman hakkında yapılan değerlendirmelerden bazıları şu şekildedir: 

 

“ İnci Aral'ın dili, duygudan duyguya, bireyselden toplumsala, somuttan soyuta su 

gibi akıyor. Farklı olanla ortak olanı yakalayabiliyor Aral. Yazarın ucu açık metinleri 

oluşumlarını içimizde sürdürüyorlar, kitap bittikten hayli zaman sonra bile, metne ve 

benliğimize yönelttiğimiz sorularla.”53   

 

“Aral, Özgür Yayınlarından çıkan yeni romanı Hiçbir Aşk Hiçbir Ölüm ile yine 

sarsıcı, yine belleklerden silinmesi güç bir serüvene sürüklüyor bizleri; bir kadınlık 

serüvenine. Sevgilerinin hiçbir zaman çakışmadığı koca bir yaşamın ardından ancak ölüm 

düzleminde buluşan bir anne ve kızı arasındaki iletişim sorunu çerçevesine aşkı, evliliği, 

bağımlılığı, toplumsal koşullanmışlıkları ve kadının kimlik sorununu alabildiğine yürekli 

bir biçimde kurcalıyor Aral. Birbirinden çok farklı bu iki insanı, geçmişleri ile yüzyüze 

getirirken okura da ister istemez kendi yaşamını sorgulama fırsatı veriyor.”54  

 

                                                 
52 L. Şahin, “İnci Aral'dan  Yaşam, Aşk ve Ölüm Üçgeninde Yeni Bir Roman”, s. 4–5. 
53 E. Atasü, “Gölgede Kırk Derece”, s. 9.  
54 F. Alptekin, “İnci Aral Yeni Romanında Ancak Ölüm Düzleminde Buluşan Bir Anne Ve Kızı Arasındaki 
İletişimi Sorguluyor”, s. 8.  
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2.2.4. İçimden Kuşlar Göçüyor 

 İKG Mart 1998’de Can Yayınları tarafından yayımlanmıştır. 2003 yılından itibaren 

Epsilon Yayınları tarafından yayımlanmaktadır. Eserde, İnci Aral’ın geçirdiği bir kanser 

ameliyatı sonucu menopoza girişi, psikolojik bunalımları, aşkları, evlilikleri, kitaplarını 

yazma serüvenleri anlatılır. Eserin ortaya çıkışı ile birlikte edebiyat dünyasında “ısmarlama 

roman”, “satır arası reklâm romancılığı” gibi köşe yazıları çıkar. Çok tartışılan İKG’nin 

ortaya çıkış serüveni şöyledir: İnci Aral’ın bir ressam arkadaşının kızı Wyeth ilaç 

firmasında çalışırken, Aral’a piyasaya bir hormon hapı (Primarin) çıkaracaklarını, 

yaşadıklarını yazması halinde doktorlara sıradan eşantiyonlar yerine kitabını 

verebileceklerini söyler. Zaten Aral da yaşadığı günleri günlüklere aktardığı için teklife 

olumlu cevap verir. Öncelikle Can Yayınları, eserden beş bin adet basıp Wyeth firmasına 

verir. Bunun karşılığında İnci Aral’a firma telif öder. Firma bütün doktorlara kitabı 

dağıttıktan sonra da Can Yayınları eseri basmaya devam eder.  

 

İKG’nin “menopoz kitabı” olarak takdim edilmesinin yanlış olduğunu, “bir kadının 

kendini gerçekleştirme hikâyesi olarak bakmak”55 gerektiği ifade eden Aral, Feridun 

Andaç’a dört hikâye, iki de roman yazmış bir yazarın böyle bir anlatı yazmasının gereksiz 

olduğunu belirtirken, anlatının içeriği hakkında da bilgi verir:  

 

“Geldiğim noktada(!) kuşkusuz, böyle bir anlatıya yönelmem henüz gerekli 

değildi! Ama nedir yazmada gereklilik duygusu? (…) Yalnız, kişilik ve yazarlık onurumu 

her zaman, her şeyin üstünde tutmuş biri olduğumu ve bu çalışmanın ortaya çıkışında da 

aynı özeni gösterdiğimi belirtmek istiyorum. Kitap, beklenmedik bir anda karşılaştığım 

ölümcül bir hastalığın ve kendimi bir süre çok yakın hissettiğim ölümün o süreçte bende 

uyandırdığı "henüz çok az yazdım," duygusunun ürünüdür. Daha çok o günlerde tuttuğum 

günlüklerden yola çıkılarak yazılmıştır. Kitabın içeriğiyle ilgili beklentinizi "anı roman" 

nitelemesi arttırmış olabilir. Bu tanımlama yayınevinin seçimidir ve çok da belirleyici 

değildir. Gerçekte kitap hayatımın oldukça kısa bir dönemini kapsayan bir anlatıdır. 

Özellikle de bir kadının bir dönemden ötekine keskin geçişinin hikâyesidir. Başlı başına 

ayrıntılı hayat hikâyesi olmaktan çok, bir yazarın kendi cinsine ilişkin insanlık deneyimini 

sakınmadan aktarışıdır. Baştan beri, yazarlığını içtenlik üzerine kurmuş biri olarak kitabı 

öncelikle bu duygu ve özgüvenle yazdım. Ölüm ve yaşam arasındaki çizgide beklerken 

küçük geriye dönüşlerle hayatımın önemli dönemeçlerine şöyle bir baktım.”56  

                                                 
55 www.Kadınvizyon.com (11.01.2006) 
56 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 67. 
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 İKG hakkında yapılan değerlendirmelerin neredeyse tamamı eserin biçim ve 

içeriğinden ziyade yayımlanış serüveni ile ilgilidir. Bu açıdan roman hakkında 

yazılanlardan bir kısmını abu bölüme almak yerinde olacaktır: 

 

“Yayıncı o malın pazarını öncesinde ve sonrasında hazırlıyor. (…) İnci Aral’ın bir 

kitabını ilaç firması sipariş veriyor. Menopoz üzerine kitap yaz diyor. İlaç firmasının 

ısmarladığı kitabı yazıyor ve sunuyor. Yani her zaman öldürende kabahat yok. Ölene de 

bakmak lazım. Böyle bir ilişki, böyle bir sarmal…”57 

 

“Aral'ın romancılığı, öykücülüğü bu düzenin bir parçası değildi. Böyle bir yazarın, 

romanın içine reklâm unsuru katması ve bunun bir ilaç reklâmı olması düşündürücü. Çünkü 

ilaç olayının yan etkilerinin olma ihtimali yüksek(…) Batıda birtakım sponsorluklar var. 

Bunlar, vakıflar oluyor genellikle. Bu vakıflar size katkı sunuyor. Ve sizin yazmak 

istediğiniz ürüne karışmıyor. Çalıştığınız süreyi finanse ediyor. Bu sponsorlukların yazara 

bir etkisi yok. Bu bizde de bu biçimiyle uygulanabilir. Hâlbuki İnci Aral'ın yazdığı 

romanda alınan reklâma bir bağımlılık söz konusu.”58  

 

 Roman hakkında tartışmayı başlatan Zeki Coşkun, Radikal gazetesindeki köşesinde 

yazdıklarını, daha sonra, şu şekilde ifade eder.  

 

“Para ve pazar akan suyu durdurur. Gönlüm, aklım tersini söylüyor, ama hal böyle. 

Radikal'deki 'Ismarlama Roman' başlıklı iki yazımda tek bir para sözü, paranın p'si yoktur. 

Meseleye edebiyat dışından, paparazzi gözüyle bakanlar vukuata ve doğal olarak 

maddiyata; paraya bakar, onu görür! Ismarlama Roman derken benim derdim kimin 

romanını kaça yazıp kaça sattığı değil, niye, kime, nasıl ve ne yazdığı. Burada yazar reklâm 

tabiriyle "briefe" ediliyor. Hedef kitle tanımlanmış: Kadın, ortaya yaşı geçkin kadın. Sorun 

tanımlanmış: Menopoz. Çözüm: ... ilacı. Tanıtım yöntemi: Adı sanı belli bir yazarın kaleme 

alacağı kitap! Yazar ısmarlanan metni kaleme alıyor. Üstelik hayatını, kendisini ortaya 

koyuyor (ki bu en fazla başarı garantisi taşıyan reklâm yöntemlerindendir: Yaşanmış 

deneyim, doğallık... deterjan reklamlarını hatırlayın!) Yapılan işe hiçbir itirazım yok. 

Yalnız buna "roman" denirse, orada durmak gerekir. 'Ismarlama roman'ı da bırakın, 

                                                 
57 M. Köz, “Direnç Noktaları Yaratmamız Lazım”, s. 4.   
58 www.İstanbul.edu.tr (05.01.2006) 
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allasmarladık roman demek gerekir. Gidişat o yönde: Aral metnini savunurken romana 

veda ediyor. Tartıştığımız bu.”59   

 

İnci Aral, Zeki Coşkun’un Radikal gazetesindeki 03.04.1998 tarihli “Allasmarladık 

Roman” yazısına Tempo dergisinde şu cevabı verir: 

 

“Yirmi iki yıldır yazıyorum. Yazdıklarım ortada. Hiçbirinde dünya görüşümden, 

inandıklarımdan ödün vermedim. Yazar sorumluluğu ve etiğini korumaya çalıştım. İçimden Kuşlar 

Göçüyor da aynı dikkat ve ilkeler çerçevesinde kaleme alınmış bir kitaptır. Elli yaşını geride 

bırakmış bir yazarın yaşamının bir dönemini içtenlikle anlattığı bir çalışmadır. Gerçekte roman 

düşüncesiyle de yola çıkmadım. Kısa bir anlatı olarak tasarladım, ama yazma aşamasında çalışmam 

kurgusu ve biçemiyle bir roman olarak gelişti. Anlatı olarak da adlandırılabilirdi kuşkusuz. Şu var 

ki “ısmarlama roman” yakıştırması bu yüzden doğru değil öncelikle.”60  

 

2.2.5. Mor 

İnci Aral’ın beşinci romanı Mor ilk olarak Ocak 2003’te Epsilon Yayınları 

tarafından yayımlanmıştır. 2007 yılından itibaren Yeni Yalan Zamanlar üst başlığı altında 

Yeşil , Mor, Safran Sarı adıyla yayımlanan serinin ikinci kitabı olarak Merkez Kitaplar 

tarafından yayımlanmaya başlamıştır. Eser, “2004 Orhan Kemal Roman Armağanı”na 

lâyık görülmüştür.   

 

Romanının yayımlanma tarihi 2003 yılı olsa da, yazar, mezkûr romanı 1980’lerden 

beri yazmayı planlamıştır:    

 

“Aslında “Mor” yirmi yıldır benim aklımda bekleyen bir romandı. Bu uzun yıllar 

boyunca sürekli gelişti, olgunlaştı. Fakat tasarladığım haliyle romanın çok fazla politik ve 

okur için ağır olacağını hissediyordum. Ayrıca 70’lerin ortalarından bu yana, Türkiye’deki 

değişim sürecini tanıdığım bazı toprak insanları üzerinde gözlemliyordum. Bu süreç 

90’ların ortalarında hızlandı ve sonra 2000’lere doğru hemen hemen tamamlandı.”61  

  

 Aral’ın kitabının ismini mor olarak belirlemesi de bu rengin belli bir işleve sahip 

olması dolayısıyladır: 

                                                 
59 www.milliyet.com.tr (13.01.2006) 
60 E.A. Yalazan, “İnci Aral Yeni Yapıtının Ismarlama Olarak Tanımlanmasına Karşı Çıkıyor: Ismarlama 
Yaşam Olur Mu?”, s. 101. 
61 Ş. Atılgan, “Bir Geçiş Sürecinde İnsanımızın Çaresizlik Romanıdır Mor”, s. 48.   



 37 

 

“Feministlerin rengi eflatun. Ben de erkeklerin, bütün bu erkelik ideolojisi içinde, 

itilmi ş, kakılmış olduğunu düşündüğüm için eflatunun biraz koyusunu, moru seçtim. Bir de 

kitapta bir mor duygusu hâkim. Kadın-erkek ilişkilerin, saklanmaların, gizlenmelerin, 

kendisi olmaktan korkmaların yarattığı karşılıklı bir bunalım var. Her şey boğucu. Ruh 

hastalıklarıyla ilgili simge bir renk ayrıca mor.”62  

 

 Romanda olup bitenleri şu şekilde özetlemek mümkündür: İbrahim Sezer, ailesi ile 

beş yaşındayken Karabağ’dan göçmen olarak Ege’de bir kasabaya -Güzelsu- yerleşir. 

(1924) Askerlik dönüşü Seher’le evlenir. Bu evlilikten İlhan, Armağan, Gülcan ve Bertan 

doğar. En büyükleri İlhan, İstanbul’da ortaokul ve yatılı olarak lise öğrenimini tamamlar. 

On yedi yaşındayken annesi intihar eder. Üniversiteden mezun olan İlhan, bir inşaat 

şirketinde mühendis olarak çalışır. Revan’la evlenir. Bu sırada babası ölünce, babasından 

kalan toprakları satarak “İlsa İnşaat ve Turizm Şirketi”ni kurar ve büyük bir iş adamı olur. 

Gençliğinden itibaren sosyalizmi benimsemiş olan İlhan, parayı görünce düşünceleri 

değişmeye başlar. Karısını sürekli aldatır. Elli üç yaşındayken, yirmi dört yaşındaki kapıcı 

Renginur’la yaşamaya başlar ve bir çocuğu olur. Karısı Revan’dan boşanmak ister. 

Revan’ın ablası Fikran, İlhan’ın ablasından boşanması halinde servetin ellerinden kaçıp 

gideceğini düşünerek kiralık katil tutar. İlhan’ın oğlunun birinci yaş günü gecesinde, 

kiralık katiller İlhan’ı öldürür.  

 

 İlhan’ın diğer kardeşlerinden Armağan, üniversite sonrası Fransa’ya gitmiş, 

profesör olmuş, 1999 seçimlerinde sosyal demokrat bir partiden milletvekili adayı olsa da 

parti baraj altında kaldığı için seçilememiştir. Armağan, “her kadının hayatta bir kez olsun 

kesinlikle karşılaşmış olduğu itici, ukala, kendini gramla satan, kısaca “sinir” erkek tipinin 

karanlık duygusal labirentlerinde dolaşmak, bu patolojik tavrın anatomisini yapmak 

amacıyla”63 tasarlanmıştır. Gülcan, mutsuz bir evlilik hayatı yaşamaktadır. İki oğlundan 

biri ölünce hayata küsmüş, kendini alkole vermiştir. Bertan ise, sekiz yıl önce intihar 

ederek ölmüştür.  

 

                                                 
62 A. Arman, “ İnci Aral'la Söyleşi: Erkeklere Acıyorum, çünkü Kadınlar Onları Mahvediyor ”, s. 12.  
63 Ö. Tezcek, “İnci Aral’la Söyleşi”, s. 2. 
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 Yirmi dört saatlik bir zaman diliminde geçen romanın arka fonunda Türkiye’nin 

1960’lardan itibaren değişen sosyal yapısı anlatılır. Ahlakî değerlerdeki bozulma, göçler, 

iletişimsizlik vs.: 

 

“(…) yazarın merceğinden kırılan ilişkilerin karakteristiği ili şkisizlik ya da 

iletişimsizliktir aslında. İletişim çağındaki bu iletişimsizlik, teknoloji ile bireysel hayatlar 

arasındaki uyumsuzluğu sergilemesiyle de önemlidir. Yanlış anlaşılabilir belki, hemen 

ekleyeyim; İnci Aral’ın insanları sevgi ya da aşk yoksunluğundan değil, bu 

tarihsel/toplumsal konjonktürün getirdiği sorunların, tüketim kültürünün, kendilerini 

çevreleyen geleneksel ahlak ve değerlerin üstesinden gelemedikleri için düşerler 

iletişimsizliğe. Sorunun en yakıcı biçimde yaşandığı kurum ise evliliklerdir..!”64  

 

Romanın önemli yanlarından biri de, İnci Aral’a ilk kitabından itibaren “sürekli 

kadınları anlatıyor” eleştirilerine cevap niteliğinde olmasıdır. Mor’dan önce yayımlanan 

YYZ’nin kahramanı Nedim iken, bu eserde de kahraman bir başka erkek, İlhan Sacit’tir. 

Çünkü Aral, erkekleri anlama çabası içindedir:  

 

“(…) Erkeğin genel tanımı içinde beni rahatsız eden bazı kaba, saba çizgiler vardı. 

Erkeklerin doğuştan kötü, doğuştan acımasız, doğuştan şiddete eğilimli oldukları 

palavralarına inanmıyorum. Yapılmış, kurulmuş bir şey bu. Kitapta da bunu söylüyorum. 

‘‘Ey erkek milleti! Açın gözünüzü. Siz aslında böyle değilsiniz. Sizi anneniz böyle yapıyor, 

bu toplum, arkadaşlarınız, çevreniz böyle yapıyor. Ve bilin ki, köşeye sıkıştınız. Kadınlar 

artık sizin gibi erkek istemiyor...’’65  

 

 Mor romanını, erkeklik ve kadınlık durumunu anlama çabası olarak gören Sema 

Aslan, romandaki karakterlerin her birinin kendince haklı olduğunu ifade eder: 

 

“Mor, bir renk olarak, her ne kadar kadını ve kadın hareketini çağrıştırsa da kitap 

doğrudan erkeklere, erkeklik durumuna vurgu yapıyor. İşin acıklı kısmı, kadının erkeği, 

erkeğin de kadını aslında hiçbir zaman anlayamayacağını, Âdem ile Havva’nın lanetinin 

sonsuza dek bu iki cinsle beraber olacağını hissettirmesi… Mor, insan ilişkileri, kadınlık ve 

erkeklik hallerini anlatırken fonda Türkiye’nin yakın tarihinden kesitler yer alıyor. Arka 

planda 1950’lerden günümüze Türkiye’nin değişen sosyo-ekonomik tablosunun da 

verildiği Mor, evlilik dışı dünyaya gelen bir çocuğun birinci yaş günü kutlaması için bir 
                                                 
64 www.pandora.com (24.10.2006) 
65 A. Arman, “ İnci Aral'la Söyleşi: Erkeklere Acıyorum, çünkü Kadınlar Onları Mahvediyor ”, s. 12.  
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araya gelen kişilere ve kişilerin ili şkilerine derinlikli bir bakış sunuyor. Ancak bu bakış, 

kıyametin koptuğu noktaya dikilmiş: Herkesin kendince haklı olduğu noktaya!”66  

 

 

2.2.6. Taş ve Ten 

İnci Aral’ın altıncı romanı Taş ve Ten,  Ocak 2005’te Epsilon Yayınları tarafından 

“Özel Baskı 4.95 YTL” olarak yayımlanır.  

 

İnci Aral’ın birçok öykü ve bazı romanlarında karşılaştığımız, öykünün veya 

romanın yazarın elinden kayıp gitmesini örneklendiren bir roman özelliği gösterir Taş ve 

Ten. Yazılmadan önce bir aşk romanı olarak tasarlanan eser, yazılırken yolunu değiştirir:  

 

“Bu aşk hikâyesinin kurgusu kendiliğinden 12 Mart, 12 Eylül, kayıp insanlar, 

bütün o çalkantılarla örüldü. Ben yalın bir aşk anlatısı olsun isterken olamadı. Çünkü bir 

dönemi anlatırken insanı, toplumu derinden etkileyen, yüreklerde yaralar açan olayları es 

geçerseniz roman kahramanları havada kalıyor, inandırıcılıklarını kaybediyor. Böyle bir 

ülkede, şu aşk yaşanırken toplum neler yaşıyordu diye düşündüğünüz zaman, korkunç 

şeyler olduğunu görüyorsunuz. Hep korkunç şeyler oldu bu ülkede. Ne yazık ki bizden 

sonraki kuşak bunları ya hiç bilmedi ya da hızla unuttu. Bizim içimizden de yaşananları 

unutanlar oldu ya da unutmuş gibi yapmak gereğini duyanlar çıktı.”67  

 

Romanda anlatılanlar şu şekilde özetlenebilir: Babası Türk, annesi Alman olan 

Ulya, kültürel uyuşmazlıklar sebebiyle annesi ve babası ayrı olduğu için babasından ve 

kardeşinden ayrı büyür. 1970’li yıllarda, yirmi yaşlarındayken Almanya’da heykeltıraşlık 

eğitimi alır. Bu sırada Türkiye’den sığınmacı olarak Almanya’ya giden B. ile tanışır. 

Tutkulu bir aşk yaşayan Ulya ve B. her şeyi göze alıp evlenirler. 1970’lerin ikinci yarısında 

iki kahraman Türkiye’ye gelir. Devrimci B. Adana’da gözaltına alınır ve kaybolur. Bu 

evlilikten bir de çocuğu olan Ulya, kendisini “taş”lara adar. Daha sonra Haluk’la huzur ve 

güvene dayanan, ölçülü bir beraberlik yaşar. Güzel Sanatlar Fakültesi’nde öğretim üyeliği 

yapan Ulya, bir sergi dolayısıyla Almanya’ya gider ve orada kendisinden on yaş küçük 

Sina ile tanışır. “Ulya, B. ile canlanıp Haluk'la taşlaşan tenini, cinselliğini bir sergi açılışı 

için gittiği Almanya'da, bir sonraki kuşağın devrimcilerinden Sina ile yeniden 

                                                 
66 S. Aslan, “ İnci Aral ile Yeni Romanı Mor, Kadınlar, Erkekler, Cinslerin içindeki Karşı Cinsler ve 
Özgürlük Üzerine”, s. 100. 
67 M. Söğüt, “ İnci Aral’la Röportaj: 2000’li Yıllar Beni Hayal Kırıklığına Uğrattı”, s. 43.  
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hatırlayacaktır. Hatırlayacaktır; çünkü geçmiş asla ölü değildir.” 68 Sina’yla dört gün süren 

yakınlaşmada Ulya, çocuğunun babası, adını bile tam olarak bilmediği B.’yi görür.  

 

 İnci Aral, roman ve öykülerinde genellikle mekân olarak Türkiye’yi seçer. Taş ve 

Ten’de ise mekân olarak Almanya’yı görürüz: “Neden Almanya? Bir defa çok sık Almanya’ya 

gidiyorum, okurlarım bana ''Bizimle ilgili hiçbir şey yazmadın,'' diyorlardı. Bu önemli değil ama. 

Romanı kurarken romanda işlediğim çok önemli bir tarihsel perspektif var. Daha çok kadın 

kahramanı oluştururken buna ihtiyacım oldu.”69  

 

 2.3. Diğer Eserleri 

2.3.1. Deneme 

İnci Aral’ın deneme türündeki tek kitabı Anlar İzler Tutkular, Ekim 2003’te 

Epsilon Yayınları tarafından yayımlanmıştır. Kitabın girişindeki ön sözde, eserin ortaya 

çıkış serüveni şu şekilde anlatılır: 

 

“Bu kitap benim dergilerde yayımlanmış yazılarımla çeşitli açıkoturum, panel, 

söyleşi ve toplantılarda yaptığım konuşma metinlerinden oluştu. Onları bir araya toplama 

düşüncesini ve cesaretini, beni okuyan, dinleyen, seven yazar dostlarım ve okurlarımdan 

aldım. Birçoğuna hiç dokunmadım, bazılarını gözden geçirdim, birkaçını da tekrarları, 

konuşma savrukluklarını toparlamak için yeniden düzenledim.(…)Aşktan söz etmeseydim 

bu kitap biraz kuru olacak ve fazlasıyla aşksız kalacaktı. Bu konuda söylediklerim şimdiye 

kadar yazdıklarıma yansımış görüşler olsa da ilk kez derli toplu, açık gözlemler halinde 

burada yer alıyor. Gene de herkes bilir ki, aşk üzerine ne söylenirse söylensin, kesinlikle 

bir şeyler eksik kalacaktır.”70  

 

  Eser adından da anlaşılacağı üzere “Anlar”, “İzler” ve “Tutkular” olarak üç bölüme 

ayrılmıştır. Bölümlerin içeriği aşağıdaki gibidir: 

  

“Anlar”: Önsöz, Yazma Zamanı (1995), Karşılaşmalar (2000), Okumaktan 

Yazmaya (1993), Sırça Sözcükler (2000), Bir Yazma Kırgını (2002), Kulak Çekmek (1995). 

 

                                                 
68 www.kadınca.net (07.02.2006) 
69 www.milliyet.com.tr (11.01.2006) 
70 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 7. 
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 “İzler”: 1970 Yılı (2003), Kendi Dizginini Kendi Tutan Huysuz At71 (1993); Bursa, 

Çocukluğumun Sevecen Kucağı (2002); Şimşek Çakımı Aydınlığında (2000), Surdibinde 

Çilingir Muhabbeti (2003), Türkiye Gündemi ve Öykü (1999); Son Dönem Türk 

Öykücülüğünde Yönelişler, Arayışlar (1999); Tomris (2003), Edebiyat ve Etik (2003), 

Aynalar ve Kadınlar (1997), Öyküde Kadın Erkek Söylemi (1998). 

 

 “Tutkular”: Aşk Bir Devrimdir (2000), Aşk Bir Ayna mı? (2000), Yeniden Yaratma 

(2000), Engeller (2001), Her Aşk Biter (2000), Sanal Aşk! (2001), Bir Öykü Ne Zaman 

Başlar (1996), Süreklilik (2002); Yazmak, Yaşamak (1995). 

 

 

2.3.2. Senaryo 

İnci Aral’ın birçok öyküsü film yapılmak istense de çeşitli imkânsızlıklar sebebiyle 

projelerin birçoğu gerçekleşememiştir. Ancak sinema ve resim sanatını çok sevmesine 

rağmen, Aral için roman ve hikâye, diğer bütün sanat dallarından önce gelir:   

 

“Önce filme çekilmek istenen hikâyelerimi senaryoya dönüştürmek bana düştü. 

Daha sonra sinemayı seven biri olarak bu işten zevk aldım ve başarılı olmak istedim. Ne 

var ki senaryoyu edebiyat dışı bir işçilik olarak görüyorum. Gerçekleşme aşamasında son 

sözü sizin söyleyemediğiniz, özgür ve bağımsız olamadığınız bir alan. Bundan vazgeçmeye 

artık hazırım. Benim asıl alanım ve birini ötekine feda etmeyeceğim türler roman ve 

hikâyedir.”72  

 

İnci Aral’ın sinemaya aktarılan ilk öyküsü “Buluşma”dır. 1994 yılında aynı adla 

sinemaya uyarlanan filmin senaryosunu yazan ve filmi yöneten Artun Yares’tir.73 Filmin 

oyunculuklarını Ayşe Emel Mesçi, Aytaç Arman ve Gilles Guisweiller yapmıştır. Film,  7. 

Ankara Uluslararası Film Festivali'nde (1995) “En İyi Görüntü Yönetmeni”  (Ertunç 

                                                 
71 “İzler” bölümündeki "Kendi Dizginini Kendi Tutan Huysuz At"ta oyuncu Tuncel Kurtiz anlatılır. İnci 
Aral’ın yazdığı bu metin, eşi Ali Gür, Tuncel Kurtiz, Hasan Bülent Kahraman, Ferhan Şensoy, Haldun 
Dormen, Hasan Öztürk, Müjdat Gezen, Aras Ören, Nevzat Şenol, Erol Keskin, Derviş Zaim, Yeşim 
Çobankent Perker, Tunca Arslan, Agah Özgüç (Agâh Özgüç), Vivet Kanetti (E. Emine)’nin de bulunduğu 
yazar ve sanatçıların yazılarıyla birlikte kitap halinde yayımlanmıştır. Bkz. “Oyuncu: Tuncel Kurtiz”, Kitle 
Yayıncılık ve Yapımcılık Ltd. Şti, Ank., 1999. 
72 N. Güngör, “İnci Aral ile Gölgede Kırk Derece Üzerine”, s. 12. 
73 YKY tarafından basılan “Tanzimat’tan Bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi”nde mezkûr filmin 
senaryosunun İnci Aral tarafından, 1995 yılında yazıldığı belirtilmektedir. Burada bilgi yanlışlığı yapılmıştır. 
Çünkü  “Buluşma”nın senaryosu 1994 yılında, Artun Yares tarafından yazılmıştır. Bkz. “Tanzimat’tan 
Bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi”, Editör: Murat Yalçın, YKY, Cilt 1, İst., 2003, s. 95. 
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Şenkay) ödülünü almıştır. “Buluşma” filminde anlatılanlar şu şekildedir: Mutlu bir evlilik 

sürdüren İnci, kocasının siyasal bir çatışma sonucu vurularak tutuklanması ve gördüğü 

işkenceyle sakat kalması sonucunda terk edilir. Dokuz yıl sonra bir gece yarısı 

buluştuklarında aralarında bir sorgulama başlar. Sabaha dek süren bu sorgulama sırasında 

geçmişi bir kez daha birlikte yaşarlar. 

 

İnci Aral’ın sinemaya aktarılan bir başka öyküsü de “Kirli Sarı”dır. Ağda 

Zamanı’nda yer alan öykünün senaryosunu İnci Aral’la birlikte Attila Candemir yazmıştır. 

1989 yılında çekilen, TRT’de üç bölüm halinde74 yayımlanan filmin başrollerinde Meltem 

Savcı, Emin And ve İlknur Bozkurt oynamıştır. 

 

Aral, SEK’teki “Fırtına Kuşu” isimli öyküsünü de kendisi senaryo haline 

getirmiştir. Ancak maddi imkânsızlıklar nedeniyle çekilemeyen film, yasal süresi dolunca 

tekrar İnci Aral’a döner. Aral, bu öykü ve senaryodan hareketle ÖEK romanını yazar. 

 

İnci Aral’ın bir başka senaryo deneyimi ise, ortaya çıktığında özellikle basının 

gündemini epeyce meşgul etmiş olan Fatoş Güney’in hayatıdır: “Bir kadın hikâyesi. Fatoş 

Güney'in Yılmaz Güney'le yaşadığı on altı yılın hikâyesi. Aynı zamanda iki insanın kendi 

gönüllerince yaşayamadığı bir evlilik hikâyesi de diyebiliriz. Ülkenin içinde bulunduğu karmaşa, 

iki askeri darbe, uzun cezaevi yılları, yurtdışına kaçış... Bütün bunlar o evliliği ve insanları 

etkiliyor. Büyük ihtimalle Costa-Gavras çekecek. Senaryo Gavras'a gönderilmek üzere Fransızcaya 

çevriliyor.”75  

 

İnci Aral, iki yıl boyunca çalışıp yazdığı bu senaryoyu Fatoş Güney’e verdikten 

kısa süre sonra Fatih Altaylı, gazetedeki köşesinde bir yazı kaleme alır:   

 

“Güney'in hayatı film olacakmış. İnci Aral da senaryoyu yazıyormuş. Filme bir 

itirazım yok da, İnci Aral'ın söylediklerine itirazım var. Yılmaz Güney'in ne olduğunu yeni 

nesiller bilmediği için bu yutturmacaları yazıp duruyorlar. Yılmaz Güney kadın döven, 

entelektüel yönü zayıf, maço bir adam aslında. İlk eşi Nebahat Çehre'yi dayaktan geçiren, 

Çehre'nin kaçıp kurtulduğu bir adam. Hapisten kaçıp yurtdışına gitmesinin ise fikirle 

mikirle alakası yok. Adam katil. Bayağı bir katil. İçki masasında Yumurtalık Hâkimi’ni 

                                                 
74 Gülseren Özdemir, “İnci Aral, Romanları ve Romancılığı” adlı, basılmamış yüksek lisans tezinde Kirli 
Sarı’nın  “2001 yılında dört bölümlük televizyon filmi” olarak yapıldığını ve TRT’de yayınlandığını söyler. 
Burada bilgi yanlışlığı vardır. Film, “üç bölüm halinde 1989 yılında” çekilip 2000 yılında TRT’de yayınlanır.   
75 F. Aygündüz, “ İnci Aral'la Söyleşi; Bir Kahve İçimi", s. 23.  
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vurmuş. Siyasî yön falan yok olayda. Adi bir katil. Sonra hapisten kaçıp yurtdışında 

tutunmak için kendine siyasî bir hava yaratmış. Sanki düşünce suçlusu gibi. Senaryoyu 

yazan İnci Aral, röportajda bu cinayetten hiç söz etmiyor. Üzerinden, ‘‘Yumurtalık olayı!’’ 

diye geçiyor.  

Yumurtalık olayı denen mesele, Yılmaz Güney'in basit bir katil olduğunu ortaya 

çıkaracağı için atlanıyor. Kadın döven bir katilden, bir mit yaratmak için gerçekler 

saptırılıyor. Benim için Yılmaz Güney, Türkiye'nin Avrupa'daki imajını yerle bir eden, 

bunu da kendi menfaatleri için yapan bir katildir. Bugün hâlâ Avrupa'da Yılmaz Güney'in 

mirasıdır başımıza bela olan... Gerisi palavra...”76  

  

Bu yazı ile birlikte basında büyük tartışmalar yaşansa da Aral’ın yazdığı senaryo hâlen 

filme çekilmemiştir. 

 

 İnci Aral’ın başarısızlıkla sonuçlanan bir başka senaryosu da TRT’ye yazdığı dizi 

film senaryosudur:  

 

“(…)Memduh Ün’e on üç bölümlük bir dizi film senaryosu yazdım, TRT 

ısmarlamıştı bunu Memduh Ün’e. Fakat bu konuda oldukça şanssızım. TRT genel müdürü 

değişti. Bu nedenle o proje de gerçekleşmedi. Ama çok güzel bir çalışa yaptık, hala 

duruyor ve bir gün çekmeyi planlıyorum. Bir sosyal hizmet uzmanının toplumun farklı 

kesimlerindeki sorunlara değinmesi, onlar içindeki hikâyesi biçimindeydi.”77  

 

2.3.3. Yurt Dışı Yayınları  

İnci Aral’ın tespit edebildiğimiz kadarıyla iki eseri yurtdışında yayımlanmıştır. İlk 

eseri Türkiye’de 1983 yılında yayımlanan Kıran Resimleri adlı öykü kitabıdır. Kitap, 

Fransızcaya Ali Terzioğlu tarafından çevrilmiştir. Çeviri Scenes de Massacres adıyla 

“Femmes Anatoliennes” (Anadolu Kadınları) alt başlığıyla 1989’da L’harmattan Yayınevi 

tarafından yayımlanmıştır. 

 

İnci Aral’ın Fransızcaya çevrilen ikinci eseri de Uykusuzlar’dır. Bu eser de Ali 

Terzioğlu’nun çevirisiyle yayımlanmıştır. Kitap, Les Insomnıaques adıyla, 1994 yılında, 

Publisud Yayınları tarafından basılmıştır. 

 

                                                 
76 F.Altaylı, “Kadın döven katil bir adam!”, s. 11. 
77 G. Özdemir, “İnci Aral’la Söyleşi”, s. 264.  
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2.3.4. Kitaplarına Girmeyen Öyküsü ve Farklı Kitaplarda Yayımlanmış 

Öyküleri 

 

İnci Aral’ın kitaplarına girmeyen öyküsü olduğu gibi, farklı kitaplarda yayımlanan 

öyküleri de mevcuttur. 

 
İnci Aral’ın kitaplarına girmemiş, aynı zamanda yayımlanmamış öyküsü Alanya 

İçin Bir Düş’tür.78 Dedesi ve babası Alanya doğumlu olan Aral, 1950 yılında Alanya 

Hükümet Konağı’nda çıkan bir yangın sebebiyle aile kayıtlarına ulaşamamıştır. Alanya 

Belediyesi, Alanya İçin Bir Düş isimli antoloji için aralarında Nedim Gürsel, İnci Aral’ın 

da bulunduğu otuz iki yazardan Almanca ve İngilizceye çevirip antolojide yayımlamak 

üzere öykü yazmalarını talep eder. Bu talebi memnuniyetle kabul eden Aral, 2002 yılında 

yazdığı öyküyü, aynı yıl Alanya Belediyesi’ne teslim etmiştir: 

 

 “Hikâyemde burada geçen bir aşkı anlatıyorum. Bu aşk iç içe iki aşkı içeriyor. Düş 

kelimesine başvurmam da Alanya'ya en son 1983'te gelmiş olmamdı. Değişiklikleri 

bilmiyor, sadece Alanya'yı düşlüyordum. Bu yüzden "düş" kelimesini kullandım.”79  

 

 İnci Aral’ın Uykusuzlar adlı dördüncü öykü kitabındaki Ağrılı Kapısında Gecenin 

öyküsü, Eylül 2006’da yayımlanan Bir Tersine Yürüyüş: 12 Eylül Öyküleri80 adlı esere 

girer. Bu eser, Hürriyet Yaşar tarafından yayına hazırlanmış olup “Nereden?”, “Nasıl?” ve 

“Nereye?” başlıklı üç ana bölümden ve “Kelepçe Günleri”, “İçeriden”, “Dışarıdan”, 

“Sarsıntıdan”, “Yıkımdan”, “Savruluşlardan”, “Tükenmeyen” olarak yedi ara başlıktan 

oluşur. Yirmi sekiz yazarın kırk dört öyküsünün yer aldığı antolojide, Abidin Dino’nun 

işkence desenlerinin yanı sıra, 12 Eylül döneminde ürünler vermiş, Ahmet Erhan, Şükrü 

Erbaş, Ahmet Telli, Abdülkadir Budak, Akif Kurtuluş gibi şairlerin dizeleri de yer alır. 

 

 İnci Aral’ın Pembe Kayışlı Saat öyküsü, On Üç Büyülü Öykü81 isimli antolojide yer 

almıştır. Kitapta İnci Aral haricinde, Akın Sevinç’in Kartiy, Attila Şenkon’un Kambur 

Zülküf'ün Ceylanları, Cemil Kavukçu’nun O Kadın Fatma Girik Değil , Faruk Duman’ın 

                                                 
78 2002–2003 yıllarında yayımlanması planlanan antoloji halen yayımlanmamıştır. Alanya Belediyesi Kültür 
Müdürlüğü’nde çalışan görevlilerle yaptığımız telefon görüşmesinde (14.05.2007) öykünün kendilerinde 
olduğunu, ancak çalışmaların devam ettiğini yayımlanma aşamasının bir müddet daha süreceğini ifade ettiler. 
79 F. Kesen, “Aral'dan Aşk Şehri”, Yeni Alanya Gazetesi, 24.05.2002. 
80 Hürriyet Yaşar, Bir Tersine Yürüyüş: 12 Eylül Öyküleri, Can Yay., İst., Eylül 2006. 
81 İlknur Özdemir, On Üç Büyülü Öykü, Can Yay., İst., 2002. 
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Ömre Zarar Kavil, Gönül Kıvılcım’ın Elma Ağaçlarının Ninnisi, Hakan Şenocak’ın Beyaz 

Kuşun Çaresi, İlknur Özdemir’in Bez Bebek, Murat Gülsoy’un Yazıyla İşaretlenmiş, Müge 

İplikçi’nin Sütü Seven Kamyon Şoförü, Nazlı Eray’ın Kadın Tohumu, Sema Kaygusuz’un 

Sülün ve Yekta Kopan’ın Borges ve Ben adlı öyküleri yer alır. İnci Aral, bu kitaptaki 

öyküsü Pembe Kayışlı Saat’ten hareketle dokuz öykü daha yazar ve bu öyküler 2006 

yılında RÖU adlı öykü kitabını oluşturur. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. İNCİ ARAL’IN EDEB İ KİŞİLİĞİ 

 

3.1.İnci Aral’ın Edebi Ki şili ğinin Ortaya Çıkmasında Etkili Olan Unsurlar  

3.1.1. Ailesinin Etkisi 

İnci Aral’ın edebiyatçı olmasında etkili olan en önemli unsurlardan birisi ailesinin 

etkisidir. “(…)Kitap, dergi giren bir evdi evimiz. Devlet memuru olmanın ellili yıllardaki 

güçlüğünü, sürüp giden geçim sıkıntımızı düşündüğümde, altmış liralık maaşın yedi sekiz 

lirasını her ay kitaba, dergiye ayırmak küçümsenmeyecek bir merak olarak görünüyor bana 

şimdi. Kitabın, insanın temel gereksinmelerinden biri olduğunu, daha yedi yaşıma 

gelmeden böyle öğrendim işte.”82 Aral, dokuz yaşındayken ölen babası Şahabettin Aral, 

her ay düzenli olarak eve, “Bütün Dünya”, “ Bütün Türkiye” gibi dergileri alarak, annesi 

Ayfer Aral da ev işleri yaparken ve arta kalan zamanlarında roman okuyarak, küçük 

İnci’nin zihnine okumanın, kitabın ne denli önemli olduğunu nakşetmişlerdir.  

 

 Şahabettin Aral, kızı İnci dokuz yaşındayken vefat eder. İki yıl sonra da annesiz 

kalan İnci, Bursa’da halasının yanına gider. Bu ikinci ailesi de Aral’ın okuma-yazma 

serüveninde önemli bir etken olmuştur. Eniştesi Kadir Çağal, hem velisi, hem de Türkçe 

öğretmenidir. Dolayısıyla Türkçe derslerinde yazdığı kompozisyonlardaki ve şiirlerindeki 

eksiklikleri evde göstererek edebiyatçı kimliği kazanmasının yolunu açmıştır. Aral’ın 

Işıklar Askeri Lisesi’nde okuyan ağabeyi Cengiz de, kardeşine, okuduğu kitapları hediye 

ederek yazarlık serüvenine katkıda bulunmuştur. 

 

3.1.2. Eğitim Hayatı ve Okumalarının Etkisi  

  İnci Aral çok okuyan yazarlarımızdandır. İlkokulda okuma yazmayı öğrendiği 

tarihten itibaren düzenli olarak okuma çalışmaları yapmıştır.  

 

Çocukluk yıllarında Arı Maya'nın Maceraları ve Sihirbaz Mandreke ciltlerini, 

özellikle Pekos Bill ve Mayk Hammer dergilerini, Mark Twain, Jules Verne, Kerime Nadir, 

M.Tahsin Berkant ve Kemalettin Tuğcu’nun eserlerini, ağabeyinin hediye ettiği 

                                                 
82 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 21. 
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Graziella’yı severek okur. Ancak İnci Aral’da bilinçli olarak roman duygusu uyandıran, 

büyülenerek okuduğu ilk kitap, Peride Celâl'in iki ciltlik Üç Kadının Romanı’dır. 

 

 Aral, ortaokul yıllarında ağabeyinin sürekli aldığı Varlık kitapları ile okuma 

sürecine devam eder. Bu dönemde şiirler de yazan Aral, Orhan Veli, Melih Cevdet Anday, 

Oktay Rıfat, Cahit Sıtkı Tarancı gibi şairleri, Orhan Kemal, Halikarnas Balıkçısı, Sait Faik, 

M. Tayyip Uslu gibi öykü ve romancıların eserlerini okur. Aral, başarısız olduğu 

derslerindeki açığı okuyarak kapatır:  

 

“Hiçbir zaman çalışkan bir öğrenci olmadım. Resim ve edebiyat dışında üstün 

başarı göstermedim. Matematikten hep borçlu, fizikten bütünlemeyle geçtim. Hâlâ üçle 

beşi toplamakta güçlük çekerim. Kafamda başka şeyler oldu hep, şiirler, kitaplar, yazar 

adları. Çok sıkıştığımda kopya çektim. Ezbere dayalı eğitim sistemindeki yanlışlığı 

erkenden sezmiştim sanıyorum.”83  

 

 Manisa Kız Öğretmen Okulu’nda okurken okul kütüphanesi, İnci Aral’ın değişmez 

mekânlarından biri olur. Edgar Allen Poe, O’Henry, A. Daudet ve daha birçok yabancı 

romancı ve öykücülerin eserlerini büyük bir iştahla okur. 

 

 Liseden mezun olan Aral, Gazi Eğitim Enstitüsü Resim-İş bölümüne kaydını 

yaptırır. Burada aldığı sanat eğitimi de İnci Aral öykü ve romancılığında belirleyici 

olacaktır. Üç farklı romanının ve birçok öyküsünün ismini renklerden seçmesinde (Yeşil , 

Mor, Safran Sarı romanları), kuşkusuz, resimle uğraşmasının önemli etkisi vardır. Gazi 

Eğitim’in büyük kütüphanesinde her istediği kitabı rahatça elde eden Aral, özellikle Rus, 

Fransız ve İngiliz klasiklerinin büyük bölümünü okur. Nietzsche, Sartre, Simone Beavuair, 

Montaigne, A. France, F. Kafka, , Camus, Andre Gide, D.H. Lawrance, Mauppassant ve 

Çehov’la burada tanışır. 

 

 Samsun’da öğretmenlik yaparken yalnız yaşayan Aral, bir yandan mektuplar 

yazarken bir yandan da okuma faaliyetlerini sürdürür. Evlenerek Manisa’ya yerleştikten 

sonra da şansı ona yardım eder. Çünkü kentin tek kitapçısının evinde kiracı olarak 

otururlar:  

 

                                                 
83 Age., s. 22. 
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“Merkeze yakın bir sokakta, altmış metrekarelik küçük bir evde oturuyorduk 

eşimle. Ev sahibimiz kentin tek kitapçı dükkânının sahibiydi. Yeni çıkan kitapları ve 

Varlık, Türk Dili gibi bazı edebiyat dergilerini orada bulabilirdiniz. İlk çocuğuma 

hamileydim. Yılın ilk aylarını bebeğimi kaybetme riski yüzünden, daha çok yatarak 

geçirmek durumunda kalmıştım. Bu bana sistemli bir okuma fırsatı yarattı. Eve çok yakın 

olan kent kitaplığı -Kitapsaray- aradığım her türlü kitabı bulabileceğim zenginlikteydi ve 

bayan yöneticiyle dostluk kurmuştum. Öte yandan öğretmen arkadaşlarımla okuduğumuz 

kitapları değiştiğimiz de olurdu. Nazım Hikmet'le o günlerde tanıştım. Memleketimden 

İnsan Manzaraları'nın beni nasıl sarstığını söylememe gerek yok, çünkü bu tanışmayı 

yaşayan herkes bunun ne olduğunu bilir. Dostoyevski'nin Bııdala'sını, Karamazof 

Kardeşler'ini, Suç ve Ceza'yı; Tolstoy'un Savaş Ve Barış'ını, Balzac'ı, Stendhal'ı ve 

Goncarof'un Oblomov'unu yeniden okudum o dönemde.”84  

    

Kaynanası ile sorunlar, erkek egemenliğine dayalı yürümeyen aile yapısı yüzünden, 

iki de çocuğu olmasına rağmen eşinden ayrılan Aral’ın bu süreçten sonra da okuma 

faaliyetlerine hız verdiği görülür. Bu dönemde daha sonra yazacağı öykü ve romanlarda 

etkileri görülecek olan Füruzan, Oğuz Atay, Nezihe Meriç, Tomris Uyar, Yusuf Atılgan, 

Faulkner, J. Rulfo, ve özellikle V. Woolf’u keşfeder.  

 

“Hayranlık duyduğum yazarlar, okuma tutkumu, düşüncemi, yazma isteğimi ve 

yaratıcılığımı besler.”85 diyen İnci Aral, sevdiği, beğendiği yazarları tekrar tekrar okur. 

Daha çok gece yatakta okumayı seven yazar, farklı türde yazılmış birkaç kitabı bile birlikte 

okumaktan zevk alır. En sevdiği, “onlar olmasaydı ben de olmayacaktım” dediği yazar ve 

eserlerini şu şekilde sıralayabiliriz: Nobokov’un Sebastian Knigt’in Gerçek Yaşamı, 

Karanlıkta Kahkaha’sı, Marguerite Yourcenar’ın Ateşler’i , Doris Lessing’in Türkü 

Söylüyor Otlar’ı, Peter Hendke’nin Mutsuzluğa Doyum’u, Virginia Woolf’un Dalgalar’ı, 

Ingeborg Bachman’ın Malina’sı, Jean Rhys’ın Ayrılıktan Sonra’sı, Dörtlü’sü, Turgut 

Uyar’ın Büyük Saat’i, Ursula K. Le Guin’in Mülksüzler’i, Cortozar’ın Sek Sek’i, C. 

Fuentes’in Artemio Cruz’un Ölümü, Deri Değiştirmek’i, G.G.Infante’nin Kapanda Üç 

Kaplan’ı, Faulkner’in Ağustos Işığı, Ses ve Öfke ve Döşeğimde Ölürken’i, I. Calvino’nun 

Görünmez Kentler’i, H.James’in Yürek Burgusu, D.H.Lawrence’in Gökkuşağı, John 

Fowles’in Fransız Teğmen’in Kadını, Yaratık ve Koleksiyoncu’su, L.Durrell’in İskenderiye 

Dörtlüsü, Ian Mc Ewan’ın Kefaret’i, G. Perec’in Şeyler’i, Nahit sırrı Örik, A.H. Tanpınar, 

                                                 
84 Age., s. 40. 
85 İ.Aral, “Benim Kitaplarım Benim Yazarlarım/Onlar Olmasaydı Ben de Olmayacaktım”, s. 80. 
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M.Cemal Kuntay, Orhan Kemal, Nezihe Meriç, Füruzan, Nazım Hikmet, A.M. Dıranas, 

M.C.Anday, İlhan Berk…     

  

3.1.3. Tabiatının Etkisi 

 İnci Aral’ın dokuz yaşında babasını, on bir yaşında da annesini kaybetmesi ve iki 

kardeşinden ayrı yaşamak zorunda kalması kişili ğini olumsuz etkiler. Bu sebeple içe 

kapanık, umutsuz, özgüveni olmayan bir çocukluk dönemi geçirir. Maddi durumlarının, 

özellikle babasının ölümünden sonra kötü oluşu da küçük İnci’yi sarsar. Öyle ki, “on dört 

yaşımdayken sevdiğim bir yün eldivenin tekini kaybettiğimde, günlerce ağlamıştım da 

arkadaşlarım çok şaşırmışlardı. Bunca yanmanın, yaşım dolayısıyla farkına varamadığım 

önceki büyük kayıplarımın bir eldiven tekinde simgeleşmesi olduğunu, çok sonraları 

anladım. Çünkü Bursa'ya adım attığım sabahın erken sessizliği içinde, ne ıslanan, kırılıp 

dökülen eşyalarımızın ve annemin ağlamaktan şişmiş gözlerinin ne de babamın artık geri 

dönülmeyecek bir yere gitmiş olmasının anlamını tam olarak kavrayabilmiştim.”86 

diyecektir. Yine yirmi yaşındayken Türk Kadınlar Derneği’nin açmış olduğu yarışmaya 

kendi adıyla değil de yakın arkadaşının ismiyle katılması özgüveninin eksik olduğunun 

göstergesidir. Çoğu yazarın çocukluğunda karşılaşılabilecek bu durumlar, Aral’da da 

şiirlere, mektuplara, günlüklere dökülerek giderilmeye çalışılır: 

 

“Yirmi yaşındaydım, bir yanımla duyarlı ve kırılgan, öte yandan atak ve 

dayanıklıydım. Çalışkan, idealist bir öğretmendim. Ayrıca tutkularımın, inandıklarımın 

peşinden tükenircesine koşma inadım vardı. Ama çevremdeki öğrenci öğretmen 

kalabalığına karşın çok derin, içsel bir yalnızlık yaşıyordum. Bu yalnızlığı seviyor, 

yaratıyordum belki. Sabahlara kadar oturup ayrıntılı günlükler ve çok uzun mektuplar 

yazıyordum. Bütün duygulanımı aksatmadan kâğıtlara aktardığım ilk dönem odur.”87  

 

İnci Aral’ın yayımlanan ilk öyküsünün de (Haziranlarda) bir mektup olması, bu anlamda 

tesadüf değildir.  

 

 İnci Aral, çalışkan, hırslı bir insandır. Ancak bu hırsın yazarlıkla, sanatçılıkla ilgili 

bir hırs olduğu unutulmamalıdır. Birçok öykü ve romanını yazarken uykusuzluğa, 

yorgunluğa aldırmaksızın, sağlığının bozulması pahasına çalışması, Aral’ın ne denli hırslı 

                                                 
86 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 49. 
87 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne” s. 56. 
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bir yapıda olduğunun göstergesidir. Bütün kitaplarında aşağı yukarı bu durum tekrarlansa 

da bir örnekle, Aral’daki hırsın derecesi daha iyi anlaşılacaktır:  

 

 “Bu öyküyü (Fırtına Kuşu) ve Sevginin Eşsiz Kışı'ndaki öteki öyküleri ilaçların 

dahi işe yaramadığı sekiz aylık bir uykusuzluk döneminde yazdım. Çok mutsuz, çok 

hastaydım. Size ne anlatabilirim ki! Tam "yazmasam çıldıracaktım" durumu! O süreç bir 

trans, çılgınlık nöbetiydi. Sabaha kadar yazıyor sonra halı silkeleyen komşu kadınlarla, 

havlayan köpeklerle ve eşimle dostumla kavga ediyordum. Her şey o kadar ışıksız, o kadar 

karanlıktı ki, karşıma çıkan herkes düşman, iç dünyamda olup bitenlerin hırsızı gibi 

görünüyordu gözüme. Bunun dışında çok az şey anımsıyorum gerçekten. Sonradan, kitap 

yayımlandıktan birkaç yıl sonra bir film yönetmeni bu öyküyü filme çekmek istedi. Ancak 

senaryosunu yazmak üzere oturduğumda yeniden okudum bu öyküyü ve irkildim. Onun 

benden, etimden kopmuş olduğunu o an anladım...”88      

 

3.2. İnci Aral’ın Öykü Anlayı şını Etkileyen Yazarlar 

İnci Aral, öykücülük serüveninde birçok yazardan etkilenmiştir ve bu 

etkilenmelerin yazarın özgünlüğüne gölge düşürmeyeceğini birçok yazısında ve 

söyleşisinde dile getirir:  

 

“Başka kitaplar olmadan yazamam, yazabileceğimi sanmıyorum... Bu, aynı biçim 

ya da aynı bakış açısıyla değil farklı biçimde anlatmak için kendi kendinizle de bir 

soruşturmayı getiriyor. Bir cümle okuyorsunuz, o cümle sizin önünüzde sayfalar açıyor. 

Sabahattin Eyüboğlu'nun bir sözü vardır: "Etkilenmekten korkan adam karanlıkta yolunu 

arayan adamdır." Ben de böyle düşünüyorum. Tabiî ki etkileneceğiz, insanın bütün 

yazdıklarım çok özgün olsun diye hiçbir şeye dönüp bakmaması bence çok kısır bir 

düşünce.”89  

 

 İnci Aral, çocukluk ve gençli yıllarında Mübeccel İzmirli, Erdal Öz, Saadet Timur, 

Tarık Dursun K., Nezihe Meriç, Selçuk Baran, Tomris Uyar, Füruzan’ın eserlerini ilgiyle 

takip eder. Sonraki yıllarda da Oğuz Atay, Bilge Karasu, A. Hamdi Tanpınar, Attila İlhan, 

Yusuf Atılgan, Orhan Kemal, Ayla Kutlu, Tahsin Yücel, Mithat Cemal Kuntay, N.Sırı 

Örik, Peter Handke, O’Henry, Çehov, Katherine Mansfield, Nobokov, Marquez, Cortazar, 

Ian Mc Ewan, Doris Lessing, Ursula Le Guin, Henry James, John Fowles, Edgar Allen 
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Poe, Bachman, U.Eco, Margarita Duras, D.H. Lawrance, Virginia Woolf, W. Faulkner gibi 

yazarların eserleri İnci Aral öykü ve romancılığının oluşmasında son derece önemli 

olmuştur.  

 

 Hayranlık duyduğu yazarların, okuma tutkusunu, düşüncesini, yazma isteğini ve 

yaratıcılığını beslediğini düşünen Aral, bir yazısında düşüncelerini şu şekilde ifade eder:  

 

 “Peter Handke’nin annesini anlattığı “Mutsuzluğa Doyum” adlı kitabı okuduğumda aşka 

düşmüşçesine sarsıldığımı hatırlıyorum.  Virginia Woolf’un Dalgalar’ı, Ingeborg Bachman’nın 

Malina’sı beni alt üst eden, değiştiren kitaplar oldu. (…)  Ben, içimde kıskançlık dolu bir yazma 

isteği, ‘Söylemek istediklerimi benden önce söylemiş!’ duygusu uyandıran, aykırı kışkırtıcı 

yazarlardan etkilenirim. (…) En önemlisi kendi, yani özgün olanlardan. (…)Amerikan edebiyatı 

konu olduğunda Faulkner’den söz etmeliyim. Bu önemli yazar, beni ve yazarlığı çok etkiledi.(…) 

Yazarken beni bileyen, uyandırdıkları zengin çağrışım ve imgelerle yazdıklarımı zenginleştiren 

birçok yazar ve eser vardır. Margaret Atwoot, Yukio Misima, Anais Nin, Sylvie Germain, Malcolm 

Lowry, Georges Perec bunlardandır.”90 

 

3.3. Kavram Olarak Edebiyat Anlayışı 

İnci Aral’a göre edebiyat; benzersiz bir düşünme eylemi, insanı sürü 

psikolojisinden ayıran dolaysız bir kılavuz, duyguların diliyle bilimin söyleyemeyeceği, 

dinlerin söyler görünüp başaramadığı şeyleri anlatan, kendine özgü bir anlamlar sistemi 

olan disiplin alanıdır.  Edebiyat, insanlığın trajedisini, içten yakalayarak anlatabilmektir.  

 

 Edebiyatın uzun bir yol olduğunu, süreklilik, çaba ve inat gerektirdiğini düşünen 

Aral, kâğıttan yapılmış yazarlık tâcını elde edebilmek için kimi zaman bir ömrün 

yetemeyebileceğini ifade eder.  

 

 İnci Aral’a göre edebiyat bir oyundan ibarettir: “Kurulan, inşa edilen bir şeydir. 

Çözmez, ipucu verir, açıklamaz, şifreler. Böylece dünyayı ye yaşamı yazı yoluyla yeniden kurar. 

Bir an gördüğüm, uzun zaman izlediğim, yakından tanıdığım ya da yalnızca bana sözü edilmiş 

birilerinin gölgesi yazdıklarıma düşmüşse, bu insan yaşamının sınırsız zenginliğinin izidir. 

Dönüştürülmüş, çoğullaştırılmış, farklı zaman, zemin ve ruhsallıkla gerçekliğin boyutlarını aşan bir 

yanılsama içinde yansıtılmış da olsa, benzerlikler insanın ve öyküsünün temelde aynı oluşu 

yüzündendir. Asıl bilinmesi gereken yazmanın, nesnel gerçeği kâğıda aktarma yoluyla yeniden 
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üretmek olmadığıdır. Çünkü nesnellik incelikten ve şiirden yoksundur. Edebi metnin özgünlüğü ise 

gizli bir şiirden ve gerçeğin soyut, ayırıcı yanını yakalayıp onu sıradanın dışına taşıyabilmekten 

geçer.” 91  

 

3.4. Yazar-Yazar Sorumluluğu Hakkındaki Düşünceleri 

İnci Aral’a göre yazar, çağdaş insanlık bilincine ulaşmış, kendinden önceki 

yazarların yazdıklarını ve dünya edebiyat tarihi birikimini iyi değerlendirebilen, “yaratıcı” 

bir insandır. Yazar, söylenmiş bütün sözleri bilen, kendinden öncekilerin ayak izlerini takip 

eden, kendi yorumuyla yazılan ve söylenenleri yeniden, ancak yeni bir şekilde söyleyendir.  

    

Yazar, başarılı ve kalıcı olmak istiyorsa birtakım özelliklere sahip olmalıdır: 

“Çevresinde olup bitenleri, yaşananları, savaşları, sevinçleri, insanları, insana özgü durumları ve 

duyguları göremeyen, görmek istemeyen, sezemeyen ya da bütün bunlara ilgisiz kalan, kısaca 

çağdaş insanlık bilincine sahip olamayan yazarın inandırıcı, başarılı, kalıcı ve büyük olma olasılığı 

zayıftır. Çünkü edebiyatın tükenmesi olanaksız tek malzemesi insandır; bütün boyutları, serüveni, 

gücü, derinliği ve çaresizliği ile insandır. Yaşadığı dönemin yoksunluk ve acılarına olduğu kadar, 

geçmişin ve geleceğin yanlış kavrayışlarına da duyarsız olan, tarihsel ve toplumsal belleği 

gelişmemiş, hem ülkesi hem de dünyaya ilişkin kaygıları, soruları, inanç, kuşku ve karşı çıkışları 

olmayan insanların yazdıkları gelip geçici olacaktır.92  

 

Aynı zamanda yazar, tutturduğu seviyenin altına inmeden, sürekliliği sağlamalıdır: 

“Yazar, kendi düzeyinin altına düşmeden; hatta daha da gelişip ustalaşarak sürekli üretme çabası 

içinde olduğunda yerim sağlamlaştıracaktır. Bir atımlık barutu olanlar ise çabuk solar geçerler.93  

 

 İnci Aral’a göre yazar, okuyuculara akıl öğreten, bildiri dağıtan bir pozisyonda 

bulunmamalıdır. Yazar, yaşadığı döneme tanıklık etme görevini, yalnızca olanları 

göstererek ya da istenilen durumu sezdirerek okurlara ulaştırmalıdır. İnci Aral da kendisini 

“Kolayca unutmanın ve belleksizliğin vicdanımda açacağı yaralara dayanamayacak biriyim.” 

diyerek ifade eder.94   

 

 Çoğu insana göre yazarlık, doğuştan gelen bir donanımdır. Yazar olmak için en 

öncelikli husus yetenektir. Ancak Aral, “Son birkaç yıldır bu inancın kırılmaya başladığını ve 

                                                 
91 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 17. 
92 Age., s.73. 
93 Age., s. 133. 
94 Cumhuriyet, “Yeni Yalan Zamanlar; Bu Romanda Teslime De Var, Gökçek De”, s. 8. 
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yazarların tanrısal bir güçle doğmamış olduklarının anlaşıldığını görüyoruz.(…) Ne ki hiçbir yazma 

yeteneği işlenmeden ortaya çıkmaz. İster kendi çabasıyla ister belli bir eğitim alarak olsun, insan 

kendi cevherini işlemek, yontup parlatmak, değerlendirmek zorundadır.”95 diyerek yazarlığın 

öğrenilebileceğini; ancak çalışılması gerektiğini düşünür.    

 

 İnci Aral, “yazar-aydın sorumluluğu” taşıması sebebiyle dünya görüşüne uyan 

birtakım faaliyetlere de katıldığı görülür. Bu açıdan Aral’ın katıldığı, basına yansıyan 

faaliyetlerden örnekler vermek yerinde olacaktır. 

 

05 Mart 1984 tarihinde Aziz Nesin öncülüğünde altı kişilik bir aydın heyeti, 1256 

aydın imzasının yer aldığı  “Türkiye’de Demokratik Düzene İlişkin Gözlem ve İstemler” 

başlıklı dilekçeyi Cumhurbaşkanı Kenan Evren’e sunulmak üzere Ankara Altındağ 1. 

Noteri’ne emanet olarak teslim eder. Dilekçe, bir anlamda 12 Eylül’e tepki olarak 

düzenlenmiştir. Ancak kısa süre sonra, aralarında İnci Aral’ın da bulunduğu aydınlara, 

Ankara Sıkıyönetim Askeri Savcılığı tarafından dava açılır. Davanın açılış sebebi, 

TBMM’ye başvuru yapma hakkının kullanılması dolayısıyla değil, başvurunun hazırlanışı 

ve imzaya açılış biçimi nedeniyledir. 15 Ağustos 1984’te başlayan yargılama süreci, 7 

Şubat 1986 tarihinde bütün aydınların beraat etmesiyle sonuçlanır. Kamuoyunda “Aydınlar 

Dilekçesi Davası” adı verilen bu olaya neden olan dilekçe ve İnci Aral’ın mahkemedeki 

savunması, Ekler (Ek 1) bölümüne alınmıştır.  

 

Yazar-Aydın sorumluluğu ile hareket etmeye çalışan İnci Aral, 03 Kasım 2002 

seçimleri öncesinde Doğu Perinçek'in organize ettiği, Cüneyt Arkın, Prof. Dr. Atilla 

Altunel, Prof. Dr. Uçkun Geray, Ahmet Levendoğlu ve Saim Bugay tarafından açıklanan 

“ İşçi Partisi Hükümeti'nde Göreve Hazırız” metninin altına yüzden fazla sanatçı, yazar, 

bilim adamı ile birlikte imza atar. Metinde Washington’da, Brüksel’de hazırlanan ve 

Türkiye’ye dayatılan ABD, AB, IMF ve Dünya Bankası programlarının döneminin 

bittiğine dikkat çekilir. 

 

 2001 Nisan ayında, aralarında İnci Aral’ın da bulunduğu 87 sanatçı ölüm 

oruçlarının durdurulması amacıyla kamuoyuna açıklama yapmıştır. Ölüm orucuyla ilgili 

yapılan açıklama ve bu faaliyete destek veren sanatçılar Ekler (Ek 2) bölümüne alınmıştır. 

 
                                                 
95 İ. Aral, “Yazarlık Öğrenilebilir mi?”, s. 4. 
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 Aral, Irak'a insanlık dışı bir saldırı düzenleyen Amerika ve İngiltere'yi protesto 

etmek amacıyla hazırlanan bildiriye de imzasını atmıştır. Amerikan ve İngiliz ürünleri 

kullanılmaması amacıyla 04 Nisan 2003’te birçok edebiyatçının katıldığı basın 

toplantısıyla boykot başlatılır. Bu bildiri de Ekler (Ek 3) bölümüne alınmıştır. 

 

 İnci Aral, “Nesin Vakfı İçin Bildiri/Nesin Vakfı Yalnız Değildir!” adlı 

Edebiyatçılar Derneği tarafından düzenlenen basın açıklamasına da imzasıyla destek 

vermiştir. Bu basın açıklaması ve imza sahipleri Ekler (Ek 4) bölümüne alınmıştır. 

 

 İnci Aral, ülkemizdeki diğer kadın yazarlarla da birlik beraberlik duygusu içinde 

hareket etmektedir. Kadın yazarların eserlerinin maruz kaldığı aile, ülke, din, dil vb. 

kurumların oluşturduğu sansür politikalarını gündeme getirmeyi amaçlayan, yeni kadın 

yazarların ortaya çıkmasına yardımcı olmak amacıyla 2003 Aralık ayında kurulan “PEN 

Türkiye Kadın Yazarlar Komitesi”nin kuruluşunda da görev almıştır. Başkanlığını Müge 

İplikçi’nin yaptığı komitede İnci Aral, danışma kurulunda görev alır. 2007 yılında 

Uluslararası PEN Yazarlar Derneği'nde onur kurulu üyesi olan ve halen üyeliği devam 

eden Aral, aynı zamanda “Edebiyatçılar Derneği” üyesidir. 

 

3.5. İnci Aral’a Göre Öykü ve Roman Türlerinin İfade Ettiği Mânâ ve 

Serüveni 

İnci Aral, edebiyat dünyasına öykü türü ile girmiş bir yazardır. Ailesini daha çocuk 

yaşlarda kaybetmesi sebebiyle içe kapanık biri oluşu, onu yazmaya iten sebeplerden belki 

de en önemlisi olmuştur. O dönemlerde düzenli günlükler tutan, sevdiklerine uzun 

mektuplar, şiirler yazan Aral, ileriki dönemlerde söz ve duygu bakımından yoğun, derli 

toplu bir tür olduğuna inandığı öyküyü seçer. Çünkü “bir şey anlatmak, bir metin yaratmak 

ama buna estetik boyut katmak, söyleyeceğini en kısa, en pırıltılı ve incelikli bir biçimde söylemek 

ya da yansıtmak”96 öykü türü ile mümkün olacaktır.  

 

İnci Aral’ın öyküye yönelmesinde, öyküde gördüğü oyun yönü, üst düzey bir 

ustalık gerektirmesi ve öykünün sanatın özü olduğu düşüncesi etkili olmuştur. Çünkü bir 

romanın yüzlerce sayfada vermek istediği düşünceyi bir öykü bir ân’la, can alıcı bir 

cümleyle, üç-beş sayfada verebilir.  

 
                                                 
96 F. Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 58. 
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Aral, ilk öykülerini yazarken bir meydan okuma tavrı içindedir. Öyküyü, dertlerini 

anlatma, rahatsızlık duyduğu durumları ifade etme aracı olarak görür: “(…)Kendi ruhunuzun 

özgürleşmesi için çaba göstermiş, belli bir yol almış, kendi doğrularınızı seçme bilinci 

kazanmışsanız, dünyayı sorgulamadan kabul etmiş başka insanların size nasıl olmanız, nasıl 

davranmanız gerektiğini hatırlatmanın ötesinde dayatmalarından çok rahatsız olursunuz, 

öfkelenirsiniz. İlk öykülerimde bu öfke vardır. Yalnızca kendi adıma değil, kadın cinsi adına da 

haksız, ilkel bakış açılarına eleştiri vardır. Eğer sizi bir köşeye kıstırmaya çalışıyorlarsa, 

bağırırsınız, karşı koyarsınız. O dönemde yazmak benim için bir tür meydan okuma, köhne 

anlayışlara başkaldırma, iç dünyamda olduğu kadar yaşadığım ortam içinde de özgürleşme isteği 

içeren bir eylemdi.”97  

 

Öykü yazmanın uzun, sonu belirsiz bir serüven olduğunu düşünen Aral, yaşamla 

öyküyü ayrılmaz bir bütün olarak görür: “Yaşamımız iç içe geçmiş öykücüklerden oluşmuş bir 

bütünlük olabilir mi? Yaşam bir öyküler dizisi mi yoksa? Bazen yaşamın o olağan dağınıklığı 

içinde her an, her görüntü ve ayrıntı birer öykü olarak görünür bana; sonra, geçmiş, şimdiki zaman 

ve geleceğin sakladıkları... Düşlerimiz, kaygılarımız, umutsuzluklarımız... Yapımızın gereci ve 

hayatın dokusudur öykü. Ama çok önemli bir ayrım var burada. Bütün bunlar ancak 

yazılabildikleri, iyi anlatılabildikleri ve içimizde bir yerlere dokundukları zaman gerçek ve sonsuz 

öykülere dönüşürler. 98     

 

 İnci Aral, öykü yazma iddiasında olanların, kendisinden önce eser vermiş olan 

yazarların ayak izlerini takip etmesi gerektiğini, hatta takip ettiği yazarlardan 

etkilenilebileceğini vurgularken, önemli olanın farklı olmak, kendi sesiyle yazmak, kendi 

“biçemini yaratmak” olduğunu ifade eder.   

 

 Kitapları bir ana tema üzerinde çeşitlenen öykülerden oluşan İnci Aral, anlattığı 

hikâyelerin sonunu bilmeden öyküye başlar. Belli olan tek şey verilmek istenen temel 

düşünce ve izleklerdir: “Anlattığım öykü ya da romanın sonunu baştan bilmem. Kahramanlarım 

kendi sonlarını kendileri hazırlar ve yazarlar. Tıpkı gerçek yaşamda olduğu gibi. Heyecan verici 

olan budur, bağımlılık yaratan da.”99 Kahramanlar, kendi maceralarını kendileri sürerken, 

Aral da, öykünün alt yapısını kahramanların rahatça yürüyebileceği şekilde döşemeye 

çalışır.  

 
                                                 
97 Agy., s.58. 
98 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 130. 
99 Age., s. 13. 



 56 

 İnci Aral’a göre su gibi akıcı, şiir gibi vurucu olması gereken kaliteli öykü, 

okurların zihninde nedeni belli olmayan bir hüzün, bir sevinç, bir şeylerin ilk kez farkına 

varma duyguları uyandırmalıdır. Öykücülüğü kuyumculuğa benzeten Aral, yazdıklarını 

ince elemeyi, damıtmayı öykü yazmanın ana kurallarından biri olarak sayar.    

 

 İnci Aral, dört öykü kitabından sonra roman yazmaya başlar. Ancak öyküyü 

romana geçiş için bir ön hazırlık olarak görmez. Gerek heyecanlı, çabuk sonuca gitmeyi 

seven biri oluşu, gerekse romanı olağanüstü bir yazma çabası olarak görmesi nedeniyle 

romanın kendisini aşacağını düşünse de Aral’ın romana geçişi kolay olur. Çünkü ilk 

romanının çıkış noktası “Fırtına Kuşu” öyküsünün senaryo haline getirilmiş şeklidir:  

 

“Belirtti ğiniz gibi romanımın çıkış noktası Fırtına Kuşu adlı öyküm oldu. Senaryo 

haline getirirken genişlettiğim, yeniden kurguladığım öykü çeşitli nedenlerle filme 

çekilemedi. Yasal süresi dolunca da bana döndü. (…)Yazmaya oturmam biraz yayıncımın, 

biraz eşimin dostumun ısrarı biraz da kendimi denemek için, ama herhalde daha çok 

kendiliğinden oldu. Bu yüzden de romana geçiş gibi bir duygu yaşamadım. Elimde senaryo 

olarak yazılmış yüz elli sayfalık bir metin vardı. Bir aşk, bir evlilik öyküsü ve bir kadının 

hem iki erkek hem de uzlaşmaz ve evcil yanları arasındaki bölünmüşlüğünü, daha da 

önemlisi bundan doğan çatışmayı anlatma isteğim vardı. Ölü Erkek Kuşlar 'ı yazarken bir 

daha yazamama korkumu, romanın yazma disiplini gerektiren sürekliliğini, anlatının 

serüven boyutunun büyüklüğünü sevdim. Ama en önemlisi sabretmeyi öğrendim.” 100 

 

 İnci Aral, 2000 yılında yayımlanan GKD öykü kitabından sonra öykü yazmayı 

bırakmayı düşünür: “Artık öykü yazmayayım diye düşünmeye başladım diyebilirim. Bundan 

sonra sadece roman yazmak istiyorum ve aklımda olan birçok roman projesini büyük bir hevesle 

gerçekleştirmek istiyorum. Bu yüzden de roman yazmak şu anda öncelik tutuyor hayatımda. Son 

zamanlarda Türk edebiyatında gözlemlediğim öyküyü, öykücülüğü kutsama, kutsallaştırma 

havasından da pek hoşlanmıyorum. Romanlara daha çok ihtiyacımız var gibi geliyor. Ve tabiî 

eleştiriye ve eleştirmenlere.”101. Bu düşüncesine uzunca bir süre sadık kalan Aral, 2006 

yılında yayımlanan RÖU ile tekrar öyküye dönmüştür.   

 

 Öykü-roman tartışmalarını yersiz bulan İnci Aral, birini diğerine tercih etme gibi 

bir düşüncenin söz konusu olamayacağını düşünür. Bu düşünceyi, “romanla anlatılabilecek 

                                                 
100 F.Andaç, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 64. 
101 O. Yılmaz, “İnci Aral'la Söyleşi”, s. 8. 



 57 

olanı romanla, öyküyle anlatılabilecek olanı öyküyle” anlatmak şeklinde idealize eder. 

Aral, hangi durumlarda öykü, hangi durumlarda roman yazdığını şu şekilde ifade eder: “Bu 

daha çok benim içinde bulunduğum ruhsal ve fiziksel duruma göre hangisine öncelik vereceğimle 

ilgilidir. Çünkü ben oturduğum zaman on saat, on iki saat kalıyorum masa başında. Günde iki saat 

çalışayım, sonra hayatıma devam edeyim, böyle bir şey yok. Cinnet geçiriyormuş gibi yazıyorum. 

Öyle olunca da kendimi dünyadan soyutlamaya ve uzun bir roman çalışmasına çok hazır ve sağlıklı 

hissetmem gerekiyor. Bu hazırlığı yapıyorum. Kendimi buna yeterince hazırlayamadığım 

zamanlarda ise öyküyü yeğliyorum.” 102  

 

3.6. İnci Aral’ın Eserlerinin Olu şum Süreci 

 

3.6.1. Öykü ve Romanlarına Konu Seçimi Aşaması 

İnci Aral’ın öykü ve romanlarının büyük çoğunluğunda  “kadın dünyası”na ait 

konuların işlendiği görülür. Ancak Aral, sırf bu yönüyle anılmaktan rahatsızdır. Kendisiyle 

yapılan söyleşilerde ve yazdığı metinlerde bu durumu ısrarla belirtir: “Bana her zaman 

kadın yazarı etiketi yapıştırıldı ve bununla mücadele ediyorum otuz senedir.”103  

 

İnci Aral okurlarının mektuplarına değer veren bir yazardır. Genellikle övgü ve 

sevgi mektupları alan yazar, bazı okurlarının mektuplarını öykü ve romanlarının konu 

seçimine yansıttığı görülür. Bu tür öykülerinden biri de Gölgede Kırk Derece öyküsüdür:  

 

“Bugüne kadar aldığım en ilginç mektup, kırk yaşlarında bir avukat kadından 

gelendi. ‘Bunları ancak siz yazabilirsiniz ve yazmalısınız.’ diyordu. Ruh sağlığı 

yaşadıklarından ötürü biraz bozulduğu için ifadeleri dağınık ama el yazısıyla yazılmış, çok 

samimi, bir de fotoğraf eklenmiş beş sayfalık bu trajik mektup beni sarstı, derinden 

etkiledi. Beş altı yıl sonra o zor okunan satırlardan esinlenip, “Gölgede Kırk Derece” adlı 

çok etkileyici bir öykü yazdım ve bu adı kendi düşlerinde kaybolmuş kadınları anlattığım 

kitabıma da verdim.”104  

 

 İnci Aral, bazen de öykülerinin konularını kendisi aramıştır. İkinci öykü kitabı KR 

“Maraş Olayları”nı konu edinir. Bu öyküleri yazmadan evvel olayların ardından bölgeye 

                                                 
102 H. Eşber, “İnci Aral'la Söyleşi: Ben öncelikle Birçok Şeyi Kendim İçin Anlaşılır Kılmak İçin Yazıyorum”, 
s. 24. 
103 F. Aygündüz, “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23.  
104 F. Durmuş, “Beni Ancak Siz Anlarsınız Sevgili Yazarım”, s. 10. 
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gider. “İnsanlık dışı bir vahşet, kıyım ve kan”105 olaylarını yerinde görür, olayları 

yaşayanlarla birlikte yer, içer, sohbet eder. Duruşma tutanaklarını okur. Bir süre sonra da 

KR ortaya çıkar.  

 

 İnci Aral, günlük hayatta karşılaştığı olay ve durumları da öykülerine taşır: 

 

“(…)Çoğu kez öyküler kendileri gelip beni buldular. Baklava aldığım dükkâna, sırtına 

attığı devetüyü paltosu, lacileri ve afilli bıyıklarıyla Sakar Sebati dalıverdi örneğin. (Arabesk Yerine 

öyküsünün başkişisi) O çok yüksek topukları yüzünden zor yürüyen, çocuk yüzünü onca boyanın 

gizleyemediği Pervin'le Sebati'nin aşk öyküleri hemen oracıkta doğuverdi böylece. (…) Benim 

öykülerim, belleğimin giz dolu bölmelerinden seslerle, sözcüklerle, ışıklar ve kokularla dışarı 

çıkarlar. Çoktan unuttuğumu sandığım bir şarkıyla, bir ölümle, kuytu bir mahalle bakkalının gaz, 

zeytinyağı, bayat bisküvi ve akide şekeri karışımı kendine özgü kokusuyla çıkar gelirler. Tahta bir 

merdivende gıcırtılarla çoğalan ayak sesleriyle; bir vapur güvertesinde oturan çocuğun kocaman, 

çırak elleriyle; acıma ve isyanın doğurduğu öfkeyle; bir kedinin bacaklarınızı okşayan 

yumuşaklığıyla; bir kadının ayrılığı sindirmiş yüzüyle gelirler. Uyuşmazlıklar, unutamamalar, 

yürek sızıları, kararsızlıklar ve haksızlıklarla... Biri bir çocuğun adını söyler, bir hanımeli kokusu 

duyulur birden, bir iç çekiş. Günışığı avlunun taş döşemesine düşer. Bir köpek havlar. Rüzgâr 

camınızı çalar bir dal ucuyla. Bir öykü başlar. Bilinmez, belki de çiçeklenmiş bir zerdali ağacıdır 

başlangıç. Sabaha karşı bir kapının vurulmasıdır. O kapının önünde ayazda kalakalmaktır. Bir yaz 

öğlesi üzerinden atlanmış bir duvar, annenizin gözyaşları, taşbebeğinizin yere düşüp de yüzünün 

parçalandığı andır. Sevgiliyle kucaklaşmadan az öncesidir.106  

 

 İnci Aral, öykü ve romanlarına konu seçerken yararlandığı en önemli kaynak, 

şüphesiz, kendi yaşamıdır. “Neyi yazarsak yazalım, hep kendimizi anlatırız...”107 diyen 

yazarın, neredeyse bütün eserleri hayatından izler taşır.  

 

3.6.2. Eserlerini Yazma Aşamasında İnci Aral 

İnci Aral, çocukluk ve gençlik çağlarında içine kapanık, özgüveni eksik, kendini 

ifade etmekte zorlanan bir yapıya sahiptir. Bu sebeple çocukluğundan itibaren, kendine 

yalnız kalabilecek alanlar ortaya çıkararak şiirler, günlükler, mektuplar yazar. Bu 

çalışmalar, Aral’ın ilerde yazacağı öykü ve romanlarda temel vazifesi görür. Yayımlanan 

ilk öyküleri de, çoğunlukla, bu mektup ve günlüklerden oluşur. Yazarın acemilik dönemi 

                                                 
105 Sesimiz, “İnci Aral’la Konuşma”, s. 17.  
106 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 130–131. 
107 N.Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s.34. 
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de denilebilecek bu öyküler, bir oturuşta, bir solukta yazılmış izlenimi verir. Nalan 

Barbarosoğlu’na: “Birkaç tane dışında Ağda Zamanı'ndaki o öykülere, benden taşanlar, 

diyorum ben. Haklısınız çoğunu da bir gecede, bir oturuşta yazmışımdır. O kadar hazırdılar 

sanırım, o kadar dolmuştum da bir işaret bekliyorlardı yazılmak için...”108 diyen Aral, 

yazarlığının ilk dönemlerinde öykülerinin yazım aşamasının ne kadar kısa ve kolay 

olduğunu ifade eder. Ancak, yine de bu öykülerde yapı olarak bir sağlamlık, ilerisi için bir 

ışık görülür.  

 

 İnci Aral’ın ilk öykü kitabı AZ’den sonraki öykü ve romanlarda ise yazma 

aşamasının oldukça sıkıntılı bir sürece dönüştüğü görülür: “Yazarken aşın heyecanlıyım, 

ölümcül bir tutkuyla çalıştığımdan kontrolümü kaybediyorum. Geçici bir şizofreniye 

düşüyor da olabilirim. Sezgileri çok güçlü "öteki" yönetiyor, sanki yazıyla ilişkimi. Bu 

öteki kişi metnin kendisidir belki, onun benim aklımdan yansıyan tutarlılığı, yazıya 

dönüşmüş duygu ve düşüncelerimin kendi yolunu açma gücüdür. Beni sürekli şaşırtan, 

güldürüp ağlatan, kollayıp iyiye yönelten ikinci ben, belleğimin karanlık labirentlerinin 

gizine sahip. (…) Ölünceye kadar sözcüklerle sevişmek, onların uyumlu ve bazen de yırtıcı 

bir biçimde yan yana, alt alta dizmek, bir bölümden ötekine atlamakta zorlandığım 

eşiklerle boğuşmak ve kahramanlarımı sonsuza kadar rüyalarımda görmek istiyorum.”109 

diyen Aral için yazmaya başlamadan önceki zorluk masaya oturabilmektir. Bu süreçte ya 

inatçı yapısı galip gelerek masaya oturur ya da ruhunu karamsarlık kaplayarak vazgeçer. 

Bir müddet kendini dinledikten, moral depoladıktan sonra ilk cümleleri bulma telaşı başlar:  

 

“Ama bu hiç kolay değildir. O an kendimi dilini bilmediğim bir ülkede, daha önce hiç 

görmediğim, kocaman bir şehirde hissederim. Bu bir çaresizlik anıdır. Yolların nereye açılacağını 

bilmemenin paniği, yoğun bir kaybolma korkusudur. Oysa aylar yıllar boyu yazacaklarımı inceden 

inceye planlamış, omurgayı çatmış hatta romanı kuşbakışı görmeye başlamışımdır, ama hazır 

olmak yetmez o noktada. Şehir haritası yabancı, karmaşık, çıkışsız görünür gözüme. Aklım 

sorularla dolup taşar. Yolculuğa nerden hangi dönemeçten başlamalı? Hangi ipuçlarını izleyerek o 

ilk seçilmiş, çekici, vurucu sözcükleri saklandıkları yerden çekip çıkarmalı? İlk sayfayı 

belirleyecek ilk parlak cümleler nerede bulunur? Benim için yazmanın en zor yanı pusulam olacak 

o ilk sözcükleri bulmaktır. Bu arayış sırasında bir kez daha öldürücü bir yetersizlik ve vazgeçme 

arzusuyla boğuşurum. Korkularım, otuz yıldır olduğu gibi yeniden, bir daha alt edilmeyi bekler. 

                                                 
108 Age., s.35. 
109 İ. Aral, “Masaya Oturmak O Kadar Zordur Ki”, s. 58. 
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Sonra sayısız başlangıçtan, karar, caymalar ve gidiş gelişlerden sonra kapıyı aralarım ama hiçbir 

zaman en doğru başlangıcı yapmış olduğumdan emin olamam.”110 

 

 İnci Aral’ın eserleri hakkında yapılmış söyleşilere bakıldığı zaman yukarıdaki 

durumun aşağı yukarı bütün öykü ve romanlarında tekrarlandığı görülür. Aral, YYZ 

romanının yazma aşamasının ne denli güç, yorucu olduğunu bir söyleşisinde şu şekilde 

anlatır:  

 

“Ölü Erkek Kuşlar gibi Yeni Yalan Zamanlar da Akçay'da yazıldı. Aradaki küçük 

geliş gidişleri saymazsam iki yıl boyunca, orada tek başınaydım. Eşimden, çocuklarımdan, 

dostlarımdan, dostlarımla yenilen yemeklerden, sinema ve tiyatrolardan uzakta. Yazmaya 

gündüz on iki ya da birde başlıyor, üçe kadar sürdürüyor, üçte bir ara veriyor, dörde, beşe 

kadar dinleniyor, sonra yeniden başlıyor, yedi ya da sekizde yeniden bırakıyor, bir- iki saat 

daha öyle geçiriyor, televizyona bakıyor, sonra gecenin on birinde yeniden başlıyordum. 

Tabii bu arada inanılmaz sigara, kahve, çay tüketiyordum.”111  

 

 Otuz yıldır edebiyat dünyasında olan İnci Aral’ın, geçen bunca zamana rağmen 

edebiyata yeni başlamış, amatör bir ruh taşıdığı görülür. Bu durumu da birçok söyleşisinde 

dile getirir: “Ben duygu olarak hiç profesyonelleşemedim. Yirmi beş yıldır aynı amatör ruhla 

yazıyorum, yazarken aynı yorucu heyecanı duyuyorum. Bunu kaybedersem yazamam.” 112 

 

 3.6.3. İnci Aral’ın Eserlerini Yayımlayan Yayın Evleri 

 İnci Aral, her yazarın karşılaşabileceği zorlukları, engelleri atlatarak edebiyat 

dünyamızda tutunmaya çalışmıştır. İlk öykülerini Varlık, Türk Dili gibi dergilere 

gönderdikten kısa süre sonra öyküleri yayımlanır. İlk öyküsünün yayımlanması Aral’ı 

fazlasıyla duygulandırır:  

 

“Benim yazmaya başladığım dönemde, edebiyat belli bir dünya görüşü, bilgi 

birikimi ve adanma gerektiren bir eylem, çok çaba gerektiren bir gelişip olgunlaşma 

sürecini gönüllü ve uzun süreli göze almaktı. İlk öyküm yayımlandığında, adımı ilk kez 

basılı gördüğümde, öyle büyük ve altından kalkılmaz bir sorumluluk duymuştum ki, paniğe 

kapılıp ağladım.”113  

                                                 
110 Agy., s. 58. 
111 S. Gülgün, “İnci Aral ile Söyleşi /Yeni Yalan Zamanlar”, s. 74. 
112 Ş. Atılgan, “İnci Aral’la Söyleşi/ Kendimi Kadın Sorunları Yazarı Olarak Görmüyorum”, s. 10. 
113 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 88. 
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1978’de kitap önerileri alsa da dönemin siyasî konjonktürü nedeniyle öyküleri 

basılamaz. 1979 yılında Sesimiz Yayınları’ndan kendisi bastırır. İkinci kitabı KR de aynı 

akıbete uğrar. Maraş’ta yaşananların anlatıldığı eser, cesaret sahibi bir yayınevi 

bulunamadığı için üç yıl bekledikten sonra 1983’te Dayanışma Yayınları tarafından basılır. 

Bu iki eserden sonra edebiyat dünyasında yerini sağlamlaştıran Aral, bu aşamadan sonra 

kitaplarını yayımlatmada hiçbir sorunla karşılaşmaz. İnci Aral’ın otuz yıllık yazarlık 

serüveni süresince eserleri Sesimiz, Dayanışma, Kaynak, Özgür, Can, Epsilon ve son 

olarak 2007 yılında anlaştığı Merkez Kitapçılık tarafından yayımlanır.  

 

3.6.4. İnci Aral’ın Eserlerinin Yayımlanma A şaması: Medya-Tanıtım-Satış 

İnci Aral, edebiyatçı olmanın verdiği sorumluluğu, onuru her şeyin üzerinde 

tutmuştur. Medyanın kitleler üzerindeki önemli etkisi nedeniyle medyayla ilişki kurma 

zorunluluğu olsa da Aral, bu ilişkilerde seviyeli olmaya çalışmıştır. Aral, özellikle ÖEK 

romanı yayımlanıncaya kadar edebiyat dünyasında tanınan bir yazar olmasına rağmen 

medyada gerektiği kadar yer bulamamıştır. ÖEK romanıyla ilgileri üzerine çeker: “Ancak 

onlar için dikkat çekici yan romanda aşk üçgeninin olmasıydı. Romanın estetik ya da teknik 

yanının üzerinde hiç durmadılar. Sanırım, onlara biraz da otobiyografik olduğu söylenen bir 

romanda böyle bir aşk üçgeni olması enteresan geldi. Bu son derece olumsuzdu ve beni üzen 

ili şkiler yaşadım. Konuşmadığım, kendilerine herhangi bir görüş belirtmediğim yayın organlarında 

işte üçlü aşk yaşadık gibi yazılar çıktı. Son derece düzeysiz ve incitici yazılar. Medya konusunda 

deneyimsizim ayrıca da medyatik biri değilim. Kimi televizyon programlarına da çıktım, kendim 

bile kendimi beğenmedim. Çünkü çok ağır konuşuyorum, dura dura konuşuyorum. Muhatap olan 

kitleye, doğrudan bir mesaj verebilmek için, en kısa, en kestirme, en gürültülü şekilde 

söylediklerimi söyleyemiyorum.”114 

 

Medyatik bir yazar olmak için insanın kendini bütünüyle değiştirmesi gerektiğini 

düşünen Aral, bu durumu kabullenemeyeceğini ifade eder. Çünkü medya hitap ettiği 

kitlenin beğenilerine göre hareket eder: “Medyanın tavrı genel olarak alabildiğine yüzeysel, sığ 

ve kolay durumlara, algılamalara insanları götürmeye yönlendirme biçiminde. Her şey böyle güle 

oynaya yaşanıyor. Bir hafiflik, bir kolaylık, bir ucuzluk... Medya, halk bunu anlıyor, bunu 

beğeniyor, bunu değerlendiriyor biçiminde sunuyor.”115 

 

                                                 
114 S. Gülgün, “İnci Aral ile Söyleşi /Yeni Yalan Zamanlar”, s. 74. 
115 Agy., s. 75. 
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 İnci Aral’ın eserlerinin yayımlanma aşamasında ve tanıtımında edebiyat dünyasını 

aylarca meşgul eden tartışmalar da yaşanmıştır. Özellikle İKG bu açıdan mühimdir. 

Menopoz döneminde kullanılan bir ilaç pazarlayan firma, bir elemanı aracılığıyla Aral’dan 

menopoz deneyimlerini anlatmasını ister.  Eser ortaya çıkınca firmanın, romandan beş bin 

adet alıp doktorlara ücretsiz dağıtması “Ismarlama roman” tartışmalarına sebep olur. 

 

İnci Aral’ın 2005 yılında yayımlanan Taş ve Ten romanı da “satış” yönüyle 

tartışmalara sebep olmuştur. Roman, cüz’i bir fiyatla Epsilon Yayınları tarafından okura 

sunulur. Aral, kitabının düşük fiyatla okura sunulmasının bir mecburiyet olduğunu ifade 

eder:   

 

“Otuz yıldır yazıyorum. Bu süre içinde kitaplarımın satılmadığı, destek 

görmediğim, hatta yok sayıldığım uzun yıllar var. (…) Çok satayım diye yazdıklarımın 

düzeyinden ve edebiyat anlayışımdan ödün de vermedim. Öte yandan baştan beri iyi 

edebiyatın seçkinci bir tavır takınmak, yalnızca ‘bin' kendini beğenmiş okura hitap etmek 

olmadığına inandım. Kitaplarım yüz binler satmadı, hemen hepsi uzun yıllardır belli bir 

tempoda sürekli okundu, okunuyor. Bence hem iyi yazmak hem de iyi okunmak birbirine 

aykırı şeyler değildir. Olması gereken budur, bütün dünyada böyledir. Son on yıldır korsan 

kitap basan ve satanların en çok ilgi gösterdiği yazarlardan biri olmak talihsizliğini 

yaşıyorum. (…) Taş ve Ten'i çok sayıda basıp ucuz fiyatla piyasaya vermek korsana karşı 

zorunlu bir önlemdi. Kitabın baskı kalitesinden ödün vermek, popüler olma hevesiyle 

suçlanmak pahasına…”116  

 

 Burada önemli bir noktayı da göz önünde bulundurmak gerekir. Gerek İKG gerekse 

Taş ve Ten romanlarının maliyetinin bir firma tarafından karşılanması ya da düşük fiyatla 

okura sunulması, İnci Aral’ın romanlarının kalitesinden, düzeyinden ödün verdiği 

anlamına gelmez. Zaten Aral da popülist uygulamaların, pazar ekonomisinin edebiyatın 

düzeyini düşürdüğünü çeşitli vesilelerle ifade eder:  

 

“Günümüzde görsel ve işitsel iletişim araçlarının milyonlarca insan üzerinde etkili 

bir düşünmeme aracı işlevi yarattığı biliniyor. Yüzeysel bir kitle kültürü üreten bu olguyu 

piyasa koşullarının desteklediği açık. Durum, popülizmle pompalanınca hızlı ve kontrol 

edilemeyen bir yozlaşmaya dönüşüyor. Benzer gelişmeler kuşkusuz bütün dünyada 

yaşanmakta. Küresel kapitalizmin kendi felsefesini, düşünce biçimini ve kültürünü 

                                                 
116 www. sahinyildirim.com (20.12.2005) 
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yaratmada izlediği açgözlü, kurnaz, saldırgan tavır, var olan anlayış ve kavrayışların içini 

boşaltarak, yıkıp demode sayarak yerine yeni değersizlikler, kof anlayışlar taşımaya 

çalışıyor. Piyasa en çabuk ve kolay tüketilebilir ürünleri büyük kitleye pazarlama teknikleri 

yoluyla edebiyatın düzeyini aşağılara çekiyor, iyi edebiyatı köşeye sıkıştırıyor.”117   

 

3.6.5. İnci Aral’ın Edebî Serüveninde Okurlarının Etkisi ve Okur Çeşitlili ği 

 İnci Aral, okumanın bir anlamda yeniden yorumlama anlamına geldiği için okuruna 

her zaman saygı duymuş, okuyucularının önerilerini dikkate almıştır. Edebiyattaki 

sürekliliğini sağlama hususunda okuyucularının etkisinin mühim olduğunu düşünen Aral,     

“ (…) Benim yazma kararlılığımda okurlarımın yüksek ilgisinin, sevgisinin çok büyük rolü vardır. 

Bu ülkenin okuru, onlara duyduğum sorumluluğu anladı, bana sahip çıktı. Bundan büyük mutluluk 

duyuyorum.”118 der. 

 

İnci Aral’ın eserleri kolay anlaşılır gibi gözükmesine rağmen, okuyucudan belli bir 

seviye ve özel çaba gerektirir. Bilinçli bir okura sahip olduğunu dile getirse de “En düz 

anlatılara alışkın deneyimsiz okurun yolunu şaşırmaması için yol üzerine, işaret direkleri” 

koyarak okuyucularını seviyelerinin üzerine çıkmaya zorlar. Kadın sorunları yazarı 

olmadığını defalarca ifade eden Aral’ın okuyucu kesiminin önemli bir bölümünü kadınlar 

oluşturur.  Bu durumun bilincinde olan yazar, bundan bir hoşnutsuzluk duymaz.  

 

“Daha çok kadınları anlatıyorum, çünkü bana gerek dost-arkadaş gerek okurum 

olarak yüreklerini, dünyalarını güvenle, kolayca açıyorlar ve onları daha iyi tanıyorum. 

Sorunlarından kaçış yöntemlerini, kendi içlerinde kaybolma serüvenlerini, terk etmekle 

etmemek, boyun eğmeyle başkaldırmak arasında bocalayışlarını, koptukları erkekle aynı 

yatakta yatmak, aynı çatı altında yaşamak zorunda kaldıklarında hissettiklerini, düşlerinin 

zenginliğini biliyorum.”119  

 

3.6.6. Aral’ın Edebiyat Dünyasında Verilen Ödüllere Bakışı ve Aldığı Ödüller  

İnci Aral, otuz yıllık yazarlık serüveninde birçok değerli ödüle lâyık görülür. Aral, 

bu ödüllerin edebiyatçı olarak sorumluluklarını arttırdığı kanaatindedir. Edebiyat 

dünyasına ödülle giren bir yazar olmasına rağmen birtakım haksız uygulamaların da 

bulunduğunu ifade eder. Birtakım ilişkiler içinde haksız yere kayrılanların, ödüllere 

                                                 
117 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s.90. 
118 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 43. 
119 N. Güngör, “İnci Aral ile Gölgede Kırk Derece Üzerine”, s. 12. 
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boğulup göklere çıkarılanların olduğuna şahit olur. Hak ettiği ölçüde önemsenmemenin, 

görmezlikten gelinmenin acısını çeker. Yazdıklarından kuşkuya düştüğü, yazmamaya karar 

verdiği günler olur. İçtenlik ve yalınlığın, içinde bulunulan ortamın kurallarına hiç 

uymadığını fark eden Aral, sabırla, inatla içindeki yazma aşkını korumaya çalışarak 

olgunlaşır. 

 

 İnci Aral’ın ilk öykü kitabı AZ, 1980 yılında “Akademi Kitabevi Öykü Başarı 

Ödülü”ne lâyık görülür. İkinci öykü kitabı KR, “1983 Nevzat Üstün Öykü Ödülü”ne120 ve 

“1983 Zonguldak Vakfı Öykü Yarışması” ikincilik ödülüne121, GKD, “2001 Yunus Nadi 

Öykü Ödülü”ne ve ÖEK, “1992 Yunus Nadi Roman Ödülü”ne lâyık görülür.  

 

 İnci Aral, özellikle son yıllarda, çeşitli kurum ve kuruluşların düzenlediği 

etkinliklerde “Onur ödüllerine” lâyık görülmüştür. Bunlardan birkaçı şu şekildedir:   

 

  18–22 Mayıs 2005 tarihleri arasında düzenlenen “Ankara Öykü Günleri”nde “9. 

Ankara Öykü Günleri Onur Ödülü”. 

 

31 Mart – 2 Nisan 2005 tarihleri arasında düzenlenen “Eskişehir Öykü Günleri”nde 

“1. Eskişehir Öykü Günleri Onur Ödülü”. 

 

 28 – 30 Nisan 2006 tarihleri arasında düzenlenen “Akyaka Edebiyat Günleri”nde 

“1. Akyaka Edebiyat Günleri Onur Ödülü”.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
120 Gülseren Özdemir’in “İnci Aral, Romanları ve Romancılığı” isimli yayımlanmamış yüksek lisans tezinin 
31 ve 43. sayfalarında söz konusu ödülün 1984 yılında verildiği belirtilse de bu bilgi yanlıştır. İ.Aral, “Nevzat 
Üstün Öykü Ödülü”ne 1983 yılında lâyık görülmüştür.  
121 B. Necatigil, Edebiyatımızda İsimler Sözlüğü, s. 41. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

  

4. İNCİ ARAL’IN H İKÂYEC İLİĞİ 

 

4.1. Konu ve Vak’a 

Öykünün altyapısı olarak niteleyebileceğiz “konu”, bu yönüyle öykünün olmazsa 

olmazlarındandır. Çünkü öykünün besleneceği ana kaynak konudur. Konu, “öykücüye 

malzeme verir, yol gösterir. Düşüncelerine aracılık eder. Öykücü gıdasını seçtiği konudan alır. 

Konuda takılıp kalan yazar, öykünün ileri basamaklarını çıkamamış yazardır. Öykücünün 

özgünlüğü seçtiği konudan çok onu işleyiş yöntemiyle belirlenir.122  

  

Öykünün konusu, gerçek ya da kurgulanmış bir durum, bir tasvir, bir düş, bir hatıra, 

bir olay olabilir. Daha genel bir ifadeyle soyut ve somut her şey bir öykünün konusu 

olabilir. Sartre, konuyu yazar tarafından aktarılmak istenen farklı bir “şey” olarak görür: 

“Söyleyecek bir şeyiniz var mı? Bunun anlamı şudur: Başkalarına aktaracak kadar değerli bir 

şeyiniz var mı?”123 Sevim Gündüz Raşa da öykü ile olay arasındaki farlılığı ortaya koyarak, 

modern öyküde konunun sadece olaya bağlanılmaması gerektiğini savunur: “Öykü bir ya da 

daha çok olay anlattığına göre bir konusu vardır. Olay ne denli sade, ne denli kısa olursa olsun, bir 

olaydır, dolayısıyla olayın anlattığı şey, öykünün konusudur. İki tümceyle anlatılan bir olayın bile 

konusu vardır.  Örnek: Yabandomuzu avına gitmişlerdi. Hava birden karardı, korkunç bir fırtına 

koptu. Konu: Yabandomuzu avına gidenlerin birden fırtınaya yakalanmaları. Birçok çağdaş öyküde 

konu, "olaydan öte" bir "durum"dur. Yine de öyküde anlatılan "bir şey" vardır ve bu da öykünün 

konusudur.”124  

  

Öykü yazma uğraşı içinde yazar, öncelikle konuyu tespit eder. Burada yanlış 

algılanan bir hususu da belirtmek gerekir. İyi bir öykünün konusu, illa ki ilgi çekici, 

fantastik, mistik öğelerden oluşacak diye bir kural yoktur. Herkese sıradan gelen bir konu 

bile iyi bir yazarın elinde iyi bir öykü oluşturabilir. Sait Faik’in “Hişt Hişt” adlı öyküsü bu 

hususta verilebilecek en iyi örneklerden biridir. Julıo Cortazar da bu durumu belirterek iyi 

bir konunun özelliklerini şu şekilde sıralar: 

                                                 

122 M. Güler, “Öyküyü Sınıflandırmak”, s. 83–92. 
123 J.P. Sartre, “Edebiyat Nedir?”, s. 28. 
124 S. G. Raşa, “Öykü Yazmak”, s. 132–140. 
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“(…) İçinden iyi bir öykü çıkacak bir konu her zaman ayrıksıdır, ama bununla, iyi 

bir öykü sıradışı olmalıdır, demek istemiyorum, sıradışı, gizemli ya da alışılmamış. Tam 

aksine, öykü yazarı tümüyle gündelik ve Önemsiz bir olayı anlatmayı da deneyebilir. 

Ayrıksı olanın doğasında mıknatısa benzer bir özellik vardır, önce yazarda pıhtılaşır, daha 

sonra okuyucuda. İyi bir konu, her şeyi içinde sezginin, duygunun ve anılarda ya da 

duygularda sürekli gidip gelen fikirlere kadar sonsuz sayıda kavramın birbirine bağlı 

olduğu bir ilişkiler sistemine çeker. İyi bir konu, çevresinde bir gezegen sistemi dönüp 

duran bir güneş gibidir ve çoğu kez öykü yazarı, sözcüklerin yıldızbilimcisi, açıklayıncaya 

kadar bu durumun farkında olmayan bir yıldız gibidir.”125  

 

İnci Aral’ın 1979–2006 yılları arasında yayımlanan altı öykü kitabı bulunmaktadır.  

Bu öykü kitaplarındaki hikâyeler konuları itibarıyla incelendiği zaman Türk edebiyatında 

benzeri az görülen bir metot uygulandığı görülür: “Benim bütün öykü kitaplarım bir ana tema 

üzerinde çeşitlenen öykülerden oluşur. Yani konu bütünlüğü gösterirler.” 126  Öykülerinin 

konularını çoğunlukla kendi yaşamından kotaran Aral, aynı zamanda toplumu ilgilendiren 

siyasî, sosyal, ekonomik durumları da öykülerine konu olarak seçtiği görülür. Bir kadın 

olarak hikâyelerine daha çok hemcinslerinin dünyasını taşıyan İnci Aral’ın öykülerinin 

konusunu “Siyasî-Toplumsal Olayların Bireyler Üzerindeki Etkilerini Konu Alan 

Hikâyeler” ve “İnsanlığın Temel Meselelerini ve Bu Bağlamda Kadın Yaşamını Konu 

Alan Hikâyeler” olarak iki ana başlıkta sınıflandırmak mümkündür. Bu iki ana başlıktan 

ilki “Maraş Olayları” ve “12 Eylül Süreci” olarak, ikinci ana başlık da “Aşk”, “Ölüm”,  

“Kadın Yaşamından Küçük Kırgınlıklar”, “İletişimsizlik, Umutsuzluk Gibi Sebeplerle 

Düşlerinde Kaybolmuş İnsanlar/Kadınlar” ve olarak bölümlere ayrılabilir. 

 

4.1.1. Siyasî-Toplumsal Olayların Bireyler Üzerindeki Etkilerini Konu Alan 

Hikâyeler 

 

4.1.1.1. Maraş Olayları 

  İnci Aral, Aralık 1978’de Kahramanmaraş’ta meydana gelen olayları ikinci öykü 

kitabı Kıran Resimleri’nde konu edinir. Olay, yer, zaman hatta kişiler bakımından 

gerçeklik arz eden dokuz öyküyü yazmak için Aral olaylardan bir yıl sonra bölgeye gider. 

                                                 
125 J. Cortazar, “Öyküde Konu”, s. 17–18. 
126 F. Andaç, “İnci Aral’la Dünden Bugüne”, s. 61. 
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Erkekler yaşadıkları acıyı dile getirmekte zorlandıkları için daha çok kadınlarla olayların 

öncesini, yaşadıklarını ve sonrasını notlar alarak dinler: 

 

“Öykü kahramanları bu yüzden daha çok kadınlar oldular. Zulmün büyüğünü de 

onlar yaşamışlardı. Çocuklarının önünde tecavüze uğramışlar, gebe gelinlerinin karınları 

deşilmiş, oğulları gözlerinin önünde linç edilmiş, gelinlik kızlarının memeleri kesilerek 

ağaçlara çivilenmiş, kocaları araba arkasına bağlanarak sürüklenmişti. Zaten bütün 

savaşların mağdurları daha çok kadınlar değil midir? Asıl öç onlardan, kadınlıklarından 

alınmaz mı? Maraş'tan dilsizleşmiş olarak döndüm. Günlerce konuşmadım. Yaşananlara 

inanmakta aylarca güçlük çektim. Sonra stenoyla kaydedilmiş duruşma tutanaklarını, kırk 

klasörden fazla tutan mağdur ve tanık ifadelerini okudum ve bana aktarılanların 

gerçekliğine inandım. Daha fazlası da vardı, hatta. İlk iki öyküyü yazarken çok acı çektim. 

Sanıyorum sonraki on yıl boyunca bana göz açtırmayacak migrenimin başlangıç tarihi de 

bu sarsıntı oldu. Bir yıl ara verdikten, kendimi olayın sıcaklığından bir ölçüde 

uzaklaştırmayı başardıktan sonra 1981 Mayısında yeniden oturdum yazmaya. Daha 

dayanıklı, öfkeli ama soğukkanlıydım. Ekim sonunda bitirdim.”127 

 

Öykülerin yaşanan olaylarla gerçeklik arz etmesi nedeniyle “Maraş Olayları”nın 

ortaya çıkışı ve gelişimi hakkında da bilgi vermek yerinde olacaktır. Ancak şu da 

unutulmamalıdır ki, bu olaylar üzerindeki sır perdesi halen aralanamamıştır. Çünkü birkaç 

yıl önce Bülent Ecevit’in özel arşivinden çıkan belgeler olaylara farklı bir boyut 

kazandırmış, ancak bu belgeler de olayların aydınlatılmasına yetmemiştir. 16 Aralık 1978 

tarihinde “Çiçek Sineması”nda “Güneş Ne Zaman Doğacak” adlı film gösterilirken 

sinemaya bir ses bombası atılır. Bu olaydan birkaç gün sonra Töb-Der üyesi, sol görüşlü 

iki öğretmen  (Hacı Çolak-Mustafa Yüzbaşıoğlu)  okuldan evlerine dönerlerken silahlı 

saldırıya uğrayıp yaşamlarını yitirirler. 22 Aralık günü öğretmenlerin cenazeleri 

kaldırılacakken kalabalık bir grup cenaze namazı için camiye gelenler taşlarla dağıtılır. 

Cenazeler memleketlerine gönderilir. Bir gün sonra KR’ de geçen bir öyküde de görüleceği 

üzere bir imam, “Oruç ve namazla hacı olunmaz, bir Alevi öldüren beş sefer hacca gitmiş 

gibi sevap kazanır.” şeklinde hutbe verir. 23 ve 24 Aralık günlerinde ise, yine öykülerde 

geçtiği şekilde, daha önceden işaretlenen evler yakılır, silahlarla, sopalarla, baltalarla 

onlarca kişi öldürülür. Üç gün süresince sessiz kalan güvenlik güçlerinin 25 Aralık’taki 

müdahalesiyle olaylar son bulur. Bir gün sonra on üç ilde “Sıkıyönetim” ilan edilir. Alevi-

                                                 
127 Agy. s. 59–60. 
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Sünni, solcu-sağcı savaşı şeklinde de tanımlanan olaylarda, resmi rakamlara göre 111 kişi 

ölür, 1000'in üzerinde kişi yaralanır, beş yüz ev yakılır, üç yüz işyeri talan edilir.   

 

 “Maraş Olayları”nın konu edildiği KR’ de dokuz öykü vardır. Bunlar,  “ Şerife”, 

“Elif”, “Selver”, “Saliha”, “Zeycan”, “Özdemir”, “S ultan”, “Ökkeş”, “Güher”  dir. Bu 

dokuz öykünün isimlerinden de anlaşılacağı üzere, yedisinde kadınlar ön plandadır. Bu 

öyküleri “katliam kronik”i olarak değerlendiren Onat Kutlar, Aral’ın öykülerde 

anlattıklarını şu şekilde özetler: “ Daha bir gün öncesine kadar komşu, akraba, dost olan, 

kız alıp kız veren, aynı evleri, sokakları paylaşan, aynı acılarla ağlayıp aynı sevinçlerle 

gülen insanların, sadece bir günde can düşmanı kesilip birbirlerini boğazlayışlarının, 

“gerçeküstü”, inanılmaz ve vahşi öyküleriydi anlatılanlar. Bütün o canhıraş olaylar, kanlı 

boğazlaşmalar öylesine nesnel, yalın, adeta belgeci bir üslûpla anlatılıyordu ki okurken 

ilikleri donuyordu insanın.”128 

 

 Öykülerde ağırlıklı olarak kan, ölüm gibi kavramlara rastlasak da İnci Aral, 

olaylara öfke ve nefret gözlüğüyle bakmamıştır. Ancak yansız da değildir:  

 

“Kahramanmaraş olaylarının özünde kin ve sevgisizlik yatarken, yazarın da bu 

duyguları kuşanarak olaya yaklaşması son derece yanlış olurdu. Ölenlere olduğu gibi 

öldürülenlere de acıma duygusuyla yaklaşmıştır yazar. (…)Çünkü ölüm karşısında 

yaşamayı savunmak ne kadar doğruysa, başka güçler tarafından kullanılarak ölüme koşmak 

da o kadar acınasıdır, zavallılıktır. Çirkinlikler karşısında güzellik, ölümün karşısında 

yaşamdır savunulan. Yazarın da boy hedefi halk yığınları değil, bu yığınları çıkarları 

doğrultusunda yönlendirenlerdir.”129    

 

    “Şerife” hikâyesinde “anarşi ve terörün hüküm sürdüğü günlerde geçen kırım 

olayları”130 anlatılır. Olaylar Şerife Omay’ın etrafında cereyan eder. Kırk altı yaşındaki 

Şerife Omay, sekiz yıl önce büyük oğlu Aziz’i ve kocasını yurda dönerken Bulgaristan’da 

meydana gelen kaza sonucu kaybettiğinden oğlu Şehmuz ve kızı Nurcan’la birlikte 

yaşamaktadır. Bir gün bir rüya görür. Rüyasında komşusu Zişan’ın evinde kara bir köpek 

durmadan doğurmaktadır. Köpekler Şerife’nin üstüne atlayıp dişlerler. Sabah erkenden 

kalkar. Şehmuz ve Nurcan’ı kaldırır. Kötü bir şey olacağını hissetmektedir. Zaten önceki 

                                                 
128 O. Kutlar, Gündemdeki Sanatçı, s. 78.   
129 M. Güler, “Kıran Resimleri”, s. 35. 
130 B. Necatigil, Edebiyatımızda Eserler Sözlüğü, s. 228. 
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gün de olaylar olmuştur. Nurcan’ı dayısının evine gönderir. Şehmuz tüfeği çıkarır ve taş 

toplar. Bir süre sonra delilik nöbetine tutulmuş gibi saldıran kalabalık gelir. Her tarafta 

parçalanan, yanan insanların çığlıkları vardır. Şehmuz taş atmaya başlar. Şerife Omay’ın 

yalvarmalarına rağmen, Şehmuz başına aldığı tahta ve demir darbeleriyle ölür. Şerife 

Omay da saçlarından sürüklenir.  

 

   Hikâyenin ikinci bölümünde –bir yıl sonra- Zişan, Şerife’nin yanına gelir. Şerife 

kırgındır, çünkü Şehmuz’u öldürenlerin arasında hayal meyal Zişan’ın oğlu Süleyman’ı da 

görür. Ancak Süleyman da o gün ölmüştür. Hikâye “Düşmanımızı iyi belleyelim. Bizi 

dallamak isteyenleri bilelim. Utanmak sana düşmez ya. Bizi bize kırdıranlar utansın!” (s. 

25) mesajıyla sona erer. 

 
    “Elif” öyküsünde evlenmek üzere olan bir genç kızın düğün gününde müstakbel 

kocasının ölümüyle yaşadığı dram anlatılır. 

 

“Boy boylayan, soy soylayan söylemiyle Dede Korkut Hikâyelerine, toplumsal bir 

cinneti en insan yerinden yakalayıp verişiyle Sabahattin Ali öykülerine bağlanan bir öykü, 

İnci Aral’ın “Elif” adlı öyküsü. “Elif”te ‘bir görülmemiş dik kafalı kız’ın dramında, 

toplumsal bir dramın verilişi; toplumsal boyutla, bireysel boyutun yer yer birbirine 

öncelenerek, biri diğerine daha baskın tutularak ama her halükarda biri diğerine feda 

edilmeyerek sunuluşu…  

Öyküde hâkim Marksist bakış açısına rağmen, toplumsal eleştirilerde insana 

göre’liğin esas alınması, tarafları aşan bir merkezi oldu-bittinin yoksul insanlar üzerindeki 

etkisi, bir genç kızın umutlarını, hayallerini, mürüvvetini bıçakla bölercesine bölen o oldu-

bittinin, gizliden gizliye daha nice genç kızların, erkeklerin, anaların, babaların, kardeşlerin 

sakin ve rutin hayatları üzerine bir balyoz gibi inişi…” 131 

 

    Elif, on iki yaşındayken, babası, bir kadınla daha evlenir. Üstüne kadın getirilen 

anne, üç yıl sonra delirir ve Elif deliren annesiyle birlikte yaşar. Elif, yirmisinden sonra 

komşusu, çocukluğunu birlikte geçirdiği Mehmet Ali ile evlenecektir. Düğün günü 

misafirler gelmiş, davullar vurulmaktadır. Mehmet Ali, uzun zamandır alamadığı pamuk 

parasını almak için Cuma günü iki saatlik uzaklıktaki kente gitmiştir. Herkes, özellikle 

Elif, merakla Mehmet Ali’nin dönmesini bekler. Ancak kentte olaylar çıkmış, jandarma 

yolları kapatmıştır. Davullar susar, düğün dağılır. Elif salı gününe kadar saçları örülmüş, 

                                                 
131 Ö. Lekesiz, Yeni Türk Edebiyatında Öykü 4, s. 526. 
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gelinliğiyle bekler. Ancak Mehmet Ali çıkan olaylarda ölmüştür. Elif gelinliği çıkarır, 

saçlarını çözer, yeniden hayata alışması gerektiğini düşünür. Çünkü nasıl olsa bahar 

gelecektir. 

 

  “Selver” öyküsünde ailesi “cehennemi” bir kargaşa ortamında ailesinin tüm 

fertlerini kaybeden Selver’in dramı anlatılır. 

 

Selver kahvaltı hazırlamaktadır. Bir çay bardağının musluğun taşına düşüp 

patlaması kötü bir şeylerin olacağını hissettirir Selver’e. İki öğretmenin cenazeleri dün 

kalkacakken olaylar çıkmış, halk galeyana gelmiştir. Aralarında tanıdıkların da bulunduğu 

kalabalık grup, sövüp sayarak gelmektedir. Kocası Halil’in dükkânının camları kırılmış, 

kocası hemen eve gelmiştir. Kaçmayı ister, ancak Selver gitmek istemez. Yirmi yıldır 

burada oturduğu için kimsenin kendilerine bir şey yapmayacağı söyler. Birden camlardan 

kurşun yağmaya başlar. Evlerini ateşe verirler. Önce kızı Suna, daha sonra gelini Cennet 

vurulur. Ahmet yaralı olan eşi Cennet’i hastaneye götürmek için, teslim olup dışarı çıkar. 

Ancak sokakta Ahmet vurulur, hamile olan Cennet’in karnı deşilir. Dumandan boğulup 

yanmamak için Selver’in kocası Halil, oğulları Fazıl ve Ali dışarı çıkar. Selver haricinde 

hepsi öldürülür. 

 

    Gece, Selver baygın halde yatmaktadır. Kapının açılmasıyla uyanır. Bir adam içeri 

girer. Selver mücadele eder. Gözkapağından aldığı kurşun yarası tekrar açılır, kanamaya 

başlar. Adam, Selver’e tecavüz eder. Sonra birçok kişi, defalarca tecavüz eder. Ertesi gün 

uyanır, sürüne sürüne sokağa çıkar. 

 

“Saliha” öyküsünde iki gündür kenti sarmış olan korkunç ve inanılmaz kargaşa 

ortamında kızının vurulması üzerine yardım arayan Saliha’nın başından geçenler anlatılır. 

  

Saliha’nın büyük kızı Gülten, karnından vurulmuştur. Kocası Salman, ölümden 

korktuğu için evden çıkmak istemez. Saliha, pazen giysisini giyip yeldirmesini alır, yolunu 

kesen kocasına ve küçük kızına aldırmadan yardım aramaya çıkar. Karakola gider; ancak 

polisler kendilerinin de güvenliklerinin olmadığını söyleyerek “Hükümet”e gitmesini 

tavsiye ederler. Hükümete ulaştığında kızını hastaneye götürmek için araba ve asker ister. 

Orada bulunanlar yardım edemeyeceklerini ifade eder. Daha sonra Adalet Bakanı ve 

Vali’nin olduğu kata çıkar. Tartışarak, zorla odaya girer. Adalet Bakanı’nın “sakin olun, 
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adalet yerini bulur” (s. 62) sözü üzerine yakasına yapışır, tükürürcesine “Seni adaletsiz!” 

diyerek odadan çıkar. Yardım aramaya devam eder.  

 

“Zeycan” öyküsünde kargaşa ortamında kocası öldürülen Zeycan’ın tesadüfen 

kocasının katilini görmesi ve sonrasında yaşananlar anlatılır.  

 

Zeycan otuz yaşında, beş çocukla köyde görümcesinin evinde yaşayan dul bir 

kadındır. Haftada üç gün Süleyman Ağa’nın evine temizliğe gider. Çünkü yedi ay önce 

içki ve eğlence düşkünü kocası Hasan, “terör” ortamında öldürülmüştür. Zeycan, 

çantasındaki altınlardan bir kısmını satmak için şehre gelmiştir. Çarşıda soğan satan birini 

görür. Masum, zavallı, tertemiz birine benzeyen bu adam ve arkadaşları, yedi ay önce 

kocası Hasan’ı, komşusu İbrahim Gülmez’i, oğlu Abuzer’i, Fate’yi öldürmüş, Zeycan’ı da 

saçlarından sürüklemiştir. Zeycan, adama nefretle bağırır. Adam kurtulmaya çalışsa da 

başaramaz. Polis gelir, karakolda Zeycan, başından geçenleri yeniden yaşarcasına anlatır. 

Satıcı, gözyaşlarıyla yalvararak Zeycan’ın ayaklarına kapanır.      

 

    “Özdemir” öyküsünde, askeri bir “yargıç”ın yalnızlığı, sıkıntıları, özlemleri konu 

edilir. 

 

Özdemir İnan, on aydır orduevinin bir odasında yalnız yaşamaktadır. Şehirde çıkan 

olaylardan sonra karısının ve kızlarının düzenini bozmamak için tek başına bu şehre 

gelmiştir. Her gün sabah güneş doğmadan kalkar, beşte duruşma salonuna gider, dosyaları 

okur, duruşmalara girerdi. Ancak aradan geçen on ay, Özdemir İnan’ı yormuş, 

yalnızlaşmış, psikolojisini bozmuştur. Karısını, çocuklarını özlemiştir. Davalar artık 

bıkkınlık vermeye başlar. Her gece rüyasında karabasanlar görür. Diğer yargıçlar, 

suçlularla yemek yerler. Özdemir de bu çarkın içine girmiştir. Ancak bütün bunlara rağmen 

dayanmak zorunda olduğunu, zaten bitmek üzere olduğunu “çok çok iki üç ay” daha 

kaldığını düşünür ve altı buçukta salona gitmek için odasından çıkar. 

 

“Sultan” hikâyesinde kocası ve kaynanası öldürülen, evi yakılan Sultan’ın 

mahkemede başından geçenleri ayrıntılı olarak anlatması konu edilir. 

 

Sultan, aşiretten Mustafa’yla on yıldır evlidir. Üç çocukları vardır. Bir gün çay 

içerlerken evleri basılır. Sultan, eline Kuran’ı alıp dışarı çıkar. “Biz de Müslümanız, 
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istediğiniz yeri açın ezberden okuyayım”(s.93) der. Ancak dışarıdaki yüzlerce kişi, “senin 

kocan solcu, dinsiz, biz onu istiyoruz.” derler. Sultan, vurun öyleyse beni diyerek 

vücudunu siper eder, saldırganlar Sultan’ı tokatlarlar. Buna dayanamayan kocası Mustafa 

çıkar. Ona “madem sen Müslümansın, sağdan isen”(s.93) yürü bakalım deyip annesinin 

evine götürürler. Orada Halil Kılıkçı, Hacı Şeref, Hacı Müslüm, Mustafa’yı sopalarla, 

demirlerle döve döve öldürürler. Sultan’ın kaynanası Finey Ana’yı “sen gâvur oğluna 

bizden kız alırsın”(s.95) diyerek sol gözünü tornavidayla oyduktan sonra, Durdu isimli 

şahıs Finey Ana’nın oyulmuş gözüne silahı sıkar.132 Yetmiş yaşındaki Finey Ana ölür. 

Daha sonra belediyenin açtığı kanala baş üstü koyarlar, üç gün orada kalır. Olaylardan 

sonra avukatlar gelip Sultan’ın babasına para teklif ederler; ancak Sultan dava açar. 

Mahkemede, olanları bu şekilde yeniden yaşayarak anlatır. 

 

“Ökkeş”  öyküsünde ölüm döşeğinde yatan, altmış beş yaşındaki Ökkeş’in olayların 

olduğu gün baltayla bir kadını öldürmesi nedeniyle çektiği vicdan azabı anlatılır. 

 

Ökkeş’in babası belli değildir. Annesi yaşlı, konuşmayan gülmeyen biriyle 

evlenmiş; ancak o da ölmüştür. Annesi sürekli eve erkek alır. Ökkeş, bıçkıevinin sahibi 

Süleyman ustanın yanında çalışmaya başlar. Annesi kaçınca, yedi yıl, çalıştığı bıçkıevinde 

kalır. Süleyman usta, dindar yetiştirdiği Ökkeş’i birkaç yaş büyük olan, çirkin kızı 

Azime’yle evlendirir. İki çocukları olur. Ökkeş de iki oğlunu koyu dindar yetiştirir. 

Olayların olduğu gün Cuma namazına, hasta olmasına rağmen gider, imamın kışkırtıcı 

konuşmasını dinler. Camiden çıkışta doğruca marangozhaneye gidip, saldırganlar için sopa 

keser. Kendisi de baltayı alıp, sürekli pencereden sarkan, “kıçını başını açıp gezen” (s. 105) 

kadını baltayla öldürür. Daha sonra gece yarısı polisler alıp götürür; ama Ökkeş, o anda 

evde olduğunu, dışarı çıkmadığını, zaten hasta olduğunu söyler. İfadeleri çelişkili olduğu 

için cezaevine konulur. Ciğerlerinin hastalığı nedeniyle hastaneye kaldırılır. Ölmek 

üzereyken kuşku ve korku içindedir. Acaba yanlış mı yapmıştır? Tövbe eder, şehadet 

getirir ve ölür. Ölümüyle hakkında açılan dava düşer.  

 

                                                 
132 Maraş Olaylarını yaşayanlardan Maviş Toklu isimli vatandaş, gördüklerini şöyle anlatır: “(…) karşımızda 
oturan ve bir gözü görmeyen çok yaşlı Cennet Çimen’in evine gittiler. Bu kadını, ‘Gel nene, gel nene’ 
diyerek elinden tutup dışarıya çıkardılar. Cennet kadın, gözleri görmediği ve yaşlı olduğu için 
öldürülenlerden ve yakılanlardan habersizdi. Sanıklardan Cuma Yalçın ile Nuri Boğa tornavida ile Cennet 
kadının (80 yaşında) gözlerini oydular, sonra silah sıkarak öldürdüler. Yakınında bulunan helânın çukuruna 
baş üzeri atıp, üzerine at arabasını devirdiler.”, www.alevihaber.org (23 Aralık 2006) 
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“Güher” öyküsünde iki kişi tarafından tecavüze uğrayan Güher’in, mahkemedeki 

ifadeleri anlatılır.  

 

Güher, iplik fabrikasında çalışır. Olayların çıktığı gün fabrika arabası işçileri 

evlerine bırakır. Güher istasyonda iner. Tanımadığı bir adam zorla Güher’i bir odaya 

kapatıp tecavüz eder. Sabah uyandığında adam gitmiştir. Güher, zeytinliklere doğru yürür. 

Otururken orta boylu, kara kaşlı, kara gözlü bir adam bıçak zoruyla evine götürüp tecavüz 

eder. Ertesi sabah istasyonun çevresine götürüp bırakır. Yerde yatarken askerler bulup 

hastaneye getirirler. Güher, bütün bu yaşadıklarını mahkemede anlatırken tecavüz hadisesi 

olmamış gibi anlatır. Çünkü zaten kocası Musa ve çocukları Sevim’le ve Ahmet ölmüştür. 

Cümle âleme rezil olmak istemez. Sorulan sorulardan bıkmıştır.      

 

4.1.1.2. 12 Eylül Süreci 

 Türk edebiyatı, özellikle Fransız ve Rus edebiyatlarında da görüldüğü gibi toplumu 

ilgilendiren siyasî olaylardan sıkça beslenmiştir. Edebiyat tarihimize baktığımızda 

İslamlaşma süreci, Moğol istilası, Anadolu’nun fethi, Tanzimat, Meşrutiyet, Cumhuriyet, 

savaşlar, darbeler gibi toplumu ilgilendiren bütün siyasî olayların bir şekilde edebiyatımıza 

yansıdığı görülür.  

 

 Türkiye Cumhuriyeti siyasî tarihinde önemli bir dönemeç olan “12 Eylül” süreci de 

gerek şiirlerde, gerekse roman ve öykülerde yerini almıştır. Söz konusu dönemde 

yaşananları kısaca açıklamak gerekirse şunlar söylenebilir: 

  

 “12 Eylül Darbesi” veya “1980 Darbesi”, Türkiye'de, Türk Silahlı Kuvvetleri'nin 12 

Eylül 1980 günü emir komuta zinciri içinde gerçekleştirdiği, 27 Mayıs 1960 darbesi ve 12 

Mart 1971 muhtırasının ardından Türkiye Cumhuriyeti tarihinde silahlı kuvvetlerin 

yönetime üçüncü açık müdahalesidir. Bu müdahale ile Süleyman Demirel'in Başbakan'ı 

olduğu hükümet görevden alınır, Türkiye Büyük Millet Meclisi lağvedilir, 1970 sonrasında 

değiştirilen 1961 Anayasası tamamen rafa kaldırılır. Ülke 1983 seçimlerine kadar 

Genelkurmay Başkanı Kenan Evren ve kuvvet komutanlarından oluşan Milli Güvenlik 

Konseyi tarafından yönetilir. Milli Güvenlik Konseyi’nin belirlediği Danışma Meclisi 

tarafından hazırlanan Anayasa, 1982 yılındaki halk oylamasında, yüzde 92’lik “Evet” oyu 

ile büyük farkla kabul edilir.  Aynı halk oylamasında, Kenan Evren Cumhurbaşkanı seçilir. 

Kabul edilen Anayasa’da, generallerin ömür boyu yargılanmasını engelleyen geçici 15. 
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madde, seçimlerle iktidara gelen hiçbir hükümet tarafından kaldırılmaz ve 12 Eylül 

liderlerinin dokunulmazlığı sürer. Darbeyle devam eden süreçte siyasî partilerin kapısına 

kilit vurulur ve mallarına el konulur. 650 bin kişi gözaltına alınıp, 1 milyon 683 bin kişi 

fişlenir. Açılan 210 bin davada 230 bin kişi yargılanır, bunlardan 7 bini için idam cezası 

istenir, 517 kişiye idam cezası verilir.133 

 

 Bu yaşananlarla “(…)bağlantılı olarak 12 Eylül sonrasında ‘yapılan’ edebiyat da 

söz konusu travmanın izlerini, yeni toplumsal/siyasal ortamın ‘belirlenmiş’ atmosferini 

kaçınılmaz olarak taşımıştır.”134   

 

 “12 Eylül” dönemini öncesi ve sonrasıyla öykü ve romana taşıyan yazarlarımız 

azımsanmayacak kadar çoktur. Samim Kocagöz’ün “Bir Öykünün Öyküsü”, Demirtaş 

Ceyhun’un “Apohan”, “Göçmen Kuşlar”, Feyza Hepçilingirler’in “Altın Gibidir Oğlum”, 

“ İletişim”, “Dar Yerlerin Karanlığı”, Nedim Gürsel’in “Beşinci”, Cemil Kavukçu’nun 

“Soğuma Günleri”, “Gece”, “Önlem”, “Temmuz Suçlu”, Muzaffer İzgü’nün “Dayak 

Birincisi”, “Diktatör”, “Kanlı Gülmece”, “Komünist Leylek”, “Her Eve Bir Karakol”, 

“Orta Direği Yıkan Ayı”, “Gözetim Kulübesi”, Nalan Barbarosoğlu’nun “Gözaltı”, Talip 

Apaydın’ın “Nevzat'ın Anası ile Babası”, “Kaçarken”, Özcan Karabulut’un “Yüzünde Hep 

O İnce Gülüşünle”, “Gecedeki Sevgili”, “Erendiz Atasü’nün “Hüzün”, Feride 

Çiçekoğlu’nun “Sizin Hiç Babanız Öldü mü”, “İdrarlarını İçen Tutuklular” Ahmet 

Ümit’in “ Ölümün Hükmü Yok”, “Kuşku” , Hakan Şenocak’ın “Generalimin Tedirginliği” 

gibi öyküler “12 Eylül” döneminin öncesini ve sonrasını anlatan öykülere örnek olarak 

verilebilir. 

 

 Ömer Lekesiz, 12 Eylül öykücüleri olarak Talip Apaydın, Mustafa Kutlu, Necati 

Mert ve Nezihe Meriç ismini verdikten sonra “İnci Aral, Kıran Resimleri’ndeki 9 

öyküsünde 12 Eylül öncesine dönmüşse de devamını getirmemiş” 135 demektedir. Ancak, 

bu tespit yerinde değildir. İnci Aral’ın Uykusuzlar adlı üncü öykü kitabındaki öykülerin 

tamamı “12 Eylül Süreci”ni konu alır: “Kelepçe Günleri’ alt başlığı altında “Ağrılı 

Kapısında Gecenin” adlı öyküm yer alıyor derlemede.136 '93 - '94’te yayımlanan ve kitapta 

                                                 
133 Verilen bilgilerde www.Vikipedi.com sitesinden yararlanılmıştır. (05.03.2007) 
134 Ö. Lekesiz, “Öykücülüğümüzde 12 Eylül Yok Ama Var Var!”, s. 140. 
135 Agy., s. 140. 
136 Söz konusu derleme Hürriyet Yaşar’ın 12 Eylül öykülerini bir araya getirdiği “Bir Tersine Yürüyüş / 12 
Eylül Öyküleri” adlı Can Yayınları tarafından yayımlanan kitaptır.  
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kullanılan öykünün de bulunduğu kitabım Uykusuzlar, 12 Eylül süreci üzerinedir. Öyle 

sanıyorum ki bu kitapla 12 Eylül’ü ve yaşanan süreci Türk edebiyatına alan ilk yazarlardan 

biriyim. 12 Eylül öylesine hayatımıza sinmişti ve dünyamızı öylesine daraltmıştı ki, 

yazdığımız her şeyin arka planına sinmişti. Çok çabuk unutan bir toplum olduğumuz için, 

12 Eylül’ün bu kitapta toplanmış olmasından gerçekten memnun oldum.”137 

   

 İnci Aral’ın 12 Eylül dönemini anlattığı öyküleri şunlardır: “Mor Damga”, 

“Mehmet Kaptan”, “Karanfil Saksılarda”, “Karanlığa Kumru Nakışıdır”, “A ğrılı 

Kapısında Gecenin”, “Kıyıda”,“Güz Yaprağı” . 

 

 Siyasî hadiseleri yazına aktarmanın güçlüğünü ifade eden Füsun Akatlı, bu öyküleri 

gerçeklikle duygunun uyumlu bir birleşimi olarak görür:  

 

“Yakın geçmişte yaşanan toplumsal sancıları ve onların bireylerdeki yansımalarını 

yazına aktarmanın, bunu yazınsallıktan ödün vermeden yapmanın oldukça güç olduğunu 

biliyoruz. Örnekleriyle seyrek karşılaşmamızdan çıkarsıyoruz bunu en azından. Aklın ve 

duygunun uyum içersinde elele vermesiyle kotarılmış, toplumsal ve bireysel diye 

adlandırılıp ayrı çekmecelerde saklanan yaşam boyutlarının, karşılığı gerçek yaşamda da 

bulunabilecek iyi bir bileşimini buluyoruz Aral'ın bu öykülerinde.”138 

 
  İnci Aral’ın “Mor Damga”sının konusu, toplu memur sürgünlerinden payına 

düşeni, arkadaşı olan sürgüncü genel müdürden alan bir memurun duygularıdır.”139 

Öykünün kadın kahramanı, geçmişi tahlil eder, yaşanılan anı gözler önüne serer, geleceği 

kurgular. Öykünün başkişisi, isimsiz kadınla Süleyman, on beş yıl önce aynı işyerinde 

çalışmaya başlar. Kadın dört yıl aynı masada yemek yediği Süleyman’a içten içe sevgi 

besler. Süleyman bakanlıkta genel müdür olur. Büyük hedefleri vardır. Ancak zaman 

geçtikçe yukarıdan gelen kararları uygulayan kör bir araç haline gelir. Öyküdeki aktüel 

zamandan iki yıl önce, yüz elli kişinin sürgün ve göreve son verilme kararı gelir. Süleyman 

son ana kadar oyalamaya çalışsa, kâbus dolu rüyalar görse de istifa etmez, kararı onaylar. 

Görevden alınanlar arasında öykünün başkişisi kadın da vardır. Kadın bu duruma çok 

içerler. Bir yıl işsiz gezdikten sonra kalkınma planlarının hazırlandığı bir yerde işe başlar. 

                                                 
137 www.milliyet.com.tr (22 Eylül 2006) 
138 F. Akatlı, Edebiyat Defteri, s. 164. 
139 H. Yaşar, “12 Eylül ve Öyküleri Üzerine”, s. 134. 
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Bu yeni iş yerinin penceresinden bahçede bir adamla Süleyman’ı görür. Süleyman’a karşı 

hisleri hala karışıktır. Öfke ile bağışlamak arasında gidip gelir.         

       
 
“Mehmet Kaptan” öyküsünde öykünün anlatıcısı ve başkişisi kadın, siyasî 

düşünceleri sebebiyle girdiği cezaevinden on yıl önce çıkmıştır. Özellikle annesi kızının bu 

gibi işlerle uğraşmasından şikâyetçidir. Cezaevi yaşantısı ona çok şey katmıştır. 

Cezaevinden çıktıktan sonra annesi, zengin, kendisinin övüneceği, aklı başında biriyle 

evlenmesini istemesine rağmen kadın, aynı görüşü paylaştığı Doğan’la evlenir. Mehmet 

adını verdikleri bir çocukları olur. Mehmet dört yaşındayken, bir hafta önce, ailece 

Boğaz’da gezerler. Ertesi gün Doğan, cezaevine girer. Aile maddi sıkıntı içindedir. 

Doğan’ın gidişiyle her şey alt üst olmuştur. Kadının günü koşuşturma içinde geçer. Sabah 

Mehmet’i yuvaya bırakır, otobüsle yayınevindeki işine gider, evle uğraşır. Doğan, 

cezaevinden kaptan olmak isteyen oğluna mektup yazar. Kadın, oğlu Mehmet’le on gün 

sonra Doğan’ı ziyarete gidecektir. 

     

“Karanfil Saksılarda” öyküsünde babaannesinin ölüm döşeğinde oluşu nedeniyle 

ve babasının mezarını yaptırmak için uzun zamandır gelmediği memleketine gelen 

Neriman’ın, çocukken besleme olarak evlerinde kalan Şeker’le geçmişte yaşananlar 

üzerine sohbetleri konu edilir.  

 

Neriman, kocası Ahmet ve çocuklarıyla bir haftalığına çocukluğunun geçtiği köye 

gelir. Çünkü babaannesi mektup yazıp ölmeden önce evini Neriman’ın üstüne yapmak 

istemiştir. Ayrıca kaç yıldır yaptıramadıkları babasının mezarını yaptıracaklardır. Köyde 

babaannesi, amcası ve Şeker’den başka kimse kalmamıştır. Annesi evin tepesinden kendini 

atıp intihar eder. Babası üzüntüden kanser olup ölür. Kız kardeşi Seval ve erkek kardeşi 

Burhan gurbete gider. Neriman da askerden dönen Ahmet’le evlenip İstanbul’a yerleşir. İki 

erkek çocuğu olur.  Neriman, babaannesine uğradıktan sonra on sekiz yaşına kadar beraber 

yaşadıkları Şeker’in evine gider.  

 

Şeker besleme olarak geldiği evde on sekiz yaşına kadar kalır. Bir gün İsmail, arka 

bahçede, evlenme vaadiyle Şeker’i kandırır, tecavüz eder. Şeker durumu kimseye 

anlatmaz. Ancak hamilelik ilerledikçe, Neriman’ın annesi şüphelenir, durum açığa çıkar. 

İsmail’in hacdan dönen babası, yüz karasını temizlemek için Şeker’i oğluyla evlendirir. 
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Şeker’in kocası içkiye düşkündür. Bir yıl önce iş bahanesiyle gitmiş, bir daha dönmemiştir. 

İki yıl önce kaynanasının ölmesiyle kızı Seher ve oğlu Salih’le birlikte yaşamaktadır.  

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” bir aylık zaman diliminde yazılmış on iki günlük ve 

dört ay sonra yazılmış bir mektuptan oluşur. Öyküde, “evinden uzakta üniversitede okuyan 

bir genç kızın, evlenmesine üç gün kala sevgilisiyle birlikte gözaltına alınışı, kendisi 

bırakıldıktan sonra içerideki sevgilisine yazdığı mektupta, onun da bırakılmasını 

beklemeden, görüş günlerinin gerektirdiği yasal yakınlıktan yararlanabilmek için evlenmek 

isteyişi anlatılır.”140 

  

Gülgez, Malatya’da üniversite öğrencisidir. Ayhan’la tanışır ve ona âşık olur. Bir 

yaz günü Ayhan, Gülgez’in evine ailesi ile tanışmak için gitse de Gülgez’in babası Ayhan’ı 

kovar. Ancak Gülgez sevgisinden vazgeçmez, çünkü Ayhan’ı severken onun siyasî 

düşüncelerini bilerek sevmiştir. Son sınıfta okuyan Gülgez, babası yurtta kaldığını zannetse 

de, Ayhan’ın evinde kalmaktadır. Yirmi bir mart gecesi Ayhan’la seviştikten sonra duş 

alır, saçlarını tarar. Ayhan da omlet yapmış, şarabı hazırlamış, sofrayı kurmuştur. Bu sırada 

birileri gelir. Evlerini didik didik aradıktan sonra Ayhan’la Gülgez’i yaka paça götürürler. 

Gülgez, gözü kapalı olarak götürüldüğü yerde işkenceye maruz kalır, adını bile 

söyleyemeyecek hale gelir. Kış günü soğuk, nemli bir yere hapsedilir. Dördüncü gün 

odasına Doktor Nazan, on sekizinci gün Serpil gelir. On dört Nisan öğle vakti, Gülgez’in 

ifadesi alınır ve serbest bırakılır.  

 

 Dört ay sonra –iki eylülde- Malatya’da Ayhan’a mektup yazar. O hapiste olsa da 

onunla evlenmek istediğini, babasının da artık razı olduğunu bildirir.  

 

“Ağrılı Kapısında Gecenin”141 öyküsünde ilerlemiş yaşına rağmen devrimci 

oğlunun etkisiyle bilinçlenen, yaşamı, düzeni sorgulayan bir annenin –Kevser- yaşadıkları, 

düşündükleri, hissettikleri anlatılır. 

 

 Kırk bir yaşındaki öğretmen emeklisi Kevser’le, yirmi iki yıldır evli olduğu 

bürokrat kocası Sami’nin, on dokuz yaşında bir çocukları –Serdar- vardır. Kevser, 

                                                 
140 Agy., s.132. 
141 Bu öykü, “Bir Tersine Yürüyüş: 12 Eylül Öyküleri” adlı kitapta yayımlanmıştır. Bkz. Hürriyet Yaşar, “Bir 
Tersine Yürüyüş: 12 Eylül Öyküleri”, Can Yay., İst., Eylül 2006. 
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yaratılışından canlı, içi içine sığmayan biri olmasına rağmen hep kendini gizlemek zorunda 

olduğu çevrelerde bulunmuştur. Ancak iki yıl önce devrimci oğlunu anlama çabası, onu 

okumaya, tartışmaya, düşünmeye sevk eder. Zaten “kargaşalığın, adam öldürmelerin, ev- 

kahve taramalarının en yoğun olduğu günler”(s. 86) yaşanmaktadır. Birtakım olaylara 

karışan Serdar, İstanbul’daki dayısının yanına gittiğini söyleyerek evden ayrılır. Ne 

yaptığı, nerede olduğu, niçin gittiği belli değildir. Bu gidişinden beş ay sonra, eylül başında 

yorgun, umutsuz, parasız eve döner. Eylül sonu Serdar’ın arkadaşı Hasan eve gelir. Gizlice 

konuşup çay içtikten sonra Hasan, Serdar’ı tedirgin bir halde bırakıp gider. Serdar hemen 

evden ayrılır. Polisler Serdar’ı tutuklamak için eve gelirler. Kevser oğlunun uzun zamandır 

eve uğramadığını söyler. Kevser’in söylediklerinden habersiz olan Sami, polislere oğlunun 

dün evde olduğunu söyler. Bunun üzerine Kevser tutuklanır. Serdar’ın eve dönmesiyle 

Kevser serbest bırakılıp, Serdar tutuklanır. Kevser, Sami’yi bencillik ve rahatlıkla suçlar, 

hatta boşanmayı bile düşünür. Arkadaşları da teselli olmaz, çünkü onlar da düzen 

içerisinde rahat ve mutludurlar. Kevser, “her şeyin ve herkesin ondan uzak olduğu bir 

dünyanın ortasında yapayalnız” (s. 74) kalır.       

 

“Kıyıda” öykünde Zonguldak’taki bir maden ocağından emekli olmuş Mehmet’in 

hayat karşısında yorgunluk, umutsuzluk ve yalnızlığı konu edilir. Mehmet, on yaşında 

maden ocağında çalışmaya başlar. Yine on yedi yaşında sarı saçlı, mavi gözlü Remziye ile 

evlenir. Aslında madende çalışmayı hiç istemez. Çünkü babası ve birçok arkadaşı grizu 

patlamalarında hayatını kaybetmiştir. Ancak başka yerde iş, ekmek olmadığı için mecbur 

kalmıştır. Askerdeki oğlu Seyfi ve yanındaki Şevki’yi madende çalıştırmak istemez. Hatta 

onlardan çalışmayacaklarına dair söz almayı düşünür. Mehmet, otuz iki yaşındayken 

madendeki bir kazada kolunun üstüne araba devrilmesi sonucu iki parmağını kaybeder. 

Ancak doktor “çalışabilir” raporu verir. Kazadan sonra yedi yıl daha çalıştıktan sonra 

emekli olur. Mehmet emekli olduktan sonra yıkama fabrikasının bandının getirip kıyıya 

bıraktığı kömür artıklarını toplamaya başlar. Yanına on beş-yirmi işçi alır. Eşi Remziye, 

çocukları ve Mehmet’in oğlu yerine koyduğu Mustafa da burada çalışır. Öyküde bir Pazar 

günü eski bir bahçe sandalyesinde oturup Mustafa’yla rakı içen Mehmet’in çalışan işçileri 

seyretmesi, geçmiş yaşamını sorgulaması ve geleceğe dair Zonguldak’tan gitme planları 

anlatılır.      

 

İnci Aral’ın en uzun öyküsü olan “Güz Yaprağı” öyküsünde 1980 dönemi sosyal 

çalkantılar içerisinde “varoluş” çabası içindeki insanların –özellikle Sevil’in- bir yandan 
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“varoluş”u tamamlama, diğer yandan da toplum için verdikleri mücadeleleri anlatılır. 

Ancak bu iki amaç da gerçekleşmez, bireyler “hiç”liğe, toplum “kaos”a sürüklenir.   

 

Sevil’in annesi otuz yaşında, bir de çocuk sahibiyken kocasını kaybeder. Mal 

bölünmesin diye eşinin yirmi yaşındaki kardeşiyle evlendirilir. Bu evlilikten Sevil ve ablası 

dünyaya gelir. Sevil, lise yıllarında esrar partilerine katılır, erkek arkadaşıyla ilişkiye girer. 

Piyana ve keman çalan Sevil’in sosyal ilişkileri güçlü, kültürel birikimi sağlamdır. 

Üniversitede Niğde’den okumaya gelmiş, köylü çocuğu Nezir’le yakınlaşmaya başlar. 

Sevil, kendisine bir türlü açılamayan Nezir’le bir gece içki içtikten sonra cinsel ilişkiye 

girer. Ancak Nezir’in bayram tatili dönüşünde Sevil ayrılmak istediğini söyler ve 71’de 

cezaevinde yatmış, okulda lider konumundaki Yücel’le nişanlanıp kısa süre sonra evlenir. 

Bu süreçte toplum patlama noktasındadır. Nezir bu durumu, “O günleri biz düşlerimizden 

bile silemedik, silemedik.” (s. 160) diyerek açıklar.  

 

Yücel’le Sevil’in evleri örgüt evi olarak kullanılır. Ancak zamanla Sevil durumdan 

şikâyetçi olmaya başlayınca “feminist”likle suçlanır. Üniversite olaylar nedeniyle 

kapalıdır. Çiftlerin “Eylem” adını verdikleri çocukları olur. Okul tekrar açılınca Sevil 

eğitimini tamamlar. Mahalle sorumlusu Hüsam’la örgütsel faaliyetlere girişir, broşür 

dağıtır, gazete satar, Neşe’yle kadınları örgütlemeye çalışır. Sokağa çıkma yasağı varken 

Hüsam gözaltına alınır. Sevil, o sırada İstanbul’da halasının yanındadır. Yasak kalkınca 

lise arkadaşı Jale’nin yanına gider, üç ay orada kalır. Her yerde Hüsam’la Sevil’in afişleri 

aslınca Jale tedirgin olur, Sevil de İzmir’deki ablasının yanına gitmek zorunda kalır. 

Eniştesi ve babası tarafından ikna edilen Sevil, teslim olur. Bir buçuk ay cezaevinde 

kaldıktan sonra tutuksuz yargılanmak üzere serbest bırakılır.  

 

“Güz Yaprağı” öyküsünde yukarıda anlatılanlar Kasım ayında bir gece Sevil’in 

düşündüklerinden ibarettir. Ertesi gün mahkemesi vardır. Bu gece üniversite arkadaşı 

Ahmet’in evinde içkili bir yemek sonrası Nezir, Sevil’i evine bırakır. Uzun zamandır 

uykusuzluk problemi çeken Sevil, bir yandan geçmişini düşünürken bir yandan da gece bir 

buçuktan beşe kadar her saat başı ikişer üçer hap alır. Sabah Sevil’i mahkemede 

bulamayan Nezir, Sevil’in evine gelir, ancak Sevil’in öldüğünü öğrenir. Öykünün son 

bölümünde Hacıbayram’daki cenaze merasimi sırasında Nezir’in hissettikleri anlatılır.        
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4.1.2. İnsanlığın Temel Meselelerini ve Bu Bağlamda Kadın Yaşamını Konu 

Alan Hikâyeler 

4.1.2.1. Aşk 

Aşk, edebiyatın geçmişten günümüze en temel temalarından biri olmuştur. İnci Aral 

da roman ve öykülerinde bu temadan olabildiğince yararlanmış, öykü ve romanlarının 

konusunu bu tema üzere belirlemiştir.  

 

İnci Aral’a göre aşk, yaratıcı ve özgün yanı olan bir yanılsama, hayal etme 

zenginliğidir. Bütün güzel sanatların özünde bir başkaldırı olduğuna inanan Aral, aşkın 

özünde de aynı isyankâr durumun görülebileceğini ifade eder. Çünkü hem sanatta hem de 

aşkta kendinden vazgeçme, kendini adama duygusu hâkimdir. 

 

 İnci Aral, aşkın bir süreç olduğunu düşünür. Bu sebeple sonsuza dek süremez. 

Zirvelerde yaşanır ve biter. Aşkı bu kadar kısa sürede bitmesinin sebebi ise 

kurumsallaşmadır. Bu yönüyle sevgiliye kavuşma, ilişkilerin evlilikle neticelenmesi aşkı 

bitirir. Birlikteliklerin devam etmesi aşkın sürmesi anlamına gelmez. Aşk bitmiştir, devam 

eden şey ise aldatıcı bir uyum ve sevgidir. Aral, diğer yazar ve şairlerden farklı olarak 

insanın yaratılıştan gelen olumsuz bir duyguya sahip olduğunu belirtir:  

 

“Acı da olsa şunu da söylemek zorundayım ki, kabul edelim etmeyelim, 

insan tekeşlili ğe pek de uygun yaradılışta değildir. Birlikte yaşam ve katı sadakat 

bezginlik ve bıkkınlık getirir. Kural koyucular, özellikle dinler aşkın kural tanımaz-

lık ve taşkınlığından çekinmiş bunu tehlikeli bulup korkmuşlardır. Bunun 

sonucunda aşkın çok önemli bir yönü olan cinsellikle ahlak yan yana konulmuştur. 

Yani cinsellik eşittir ahlak gibi bir anlayış, çok uzun zaman sıkı sıkıya 

benimsenmiştir. Bugün var gücümüzle bunu aşmaya çalışıyoruz. Ama bunlar 

öylesine yerleşmiş değer yargıları ki, bu ayrımı yapmakta bugün, yirmi birinci 

yüzyılda bile zorlanıyoruz.”142  

 

 İnci Aral’ın SEK öykü kitabının içindeki bütün öyküler aşkı işler. “Aşk nedir, sevgi 

nasıl yaşanır?” sorularına cevap arayan Aral’ın öykülerinde kadın ve erkeklerin 

ili şkilerinde bir araya gelmeyen, bir araya gelse de bir çatlağın oluştuğu insanlar görülür: 

                                                 
142 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 120. 
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“Aşk, bu kitaptaki yedi öykünün de ortak teması. Ama yazarın asıl üzerinde durduğu konu, iki 

insanın bütünlüğünde, oluşturdukları ortak çizgide bir türlü çakışmayan bir yerin, bir çatlağın 

kalması olgusu. Her şey olağanüstü güzellikte yaşanırken, o noktada bir gedik beliriyor, giderek 

büyüyor ve tükenmeye, kopmaya, ayrılığa varana dek derinleşiyor. İnci Aral, bu uyuşmazlığın ne 

olduğunu, aşkın bitişe nasıl yöneldiğini irdeliyor öykülerinde. Yazara göre aşkın da mevsimleri var 

ve bitiş mevsimi kış. Bu yüzden hemen bütün öykülerde kar yağıyor. Gene de sevmek sıradan 

yaşantılarımıza açılan öyle gizemli bir pencere ki, o ilk yoğun acı yatıştıktan sonra anımsandığında, 

bitiş bile eşsiz geliyor insana. İnci Aral, Sevginin Eşsiz Kışı'nda kadın-erkek ilişkilerini anlatırken 

cesur. Cesur evet ve hemen eklemek gerek: Yazdığının bir "edebiyat eseri" olduğunu hiç mi hiç 

aklından çıkarmıyor. Ayrıntıları ustalıkla kullanıyor, hikâye okundukça aydınlanıyor. İnci Aral'da 

bir ressam gözü var.”143 

 

 En fazla 3–4 yıl sürebilecek aşk, daha sonra yerini daha köklü duygular olan 

dostluk, arkadaşlık duygularına bırakır, aile, çocuklar, ortak amaç ve değerler ya da sevgi 

ili şkisiyle devam eder. Öykülerinde mutlu aşk yaşayan kahramanlara neredeyse hiç 

rastlanmaz. Bu noktada Aral, Aragon’un mısrasına sığınır: “Aragon, ‘Mutlu aşk yoktur’ 

der. Aşkın devam edebilmesi için mutlaka dış veya iç engel gereklidir. İç engel o iki 

kişinin arasındaki ulaşılmazlıktır. Bir türlü bir çizgide buluşamamak… Kıskançlık… 

Birbirine kavuşamamak. İçsel gizlenme ve kaybolma korkuları. Dış engellerse daha çok 

toplumun, ailenin, o iki insana yakın olanların bu aşkı bir biçimde onaylamaması, uygun 

bulmamasıdır. O iki insanın bir araya gelmesini, ortak bir hayat kurmasını ekonomik veya 

sosyal engeller de olabilir. Ne olursa olsun engeller aşkı güçlendirir, yoğunlaştırır. Aslında 

aşk bir imkânsızlık ilişkisidir.”144 

 

 İnci Aral’ın aşk temasını konu olarak seçtiği öyküler şunlardır: “Sevginin Eşsiz 

Kışı”, “Bir Gün Sevgiyle”, “Fırtınakuşu”, “Fuat Paşa Sokağı”, “Bulu şma”, “Kutu”  

“Arabesk Yerine”. 

  

Çerçeve öykü tekniği kullanıldığı Sevginin Eşsiz Kışı öyküsü ilişkilerinde sorun 

yaşayan, ayrılmak üzere olan bir erkek ve kadını anlatır. Erkek, kadına Galyaşin Dağı’nın 

eteklerinde yaşayan Hande ile Aleo’nun (Ali) aşk hikâyesini anlatır. Kadın da bu dinlediği 

hikâyenin etkisiyle bir başka aşk hikâyesini anımsar. Hande ve Aloe’nun hikâyesinde; 

Hande ve Aloe sevda ateşine düşmüş iki gönüldür ve evleneceklerdir. Ancak Hande, 

                                                 
143 N. Fethi, Gücünü Yitiren Edebiyat, s. 106–109. 
144 A. Önder, “İ. Aral; Hayalleri ve Aşkı Bitirdiler”, s. 37.       
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sevdiği erkekten Galyaşi’nin en büyük geyiğinin başını getirmesini ister. Sevdiğiyle 

evlenmesi buna bağlı olan Aloe dağlara çıkar. Cilo Dağı’nın kar yüklü olduğu bir gün 

geyiği görür ve tetiğe basar. Silah sesi bir çığ koparır ve Aloe çığın altında kalır. Köpeği 

Aloe’suz dönünce köylüler onu aramaya giderler, ancak onsuz dönerler. Hande Aloe’sinin 

intikamını almak için dağa çıkar. Aloe’nin düşüyle dağlara kendini veren Hande geyiği 

öldürmez ve dağlarda yaşamını sürdürür. Kadının aşk hikâyesi pipoları seven adam ve 

onun âşık olduğu kadının hikâyesidir. Kadın yıllar önceki ilk büyük aşkını kocasına anlatır. 

Adam, karısının gönül yarasının iyileşmesi için onu eski sevgilisinin yanına gönderir. Bir 

zaman sonra kadın geri döner ve kalp krizi geçirerek ölür. Adam karısına gelen 

mektuplardan karısının eski sevgilisiyle ilişkisinin devam ettiğini duyunca aşkı nefrete 

dönüşür. Kadın ve erkek bu aşk hikâyeleriyle, yerine yenisi koyamayacakları sandıkları 

şeyleri anımsarlar ve Amazon’a gitmeye karar verirler. 

 

 “Fırtına Kuşu” öyküsünde ikisi de evli ve çocuk sahibi Verda ile isimsiz erkeğin 

sonu olmayan aşk hikâyesi anlatılmıştır. Çocuğu ve eşi uzakta olan Verda ile yasak aşkının 

beş yıldır süren birlikteliği ortaya çıkar. Bu olay üzerine üç aydır görüşmeyen âşıklar 

Verda’nın evinde buluşurlar. Verda’nın  “kal “ yalvarmalarına rağmen erkek geri döner. 

Verda ise kaybetmenin ve terkedilmişliğin üzüntüsüyle gözyaşlarıyla kalır. 

 

 “Fuat Paşa Sokağı” öyküsünde, hasta bir kadının on beş yıllık eşine bir akşamüstü 

Moda Burnu’nda rastlayıp, birbirlerine iki yabancı gibi davranarak, kendi yaşamlarını ve 

aşklarını anlatması konu edilir.  

 
Arabasını yol kenarına park edip, koyu izleyen Fuat’a karısı yaklaşarak Fuat Paşa 

Sokağı’nı sorar. Birbirini tanımayan iki yabancı gibi davranan karı-koca birbirlerine 

geçmişteki aşklarını anlatırlar. Kadın ilk eşi öldükten sonra çatı katındaki odaya bir öğrenci 

alır, eğitim masraflarını karşılar. Zamanla, kadından on beş yaş büyük olan erkekle kadın 

arasında aşk başlar ve evlenirler. Erkek, üç yıl önce yanında çalışan Süheyla’ya âşık olur. 

Bir yıl süren aşktan kadın haberdar olsa da problem çıkarmaz. Süheyla’nın erkeğe 

karısından boşanması için yaptığı baskılar netice vermez ve Süheyla ile erkeğin aşkı biter. 

Erkek tekrar karısına döner. On beş yıllık evli çift, birbirlerini tanımıyormuş gibi yaptıkları 

bu konuşmayı bitirip, evlerindeki kedilerinin yanına dönerler. 
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“Kutu”  öyküsünde, öykünün başkişisi Solmaz’ın yaşadıkları ve hayatı anlatılır. 

Solmaz, annesi ve babası tarafından babasının yanında çalışan Mustafa’yla zorla 

evlendirilir. Yürümeyen evliliğini ailesinin ısrarlarına rağmen bitirmez; çünkü bu şekilde 

onu bu hale getiren anne ve babasından intikam alacağını düşünür. Kardeşleriyle de arası 

miras bölüşmesi ve Mustafa nedeniyle açıktır. Çocukları okul çağında olan Solmaz, eşinin 

onu aldattığını bilir; ancak bu hayatı çekmek zorunda olduğunu düşünür. Yalnız ve 

mutsuzdur. Yıllar önce sözlendiği ancak anne ve babası istemediği için ayrıldığı Aykut’un 

hayali ve onu getirdiği kutu hayatındaki en güzel şeydir.  

 

“Bir Gün Sevgiyle” öyküsünde Bersu’nun yıllar önce aynı apartmanın ikinci katında 

oturan kendisinden yaşça on altı-on yedi yaş büyük orta yaşlı bir adama âşık olması ve 

adamın kaldığı, buluştukları odaya yıllar sonra gidip geçmişiyle hesaplaşması konu edilir. 

O zamanlar gençliğinin baharında, özgür, çılgın ve pervasız Bersu, kendisinden epeyce 

büyük, entelektüel adama âşık olur. Mutsuz bir sonla biten bu aşk Bersu’ya çok şey 

katmıştır. Bersu, öyküde verilmese de öldüğü anlaşılan adamı yıllardır unutamamıştır. 

 

“Buluşma” öyküsünde dokuz yıl önce eşinin kendini bahçedeki zerdali ağacına asan 

kadının kocasının ardından yaşadığı bunalım sonrası intiharı anlatılır. 

 

Tahsin, beyin kanaması sonrası geçirdiği felçle sol elini ve ayağını kullanamaz hale 

gelir. Kendisinden yaşça epey küçük olan, âşık olduğu, bakımlı, güzel eşini herkesten 

kıskanır. Eşinin ondan bıktığını, ona acıdığını düşünür. Onun beklentilerini 

karşılayamadığını düşünen ve Adnan’la aldatıldığını anlayan Tahsin, çareyi bahçedeki 

ağaca kendini asarak intihar etmekte bulur. Tahsin’in kendini asmasından sonra dokuz yıl 

boyunca vicdan azabıyla yaşayan Ayfer, kocasının kendisini bulmak için döndüğünü hayal 

eder. Birlikte geçirdikleri günleri tekrar yaşayan çiftin bu buluşması, Ayfer’in de kocası 

gibi zerdali ağacına kendini asmasıyla son bulur. 

 

“Arabesk Yerine” öyküsünde otuz beş yaşındaki Sebati ile Pervin’in aşkı anlatılır. 

Sebati, “yeraltı” dünyasında çalışır. Bir iş görüşmesine giderken, konuşmaların tatlı 

geçmesi için baklavacıdan baklava almak ister. Girdiği baklavacı dükkânında gördüğü 

kasiyer Pelin’den hoşlanır. Ardı ardına dört gün boyunca dükkândan baklava alan “Sakar” 

Sebati, bir gün öğle arasında Pervin’le buluşur. Evliliğin aşkı öldüreceğini düşünen Sebati, 

Pervin’le evlilik dışı bir ilişki yaşamak istese de Pervin bunu kabul etmez. Bir-bir buçuk 
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aylık buluşmalar, tartışmalar sonrası kara sevdaya tutulan Sebati, Pervin’in tüm isteklerini 

kabul eder.   

 

4.1.2.2. Ölüm 

 İnci Aral, ölümle küçük yaşlarda yüz yüze gelmiştir. Babasının görevi nedeniyle 

Bolu’da dağlarda kampta yaşayan Aral, bir gün yedikleri mantardan zehirlenip ölümden 

döner. Dokuz yaşındayken, babasının yüksek tansiyon ve sonrasında beyin kanamasıyla 

ölümü, iki yıl sonra da aynı nedenle annesinin vefatı İnci Aral’ın, ölüm her an yanı 

başındaymış gibi bir duyguya saplanıp kalmasına sebep olur. Öyle ki, hep kırk yaşına 

geldiğinde öleceği vehmine kapılır. İnci Aral’ın ölümle son karşılaşması ise geçirdiği 

kanser ameliyatıdır. Bu ameliyatın öncesi ve sonrasını “anı-roman” olarak nitelenen İKG 

adlı eserinde anlatır.  

 

 İnci Aral’ın ölümle bir şekilde karşılaşmış insanların maceralarını anlattığı RÖU 

öykü kitabının ortaya çıkış süreci şu şekildedir: “Süreç, 1998’de yaptığım bir seyahatte 

başladı. Kitabın içindeki “Pembe Kayışlı Saat” adlı öyküdeki yazar benim. (…) O seyahate, davet 

edildiğim evde, ölmüş bir genç kızın odasında kaldım bilmeden. O odada bir doluluk olduğunu 

hissettim. O gün yaşadıklarımı 2000’de yazdım. Bu, pilot öykü oldu. O öyküyle birlikte, ölümden 

sonra geride kalanların yalnızlığıyla ölen kişinin yalnızlığı üzerine düşünmeye başladım. Sonra 

böyle bir acıyı yaşayan insanların yalnızlıklarını gözlemleme sürecine girdim.” 145        

 

Bu kitaptaki bütün öyküler “ölümle yaşam arasına zamanın çizmiş olduğu sınırları 

ortadan kaldırmaya adanmış sanki. Zaman amansız bir suçlu gibi ve bütün öykülerde bütün 

kahramanlar tarafından sürekli sorgulanıyor. (…) Öykülerin bir diğer ortak niteliği de 

ölümle yaşam arasında olduğu gibi rüya ile gerçek arasındaki sınırı da ortadan kaldırmaya 

girişmeleri. Hemen tüm öykülerde kahramanlar rüyaları ya da vizyonlarıyla 'gerçek' yaşam 

arasında salınıp duruyorlar. Rüyalarıyla 'gerçek' yaşamları devamlılık arz ediyor. 

Rüyalarında gördüklerini uyandıklarında sürdürüyorlar ya da en azından sürdürebilmek 

için hayıflanıyorlar. Rüyalara yatıp, geleceği bilinebilir kılmak istiyorlar.”146 

 

 İnci Aral öykülerinde ölüm, bazen yokluk, bazen boyut değiştirme, bazen de intihar 

yoluyla kişinin kendinden kurtulması anlamına gelir. Öykü kahramanları ölüm karşısında 

                                                 
145 F. Aygündüz, “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23. 
146 Jaklin Çelik, “Ölüme Adanmış Zaman Öyküleri”, s. 34. 
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yenilmiş gibi görünse de ölüme meydan okuyup, ölümün etkilerini bir şekilde hafifletme, 

avunma çabası içindedir. “Ölüm”, “zaman” ve “yanılsama” izleklerinin sorgulanmaya 

çalışıldığı öyküleri yazma hedefini İnci Aral şu şekilde açıklar:  

 

“Ben kitabımda insanlığın ortak ölüm algısından yola çıkarak, farklı insanların 

ölüm karşısındaki tavır ve tutumlarını sergiliyor, kendi düşünce ve inanışları içinde 

ürettikleri yanılsamaları ortaya koyuyorum. Özlemlerin, arzu ve dileklerin gerçeklerin 

dünyasından çıkarak olağanüstü deneyimlere dönüşmesi edebiyat açısından fantastik 

malzemedir. İnsanın acıyı bastırmak, ruhunu avutmak için bilmeden başvurduğu kaçışları 

öne alarak, akıl ve duygu, gerçek ve hayal, uykuyla uyanıklık arasındaki sınırların birbirine 

karıştığı bir zeminde sorguluyorum ölümle yüzleşmemizi. Tabii ki hayatla ilgili 

deneyimlerimiz, ölümle ilgili deneyimlerimizi de etkiliyor. Farklı kavrayışlar, direnişler 

sapmalar ortaya çıkıyor. (…) Evrensel, geniş bir bakışla mutlak olanın özü içinde bireysel, 

kişisel olanı yakalamaya çalıştım.”147 

 

İnci Aral’ın özellikle romanlarında görülen, maceraların kesin bir sonla bitmemesi, 

öykülerinde de karşımıza çıkar. Bu tip öykülerinde ölümün bir son değil, devam eden yaşamda bir 

durak olarak ele alındığı görülür. Çünkü ölüm, ölene vardır, geride kalanların serüveni devam eder:  

 

“Son, yani hayatın sonu nedir? Ölümdür. Ama öldükten sonra da birçok insanın 

veya onların dünyaya getirdiklerinin maceraları sürer. O bakımdan hayat hiçbir zaman 

kesin çizgilerle bitmediği gibi romanlar da kesin çizgilerle, kesin olaylarla bitmez. Hiçbir 

mutlu son, mutlu son değildir. Onun da bir devamı vardır.”148 

 

İnci Aral’ın ölümü konu edindiği öyküleri şunlardır: “Saman Kokusu”, “Siyah Lale”, 

“Pembe Kayışlı Saat”, “Beklemek”, “Ruhumu Öpmeyi Unuttun”, “Gelecek”, “Anatomi 

Dersi”, “Alın Yazısı”, “Baba”, “Gelin”. 

 

Ruhumu Öpmeyi Unuttun adlı öykü kitabı “mideye inen bir yumruk gibi sarsıcı bir 

öyküyle”149 “Saman Kokusu”yla150 başlar. Sadık Yalsızuçanlar da bu ilk öykü için aynı 

görüştedir:  “Ruhumu Öpmeyi Unuttun, olağanüstü çarpıcı bir öyküyle başlıyor, Saman Kokusu. 

                                                 
147 M. Nâsır, “İnci Aral: Amacım Acıyı Katlanılır Kılmaktır”, s. 33.     
148 H. Eşber, “İnci Aral’la Söyleşi”, s. 24. 
149 E. Atasü, “Arzuya ve Ölmeye Dair”, s. 34. 
150 Öykü, RÖU kitabında yayımlanmadan önce Radikal Gazetesi’nde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral, “Saman 
Kokusu”, Radikal Kitap, S. 250, Aralık 2005, s. 35.  
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Araba, at arabasına değil okura çarpıyor adeta. Bu soluk kesici öykü, zaten bizi yeterince ölüm 

sonrası kaosa sürükler.”151  

  

 On altı ay önce tanıştıktan sonra evlenen kadın ve erkek yağmurlu bir yaz 

akşamında, karayolunda “yol bir hız uçurumuymuş gibi uçarak” (s. 11) yolculuk 

yapmaktadır. Erkek, (erkeğin isminin Kağan olduğunu ikinci öyküde, Siyah Lale’de 

öğreniyoruz.) birden yolun kıyısındaki saman yüklü at arabasını fark eder. Hemen 

direksiyonu sağa kırsa da karşıdan gelen kamyonun farlarıyla ikazı sonucu tekrar sağ 

şeride geçip frene basar. Şiddetli bir çarpışma gerçekleşir. Eşinin belden aşağısı koltukla 

kaporta arasına sıkışır. Göğsüne metal parçası saplanmış, boynu kesilmiştir. Zamanın 

donduğu, mekânın belirsizleştiği ortamdan, ön cam boşluğundan çıkarak kurtulan erkek 

sürünerek yola ulaşır. Ambulans gelince eşinin kurtarmalarını ister. 

 

“Siyah Lale” öyküsü RÖU öykü kitabının ilk öyküsü olan “Saman Kokusu”nun 

devamı niteliğindedir. “Saman Kokusu”nda eşini trafik kazası sonucu kaybeden Kağan, 

“Siyah Lale”de eşinin yasını tutarken avunma, acının yönünü değiştirerek katlanılır hale 

getirme çabası içindedir: “Yalnızca karısının adını imledikleri için, laleler genç adamın yas 

sürecini yeni bir heyecan ve beklentiyle doldurarak avuntu oluyorlar. Ne ki, birinin başka birinin 

yerini tutması kolay değildir. Bu yüzden öykü düş kırıklığıyla bitecektir.” 152  

 

 Öykünün vak’ası şu şekildedir: Öykü kahramanı Kağan, trafik kazasında yitirdiği 

karısı Lale’nin mezarına lale soğanları gömmüştür. Kışın çiçekler ölür. Kağan, sanki yeni 

bir yitim yaşamaktadır. Soğanları, mezar toprağıyla birlikte evinin balkonuna, küçük bir 

seraya taşır. Yasını yaratıcı bir sürece dönüştürür. Yetiştirdi siyah lale, karısının yerini 

tutsun ister. Bir süre bu hayalle oyalanır. Ama gerçek acıdır, giden geri dönmeyecektir. 

“Siyah Lale”, öleni içimizde yaşatma çabasını, bu çabanın bizi ruhen zenginleştiren ve 

aşırılığa vardığında yoksullaştıran yanlarını simgeleyen fantastik bir öyküdür.”153   

 

“Pembe Kayışlı Saat” öyküsünün anlatıcısı kadın yazar, bir edebiyat söyleşisi için 

Amsterdam’a gider. Toplantı sonunda sadık okurlarından Fatih Gün, kadın yazarı evinde 

misafir etmek ister. Üç katlı evin çatı katında dinlenmeye çekilen yazar, odada garip bir 

şeyler olduğunu sezinler ve geçmiş yaşamını düşünürken zamanda gezintiye çıkar. 
                                                 
151 S. Yalsızuçanlar, “İnci Aral’dan Ölüm Öyküleri”, s. 13. 
152 Ş. Yıldırım, “İnci Aral: Kâğıt Üzerinde Kahramanlarımla Birlikte Yaşamayı Seviyorum”, s. 38. 
153 E. Atasü, “Arzuya ve Ölmeye Dair”, s. 34. 
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Zamanda gezinirken bir yıl geriye gider ve Fatih Gün’ün ölmüş kızı Pelin gelir. Pelin 

öldüğü gün âşıktır ve ilk kez sevişmiştir. Eve dönerken tramvaydan iner, ancak 

mutluluktan diğer tramvayın geldiğini fark edemez. Tramvayın çarpması sonucu ölür. Bir 

yıl önce on iki saat sonra ölecek olan Pelin, erkek arkadaşının hediye ettiği pembe kayışlı 

saati alarak gider. Kadın yazar, sabah olanları anlatınca herkes hayretler içinde kalsa da -

çünkü olanlar aynı şekilde cereyan etmiştir-  hayal zannedeler. Yazar koşarak kaldığı 

odaya çıkar; ama “Pembe Kayışlı Saat” yerinde yoktur. 

 

“Beklemek” öyküsünde aşkını ölümle sonsuzlaştırmak için sevdiğini öldüren 

Müveddet’in yaşadıkları anlatılır. Güleç’in anne ve babası kazada ölünce, on yaşından 

itibaren teyzesi Müveddet’in yanında yaşamaya başlar. Adliye kaleminde memur olan 

Müveddet, otuz yaşından sonra, kasabaya yeni atanan polis şefi Sami’yle aşk yaşamaya 

başlar. İlişkide altı ay dolmadan Sami’nin evli olması sebebiyle kasabada dedikodular 

başlar. Rüyalarında ve açtığı fallarda gördükleri aynen çıkan Müveddet, durumun kötü bir 

sona gittiğini görür. Önceleri haftada birkaç kez gelen Sami, gelişlerini ertelemeye başlar. 

Bir yaz gecesi Müveddet, Sami’nin tabancasıyla Sami’yi vurarak öldürür. On bir yıl, yedi 

ay dokuz gün cezaevinde kalan Müveddet, daha sonra tahliye olur.  

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun” öyküsü, “Beklemek” öyküsünün devamı niteliğindedir: 

“Bu iki öykü önce tek bir öyküydü. İki yıl bekledikten sonra öyküyü yeniden okudum ve metnin 

birbirine hem bağlı, hem de bağımsız iki öykü içerdiğini gördüm. Onları ayırabilmek için epey 

uğraştım. Birçok güzel betimleme bölümünü içim sızlayarak attım ve anlatıyı yoğunlaştırmak 

zorunda kaldım.”154  

 

 Finans kurumunda çalışan Fikret, finans sektörüyle ilgili bir toplantıya katılmak 

için Güleç’le birlikte sahil kasabasına gelirler. Fikret on iki yıllık evlilikten sonra, karısının 

intiharı nedeniyle dul kalmıştır; ama Güleç’e boşandığını söyler. Güleç, Fikret’e sürekli eşi 

ile ilgili sorular sorar. Fikret bu durumdan rahatsızlık duyar. Güleç, gece rüyasında, 

Fikret’in bir üst katta eski eşiyle kendisini aldattığını, daha sonra eski eşini balkondan 

attığını görür. Rüya gerçeğe o kadar yakındır ki, hem Fikret hem Güleç rüyadan etkilenir. 

Sabah Fikret gerçekleri anlatır. Fikret, sürekli tartıştığı eşiyle –kızını kurtarmak için- 

İspanya’ya tatile gitmiştir. Orada da tartıştıkları bir gece Fikret’in eşi altıncı kattan 

                                                 
154 B. I. Yayalar, “ İnci Aral ile Söyleşi” , s. 31. 
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atlayarak intihar eder. İntihar etmeden önce bıraktığı notun en altında “Ruhumu Öpmeyi 

Unuttun” yazmaktadır. 

 

“Gelecek” öyküsünde varoluşu başka bir şekilde algılayabilmek için intihar eden 

Turgut’un geçici hafıza kaybıyla birlikte intihar sonrası hissettikleri anlatılır. Turgut, 

gençliğinde zeki olmasına rağmen dışlanmışlık duygusu içindedir. Hak edenin yükseldiği 

bir geleceğe inanıp en iyi, en başarılı olmayı hedefler. Devlet memuru olup bankada 

çalışırken evlenir, bir çocuğu olur. Kırklı yaşlardaki Turgut, hayatın ağırlığı karşısında 

ezilir, kişilik bozuklukları göstermeye başlar. Bir gün, bir kutu hap içerek intihar eder. İki 

gün uykuda kalan Turgut, hafıza kaybı yaşamaktadır. Çaresizlik ve “gerçekdışılık” 

duygusuyla tanımadığı eşinin ardından eve gelir. “Bir yere bağlı olmayan bir benlik” (s.97) 

duygusu içindedir. Eşi şimdiye kadar görmediği bir ilgi gösterir. Zihni bulanıklık içinde 

“gelecek”te olduğuna hükmeder. Koşarak evden çıkıp geri geri geçmişe gitmek ister. Ama 

o da çare değildir. Yapabileceği tek şey kalmıştır: “Olmadı daha kesin bir ölüm düşüneceğim.” 

(s. 101)  

  

“Anatomi Dersi” öyküsünde daha önce hiç ölü görmemiş tıp öğrencisi Hülya’nın 

kadavra dersiyle birlikte ölüm üzerine düşünmesi ve başına gelen ilginç olay anlatılır. İnci 

Aral, öyküde anlatılanları şöyle özetler: “Anatomi Dersi genç bir tıp öğrencisinin kadavra 

çalışmalarıyla birlikte kendi bedenini, varlığını ve canlılığını keşfetme yolculuğu. Taşralı bir kızın 

korkular, çekingenlikler ve yalnızlıkla dolu dünyasını aydınlatan, yeterince sevilmediği için boş 

kalan ruhunu onaran ölü bir denizci oluyor. Hülya kaptanla birlikte ölümle, hayatın çeşitli 

görünümleri ve asıl anlamı olan sevgiyle tanışıyor. Yanılsamalara, rüyalara sığınarak korkularıyla 

yüzleşiyor ve kendini ilk kez tamamlanmış hissediyor.” 155   

 

 Hülya ilk kadavra dersi öncesi ve sonrasında sebepsiz korkular yaşar. Zaman 

geçtikçe ölümü kabullenme çabası içine girer. Memleketinden bir bayram dönüşü, trende 

hayal rüya karışımı görüntüler görür. Trene binen bir denizciyle sohbet eder. Denizci, 

Hülya’ya yarınki derste kendini inceleyeceklerini, kendisiyle ilgilenmesini, yakını olmasını 

söyler. Ertesi gün derste aynen rüyasında gördüğü denizcinin tükürük bezlerini incelerler. 

İncelemeyi gönüllü olarak Hülya yapar. 

 

                                                 
155 E. Öztop, “İnci Aral'la 'Ruhumu Öpmeyi Unuttun'u Konuştuk”, s. 9. 
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“Alın Yazısı” öyküsünde hayatı talihsizliklerle dolu Dündar Akyurt’un alın yazısını 

değiştirdiğini iddia eden bir kliniğe başvurması sonucunda yaşanan ironik ve trajik durum 

konu edilir. Dündar Akyurt’un çocukluğu köyde geçer. Babası küçük yaşta çalışmaya 

zorlar. Belediye’de torpille zabıta memuru olur, mahalleden bir kızla evlenir, aldatılınca 

boşanır. Bir gecekondu yıkımında taşla yaralanıp beyin sarsıntısı geçirir. Annesi ve babası 

öldükten sonra bir kadınla evlenir. Ancak kadının eski kocası tarafından sırtından 

bıçaklanır. Ve sonunda rüşvet alırken kameralara yakalanıp işten atılır.  

 

 Dündar, evine gelen bir postada alın yazısının değiştireceğini söyleyen bir ilana 

inanıp randevu alır. Klinikteki görüşmede “ölse arayıp soracak bir Allah kulu” (s.134) 

olmadığı öğrenilince bir odaya alınır. Önce bir karışım içirilip, kâğıt imzalattırılır. 

Kendisine çeşitli rüyalar gösterilen Dündar’ın böbreği alınır. Bu yaşadığı son talihsizlik 

olur; ama o böbreğini ucuza kapatmamak için sıkı pazarlık edecektir. 

 

“Baba” 156 öyküsünde ölmek üzere olan, yeraltı dünyasının ünlü babasının hayatı, 

ruhu tarafından ironik biçimde anlatılır: “… bu öyküde ironi ve hüzün iç içe ve birbirlerini 

tuhaf ama etkileyici bir biçimde destekliyorlar. Bunun nedeni koma halinde yatan bir mafya 

babasının birbirinden ayrılmış bedeniyle ruhudur. Ruh özgür kalmıştır. Odada gezinir durur ve 

anlatır. Ölmekte olan bedeni terk edip kendine yeni birini bulmaya kararlıdır, çünkü aralarında 

öteden beri bir çekişme vardır.”157  

 

 Baba, Doğu Karadeniz’de yoksul bir balıkçının oğludur. On yaşında ustası 

tarafından tecavüze uğrar. On üç yaşında annesi ölür, liseye gitmeden ekmek parası 

derdine düşer. Yirmi yaşında sevdiğini kaçırırken, kızın abisini vurup hapse düşer. Altı yıl 

sonra afla cezaevinden çıkar. Sokaklarda büyüyen “baba”, kırk yaşını geçince herkesin 

korktuğu biri haline gelir. Çete reisiyken şirketler grubunun patronu olur. Bir gece önce 

rüyasında dolabında dirsekten aşağısı kopmuş bir kol görür. Sabah kahvaltı yapmadan, üç 

araba art arda, ofise gitmek üzere çıkar. Kırmızı ışıkta şoförü durunca şiddetli bir patlama 

gerçekleşir. Beyin ölümü gerçekleşen baba, kısa süre sonra tıbben de ölür, makinenin fişi 

çekilir.  

  

                                                 
156 Öykü RÖU kitabında yayımlanmadan önce “ İmge Öyküler” dergisinde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral, 
“Baba”, İmge Öyküler, S. 6, Aralık 2005-Ocak 2006, s. 8–14.  
157 F. Aygündüz, “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23.  
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“Gelin”158 öyküsünde Türkiye’nin uzun yıllardır gündemini meşgul etmiş bir sorun, 

töre cinayeti, konu edilir: “Gelin, bir töre cinayeti öyküsü olarak başlamadı, ama nasıl olduysa 

oraya vardı. Bazen yazdığım şeyin sonunu bilmem.(…) Öykünü son sayfasına kadar Melek benim 

için canlıydı. Yahya bana bile sürpriz yaptı diyebilirim. (…) Bekli de bu sevda, Yahya’nın hayalini 

ürünü ya da yanılsaması olarak gelişmiş olduğundan sonuna varamadı.” 159  

 

 Otuz beşine yaklaşmış, on yıldır yalnız yaşayan Yahya, bir rüya görür. Rüyasında, 

gelinlikli bir kadın denizden çıkıp “al beni” der. Ve bu rüya gerçek hayatta da “hayal 

ürünü” ya da “yanılsama” olarak devam eder. Melek, kendisini sattıkları adamı ve ailesini 

bırakıp sevdiği adamla İstanbul’a kaçar. Düğün günü gelinlik provası yaparken babası ve 

abisi onu bulur. Sevdiği erkek de kaçınca babasıyla abisi gelini alır bir ahıra kapatır. Daha 

sonra gelip onu alırlar, sandalla denize açıldıkları sırada kafasına sert bir cisimle vurarak 

denize atarlar. “Torbacılık” yapan Yahya’nın hayalinde gelin, ıslak bir halde mezarlığın 

yanında arabasına biner. Haftalarca beraber olurlar. Ancak Yahya’nın hayali 

“gökyüzündeki zaman denen gümüşsü, büyük delikte” (s. 187) kaybolur. 

 

4.1.2.3. Kadın Yaşamından Küçük Kırgınlıklar 

İnci Aral’ın kadın yaşamından küçük kırgınlıkları anlattığı AZ adlı öykü kitabı,  

1970’li yıllarda Türkiye’de kadın olmanın getirdiği zorlukların göze çarpmayan 

ayrıntılarını dile getiren ilk eseridir. Olaylardan ziyade kadınların “durum”unun anlatıldığı 

öyküler, gerçek hayatta her an karşımıza çıkabilecek ayrıntıları gözler önüne sürer. İnci 

Aral, bu eserinde anlattıklarını şu şekilde özetler: “Kadınlık durumuyla, kadınların sessizlik ya 

da başkaldırma, seçim ve yeğlemeleri ile küçük hesaplaşmalardı yazdıklarım.” 160       

 

 İnci Aral, o dönemde cinselliğin tabu olarak algılanması, bakireliğin kadın erkek 

ili şkilerinde en öncelikli mesele sayılması, aile meclisi kararıyla namus cinayetlerinin 

işlenmesi, erkeğin kadın üzerinde hâkimiyet kurma isteği gibi problemlere karşı bir medya 

okuma tavrı içinde öykülerini yazmıştır: “O dönemde yazmak benim için bir tür meydan 

okuma, köhne anlayışlara başkaldırma, iç dünyamda olduğu kadar yaşadığım ortam içinde de 

özgürleşme isteği içeren bir eylemdi.” 161 

                                                 
158 Öykü RÖU kitabında yayımlanmadan önce Varlık Dergisi’nde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral, “Gelin”, 
Varlık Dergisi, S. 1181, Şubat 2006, s. 58–64. 
159 Ş. Yıldırım, “İnci Aral: Kâğıt Üzerinde Kahramanlarımla Birlikte Yaşamayı Seviyorum”, s. 38. 
160 İ. Aral, “Bir Öykü Nasıl Başlar?” , s. 146–150. 
161 F. Andaç, “İnci Aral’la Dünden Bugüne”, s. 58. 
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AZ’deki öykülerin büyük bir çoğunluğunda İnci Aral’ın kendi yaşamından ve 

çevresindeki insanların hayatlarından izler rahatlıkla bulunabilir. Bu yönüyle öykülerde 

kadın yaşamı anlatılırken, aslında Aral’ın yaşamı anlatılmaktadır: “Ben o öykülerde 

içtenlikle, kaygısızca ve cesaretle içimi döktüm sanırım. Kendi sorularıma cevaplar bulmaya 

çalıştım. Hiçbir sahtelik, özenti yok yazdıklarımda. Herhangi bir feminist bakış açısıyla ya da 

politik düşünce birikimiyle oturmadım yazmaya. Artık yazmadan, anlatmadan duramayacağıma 

inandığım bir zamanda, kişisel deneyimlerimden, birikimimden yola çıkarak yazdım ilk 

öykülerimi. Bu yüzden nahif bir yanları da vardır.”162 

 

  Kadın yaşamından küçük kırgınlıkların anlatıldığı öyküler şunlardır: 

“Haziranlarda”, “Kırmızı Sabahlık”, “Ağda Zamanı”, “Kapı”, “Kirli Sarı”, “Masal”, 

“Olumsuz”, “Özümseme”, “Beslenen”, “Kral Suudi”, “Ödemede Kolaylık”, “Kepek”, 

“Baştankara”, “Unutmak”, “Göz Boyası”, “Bir Şarkıda”, “Aykırı Sevgi Üstüne”. 

 

 İnci Aral’ın yayımlanmış ilk öyküsü olan Haziranlarda163 öyküsünde kocasından 

boşanmış, çocuklarından ayrı kalmış, yalnız yaşayan boşluktaki bir kadının insanlara, 

sevgiye, evliliğe, aldanmaya bakışı ve çelişkileri anlatılır. Aynı zamanda öykünün 

anlatıcısı olan isimsiz kadın, kendisinden hareketle evliliklerin hüsranla sonuçlanmasının 

sebebini “Duyguların, ufak esintilerin bölüşülemeyişi. Biriyle yaşamınızı, evinizi, sofranızı ve 

yatağınızı bölüşme kolaylığının dışındaki güçlük. Küçük şeylerin bölüşülmesi sorun olan. Bir ânı, 

bir şarkıyı, karanlıkta görülmeyen, ama sezileni ışık gibi kesin. Bir güzelliği, iç çekişi,  bakışı...  

Katıksız, yapmacıksız, gerçek. Budur birliğe ulaşan. Gerisi boşluk.” (s. 10) diyerek açıklar. 

Anlatıcı bir yandan aşkın geçici olduğunu belirtirken, diğer yandan kendi evliliğinde sahip 

olamadıklarını dillendirir. Öykünün tek kahramanı kadın, kadınları eleştirmeyi de ihmal 

etmez: “Yük taşımamış bir kadın çocuklarından gayrı karnında. Bin bir nazla büyük 

olasılıkla onları da. (…) Yük gibi taşınan kadınlar. Erdem simgesi... Hanım hanımcıklar. 

Kocalarını aldatmamışlar. Yetmezliklerinde, doyumsuzluklarında açık saçık fıkralarla 

avunmuşlar top gibi patlayan kahkahalarla. Komşu balkona asılan havluları konu etmişler 

sabah kahvelerinde. Gülmüş, göz kırpmışlar birbirlerinin ıslak saçlarına.” (s. 10–12) 

 

                                                 
162 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral’la Dünden Bugüne” , s. 40. 
163 İnci Aral’ın bu ilk öyküsü, “Türk Dili” dergisinde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral, “Haziranlarda”, Türk Dili, 
S. 304, Ocak 1977, s. 70–74. 
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“Kırmızı Sabahlık”164 öyküsünde altı yıldır evli olan Nevin’le Cemal boşanmak için 

mahkemeye dilekçelerini vermişlerdir. Nevin, beş yaşındaki oğlu Selim’i, evini ve 

eşyalarını bırakıp gideceği günün akşamı bütün giysilerini, ardında kocasını tedirgin 

edecek hiçbir şey bırakmamak için, sobada yakmaya başlar. Giysileri yakarken evlilik 

yıllarına ait hoş olmayan hatıralar gözünde canlanır. Boşanmalarındaki sebepler çeşitlidir: 

Kocasının kaba, umursamaz, incelikten uzak karakteri, cinsel hayatındaki sorunlar, maddi 

yokluklar ve bir başka aşktır. Bu aşk Nevin’in psikolojisi bozulduğu için iki defa 

muayeneye gittiği doktorla yaşanmaktadır. Doktor, Nevin’i kocasından boşanması için 

kışkırtır. 

  

Nevin her şeyi yaktıktan sonra kırmızı renkli sabahlığa uzanır. Uzanmasıyla birlikte 

korkulu gözlerle olanları seyreden Selim sabahlığı kapar, “o benim süt şeyim” (s.21) diyerek 

üstüne kapanır. Sabahlık çocuğunu emzirirken giydiği giysidir. Nevin “Kırmızı bir 

sabahlığın bir çocuğun bilinçaltına sokulmuşluğu”na (s.22) hayret ederek boşanmaktan 

vazgeçer. Öykünün sonunda Nevin evden taşınmayı ister. Cemal bunu kabul eder. 

 

“Ağda Zamanı”165 öyküsü; “Mart başı”, “Mart sonu”, “Nisan başı”, “Nisan sonu” 

ve “Mayıs ortası” olarak beş bölümden oluşur. Öyküde, öykünün başkişisi Leman'ın üç 

aylık bir dönem içinde yaşadıkları, annesi, erkek arkadaşı Murat, Murat'ın annesi ve iş 

arkadaşları ile olan ilişkileri, hayalleri ve iç dünyası anlatılır. Leman, otuz üç yaşında, 

bekâr, ortaokul mezunu ve çalışan bir kadındır. “Öykü, Leman ve Murat arasındaki 

arkadaşlığın, bir ilişkiye ve Leman açısından bir aşka dönüşmesiyle başlar ve Murat'ın bir 

avukat kızla nişanlanmasıyla son bulur. Leman'ın bu dönemde yaşadığı inişli çıkışlı 

duygular onun erkeklerin kendisi gibi kişilikli kadınlara katlanamadıkları sonucuna 

varmasıyla sona erer”166  

 
“Kapı”  öyküsünde boşanan çiftlerin çocuklarının velayetinden kaynaklanan 

problem konu edilir. Yedi yıl evli kaldıktan sonra boşanan eşlerin çocuklarının (Can, Cem) 

velayeti babaya verilmiştir. Aynı zamanda öykünün anlatıcısı olan anne her ayın birinci ve 

üçüncü hafta sonu çocuklarını alır. Mevsim kış olduğu için evde sobayı yakar, yemek 

                                                 
164 Öykü ilk olarak “Türk Dili” dergisinde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral,“Kırmızı Sabahlık”, Türk Dili, S. 
309, Haziran 1977, s. 554–558. 
165 Öykü ilk olarak “Türk Dili”  dergisinde yayımlanmıştır. Bkz. İ. Aral, “Ağda Zamanı”, Türk Dili, S. 315, 
Aralık 1977, s. 610–617. 
166 Y. S. Dinçkan, “Feminist Biçembilimsel Yaklaşımla İnci Aral'ın Ağda Zamanı Başlıklı Öyküsünün Bir 
İncelemesi”, s. 13. 
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pişirir, pijamaları ütüler, oyuncakları çıkarır; cumartesi günü eski eşinin evine gitmek için 

yola çıkar. Eski eşinin oturduğu apartmana gelir, son kata çıkar. Kapıyı kaynanası açar. 

Çocuklar henüz giyinmemiştir. Kaynanası oğlunun talimatı üzerine “bu ayın uzun 

çektiğini” söyleyerek çocuklarını alamayacağını belirtir. Kocası ekmek almaya gitmiştir. 

Onu beklemeye başlar. Merdivende oturmuş beklerken yandaki daireden, ki bu daire 

kocasıyla oturduğu ilk evdir, radyo sesi duyar. Ve o evdeki karı koca (Anlatıcı burada 

yaşayanları hiç görmemiştir, tanımamıştır; ancak kadına Fatma- Neriman diye isim verir) 

arasında yaşananları, kendi yaşamında olmasını isteyip de elde edemediği şeyleri 

düşünerek hayal eder. Kocası kısa süre sonra gelir. Çocukları veremeyeceğini söyler ve 

kapıyı yüzüne kapatır. Kapıyı defalarca yumruklamasına rağmen sonuç alamaz, bağıra 

bağıra ağlamak için eve doğru gider.     

 

“Kirli Sarı” öyküsünde, öykünün başkişisi Ziya’nın İzmir-Alaşehir arasındaki tren 

yolculuğunda geçmişiyle hesaplaşması konu edilir.  

 

Ziya, bayramın son günü, karısı annesiyle “nicedir dargın” olduğundan gelmediği 

için, tek başına annesinin elini öpmeye gelmiştir. Aynı günün yağmurlu akşamüzeri 

“sayrıl, silinmez bir hüzünle” “on dokuz otuz otoray”ına binerek geri dönmektedir.  

 

Ziya’nın babası (Behçet) ve annesi kasabadan İzmir’e göçmüş, yoksul bir ailedir. 

Ziya, ilkokulu bitirdiğinde babası onu okutamaz ve çalışması için on iki yaşında 

marangozun yanına çırak olarak verir. Daha sonra da basma fabrikasında işçilik, 

ayakkabıcılık, gece bekçiliği, briket taşımacılığı ve halen çalıştığı hesap memurluğu 

işlerinde çalışır. On sekiz yaşında babası öldüğü için bir yandan evin yükünü kaldırmaya 

çalışıp, diğer yandan da ortaokul sınavlarına hazırlanır. Kız kardeşi Nedret “her şeyden 

yoksunluk”, “gençlik ateşi” ve “kendinin güzel olduğunu zannederek” evden kaçar. Ziya, 

Nedret’in (Soylu) kaçtıktan üç yıl sonra bir pavyonda çalıştığını öğrenir. Onunla görüşür; 

ama onu geri dönmeye ikna edemez. Annesi kızını öldü bilir. Ziya ise o günün ezikliğiyle, 

ıstırabıyla yaşamaktadır. Öykü, Ziya ile sohbet eden, kirli sarı saçlı yol arkadaşının indiği 

Ayvacık’ta sona erer. 

 

“Masal” öyküsünde, aynı mahallede oturan kadınlar bir evde toplanmış sohbet 

etmektedir. Sohbetin konusu Melahat’ın “kocaya kaçması”dır. İlkokul öğretmeni Melahat, 

ailesi evliliklerine izin vermediği için sevdiği erkeğe kaçar. Melahat’ın arkadaşı Sabahat da 
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sohbet esnasında aynı dertten mustarip olduğunu ifade eder. Odada bulunanların 

çoğunluğu Melahat’ın yanlış yaptığını düşünürler. Farklı düşünen sadece Sabahat’tır. 

Öğretmen olan Sabahat’ın ailesi, sevdiği erkeğin Kürt olması sebebiyle Sabahat’la 

sevdiğinin evlenmesine razı olmaz. Bu sebeple Sabahat da kaçmayı düşünür. 

 

        “Olumsuz” adlı öyküde önce babasını, ardından yüksek tansiyon hastası olan annesini 

kaybeden genç kızın, yalnızlık ve bunalım sonucu intihar edişi anlatılır. 

 

        Genç kız, annesi öldüğünden beri onun sandığını açıp “anne özlemini” gidermektedir. 

Bir kurumda çalışan, yirmi dört yaşındaki genç kız bir dairenin çatı katında oturmaktadır. 

Hiç kimsesi yoktur. Alt katta oturan yaşam dolu “Nazire Abla’sı” vardır sadece. Ancak o 

da kan kusan kocası Ahmet’le meşguldür. Öykünün birçok bölümünde geçen “Bir gelen 

olsa (s. 66), Yaşadığımı bilmiyorlar (s. 67), ansızın bir yere konuk gitme olasılığı yok işten 

eve evden işe (s. 67), ama kimse yaşadığımı bilmiyor ki (s. 70)” gibi cümlelerden genç kızın 

ne kadar yalnız olduğu anlaşılmaktadır. Evde yalnızdır, yolda yalnızdır, çalıştığı kurumda 

yalnızdır. Bir erkekle beraber olmak ister, ama kimse onun varlığından haberdar değildir. 

Kurumdaki hiç kimse ona ilgi göstermez. Hafta sonları daha da belirginleşir yalnızlığı. Bir 

hafta sonu “Nazire Abla’sından”  aldığı gazeteyi okurken yirmi dört yaşındaki bir kızın 

cam silerken beşinci kattan düşüp öldüğünü görür. Gazetelerde bulunan “olumsuz” 

davranışların ilgi topladığını gören genç kız “var olabilmek için (71)” çok yüksek olmayan 

bir derenin üstündeki köprüden atlamayı planlar. Atlama esnasındaki kalabalığın ilgisini, 

polisleri, gazetecileri düşünür. İki kez gidip gördüğü köprüden atlamak için güzelce 

giyinir, süslenir. Köprünün yanına gider ve kendini boşluğa bırakır. Ancak atlamasıyla 

birlikte pişman olur. 

 

 “Özümseme” öyküsünde özel resim kursu veren öğretmenin bir ders saati süresi 

boyunca, mutsuz çocukluğunun zihninden film şeridi gibi akışı anlatılır. Resim kursunda 

yedi-dokuz yaşları arasında yetenekli dokuzu kız, yedisi erkek on altı öğrenci 

bulunmaktadır. Öykü boyunca içeride resim kursunun verildiği yer, dışarıda da binalar, 

ağaçlar, insanlar tasvir edilir. Öykü sonunda öğretmen kural dışı bir şey yapar ve ‘dışarı’sı 

çok güzel olduğu için on dakika erken çıkarlar. 

 

 Öğrencilerinin resimleriyle ilgilenen isimsiz bayan öğretmen, yedi-dokuz yaşlarına 

ait anılarını düşünür. O dönemlerde, öğretmenin babası kırk yaşlarında olup beyin 
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kanaması sonucu felç geçirmiştir. Ailesi yoksuldur. Küçük kız, babasını acıdığı için sever. 

Annesini yeşil gözlü, sarışın kardeşini daha çok sevdiği için, öğretmenini de hiç gülmediği 

için sevmez.  

  

“Beslenen” öyküsünde evdeki kötü muameleye dayanamayan bir beslemenin evden 

kaçışı konu edilmektedir. Ayşe on sekiz yaşında, sekiz yıldır Sabri Bey ve Ayten Hanım’ın 

yanında yaşayan anasız-babasız bir beslemedir. Her sabah hane halkından evvel kalkar, 

sobayı yakar ve evin erkeği Sabri Bey ‘in az şekerli kahvesini yapar. Karlı bir günün 

sabahı Sabri Bey iki kez bağırmasına rağmen cevap alamaz. Öykünün bundan sonraki 

bölümleri “diyalog”larla örülüdür. Ayten Hanım son günlerde besleme Ayşe’yi üç kez 

dövmüştür. Bunlardan birinde Ayten Hanım’ın tırnağı Ayşe’nin yüzünü kanatır, diğerinde 

tabakla kafasına vurduğu için doktora götürülüp iğneyle su aldırılır. Bunlara dayanamayan 

kız nüfus kâğıdını, yüz lira ve Ayten Hanım’ın eski yeşil mantosunu alarak evden kaçar. 

Otogarda soruşturulur ve İstanbul’a gittiği anlaşılır. Ayşe’nin gitmesi bütün işlerin hane 

halkına düşmesi demek olduğundan herkes kızgınlıkla üzülür. Öykü, ertesi sabah Sabri 

Bey’in kahvesini istemek için alışkanlıkla Ayşe’ye seslenmesiyle sona erer.  

 

“Kral Suudi” öyküsünde anlatıcı konumunda olan bayan öğretmenin Bortepe 

Ortaokulu’na atanması ve Bornova’dan bindiği minibüsle Bortepe’ye gidişi konu 

edilmiştir. Öğretmen İzmir’in iyi bir yerine atanmak için araya ‘tanış’ koysa da daha önce 

adını bile duymadığı Bortepe’ye atanır. ‘Hımbıl, yaşlı’ her an dağılabilecek, beş-altı kez 

boyanmış Kral Suudi adını verdiği minibüste on beş yolcu bulunmaktadır. Bornova’dan 

çıktıktan yarım saat sonra İzmir Körfezi’nin harita gibi serildiği Bortepe’ye varır. Son 

durakta sürücüye ortaokulun yerini sorar. Sürücü iki yüz metre ötedeki ilkokulun yolunu 

tarif eder. Anlatıcı pek kötümser olmasa da Kral Suudi’nin çamurluğundaki yazıya tekrar 

bakar: “Bu da geçer”. 

 

  Öykü boyunca, anlatıcının Bornova–Bortepe arası yolculuğunda bindiği minibüsün 

iç ve dış yüzden tasviri yapılır. Ayrıca sürücünün fiziki ve ruhi özellikleri, karısı (Melek) 

ve çocuklarının yaşamı anlatıcı tarafından hayal edilir. 

 

“Ödemede kolaylık” hikâyesinde yirmi yıllık evli olan Hüseyin ve Zehra’nın, 

kooperatif usulü ile almaya çalıştıkları evin, çıkan yeni masrafları sebebiyle maddi 
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sıkıntıya düşmesi ve bu masrafları karşılamak için Hüseyin’in işinden tazminat almak için 

ayrılması konu edilir. 

 

Öykü, Hüseyin ve Zehra’nın akşam vaktinde, evin içinde tasvir edilmesiyle başlar. 

Daha sonra diyaloglar başlar ve öykü sonuna kadar devam eder. Hüseyin ve Zehra, 

müteahhitten salonla “konuk odası”nı ayıran camlı kapı istemişlerdir. Müteahhit camlı 

kapıyı yaptırır ve 4500 daha ister. Hüseyin bunu Zehra’ya söyleyince kıyamet kopar. 

Çünkü zaten ev çok pahalıya mal olmuştur ve müteahhit “düzenbaz”ın tekidir. Zehra 

Hüseyin’i enayilikle suçlar. Çünkü yirmi yıldır kirada otururlar, evleneli beri Zehra terzilik 

yapar. Annesinden kalan bahçeyi satmışlardır, düğün parasını müteahhide verdikleri için 

kızlarını evlendirememişlerdir. Hüseyin’in çalıştığı fabrikada on beş-yirmi kişi işten 

çıkarılacaktır. Çıkarılacakların yasal hakları verilecektir. Hüseyin, 14.500’lük ev ve kapı 

borcu için on yıldır çalıştığı işten ayrılmayı kabul eder. 

 

“Kepek” öyküsünde kocasından ayrılmış, çocuğu eski eşinde kaldığı için derin bir 

yalnızlığa gömülen kadının yağmurlu bir günde yaptığı yürüyüş esnasında geçmişiyle 

hesaplaşması konu edilir. 

 

Öykünün başkişisi, aynı zamanda anlatıcısı kadın, Ankara’da oturmaktadır. Eski 

eşinden ve çocuğundan ayrılalı beri “yeni ir kent, yeni bir yaşam, sevilen yeni birine” 

sahiptir. Bir önceki gece bilinçaltına itilmiş bir özlemin korkuya dönüşmesi şeklinde düş 

görür. Düşünde yolda yürürken çocuğu elinden kurtulup, bir kamyonun altında kalarak can 

verir. Aynı gece kadın, “Yaşam Kurtaran Kepek” adlı bir kitap okur. Kitaptan etkilenen 

kadın, ertesi sabah evinden çıkar ve Ankara’da dolaşmaya başlar. Kepek almak için 

İskitler’e gider. Gezisi sırasında işe giden insanları gözlemler, mutsuz geçen evlilik 

hayatından küçük ayrıntıları düşünür. Ayrıca o dönemde cereyan eden sokak olayları ve 

kadınlık durumu hakkında çıkarımlarda bulunur. Akşam olunca kucağında beş kiloluk 

kepekle, yorgun halde eve döner. 

 
“Baştankara” hikâyesinde yirmi beş yaşındaki Meliha’nın, ziyaretine gelen 

tanımadığı bir kadınla cezaevine giriş nedeni ve bu kötü sonucu ortaya çıkaran sebepler 

üzerine yaptıkları sohbet anlatılır. Anlatılanlar diyalogla yapılıyormuş gibi görünse de, 

ziyarete gelen kadının hiçbir sorusu ya da cevabı yoktur. Meliha kadının sorularını bazen 

teyid ederek, bazen de anlamamış gibi tekrar ederek kendi kendine sorular sorar, cevaplar 
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verir. Başka bir deyişle Meliha bir meddah gibi başından geçenleri bir bir anlatır. Hikâyede 

küçük yaşta başlık parası için evlendirilmenin yanlışlığı mesajı verilmektedir. Öykü, 

Melihanın ziyarete gelen kadına aynı koğuşta kaldıkları Habibe, Nurten, Hemşiranım, 

Yaşlı teyze, Seher’i tanıtmasıyla başlar. Meliha istemeden, çerçilik yapan Süleyman’la çok 

başlık parası verdiler diye evlendirilir. Kocası dengesiz biridir. On yıl boyunca vuran, 

kıran, döven kocaya rağmen geçinmiştir. İki çocuk doğurduktan sonra tekrar gebe kalır. 

Ancak çocuğu istemediği için, birçok defa düşürmeye çalışsa da başaramaz, atılan onca 

dayağa rağmen hamile olduğunu da kocasına söylemez. Kocasıyla kavga edip babaevine 

kaçar. Beş ay orada kalır. Orada da şişmanlığından faydalanarak hamileliği gizler. 

Çocuklarına dayanamadığı için barıştırılır, evine döner. Çocuğunu “yüznumarada” 

doğurup deliğe atar. Yalanı yüznumara tıkanınca ortaya çıkar. Bunu üzerine hapse girer. 

Yirmi iki ay on dokuz gündür cezaevinde olan Meliha ömür boyu ceza alsa da Ankara 

davayı bozmuştur. Yeniden yargılama süreci başlayacaktır. 

 

“Unutmak”  hikâyesinde yaşadığı olaylar sonrasında psikolojisi bozulmuş Suna’nın 

hatıraları konu edilir. Suna, İsmetin evinde İsmet’le sohbet etmektedir. On gün önce Suna 

İsmet’e mektup yazmıştır. Mektubunda çok mutlu olduğunu belirtse de, kısa süre sonra 

ili şkisini bitirmiştir. On gündür sinirli, hırçın, içine kapanmış uçsuz bucaksız bir boşluk 

içindedir.  

 

Suna, uzaktan sevdiği erkekle uzun süre devam eden bir ilişki yaşar. Erkek, Suna’yı 

kırılacak bir şeymiş gibi özenle tutmaktadır, yitirmek istemez, sevdiğine sadece mutluluk 

vermek ister. Çünkü tek mutluluğu Suna’dır. Sunayı kaybetme korkusu sürekli içindedir. 

Ancak bu sevgi Suna’yı sıkar. Aslında erkeği sevmediğini, içinde besleyip büyüttüğü bir 

şeyi sevdiğini anlayan Suna ilişkisini bitirir ve artık her şeyi unutmak ister. 

 

“Göz Boyası” öyküsünde Serpil Aydınlı ile “Kömür Tevzi Müessesesi” eski 

müdürü olan kocasının müsteşarlığa atanmasıyla menfi yönde değişen hayatları anlatılır. 

Dolayısıyla öyküde zıtlıklar ön plandadır. 

 

 Serpil Aydınlı, eşi Tacettin Kömür Tevzi müessesesi iken her doğan güne şevkle, 

heyecanla başlar. Maddi durumları iyi olmasa da borçla aldıkları evde mutludurlar. 

Komşuları ile ilişkileri sıcaktır, samimidir. Serpil Aydınlı ev işlerini kendisi yapar, ayda 

yılda bir mahalledeki berbere gider. Bir yıl kadar önce Tacettin, “Ticaret Bakanlığı 
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Müsteşarı” olunca hayatları alt üst olur. Kocasıyla birlikte çalışan personel eşleri, yıllardır 

arayıp sormayanlar, eş dost herkes görüşmek ister. Hepsine yetişemeyen Serpil, yardımcı 

kadın –Mahmure- tutar. Her ayın üçüncü haftasına konuk günleri koyar. Her hafta kuaföre 

gider. Tacettin de eskisi gibi değildir. Yemeklere gelmez, ilgi göstermez. Öyküde Serpil 

Aydınlı yine bir konuk günü öncesi hazırlıklar yapmaktadır. Bütün ev en ince ayrıntısına 

kadar süpürülür, silinir. Misafirlere ikram edilecek yiyecekler hazırlanır. Serpil Aydınlı, 

giyinip süslenmek için yatak odasına geçer. Aynada yaşlanma belirtileri gösteren yüzüne 

bakıp hıçkıra hıçkıra ağlar. 

 

“Bir Şarkıda” 167 öyküsünde anlatılanlar İnci Aral’ın hayatından izler taşır: “Eğitim 

Enstitüsü'nü bitirince, Resim-iş öğretmeni olarak Samsun Kız Öğretmen Okulu'na atandım. 

Okul şehrin yedi kilometre dışında deniz kıyısına kurulmuştu. Karadeniz'in azgın 

dalgalarına, geniş ufkuna, gün doğumlarına açık küçük bir lojmanda kalıyordum.”168  

 

 Resim öğretmeninin yaşı ilerlemiştir. Yüzünde yeni çizgiler, yüreğinde yeni 

“çentikler” ortaya çıkmıştır. Yorgundur, mutsuzdur, durup dururken sıkılan sıkıntılı biri 

haline gelmiştir. Öğretmen Samsun’da, Karadeniz’e bakan, kızların okuduğu bir okulda, on 

bir yıl önce görev yapmıştır. O yıllarda idealist, hayat dolu bir insandır. Renkli giysileriyle 

koridorlarda zıplaya zıplaya gezer, şarkılar söyler. Bir dönem sonu eğlencesinde öğrencisi 

Nebalet, bir şarkıyı mandolini ile hem çalıp hem söyler. Nebalet’in hem çalıp hem 

söylediği bu şarkı, öğretmenin hafızasında önemli bir yer eder. Nebalet’in söylediği o 

şarkı, on bir yıl sonra yeniden moda olunca öğretmen, öğrencisine ulaşamayacak bir 

mektup yazar.   

 

 “Aykırı Sevgi Üstüne” öyküsünde bir kadın ve bir erkeğin basit bir sebeple 

birbirine kırılıp ayrılmaları ardından tekrar bir araya gelmeleri konu edilir. Öyküde sadece 

bu iki isimsiz karakter yer alır. Birbirine duydukları sevgi farklıdır, gariptir, aykırıdır. 

 

 Öykü, tartışma sonrası kadının tatilini yarıda kesip valizini toplayarak kapıyı 

çarpmasıyla başlar. Kadın hem diklenip hem boyun eğerek, erkeği çileden çıkarır. Erkek 

ise katı ve kayıtsızdır, iyilikle ayrılma taraftarıdır. Kadın “hoşça kal” diyerek evden ayrılıp 

                                                 
167 Öykü ilk olarak Türk Dili dergisinde yayımlanmıştır. Bkz. İ.Aral, “Bir Şarkıda”, Türk Dili, S. 334, 
Temmuz 1979, s. 48–52. 
168 F.Andaç, “İnci Aral’la Dünden Bugüne”, s. 56. 
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otobüsle eve gider. Öykünün ikinci bölümünde kadın eve dönmüş türkü söyleyerek 

temizlik yapmaktadır. Bir yandan da ilişkisini düşünür: “Bir kadınla bir erkeğin arasındaki 

aldatıcı uyum uyumsuzluğa dönüşebilir.” (s.150) Kadın ve erkekteki durum da bu sözü 

ortaya koymaktadır. Üçüncü bölümde kadın erkeği sevmeyi beceremediğini ya da eksik ve 

yanlış sevdiğini düşünerek geri döner. Tatilini de yarıda kesmenin anlamsız olacağını 

düşünmüştür. Kadın, eksik, bencil ve kusurlu olduğunu düşünse de erkek son derece 

rahattır. Zıt duygular arasında gidip gelen kadın yeniden “varolma” çabası içindedir. 

Çünkü diğer seçenekte ev işleriyle ömrünü geçirmek vardır.    

 

4.1.2.4. İletişimsizlik, Umutsuzluk Gibi Sebeplerle Düşlerinde Kaybolmuş 

İnsanların/Kadınların Yaşamını Konu Alan Hikâyeler 

İnci Aral öykücülüğünde “düş”ler önemli bir yer tutar. Altı öykü kitabının birçok 

öyküsünde toplum ve bireylerin baskısı nedeniyle içine kapanan, yaşamda istediğini 

bulamamış kahramanların düşlerine sığındıkları görülür. Özellikle GKD adlı beşinci öykü 

kitabındaki bütün öykülerde anlatılanlar kadınların düşleri üzerinedir: “Sadece uykuda 

görülen düş anlamında bir düş değil. Kadınların dün, bugün ve yarın üzerine düşledikleri... 

Bunların hepsi aynı anda yaşanacak öykülerde ve düşsel kayıplar söz konusu olacak. (…) Ana 

motif kadın hayatlarının sıkıcılığı... Kadınların kendilerini bu sıkıcılıktan kurtarmak için çok ilginç 

düşler kurduklarını düşünüyorum. Geçmişteki en kötü sevgiliyi bile, içinde bulundukları anda 

fevkalade süslediklerini, onları unutulmaz bir aşk hikâyesi gibi yaşadıklarını ve içinde bulundukları 

anın sıkıntısından küçük kaçışlar yaptıklarını gözledim.” 169  

 

“Yaşamın hangi evresinde olursa olsun, hangi düzeyde bir hayat sürerse sürsün, kadın her 

zaman mutsuzdur”170 hükmünü delillendiren öyküler düşlerinde kaybolmuş, mutsuz 

kadınlara bir reçete sunmaz:  “Çözüm sunmuyorum, hayır. Çözüm sunmuyorum... Sadece 

sorunu gösteriyorum... Soruna parmak basıyorum. Bir yazar olarak benim yapabileceğim yalnızca 

bu... İnsanların sorunlar üzerinde düşünmesini sağlamak... Benim yapabileceğim yalnızca bu...”171 

İnci Aral, her ne kadar öykülerde çözüm sunmadığını ifade etse de öykülerde kimliğini 

kaybetmiş, psikolojik sarsıntılar içinde yüzen kadınların son bir umutla üçüncü bir kişi 

arayışına girdiği görülür. Tabii öykülerde bu son umut da hüsranla sonuçlanır: “Niçin 

üçüncü bir kişi aranıyor? Çünkü kadın, kendi başına bir birey olma nosyonunu kazanamamış. 

Dolayısıyla şimdiye kadar olduğu gibi yine başka bir erkekle var olabilme duygusundan kendini 

                                                 
169 www.milliyet.com. (25.07.2006) 
170 Kazete, “Kadın Kitapları”, Kazete, s. 9.  
171 www.nevarneyok.com (07.11.2006) 
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sıyıramıyor. Yani kurtuluşu yine bir başka erkekte görüyor. Bu var ve bunun dışına çıkabilmek çok 

zor. O anlamda özgürleşebilmek bir kadın için çok zor.” 172  

 

Kadınların böylesi bir duruma sürüklenmelerine birçok etken sebep olmaktadır. Bu 

sebepleri erkek egemen toplum oluşumuz, küçük yaşta evlilik, evlilik kurumunun 

olumsuzlukları olarak saymak mümkündür: “Kadınların, genç kızların evliliğe şartlanmalarının 

onların kendi kendilerini gerçekleştirmeleri, kendi yeteneklerini keşfedip, kendi düşlerinin 

peşinden gitmelerini engellediğini düşünüyorum. Kadın daha kendini bulmadan, evleniveriyor. 

Karşı tarafınsa bu birliktelikle ilgili yaptığı tek şey var; egemenlik kurmak. Erkekleri de bu nedenle 

eleştiriyorum. Kadın bir noktaya kadar kimliksizliğe dayanıyor. Ama ne zaman yavaş yavaş bunun 

farkına varmaya başlıyor, işte o zaman evlilik içinde sorunlar oluşmaya başlıyor. (...) Sonra kadın 

kendini aramaya yöneliyor. Bunu ya o bulunduğu ortamdan kaçıp, yeniden hayata başlama özlemi 

ile yapıyor ki bunu bazen gerçekleştirebiliyor -çarpıp kapıyı gidebiliyor- ya da düşleri yoluyla bir 

çıkış arıyor.”173  

 

İnci Aral’ın bütün kesimlerden kaybolmuş kadınları konu alan öyküleri şunlardır: 

“Gölgede Kırk Derece”, “Sırça Sözcükler”, “Uzun Ölüm”, “Adını Anmamaya And 

İçiyorum”, “ Şeyler ve Düşler”, “Evin Kadını”, “Kara Delik”, “Çalıku şu”, “Üçüncü 

Kişi”. 

 

“Gölgede Kırk Derece” öyküsünde babasının avukatlık bürosunda çalışan, evlenme 

arzusuna rağmen evlenemeyen Bedia’nın yaşamı ön planda tutularak toplumsal kimliklerle 

toplumsal değerlerin çatışması konu edilir. Öykü “On Dört Mayıs, On Dört Haziran, On 

Dört Temmuz” olarak üç bölüme ayrılmıştır.  

 

Bedia, paşa soyundan gelme bir baba ile İstanbul’un en güzel sesli hafızının kızı 

olan annenin ilk çocuklarıdır. Beylerbeyi’ndeki evlerinde yabancı dil, bale, piyano dersi 

alır. Üsküdar Kız Koleji’nde okur. Bedia, mutsuz annesi ile dışa dönük bir babasının 

yürümeyen evliliği içinde yalnızlıklar ve kitaplarla beslenerek büyür. Çocukluk anılarında 

küçük mutluluklar yok değildir, ancak, kendisine biçilen kimlik ve benimsetilen davranış 

biçimleri içinde gelişen yalnızlığı, genç kızlığındaki sevgi arayışlarında yaşadığı düş 

kırıklıkları yetişkinlikte de peşini bırakmaz. Varlıklı bir ailenin bu iyi eğitim almış kızı, bir 

yandan bulunduğu yaşa dek evlenme düşlerini gerçekleştirememiş olmanın ve 
                                                 
172 S. Laçiner, “Özgür Kadın Olmak Zor”, s. 11.  
173 www.nevarneyok.com (07.11.2006) 
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arayışlarının, diğer yandan kendisine benimsetilen değerler ile cinselliği yaşama 

içgüdüsünün çatışmasını yaşar. “Tanıştığı bir erkek için ilk kez benimsediği kuralları 

yıkma cesaretini gösterir. Ne var ki, yaşamına soktuğu kişi ile ilgili tüm olumsuzlukların 

farkında olmasına karşın özveriyle sarılmaya çalıştığı mutluluk düşü onu derin bir düş 

kırıklığına ve pişmanlığa sürükler. Babası, geçmişte tanıdığı erkekler ve bu son kişi çoğu 

açıdan benzer özellikler sergileyen ortak bir erkek kimliği sunarlar. Zaten kuvvetli 

olmayan özgüveni daha da zayıflar; bir ara intiharı düşünecek kadar çaresiz ve işe yaramaz 

hisseder kendini. Sonuçta yine yalnızdır. Ertesi gün hava aşırı sıcak, gölgede kırk derece 

olacaktır.”174  

 

“Sırça Sözcükler” öyküsünde kırk beş yaşındaki şair kadının, kendisinden yirmi yaş 

küçük olan erkeğe karşı hissettiği tutkulu aşk anlatılır: “Bu bir tutku öyküsüdür. Arzunun 

ve kaybetme korkusunun anlık duygu değişimlerini; sahip olma isteğinin şiddete varan yo-

ğunluğunu; sevme taşkınlığıyla sevdiğini öldürerek sonsuza kadar kendisinin kılma isteği 

arasındaki gelgitleri; toplum ve birey bilinci gelişkin, duyarlı bir şair kadının söylemiyle 

anlatır.”175  

 

Şair kadın, bir akşamüzeri odasında, “içsel bir yolculuk” yapmaktadır. Sevgilisi ile 

yaş, düşünce ve duyarlık farklılıkları, şair kadının içindeki kuşkunun zirveye çıkmasına, 

son raddede içsel bir çatışmaya uzanmasına sebep olur. Şair kadın, kelimelerin, anlamların, 

görüntülerin perde arkasını kurcalar, ötesine geçmeye çalışır. Öyküde dikkat çeken bir 

unsur da tabanca motifidir. Fildişi kabzalı, gümüş işlemeli dededen yadigâr tabancayla şair 

kadın, bazen ölümün bu kadar güzel olup olmayacağını sorgularken, bazen de aşkla cinayet 

arasındaki ince çizgide sevdiği erkeği öldürme planları yapar.   

 

“Uzun Ölüm” öyküsünde kendisine dayatılan role başkaldıran Aynur Yeşildağ’ın 

kırk yıllık yaşamı anlatılır.  

 

Aynur, annesi ve babasıyla Nizip’te oturmaktadır. Eniştesinin ölümü sebebiyle 

teyzesi karnında bebeğiyle evlerine gelir. Aynur’un annesi vefat edince babası teyzesiyle 

evlenir. Altı ay sonra kardeşi Erol dünyaya gelir. Aynur ortaokulu bitirince liseye 

                                                 
174 N. Büyükkantarcıoğlu, “Eleştirel Söylem Çözümlemesi Ve Toplumruhbilim Bağlamında Bir Metin 
İncelemesi: İnci Aral'ın "Gölgede Kırk Derece" Adlı Öyküsü”, s. 15. 
175 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 26. 
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gönderilmez. On dört yaşında Arçelik bayisinin sahibi Sabri ile evlendirilir. Sabri Aynur’a 

sevgi, şefkat göndermez. Onu eşi gibi değil, hizmetçi gibi görür. Aynur, isyan eder, evden 

kaçmaya çalışır; ama başarılı olamaz. Sekiz ayık çocuğunu düşürür. Daha sonra kızı Nihal, 

dört yıl sonra da oğlu Derman dünyaya gelir. Nihal sekiz yaşındayken Antep’e taşınırlar. 

Sabri “Yeşildağ Turizm Seyahat” şirketini kurar.  Aradan geçen yıllar Aynur’da fiziki 

değişimi de ortaya çıkardığından Sabri, İstanbul yazıhanesinde çalışan biletçi kıza ev açar, 

imam nikâhı kıyar. Aynur buna da katlanır. Derman on beş yaşındayken motosikletiyle 

minibüsün altında kalıp ölür. Üç ay sonra Nihal, şoför Ali ile evlenmek ister; ama Sabri 

izin vermez Ali’yi de işten atar. Bunun üzerine Nihal, dördüncü kattan atlayarak intihar 

eder. Altı ay hastane de kaldıktan sonra İzmir’e, Ali’nin yanına kaçar. Aynur da her şeyi 

göze alıp Ayvalık’a kaçar. Üç aydır Ayvalık’ta pansiyonda kalmaktadır. Bir yandan 

geçmişini düşünürken, bir yandan geleceğe dair planlar yapmaktadır. 

 

“Adını Anmamaya And İçiyorum” öyküsü otuz yedi yaşındaki Nurhan’ın, iki yıl 

önce evlendiği Nurettin’den boşanması üzerine, her şeyi gözden geçirmek için yazdığı 

“monolog”da oluşur.  

 

Nurhan, emekli deniz amirali bir baba ile kökü Osmanlı hanedanına dayan bir 

annenin kızıdır. Yirmi iki yaşında akademide sanat tasarımı öğrencisiyken ünlü bir 

sanayicinin genç, yakışıklı oğluyla evlendirilir. Rüya gibi bir evlilikten sonra Kanarya 

Adaları’nda balayı yaparlar. Kısa süre sonra eşini evinde başka bir erkekle sevişirken 

yakalar ve boşanır. Nişantaşı’ndaki babaevine dönen Nurhan bir yıl öğrenimine ara verir. 

Bu süre içinde yüz kiloya ulaşır. Üniversiteye dönse de başarılı olamaz, üniversiteyi 

bırakır. Çukurcuma’da iki katlı bir dükkân tutup resim ve sanat galericiliği yapar. Otuz beş 

yaşında Frankfurt’tan İstanbul’a sergi açmak için gelen Nurettin’le tanışır. Tanıştıktan dört 

ay sonra Nurettin’le evlenir. Nurettin’i İstanbul’a gelmeye ikna edemez, bir yıl Frankfurt’a 

gidip gelir. Nurhan, hiçbir şeye değer vermeyen Nurettin’i Bodrum’da bar açmaya ikna 

eder. Bir kış boyu uğraştığı bara gelen Nurettin beğenmez, kavga ederek Frankfurt’a geri 

döner. İki ay sonra babası ile Nurhan barışmak için Frankfurt’a gitse de Nurettin ikisini de 

evden kovar. Nurhan Türkiye’ye dönünce boşanma davası açar ve boşanırlar. Bir haftadır 

Bodrum’da bulunan Nurhan en galiz küfürlerle dolu olan bu “monolog”u yazar. 

   

“Şeyler ve Düşler” öyküsünde otuz beş yaşındaki bir kadının rüyasında geçmişiyle 

hesaplaşması konu edilir. Üniversite yıllarında örgütü yeniden toparlamaya çalışan 
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Harun’la bir kış günü evlenen kadın, uzak bir gecekondu bölgesinde, küçük bir evde 

yaşamaya başlar. Eylül darbesi öncesi Harun yüzünden bıçakla yaralanır. Mayıs’ta bir gece 

yarısı polisler kadın ve Harun’u götürürler. Kadın aşağılamalara, dayaklara, azarlamalara 

dayanamaz her şeyi açıklar. Bir süre hapsedildikten sonra serbest bırakılan kadın, ölü ya da 

diri bir daha Harun’u göremez. İki yıl boyunca kimseyle konuşmaz. Bir süre sonra yeniden 

evlenir, bir çocuğu olur; ama geçmişle bağlarını koparamaz. Sürekli kötü düşler görür. 

  

“Evin Kadını” öyküsünde on sekiz yıllık evli olan Neslihan’ın son bir umutla 

özlediği hayata kaçışı konu edilir. Öykü üç bölüme ayrılmış olup, bölümlerin bir günlükten 

alınma parçalar olduğu hissedilmektedir. Neslihan on yıllık polis memuruyken adı bir 

rüşvet olayına karışıp Malatya’ya sürülünce istifa eder. Zaten kocası Erhan çalışmasını 

istememektedir. Neslihan evlendiği günden beri mutsuzdur. Hele hele son yıllarda “Evin 

tadı tuzu yok. Sevgi yok.” (s.119) diyerek vahameti ortaya koyar. Son bir yıldır öğleden 

sonraları süslenip bir otelin lobisine oturur, beğendiği erkeklerle cinsel birliktelikler yaşar. 

Bir gün evine çelik tencere pazarlayan biri gelir. Biraz sohbetten sonra pazarlamacının 

polis kolejinden arkadaşı Halil olduğu ortaya çıkar. Halil kolej yıllarında Neslihan’a 

âşıktır. Halil tencereleri satmaya çalışırken ikili arasında yakınlık olur, Halil Neslihan’ı 

öper. İkisi de yaptığından pişman görünüp, telefon numaralarını alıp ayrılırlar. Daha sonra 

Neslihan telefonda Halil’le görüşür. Halil “Eminönü-Üsküdar, on iki on beş vapuru. Seni 

arka güvertede bekleyeceğim…” (s.134) diyerek buluşmak ister, ancak Neslihan “gelirsem 

büsbütün gelirim”(s.134) diyerek anlaşırlar. Neslihan birkaç parça eşya, para ve altınlarını 

alarak olsa olsa bir umut olarak gördüğü Halil’e kaçar. 

 

“Kara Delik” öyküsünü karşılıklı yazılmış iki mektup oluşturur. İlk bölüm “Erkek” 

tarafından “Kadın”a yazılan mektuptan, ikinci bölüm ise “Kadın” tarafından “Erkek”e 

yazılan cevabi mektuptan oluşur. Erkek birkaç evlilik yapmış, ama evliliklerini başarıyla 

sürdürememiş, hatta evliyken mutlak ve saf bir aşkı aradığı için bir başka kadınla birlikte 

olmakta mahzur görmemiştir. Sevdiği insanların birer birer ölmesi onu yalnızlığa itse de 

yeniden “kadınlar cennetini” keşfe çıkmıştır. Mektubunda “dostlar birbiriyle sevişmeli, 

kesinlikle sevişmeli” (s. 141) diyerek fantezisini aktarır ve görüşme talep eder. Ancak 

kadının buna cevabı olumsuzdur. Teklifini düşünür ama bunun sıradan ve aceleyle 

kotarılmış bir öykü olduğunu, kendisinin daha olağanüstü bir fanteziyi arzuladığını belirtir. 
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“Çalıkuşu”  öyküsünün anlatıcısı kız, “ellili yıllarda” yaşadığı kentteki Hüdai 

Çalıkuşu’nun renkli hayat hikâyesini anlatmıştır. Bunu öykü içinde de belirtir: “Aile içinde 

Çalıkuşu’nun unutulmaz adı çevresinde anlatılanlardan oluşturdum bu hikâyeyi elbette ve 

tamamladım boş kalan yerlerini.” (s.151) 

 

 Çalıkuşu, kentteki ortaokulda resim öğretmeni ve müdür yardımcılığı yapmaktadır. 

Evli ve yetişkin çocukları varken dul bir hemşire olan, anlatıcı kızın Ayten ismini verdiği 

kadına, âşık olur. Küçük kent dedikodularla çalkalanır. Başhekim ve okul müdürü Ayten 

ve Hüdai ile konuşalar da onlar aşklarından vazgeçmez. Bir gün Hüdai’nin eşi Ganimet 

Hanım, Ayten’in evine gidip hakaretlerle evini darmadağın eder, saçlarını yolar. Bir ay 

kadar sonra Ayten’in tayini çıkar, kentten ayrılır.  

 

Hüdai Çalıkuşu anlatıcı kızın annesine karşı da boş değildir. Anlatıcı bu durumu: 

“Aslına bakılırsa anneme âşıktı bu kazulet herif, o kadar!” (s.150) diyerek açıklar. Bu 

sebeple babasıyla Hüdai arasında da kavga çıkar. Babanın tayini çıkmasıyla başka bir 

kente gidilir ve uzun zaman sonra kız, yaşananları, duyduklarını bu şekilde kaleme alır. 

 

“Üçüncü Kişi” öyküsünde kırk yaşını geçmiş bir kadının gördüğü “düş” anlatılır. 

Öyküdeki kadın karakterin bütün geçmişi, pişmanlıkları ortaya çıkmış, üyesi olduğu örgüt 

tarafından “öldürme” kararı alınmıştır. Hayatı boyuca birçok sevgilisi ve evlilikleri olan 

kadını öldürme görevi de bütün sevgilileri arsında en yanlış seçimi olan Umur’a 

verilmiştir. Umur’la on beş yıl önce ikisi de yirmi sekiz yaşlarındayken aşk yaşamışlardır. 

İnfaz günü Umur, kadını sabahtan akşama kadar dolaştırır ve eski bir “oto onarım” yerine 

götürür. Ancak öç alma istediğine rağmen kadını öldüremez ve kaçmasına göz yumar. 

Kadın “Kayıp Kadınlar Ülkesine” giden bir gemiye biner. Nereye giderse gitsin aşklar, 

evlilikler, yokluklar, hoyratlıklarla karşılaşacağının düşünen kadın gemiden atlayarak 

intihar eder. Ve gördüğü “düş”ten uyanır. 

 
4.2. Anlatıcı-Bakış Açısı 

Roman veya hikâye yazarı, anlatıyı oluştururken öncelikle anlatıcının konumunu ve 

işlevini belirlemelidir. Çünkü “anlatıcı olmadan anlatı yoktur.”176 ve “bir öyküyü kimin 

anlattığı, neyin anlatıldığı ölçüsünde önemlidir; bunların ikisi birlikte, öykünün nasıl 

                                                 
176 T. Todorov, “Poetikaya Giriş”, s. 75. 
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anlatıldığını belirler.”177 Bakış açısı ise “Anlatma esasına bağlı metinlerde vak’a zincirinin 

ve bu zincirin meydana gelmesinde kullanılan mekân, zaman, şahıs kadrosu gibi unsurların 

kim tarafından görüldüğü, idrak edildiği ve kim tarafından kime nakledilmekte olduğu 

sorularına verilen cevaptan başka bir şey değildir.” 178   

 

Mehmet Tekin’e göre anlatıma dayalı eserlerde “1. tekil kişi”, “2. tekil ki şi”, “3. 

tekil kişi” olarak üç anlatıcı türü varken, “Tanrısal Bakış Açısı”, “Gözlemci Figürün Bakış 

Açısı”, “Tekil Bakış Açısı” ve “Çoğul Bakış Açısı”179 olmak üzere dört türlü bakış açısı 

vardır.  

 

Şerif Aktaş ise, bakış açısı ve anlatıcı türlerini birlikte değerlendirerek anlatıma 

dayalı eserlerde “Hâkim Bakış Açısı ve Anlatıcı”, “Kahraman Anlatıcının Bakış Açısı” ve 

“Müşahit Anlatıcıya Ait Bakış Açısı”180 olarak üçe ayırır. 

 

Anlatıcı türlerini birinci tekil şahıs (ben) ve üçüncü tekil şahıs (o), başka bir 

ifadeyle “Tanrısal anlatıcı” ve “yarı Tanrısal anlatıcı” olarak ikiye ayıran Hasan 

Boynukara, anlatıcının bakış açısını da “Tanrısal anlatım yöntemi”, “gözlemci ‘ben’ veya 

gözlemci anlatıcı”, “otobiyografik yöntem veya birinci tekil şahıs anlatım” ve “yansıtıcı 

bilinç”181 olarak dörde ayırır.  

 
Roman veya öykü yazarı anlatıcı türünü ve bakış açısını seçerken rasgele bir 

tercihte bulunamaz. Bir öykü, o öyküde anlatılanlara en uygun biçimi almalıdır. Peki 

anlatıcı türlerinin ve bakış açılarının özellikleri ve yazara sağladığı avantaj-dezavantajlar 

nelerdir?  Bu noktada Harold Blodgett’in kısa öykü tekniği ile uzun tetkiklerinden 

faydalanmak yerinde olacaktır: 

 
‘Öykünüzü birinci şahıs ağzından anlatırsanız, anlatılacak olaylarda ya asal oyuncu ya da 

ikincil derecede önemli bir oyuncu olarak konuşursunuz. Bazen bir yazar bu bakış açısını öyle 

becerikli bir yanılsamayla üstlenir ki, sanki gerçekten kendi deneyimlerini anlatıyormuş gibi 

görünür. (…)Birinci şahıs kullanımının büyük bir doğallık, doğrudanlık avantajı vardır. Bariz 

dezavantajları da vardır. Kendinizi doğal olarak övgü terimleriyle nitelendiremezsiniz ve bilgi 

                                                 
177 J. Sıngleton, “(Kısa) Öykü”, s. 37–43. 
178 Ş. Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 84.  
179 M. Tekin, Roman Sanatı 1, s. 25–60. 
180 Ş. Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 82. 
181 H. Boynukara, Romanda Bakış Açısı ve Anlatıcı, s. 115–124.  
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alanınız dışında kalan konularda makul olmayacak ölçüde bilgili olamazsınız. (…) Öykü içinde 

öykü ya da genellikle dendiği biçimiyle çerçeveli öykü doğal olarak bu bakış açısına en uygun 

öykü biçimidir. Üçüncü tekil şahıs anlatısının tüm etkisini taşıyan bir tür birinci tekil şahıs anlatısı 

vardır ve çok az yön değişimiyle bu şekilde aktarılabilir. "Ben", ara sıra kendisini öyküye sokan 

yazarın "ben"idir. Öyküyü üçüncü tekil şahıs olarak anlatırsanız, yazar olarak karakterlerinizin 

zihinlerine mi gireceğinize yoksa bir zihin okuyucusu olarak değil bir gözlemci olarak dışarıda mı 

kalacağınıza karar vermelisiniz. Önceki yolu seçerseniz, yapacağınız bir seçim daha vardır: 

Yalnızca tek bir zihne girip öyküyü o tek zihnin bakış açısından mı yorumlayacaksınız yoksa 

isteğinize bağlı olarak karakterlerinizden herhangi birinin zihnine girmekte özgür mü olacaksınız? 

(…) Kimi zaman yazar bir adım daha ileri gider ve ana karakterlerinin zihnine girmekle kalmayıp, o 

zihin haline gelir. Son olarak, kendisini herhangi bir karakterin "açı"sıyla sınırlamayan, istediği 

gibi zaman ve mekânda hareket etmekte de özgür olan üçüncü şahıs anlatısına geliyoruz. Bu, 

geleneksel romancının tanrısal, her şeyi bilen bakış açısıdır ve hâlâ kısa öykü yazarının da gözde 

tekniğidir. Hızlı, nesnel eylem öyküsüne de, karakterin psikolojik incelenmesine de, hayal ya da 

atmosfer öyküsüne de eşit derecede uyarlanabilir bir tekniktir. (…) Her şeyi bilen bakış açısı tüm 

bakış açılarının en esnek olanıdır ve öyle olduğu için de yazar bu esnekliği kötüye kullanmamaya 

özen göstermelidir. Okura hakkını vermeli ve her şeyi bilen yazar olarak bildiği hayati bir bilgiyi 

ondan saklayarak sahte bir gerilim yaratmaktan kaçınmalıdır.182  

 

İnci Aral, öykü ve romanlarında birinci ve üçüncü tekil ki şi anlatıcı türünü aynı 

oranda kullanır. Öykülerinde anlatıcılarını ve onların bakış açılarını, hikâyelerde 

anlatılanların gerektirdiği şekilde seçer. Ancak bazı öykülerinde seçtiği anlatıcı türlerinin 

yerinde olmadığı yönünde eleştiriler almıştır:  

 

“Uykusuzlar’ı okurken yine de yer yer kafama bir sorun takılıyordu.(…) Nihayet, 

bu yazıyı yazmak üzere Uykusuzlar’ı ikinci kez ele aldığımda, yakaladım aksayanın ne 

olduğunu. Anlatının önemli sorunlarından biri olan ‘anlatıcı’ sorununu her yerde iyi bir 

çözüme bağlayamamış Aral. Aktardığı duygusal yük ve başvurduğu küçük ayrıntılardan 

ötürü birinci kişi ağzından yazılması gerektiğini düşündüren –hatta öyle yazılmış olduğu 

yanılsamasını bile uyandırabilen- bir öyküde, anlatılan hep üçüncü kişi olarak kalıyor 

dilbilgisi bakımından. Anlatıcı o üçüncü kişiyi, Tanrılık bir tanıyışla izliyor. Bunun anlam 

olarak yarattığı –hafif de olsa- yadırgatıcı etki, kendini birtakım cümle kuruluşlarında daha 

açık belli ediyor ve bir aksaklığın altını çizdiriyor. Bu saptamam, özellikle kitabın en 

etkileyici öykülerinden biri olan ‘Ağrılı Kapısında Gecenin’ için geçerli. Küçük bir örnekle 

yetineceğim. Kevser’in yalnız Kevser’ce yazılabilecek kahrı, araya giren anlatıcının 

                                                 
182 H. Blodgett, “Kısa Öykü Tekniği”, s. 58–83. 
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dilinde, tuhaf bir nesnelliğe bürünüyor ve bakın şöyle bir cümle ile bitiriyor: ‘Çıkıp uzun 

süre yürüse miydi?’ Dikkat edilecek olursa, bu cümle ‘çıkıp uzun süre yürüsem mi?’ 

biçiminde ifade edilmedikçe, önemli bir anlam kaymasına uğruyor. Kişinin anlatıya 

oturmamışlığı, fiil zamanını da etkiliyor ister istemez ve amaca uygun düşmeyen bir 

geçmiş zaman kipine başvurulmasını zorunlu kılıyor.”183  

 

Aynı duruma Aral’ın diğer bazı öykülerinde de rastlamak mümkündür. RÖU adlı son öykü 

kitabında yer alan ‘Saman Kokusu’ öyküsünde İnci Aral, bir trafik kazası ânını anlatır. Kazada 

Kağan yaralı olarak kurtulurken, eşi kan kaybı nedeniyle vefat eder. Öykünün anlatıcısı trafik 

kazasını yapan, eşini kaybeden, ölümle burun buruna gelip olayı tüm çıplaklığıyla yaşayan Kağan 

yerine üçüncü bir kişi olmuştur.  

 

İnci Aral’ın öykülerindeki bakış açısı ve anlatıcı türleri seçiminde dikkat çeken bir özellik 

de bu seçimlerin kitaplara göre değişiklik göstermesidir. Örneğin, iletişimsizlik, umutsuzluk gibi 

sebeplerle düşlerinde kaybolmuş kadınların yaşamını konu alan hikâyelerin bulunduğu 

GKD adlı kitabındaki öykülerin tamamında anlatıcılar birinci tekil kişi olarak seçilmiştir. 

SEK ve KR öykü kitaplarında ise hikâyeler ağırlıklı olarak üçüncü şahıs anlatıcı tarafından 

anlatılır.   

 

AZ öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 
 
İnci Aral’ın ilk kitabı olan Ağda Zamanı’ndaki ilk öyküsü Haziranlarda’dır. Bir 

aşk mektubu özelliği gösteren öykünün anlatıcısı birinci tekil kişi, öyküde de tekil bakış 

açısı hâkimdir. 

  

“Kırmızı Sabahlık” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır ve aktardığı öykünün 

dışındadır. Üçüncü şahıs anlatıcı, öykünün birçok yerinde ayrılmak üzere olan Nevin’le 

Cemal’e ve Nevin’le beş yaşındaki oğlu Selim’e söz hakkı vererek, onları konuşturur. 

Anlattığı olay ve kişilere ait her şeyi bilen bu anlatıcı “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısıyla 

olan bitenleri aktarır. Anlatıcı hikâyedeki konumu itibarıyla objektiftir. 

 

“Ağda Zamanı” öyküsü, öykünün başkişisi Leman tarafından anlatılır. Leman, 

yaşadıklarını ve düşündüklerini birinci tekil kişi olarak anlatır. Tekil bakış açısının 

kullanıldığı öyküde, okuyucu, hikâyedeki olayları sadece Leman’ın bakış açısından görür.  

                                                 
183 F. Akatlı, Edebiyat Defteri, s. 165. 
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“Kapı” öyküsünün anlatıcısı, yedi yıl evli kaldıktan sonra boşanmış, iki erkek 

çocuk sahibi kadındır. Çocuklarının kendisinde ve eşinde kalacağı sürede kocasıyla 

anlaşmazlık yaşayan kadın, yaşananları birinci tekil kişi olarak anlatır.  

 

Bayram ziyareti için İzmir’deki annesinin yanına gelen Ziya’nın, dönüşte trendeki 

yol arkadaşıyla yaptığı sohbetin anlatıldığı “Kirli Sarı” öyküsünün anlatıcısı üçüncü tekil 

kişidir. Anlatıcı, öyküdeki konumu itibarıyla “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. 

Öykünün bazı bölümlerinde ders verme, düşündürme, nasihat etme gibi maksatlarla, bir 

“meddah” gibi araya giren anlatıcının; “Her şey bir önceki günün aynı ya da bir sonrakinin 

benzeri ise bakılan yer neresi olabilirdi ki?” (s. 44) ya da  “Unutmak demek yaşanan şeyin 

önemini yitirmesi demek değil miydi? Unuttuğumuzu sandığımız nice şey bir gün apansız 

çıkıp geldiğinde bu yüzden mi tedirgin ediyordu bizi?” (s. 48) gibi cümlelerle okura 

doğrudan seslendiği görülür. 

 

“Masal” öyküsünde, kadınlar bir evde toplanmış sohbet etmektedir. Sohbetin 

konusu Melahat’in “kocaya kaçması”dır. Öykünün anlatıcısı, odada bulunan genç bir 

kızdır. Genç kız öykünün neredeyse tamamında üçüncü şahıs olarak konuşulanları 

aktarırken, küçük bir bölümde birinci şahıs olarak hissettiklerini ifade eder.  

 

“Olumsuz” adlı öyküde önce babasını, ardından yüksek tansiyon hastası olan 

annesini kaybeden genç kızın, yalnızlık ve bunalım sonucu intihar edişi anlatılır. Öykünün 

anlatıcısı da yirmi dört yaşındaki bu genç kızdır. Yaşadıklarını birinci şahıs olarak aktarır. 

 

“Özümseme” öyküsünde iki farklı anlatıcı tipi mevcuttur. Resim kursundaki on altı 

çocuk ve öğretmenin gözlemlendiği bölümlerde anlatıcı üçüncü şahıstır. Öykü içinde resim 

öğretmeni, çocukluk günlerini bilinç akışıyla hatırlar. Bu bölümlerde anlatıcı bayan 

öğretmendir ve çocukluk günlerini birinci şahıs olarak aktarır.  

 

Evdeki kötü muameleye dayanamayan bir beslemenin –Ayşe- evden kaçışının konu 

edildiği “ Beslenen” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlatıcı, “her şeyi bilen, hâkim” 

bakış açısına sahiptir. Öykünün birçok yerinde, anlatıcı aradan çekilerek ev halkının 

konuşmalarına yer verir. 
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“Kral Suudi” öyküsünün anlatıcısı, Bortepe Ortaokuluna atanan bayan öğretmendir. 

Öyküde, daha önce hiç görmediği Bortepe’ye giden öğretmenin dolmuştaki düşünceleri 

anlatılır. Bayan öğretmen düşündüklerini birinci şahıs olarak aktarır. 

 

“Ödemede Kolaylık” öyküsünün anlatıcısı üçüncü tekil kişidir. Öykünün tamamına 

yakınında üçüncü şahıs anlatıcı aradan çekilip Hüseyin ile eşi Zehra’yı konuşturur. 

Hüseyin ve Zehra’nın zihninden geçenleri dahi bilen anlatıcı, “her şeyi gören, bilen, 

hâkim” bakış açısına sahiptir.  

 

“Kepek” öyküsünde on beş gündür oğlunu görmeyen, evliliğini henüz bitirmiş bir 

kadının, bir günlük yürüyüşü anlatılır. Öykünün asıl anlatıcısı üçüncü şahıstır. “Her şeyi 

bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Öyküde, kadının mutsuz geçen evlili ğinin ve gördüğü 

kötü bir “düşün” anlatıldığı bölümlerde anlatıcı, hikâyenin tek kişisi olan kadındır. 

Yaşadıklarını ve gördüğü “düşü”  birinci şahıs olarak aktarır. 

 

“Baştankara” öyküsünde cezaevindeki Meliha’nın yanına ziyarete gelen, okumuş, 

bekâr bir kadının Meliha’nın yaşadıklarını konu alan sohbet konu edilir. Öykünün 

anlatıcısı, Meliha’dır. Başından geçenleri birinci şahıs olarak aktarır.  

 

“Unutmak” öyküsünün anlatıcısı Suna’dır. Suna başından geçenleri birinci şahıs 

olarak aktarır. Öykünün önemli bir bölümünü de Suna ile arkadaşı İsmet’in diyalogları 

oluşturur.  

 

“Göz Boyası” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Serpil Aydınlı’nın mutsuz ev 

hayatının anlatıldığı öyküde, anlatıcı “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir.   

 

“Bir Şarkıda” öyküsü, Samsun’da yatılı kız okulunda resim öğretmenliği yapmış 

kadının, on bir yıl sonra öğrencisi Nebalet’e yazdığı mektuptan ibarettir. Öykünün 

anlatıcısı bu kadın öğretmendir. Birinci tekil kişi olarak hissettiklerini aktarır. 

 

“Aykırı Sevgi Üstüne” öyküsü dört bölüme ayrılmıştır. Birinci, üçüncü ve dördüncü 

bölümlerde anlatıcı isimsiz bir “kadın”dır. Bu bölülmede yaşadıklarını birinci tekil kişi 

olarak aktaran kadınla, eşinin diyalogları görülür. Kadının tatilde eşiyle tartışıp eve 
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döndüğü, ikinci bölümde anlatıcı, üçüncü şahıstır. “Her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına 

sahiptir.   

 

KR öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 
 
 
Bölgede çıkan “anarşi” olaylarında oğlu Şehmuz’u kaybeden Şerife Omay’ın 

yaşadıklarının anlatıldığı “Şerife” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. “Her şeyi bilen, 

gören, hâkim” bir bakış açısına sahip olan anlatıcı, “saçlarından sürüklüyorlar. Ne yaptığını 

bilmez eller arasında debeleniyor başı, gövdesi. Tükürmek istiyor bu hayvandan farksız 

yüzlere…”(s. 23) cümlelerinden de anlaşılacağı üzere “subjektif” davranıp, Şerife Omay ve 

ailesinin tarafını tutar. 

 

Evlenmek üzere olan Elif’in düğün gününde müstakbel kocasının ölümüyle 

yaşadığı dramın anlatıldığı “Elif” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlattığı olayın 

içinde olmayan anlatıcı, öyküdeki konumu itibarıyla “her şeyi bilen, gören, hâkim” bakış 

açısına sahiptir. Anlatıcı bazı bölümlerde kişilere söz hakkı vererek onları konuşturur. 

Anlatıcı olayları aktarırken sübjektif bir tavır takınır. Düğün gününde müstakbel kocasını 

kaybeden Elif’in tarafını tutar. 

 

“Selver” öyküsü de, üçüncü şahıs tarafından aktarılır. Anlattığı öykünün dışındadır. 

Anlatıcı Selver’in iç dünyasında olup biten her şeyi bilir. Bu yönüyle “her şeyi bilen, 

hâkim” bakış açısına sahiptir. Üçüncü şahıs anlatıcı, “vahşet” olarak nitelediği olaylarda 

bütün aile fertlerini kaybeden Selver’in tarafını tuttuğu için “subjektif”tir. Öykünün 

anlatıcısı zaman zaman aradan çekilip, Selver ve ailesini konuşturur. 

 

İki gündür kenti sarmış olan kargaşa ortamında kızının vurulması üzerine, yardım 

arayan Saliha’nın yaşadıklarının anlatıldığı “Saliha” öyküsünde anlatıcı üçüncü şahıstır. 

“Her şeyi gören, bilen, hâkim” bakış açısına sahip anlatıcı bazı bölümlerde kişilerin 

diyaloglarına yer verir. Anlatıcı tarafsız değildir, ancak bunu doğrudan söylemek yerine 

hissettirir. 

 

“Zeycan” öyküsü çerçeve öykü tekniğiyle oluşturulduğu için iki farklı anlatı 

düzlemi ve iki farklı anlatıcıya sahiptir. Birinci anlatı düzleminin anlatıcısı üçüncü şahıstır. 

“Her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. İkinci anlatı düzleminde ise Zeycan 
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mahkemede başından geçenleri birinci şahıs olarak aktarır. Üçüncü şahıs, konumu 

itibarıyla sübjektiftir. Zeycan’ın ve ezilen, acı çeken insanların tarafını tutar. Kötülenenler 

ise çarşaflı kadınlar, camilerden ölüm çağrıları yapanlardır: 

 

“O çarşafla gezip tırnaklarının ucunu göstermeyen, peçe takan ya da yüzlerini 

şemsiyelerle gizleyen kadınlar neler yapmamışlardı ki! Tanrı'nın gözüne girmek için 

çarşafın karanlığına sığınmak yetecek mi sanıyorlardı?(…) Üç gün boyunca cami hopar-

löründen vurma, öldürme çağrıları yapılmıştı. Geceleri ilahiler okunmuştu sokaklarda. 

Yangın yerlerinden gelen iniltileri bastırmıştı bir ağızdan yükselen ürkütücü sesler. 

Durmadan gürültüler, Allah Allah naraları doldurmuştu kulaklarını. Geçmişi silinmişti, 

yoktu, hiç olmamıştı. O gün, orası, şimdi vardı. Damdan dama atlayan, kara çarşaflar 

içinde, bir tek gözleri açık kadınlar vardı. Koşuşup bağrışan ve çaputları top top yapıp gaz 

dolu tenekelere batırarak erkeklerine yetiştiren kadınlar. (s. 64–71) 

 

Askeri bir yargıç olan Özdemir’in orduevinde yaşadığı hissiyatın anlatıldığı 

“Özdemir” öyküsünde anlatıcı üçüncü şahıstır. Özdemir’in rüyasında gördüklerini dahi 

bilen anlatıcı, “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Öyküde, Özdemir’le teğmen 

ve oda servisçisi Hikmet’in diyaloglarına da yer verilir. Üçüncü şahıs anlatıcı sübjektiftir. 

Duruşmalar için karısını ve çocuğunu bırakıp gelen Özdemir’e acır ve yaşanılan “anarşi” 

ortamında ezilen, acımasızlıklara maruz kalan, öldürülen, halkın tarafını tutar. 

 

Kocası ve kaynanası öldürülen, evi yakılan Sultan’ın mahkemede başından 

geçenleri ayrıntılı olarak anlatmasını konu edinen “Sultan” öyküsünün anlatıcısı Sultan’dır. 

Sultan’ın olup bitenleri birinci şahıs olarak, mahkemede anlatması esnasında, “bilinç akışı” 

tekniği sıkça uygulanır.  

 

“Ökkeş” öyküsünde anlatıcı üçüncü şahıstır. Anlattığı olayın dışında olan anlatıcı 

“her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Anlatıcı hikâyedeki konumu itibarıyla 

tarafsız görünmeye çalışsa da sübjektiftir, ezilenlerin, öldürülenlerin tarafını tutar. 

Ökkeş’e, özellikle de camideki hutbesinde “Oruca namaza karşı durup emirlere 

uymuyorlar. Sonunda işte gâvurun elinde kaldılar. Aykırıların ne işleri var aralarında? Ne 

erdem kaldı, ne din, ne iman. Devleti ele geçirdiler.” (s. 104) diyen imama karşı öfkelidir.  
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“Güher” öyküsünün anlatıcısı Güher’dir. Olayların olduğu zaman iki kişi tarafından 

tecavüz edilen Güher, mahkemede, yaşadıklarını birinci şahıs olarak aktarır. 

 

Uykusuzlar öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 
 

“Mor Damga” öyküsünde, iki yıl önce görevine son veren Süleyman’ı gören, 

isimsiz “kadın”ın işten çıkarılma ve sonrasındaki süreci anlatılır. Öyküde iki anlatıcı 

bulunur. İlki başından geçenleri birinci şahıs olarak aktaran, bu, isimsiz “kadın”dır. Birkaç 

sayfalık bölümde anlatıcı üçüncü şahıs olur. Bu bölümde yüzü aşkın sürgünü onaylama 

aşamasındaki Süleyman’ın gördüğü “düş” ve ertesi sabah odasındaki düşünceleri anlatılır. 

Anlatıcı, bu bölümde “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. 

 

Çoğul Bakış açısının kullanıldığı “Mehmet Kaptan” öyküsünde üç anlatıcı bulunur. 

Öykünün asıl anlatıcısı, eşi cezaevinde olan “kadın”dır. Kadın yaşadıklarını birinci şahıs 

olarak aktarır. Diğer anlatıcılar mektup tekniği kullanılarak oluşturulmuştur. İlk mektup 

kadının cezaevindeki eşi Doğan tarafından yazılır. İkinci mektup dört yaşındaki oğlu 

tarafından, babası Doğan’a yazılır.  

 

“Karanfil Saksılarda” öyküsünün anlatıcısı Neriman’dır. Anlatıcı, olup bitenleri 

birinci şahıs olarak aktarır. Neriman, on sekiz yaşına kadar yanlarında besleme olarak 

yaşamış Şeker’i ziyarete gider. Öykü bu ziyaret esnasında konuşulanlardan ve 

konuşulanlar ışığında Neriman’ın zihninden akıp giden düşüncelerden oluşur.  

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” öyküsü on iki “günlük” ve bir “mektup”tan oluşur. 

Bu günlükleri ve mektubu yazan, dolayısıyla anlatıcı Gülgez’dir. Gülgez, sevgilisi 

Ayhan’la başından geçenleri birinci şahıs olarak aktarır. 

 

Yirmi iki yıllık evli Kevser’le Sami ve oğulları Serdar’dan oluşan ailenin başından 

geçenlerin anlatıldığı “Ağrılı Kapısında Gecenin” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. 

“Her şeyi bilen, hâkim” konumdaki anlatıcı sübjektiftir, Kevser’in tarafını tutmaktadır. 

Kevser gibi, “adam öldürmelerin, ev-kahve taramalarının en yoğun olduğu” günlerde 

devrimcilerin safında yer almıştır. 
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“Kıyıda” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. “Her şeyi bilen, gören, hâkim” bakış 

açısına sahip anlatıcı zaman zaman aradan çekilip Mehmet’le eşi Remziye’nin ve rakı içip 

sohbet ettikleri Mustafa’nın diyaloglarına yer verir.  

 

“Güz Yaprağı” öyküsü anlatıcının değişimi ve zaman bakımından beş bölüme 

ayrılmıştır. Bu beş bölümün bir, iki, dört ve beşinci bölümlerinde anlatıcı Nezir’dir. Nezir, 

başından geçenleri birinci şahıs olarak aktarır. İlk bölümlerde Nezir, “taşralı, saf âşık” 

tipini örneklerken, son bölümlerde “kendine güvenen, ideal erkek” tipini örnekler. Kitapta 

otuz üç sayfalık bölümü kapsayan üçüncü bölümün anlatıcısı Sevil’dir. Sevil, başından 

geçenleri birinci şahıs olarak aktarır.  

 

SEK öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 

 

“Sevginin Eşsiz Kışı” öyküsünde çerçeve öykü tekniği uygulanmıştır, dolayısıyla 

hikâye içinde bir başka hikâye anlatılmıştır. Üst anlatıda anlatıcı, (birinci şahıs) bir 

erkektir. Öykünün başından sonuna kadar kadınla diyalog halindedir. Alt anlatıda ise üst 

anlatının anlatıcısı olan erkek, Cilo dağlarında yaşanmış bir efsaneyi, üçüncü şahıs olarak 

aktarır. Üçüncü Şahıs “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. 

 

Yirmili yaşlarda, orta yaşlı bir adamı seven Bersu’nun, yıllar sonra adamın yaşadığı 

daireye gidip geçmişte yaşadıklarını düşünmesini konu alan “Bir Gün Sevgiyle” öyküsünün 

anlatıcısı üçüncü şahıstır. Üçüncü şahıs, “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. 

Anlatıcı öykü kişilerinden biri olmasa da, çoğu yerde öykünün başkişisi Bersu’ya ikini 

tekil kişi olarak hitap eder. 

 

İkisi de evli ve çocuk sahibi, isimsiz kadın ve erkeğin sonu olmayan aşk 

hikâyesinin anlatıldığı “Fırtına Kuşu” öyküsünün anlatıcısı kadındır. Yaşananların birinci 

şahıs olarak aktarıldığı öykü, baştan sana diyaloglardan oluşmuştur. 

 

“Fuat Paşa Sokağı” öyküsünün anlatıcısı, yaşı ilerlemiş bir kadındır. Kadın, 

başından geçenleri birinci şahıs olarak aktarır. Moda Burnu’nda karşılaştığı eşiyle yaptığı 

konuşmalar önemli bir yer tutar. 
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İnci Aral’ın SEK’teki ikinci “fantastik” öyküsü “Buluşma”dır.  Ayfer’in dokuz yıl 

önce intihar eden eşi bir gece gelir. Uzunca süre konuştuktan sonra Ayfer’in de intihar 

ettiği öykünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlatıcı “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına 

sahiptir. Öyküde ağırlıkla olarak Ayfer ile ölen kocasının –Tahsin- konuşmalarına yer 

verilmiştir. 

 

Öykünün başkişisi Solmaz’ın kocası Mustafa ile yaşadığı mutsuz evliliğin 

anlatıldığı “Kutu” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlatıcı “her şeyi bilen hâkim” 

bakış açısına sahiptir. 

 

“Arabesk Yerine” öyküsünde yeraltı dünyasından Sebati Uygun ile Pervin’in aşkı 

anlatılır. Öykünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlatıcı, konumu bakımından “her şeyi bilen, 

hâkim” bakış açısına sahiptir. Öyküde çoğul bakış açısı sağlamak gayesiyle Sebati 

Uygun’un yazdığı bir mektup vardır. Dolayısıyla bu bölümlerde Sebati, birinci şahıs olarak 

mektup yazar. 

 

GKD öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 

 

“Gölgede Kırk Derece” öyküsü üç bölüme ayrılmıştır. Bölümler “On Dört Mayıs”, 

“On Dört Haziran” ve “On Dört Temmuz” olarak isimlendirilmiştir. Üç bölümde de 

anlatıcı Bedia’dır. Geçmişin dair hatıraları ve yaşanılan andaki hissettiklerini birinci şahıs 

olarak aktaran Bedia’nın bakış açısında mutsuz, umutsuz, yalnızlık ve yenilmişlik duygusu 

hâkimdir.  

 

Kırk beş yaşlarındaki şair kadının, kendisinden yirmi yaş küçük olan erkeğe 

duyduğu tutkulu sevginin anlatıldığı “Sırça Sözcükler”in anlatıcısı şair kadındır. 

Yaşadıklarını, düşündüklerini birinci şahıs olarak aktaran şair kadın, tutkulu bir aşığın 

bakış açısına sahiptir. 

 

Sıkıntılarla, acılarla dolu evlilik hayatına, kendisine dayatılan kadınlık rolüne 

başkaldıran Aynur Yeşildağ’ın kırk yıllık hayatının anlatıldığı  “Uzun Ölüm” öyküsünün 

anlatıcısı Aynur Yeşildağ’dır. Yaşadıklarını birinci şahıs olarak aktaran Aynur’un bakış 

açısında özellikle kocası Sabri Yeşildağ’a duyduğu öfke, nefret hâkimdir. 
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“Adını Anmamaya And İçiyorum” öyküsünün anlatıcısı otuz yedi yaşında, ikinci 

evliliğini henüz bitirmiş Nurhan’dır. Nurhan, “her şeyi gözden geçirmek” maksadıyla bir 

“monolog” kaleme almıştır. Başından geçenleri birinci şahıs olarak aktaran Nurhan’ın 

bakış açısında şiddetli bir öfke, nefret hâkimdir. Öyle ki, yeni boşandığı ikinci eşine 

“orospu çocuğu”, “kıçına sok gururunu”, “bok ye” gibi galiz küfürler eder. Anlatıcı, sık sık 

geçmişte eşleriyle yaptığı “diyalog”lara yer verir. 

 

Otuz beş yaşındaki bir kadının, geçmişiyle hesaplaşmasının anlatıldığı “Şeyler ve 

Düşler” öyküsünde anlatıcı, bu isimsiz kadındır. Kadın, başından geçenleri birinci şahıs 

olarak aktarır.   

 

“Evin Kadını” öyküsü üç bölüme ayrılmıştır. Bir günlüğün üç parçası olarak 

görebileceğiz öykünün, üç bölümünün de anlatıcısı Neslihan’dır. Neslihan, yaşadıklarını 

birinci şahıs olarak aktarır. Birinci bölümde Neslihan’ın, eşi Erhan’la, ikinci bölümde ise 

Halil’le diyalogları önemli bir yer tutar. 

 

“Kara Delik” öyküsü iki bölüme ayrılmış mektuplardan ibarettir. Birinci bölümde 

“Erkek”, kadına sevgisini ve cinsel beraberlik yaşamak isteğini dile getirir. İkinci bölümde 

“Kadın” erkeğin mektubuna mektupla cevap verir. Dolayısıyla öyküde, mektup tekniğinin 

öyküye ve romana kazandırdığı çoğul bakış açısı hâkimdir.    

 

“Çalıkuşu” öyküsünün anlatıcısı adsız bir “kız”dır. Ellili yıllarda yedi yaşında olan 

bu kız, yıllar sonra, o yıllarda çevresinde gelişen bir olayı anlatmaktadır. Kız, olan bitenleri 

birinci şahıs olarak aktarır. 

 

“Üçüncü Kişi”, İnci Aral’ın fantastik öykülerinden biridir. Öyküde, hikâyenin kırk 

yaşını geçmiş kadın karakterinin gördüğü uzun bir “düş” anlatılır. Anlatıcı da bu, isimsiz 

kadındır. Kadın, rüyasını ve sonrasında uyanışını birinci tekil kişi olarak anlatır. Rüyasında 

kendini öldürme görevi verilmiş olan Umur’la diyalogları önemli bir yer tutar. 

Diyaloglardaki en önemli nokta, Umur’un kendisinden söz ederken “üçüncü kişi” ağzıyla 

konuşmasıdır. Öyküye ismini veren de Umur’un bu konuşma tarzıdır.     

 

İnci Aral’ın RÖU öykü kitabındaki anlatıcı türleri ve bakış açıları şu şekildedir: 
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“Saman Kokusu” öyküsünde arabayla seyahat etmekte olan yeni evli çiftin trafik 

kazası anı ve Kağan’ın eşinin ölümü konu edilir. Öykünün anlatıcısı trafik kazasını 

yaptıktan sonra, evlilik öncesi ve sonrası eşiyle yaşadıklarını bir bir aklından geçiren, daha 

sonra yardım aramak için sürünerek yola çıkmaya çalışan Kağan yerine, üçüncü şahıstır. 

Trafik kazası öncesi ve sonrasında özellikle Kağan’ın zihninden geçenleri bile bilen 

anlatıcı, “her şeyi görüp, bilici, hâkim” bakış açısına sahiptir.” 

 

“Siyah Lale” öyküsü “Saman Kokusu” öyküsünün devamı niteliğindedir. Saman 

Kokusu’nda bir trafik kazası sonucu eşini kaybeden Kağan’ın “Siyah Lale”de suçluluk 

psikolojisi ve sonrasında eşinin yokluğuna alışma çabası konu edilir. Öykünün devam 

niteliğinde olması sebebiyle anlatıcı ve bakış açısı da aynıdır. Anlatıcı üçüncü şahıstır, “her 

şeyi bilen, hâkim” bakış açısı mevcuttur. 

 

“Pembe Kayışlı Saat” öyküsünün anlatıcısı “edebiyatçı, kadın yazar”dır. Öyküde 

otobiyografik teknik kullanılmıştır: “Kitabın içindeki "Pembe Kayışlı Saat" adlı öyküdeki 

yazar benim. Tabii kitaptaki biraz değiştirilmi ş, öykü yasasına uydurulmuş. O seyahatte, 

davet edildiğim evde, ölmüş bir genç kızın odasında kaldım bilmeden. O odada bir doluluk 

olduğunu hissettim. O gün yaşadıklarımı 2000'de yazdım.”184 Otobiyografik tekniğin 

kullanıldığı metinlerde “anlatıcı” ile “anlatan” aynı kişi olduğu için, öyküde tekil bakış 

açısı hâkimdir. Öyküdeki birkaç sayfalık diyalog da dikkat çekicidir. Çünkü kadın yazar, 

bu bölümlerde bir yıl önce ölmüş bir kızla –Pelin- konuşur. 

 

“Beklemek” öyküsünün anlatıcısı yirmi altı yaşındaki Güleç’tir. Yaşananları birinci 

şahıs ağzıyla aktaran Güleç’le, sık sık teyzesi Müveddet’le arasında geçen diyaloglara yer 

verilir. Güleç, hikâyedeki konumu itibarıyla “sübjektif”tir. Sami’nin öldürülmesi ile 

sonuçlanan aşk macerasında teyzesi Müveddet’in tarafını tutar.   

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Olayların içinde 

olmayan anlatıcı, bir dış anlatıcıdır. Güleç’le Fikret’in yatak odalarına bile girip, zihninden 

geçenleri bilen anlatıcı “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Öyküde sıklıkla 

Fikret ile Güleç’in konuşturulduğu ve anlatıcının Güleç’in tarafını tutarak sübjektif 

davrandığı görülür.  

                                                 
184 F. Aygündüz, “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23. 
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“Gelecek” öyküsünde varoluşu başka biçimde algılayabilmek uğruna başarısız bir 

intihar girişiminde bulunan Turgut’un geçmiş-şimdi ve geleceğe dair düşünceleri anlatılır. 

Öykünün anlatıcısı da Turgut’tur. Yaşadıklarını birinci şahıs olarak aktaran Turgut, 

çevresindeki insanların zihninden geçenleri dahi bilir. Bu yönüyle öyküde “her şeyi bilen, 

hâkim” bakış açısı mevcuttur. 

 

“Anatomi Dersi” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Tıp öğrencisi Hülya’nın ve 

ölü denizcinin içinden geçenleri dahi bilen anlatıcı “her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına 

sahiptir. Anlatıcı bazı bölümlerde Hülya ile ölü denizciyi konuşturur. 

 

Hayatı talihsizliklerle dolu Dündar Akyurt’un, alın yazısını değiştirdiğini iddia eden 

bir kliniğe başvurmasından sonra böbreğini kaybetmesiyle sonuçlanan ironik ve trajik 

“Alın Yazısı” öyküsünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Anlattığı öykünün dışında olan anlatıcı 

“her şeyi bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Zaman zaman aradan çekilen anlatıcı, 

Dündar Akyurt’la klinikteki Aylin ve Taylan’ı konuşturur.  

 

“Baba” öyküsünde İnci Aral, öyküsünü farklı bir anlatıcıya anlattırır. Öykünün 

anlatıcısı, tanınmış bir mafya babasının “ruh”udur. Aral, ruha bu şekilde görev verişini 

şöyle açıklar: 

 

“Benim için ruh, insanın zengin, iyi, güzel, onaylanması gereken, sosyal, sevgi 

dolu, iç varlığını ifade ediyor. Kötüler, kötü, cani ruhlular yok mu? Var ama doğuştan 

değil. Daha çok sonradan acılaşıp kötüleşiyor insan. Doğuşunda temiz ve lekesiz. Ruha 

sözünü ettiğiniz yüklemeyi bu inançla yaptım.(…) Babanın hazin öyküsünü, nasıl neden 

baba olduğunu ruhu anlatsın istedim.”185  

 

Ruh, babanın, dolayısıyla kendisinin yetmiş yıllık yaşamını birinci şahıs olarak aktarır. 

Anlatıcı ruh, zaman zaman “Bu bedeni hiç sevmediğimi söyleyemem” (s. 151) gibi okura 

seslenici açıklamalar da yapar. 

 

 “Gelin” öyküsü, Yahya’nın rüyalarında, uyku ile uyanıklık arası “yakaza” halinde 

ve hayallerinde cereyan eder. Öykünün anlatıcısı üçüncü şahıstır. Yahya’nın hayallerini, 

                                                 
185 B.I. Yayalar, “İnci Aral ile Söyleşi”, s. 33. 



 118 

rüyalarını dahi bilen anlatıcı “her şeyi gören, bilen, hâkim” bakış açısına sahiptir. Anlatıcı 

konumu itibarıyla “sübjektif”tir. Töre cinayetine kurban giden, Melek’in tarafını tutar.   

 

4.3. Kişiler 

İnci Aral’ın hikâyelerindeki kişiler kadrosuna baktığımız zaman karşımıza geniş bir 

yelpaze çıkar. Kişilerin çok farklı bölgelerden, değişik yaşlardan, mesleklerden, kültürel 

seviyelerden seçildiği görülür. Ancak İnci Aral öykülerinin kişiler kadrosundaki en 

belirgin unsuru kadınların oluşturduğu rahatlıkla söylenebilir. Öykülerin büyük 

çoğunluğunda kadın yaşamının anlatılmasının yanı sıra, öykülerin başkişileri de 

kadınlardan seçilmiştir.  

 

İnci Aral öykülerinde kişilerin önemli bir özelliği de İnci Aral’ın yaşamıyla 

paralellik göstermesidir. Aral’ın yaşamı ayrıntılı olarak incelendiği zaman, öykülerin 

büyük çoğunluğunda yaşamından izler taşıdığı ya da yakın çevresini anlattığı görülür: 

“Ben kendi çevremden tanıdığım insanları anlatıyorum.”186  Kişilerin yaş grupları genç ve 

orta yaşlı insanlardan oluşmaktadır. İhtiyarlar ve çocuklar çok nadir olarak öykülerde yer 

bulur. 

 

Yazarın KR adlı öykü kitabındaki kahramanların çoğunluğu doğu bölgelerinde 

yaşayanlardan ve köylülerden seçilmiştir. Diğer beş öykü kitabındaki kişiler ekseri kentli 

insanlardır. Kentlilerin önemli bir bölümü yüksek öğrenim görmüş; avukat, öğretmen, 

ressam, hemşire, polis, yazar, müsteşar, genel müdür gibi sosyal statüsü yüksek 

mesleklerde çalışmaktadır. 

 

Aral, kişileri tanıtırken onların dış görünüşleri ve giyim kuşamları hakkında birkaç 

cümle haricinde fazla bilgi vermez. Çünkü İnci Aral için önemli olan kişilerin karakterleri 

ve ruhi durumlarıdır, iç dünyalarında esen fırtınalardır. Kişilerle ilgili bir başka husus da, 

özellikle RÖU adını taşıyan son öykü kitabında fazlaca görülen ortak kişilerdir.  

 

İnci Aral öykülerinde kişilerin seçiminde “cinsiyet” ön planda tutulduğu için hikâye 

kişilerini “kadınlar”, “erkekler” ve “çocuklar” olarak sınıflandırmanın yerinde olacağını 

düşünüyoruz: 

                                                 
186 C. Erciyes, “İnci Aral’ın Yeni Romanı/Sanki Bu Gençler Hayallerini Kaybetmiş”, s. 102.  
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 4.3.1. Kadınlar 

Kadın imgesi ilk çağlardan günümüze kadar öncelikle plastik sanatlar ve edebiyat 

olmak üzere birçok sanat ve edebiyat alanının ana teması olmuştur. Sanatçılar için 

çoğunlukla güzellik unsuru olan kadın, bazen ilham kaynağı olarak bazen de özgürlük 

mücadelesi veren kahraman olarak sanat eserlerinde yerini almıştır. 

 

İnci Aral, gerek kadın yazar olmanın verdiği kadınları daha iyi anlama, analiz etme 

yetisi; gerekse dost-arkadaş ve okurlarının kendisine çekinmeden yüreklerini açıp bol 

malzeme vermesi sebebiyle öykü ve romanlarında kadınları daha çok anlatmıştır. 

Kitaplarına giren altmış öykünün başkişilerinin çoğunluğu kadınlardan oluşur. Örneğin KR 

adlı ikinci öykü kitabında bulunan dokuz öykünün yedisinde, GKD adlı beşinci öykü 

kitabında bulunan dokuz öykünün sekizinde başkişilerin kadın olduğu görülür. Bu durum 

Aral’ın “kadın sorunları yazarı” olarak algılanmasına sebep olmuştur: “Ben kendimi bir 

'kadın sorunları yazarı' olarak görmüyorum. Böyle bir misyon da üstlendiğim yok. Fakat kadınların 

öyküleri, benim yazarlık tavrıma uygun düşen bir malzeme oluşturuyor. Bence kadınlar, kendilerini 

çok iyi ifade ediyorlar ve anlatıyorlar. Ben aynı şeyin erkeklerde bu kadar yaygın olmadığını 

düşünüyorum. Erkekler daha içe dönük ve kendilerini daha fazla gizleme eğilimindeler. Belki de o 

erkeklik rolünü taşımakla ilgili bir şey bu. Ayrıca her ne kadar bir misyon üstlenmediğimi 

söylüyorsam da kadınlarla ilgili yazılacak çok şey olduğuna inanıyorum.” 187   

 

İnci Aral öykülerindeki kadınlar yabancılaşmış, parçalanmış benliklere sahip, birey 

olma mücadelesi veren, toplum içerisinde kimliğini kazanma çabası içinde olan karakterler 

olarak görülürler: “Yazdığım kadınlar sık sık aynalara bakarlar ve aynaya yansıyan 

görüntülerinde kendi bütünlüklerini yakalamaya, gerçekte kim olduklarını anlamaya çalışırlar. 

Aynadaki görüntü, hep aynı ve tek olsa da içsel olarak yabancı bir çoğulluk duygusu yaratır kadın-

da. Kendini bulmaya nereden başlayacağını kestiremez. Sonra ayna bulanır ya da çözülüp dağılarak 

parçalanır." Çünkü kadının kendisi olabilirlik bilinci bulanıp parçalanmıştır.”188  

 

Öykülerdeki kadınlarda dikkat çeken en önemli özellik, kadın kahramanların 

tamamının “mutsuz” olmasıdır. Düş kırıklıkları içinde yaşayan, türlü acılar içinde 

hapsolmuş, iç dünyalarında yaşama mücadelesi veren kadınlar; hayatı anlamlandırmaya, 

                                                 
187 S. Laçiner, “Özgür Kadın Olmak Zor”, s. 11. 
188 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 94. 
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ideal olanı aramaya çalışsalar da ya son bir umutla kaçma eğilimi gösterirler ya da 

kendilerini intiharın eşiğinde bulurlar:   

 

“(…) Gördüğüm, tanıdığım kadınlar dünyasında çok fazla mutsuzluk ve 

imkânsızlık var. Kadınların mutlu olmadığı yerde erkeğin gerçek anlamda mutlu olması, en 

azından hayatından memnun olması da mümkün görünmüyor bana. Kadınlar ne yazık ki 

hâlâ ikinci cins sayılmaya ve aşağılanmaya katlanıyorlar. Ayakta kalabilmek, barışık 

yaşayabilmek için önce eşitsizliğe razı olmayı, erkek dünyasıyla uzlaşmayı, ikiyüzlülüğü 

öğreniyorlar. Rol yapıyor, oynuyorlar. Kişilikleri bölünüp parçalanıyor, hastalanıyor, 

düşlerine sığınıyorlar.(…) Kadın kahramanlarım mutsuz evet, ama onların umduğu gibi, iki 

insanın aşkla ya da sevgiyle, içtenlik ve heyecanla, hesapsız, pazarlıksız birlikte 

yaşayabilmesi çok zor ve sanırım giderek daha da zorlaşıyor.”189  

 

Aral, söz konusu durumu bir başka söyleşisinde şu şekilde ifade eder: “(…) 

Hikâyelerimden şöyle bir sonuç çıkabilir: Mutsuz kadınlar. Evet, mutsuz kadınları yazıyorum ben... 

Mutlu hikâyeler yazmıyorum. Sorunları olan kadınları yazıyorum. Bu sorunlar içinde en belirgin 

olanı evlilik... Evlilik kurumunun iyi bir kurum olmadığını, kadınları çok fazla yorduğunu, 

kimliksizleştirdiğini düşünüyorum. Öykülerimde eleştirilerim ağırlıklı olarak evlilik kurumuyla 

ilgili .”190  

 

 İnci Aral’ın hikâyelerinde anlattığı kadın tipleri genellikle kentlerde yaşayan, 

birçoğu yüksek öğrenim görmüş, sorunları olan tiplerdir. Bunu yanında taşrada yetişmiş, 

değersiz gibi görünen birçok şeye yeni anlamlar yükleyerek avunmaya çalışan, geleneksel 

inanç kalıpları içindeki değerlere sıkı sıkıya bağlı kadınları da anlatır. İnci Aral’ın 

öykülerindeki klasik kadın tipinden farklı olarak KR öykü kitabında köyde yetişmiş, eğitim 

seviyesi oldukça düşük kadınlara da rastlanır. Bunlardan hareketle İnci Aral öykülerinde 

kadınların bölge, yaşayış, düşünüş, kültür seviyesi olarak geniş bir yelpaze oluşturduğu 

söylenebilir. 

 

 İnci Aral, erkeklerin eziyetlerine tahammül eden, erkekleri eleştirmeyen, onlara yol 

göstermeyen, görevlerini anımsatmayan kadınlardan hoşlanmaz. Bu tip kadınlar mutsuz 

olmaya mahkûmdurlar. Aral’ın yazarlık dramatiği de bu noktada belirir: “Kadınlar, ikinci 

cins, zayıf insan oldukları, erkek efendileri tarafından korunmak, onlara sabırla itaat ederek rahat 

                                                 
189 N. Güngör, “ İnci Aral ile Söyleşi /Kadınlar Hâlâ İkinci Cins”, s. 12.  
190 www.nevarneyok.com (07.11.2006) 
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ve hoşnut yaşamak ve öteki dünyada ödüllendirilmek dışında seçenekleri bulunmadığı yolundaki 

temel öğretilerle uzun zaman oyalandılarsa da, bir türlü mutlu olamadılar. Bütün bir erkeklik 

kültürü ve söylemini gönüllü olarak kabul etmiş olanlar ve erkekle kadın arasında herhangi bir 

çatışma olmadığına inanmayı yeğleyenler bile, adını koyamadıkları derin bir iç sıkıntısı ve 

yoksulluk duymaktan kurtaramadılar kendilerini. İşte tam da bu nokta benim yazarlık dramatiğimi 

belirtiyor sanırım.”191 

 

 İnci Aral’ın öykülerindeki kadınları hayat karşısında aldıkları tavırlara, meslek 

gruplarına ve yetiştikleri çevrelere göre “İntihar Eden ya da İntihara Meyilli Kadınlar”, 

“Zorluklar Karşısında Farklı Bir Mekâna ya da Erkeğe Kaçan Kadınlar”, “Aşkı Arayan- 

Âşık Kadınlar”, “Devrimci-Militan Ruhlu Kadınlar”, “Sanatçı Kadınlar”, “Edilgen 

Kadınlar”, “Doğu Bölgelerinde Yaşayan Köylü Kadınlar”, “Ölüler”, “Öğretmenler” ve 

“Beslemeler” olarak on bölümde inceleyebiliriz: 

 

4.3.1.1. İntihar Eden ya da İntihara Meyilli Kadınlar 

İnci Aral’ın öykü ve romanlarında intihar eden ya da intihara meyilli kadınlar sıkça 

görülür. “Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünde Neriman’ın annesi İstanbul’da 

doğup büyümüş, evlendikten sonra eşiyle birlikte Güneydoğu’da bir köye yerleşmişlerdir. 

Köylüleri görgüsüzlükle suçlayıp beğenmeyen annenin her geçen gün yalnızlığı, sıkıntısı 

artar, her gün kocasıyla kavga eder. Tek meşguliyeti çiçeklerdir. Neriman evlenirken, 

kendisini de götürmesini de istese de olumsuz cevap alır ve bir gün evin penceresinden 

atlayarak intihar eder, ölür. 

 

“Olumsuz” (AZ) öyküsünün başkişisi, aynı zamanda anlatıcısı, isimsiz genç kız, 

yirmi dört yaşındadır. Önce babasını kaybeder. Ardından babasının yokluğuna 

katlanamayan annesi de ölünce çatı katındaki dairede yalnız yaşamaya başlar. Aylığı az da 

olsa çalışmaya başlamıştır. Genç kız, yalnızlık içindedir. Evde yalnız, işte yalnız, sokakta 

yalnızdır. Tek yakını vardır, kocası veremli Nazire Abla. İnsanların halinden anlamadığını, 

ilgilenmediğini düşünür. Evlenmek ister ama kimse peşine takılmaz. O kadar yalnızdır ki 

gazetede gördüğü üçüncü sayfa haberinden etkilenir ve yaşamı çok sevmesine rağmen 

köprüden atlayarak intihar eder. 

 

                                                 
191 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 93. 
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“Buluşma” (SEK) öyküsünde Ayfer, kocasının intiharından kendisini sorumlu 

tutmakta ve psikolojik bunalım yaşamaktadır. Annesinden ayrı yurtta yaşayan kızı Çiğdem 

de onu suçlamaktadır. Kocasıyla arasında epey bir yaş farkı vardır. Kocası beyin kanaması 

geçirip felç olur, sol eli ve ayağını tamamen kullanamaz hale gelir. Evde ilgi ve bakıma 

muhtaç bir kocasının olması, kendisini herkesten kıskanması, güzelliğine ve yaşama 

düşkün birisi olan Ayfer için çekilmez olmuştur. Âşık olduğu kocasının artık beklentilerine 

cevap vermediğini düşündüğü için Adnan’la kocasını aldatır. Kocası Tahsin bahçedeki 

ağaca kendini asarak intihar eder. Dokuz yıl boyunca vicdan azabıyla yaşayan Ayfer’in 

çağrılarına kulak veren Tahsin gelir ve yaşadıkları yılların değerlendirmesini yaparlar. 

Daha sonra Ayfer de kocası gibi bahçedeki zerdali ağacına kendini asarak intihar eder. 

 

“Uzun Ölüm” (GKD) öyküsünde Aynur-Sabri Yeşildağ çiftinin on dokuz yaşındaki 

kızı Nihal, Sabri’nin otobüs firmasında şoför olarak çalışan Ali’yle evlenmek ister. 

Sabri’nin Ali’yi i şten çıkarıp, bu evliliğin gerçekleşemeyeceğini söyledikten sonra Nihal, 

apartmanın dördüncü katından atlayarak intihar eder. Altı ay hastanede kaldıktan sonra 

iyileşen Nihal, İzmir’de yaşayan Ali’ye kaçar. 

 

 “Üçüncü Kişi” (GKD) öyküsünde bir “düş” anlatılmaktadır. Öykünün başkişisi, 

kırk yaşını geçmiş, isimsiz “kadın”dır. Her şeyi görmüş geçirmiş, defalarca sevgilileri 

olmuş, evlilikler yaşamış, ama yine de mutluluğu bulamamış intihara meyilli kadınlardan 

biridir. Rüyasında, örgütün kendisi için ölüm kararı verdiğini öğrenir. Bir gün boyunca 

Umur’la birlikte dolaşan kadın, infaz görevini gerçekleştiremeyen Umur’dan kurtulup 

“Kayıp Kadınlar Ülkesi”ne giden bir gemiye biner. Ancak nereye giderse gitsin, acıların, 

evliliklerin, yoklukların olduğunu düşününce gemiden atlayarak intihar eder.  

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun” (RÖU) öyküsünde Fikret’in eşi de intihar eden 

kadınlardandır. Kadın, aşırı duygusal, doğuştan mutsuz biridir. Fikret ne yaptıysa onu 

mutlu edemez. Fikret’i kıskandırmak için başka bir erkekle ilişki kurar. Fikret’te aynı 

şekilde karşılık verir. Mutsuz evliliklerini ve kızlarının geleceğini kurtarmak için 

İspanya’ya tatile giderler. Oteldeki bir tartışma sonrası kadın, altıncı kattan kendini atarak 

intihar eder ve ölür.  

 

“Güz Yaprağı” (Uykusuzlar) öyküsünün başkişisi Sevil, 1980 dönemi Türkiye’sinin 

siyasî çalkantıları içinde yok olmuş, yirmi yedi yaşında, güzel bir kadındır. Hayatı daha 
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lise yıllarında öğrenmiş, çok okumuş, sanatla ilgilenmiş biridir. Ancak bu kültürel 

birikimine rağmen çelişkilerle dolu bir hayat sürmüştür. Üniversite yıllarında Nezir’i 

severken, militan duyguları ağır bastığı için Yücel’le evlenir. Kızı Eylem’le hiç ilgilenmez. 

Kadınların hayatını onlara biçilen rolü reddederken, aradan geçen yıllar onu da eleştirdiği 

kalıba sokar. Bireyleri ve kendini “hep”e ulaştırmak isterken, “hiç”e saplanıp kalır. Ancak 

kendi yenilmişliğini kabul etse de inandığı düşüncelerin yanlış olmadığını ifade eder. 

Sevil, Neşe’yle, Hüsam’la örgütsel faaliyetler gerçekleştirir. Bir süre kaçak hayatı yaşasa 

da teslim olur. Tutuksuz yargılanmak üzere serbest bırakılan Sevil, duruşmasının 

yapılacağı gün, yüksek dozda kullandığı ilaçlar sebebiyle ölür. Sevil, gerçek hayattan 

alınıp kurgulanmış bir karakterdir. İnci Aral, bunu bir röportajında şu şekilde ifade eder: 

“Uykusuzlar’da ‘Güz Yaprağı’ adlı uzun bir öykü vardır kitabın sonunda. O öyküye konu olan 

kadının –o da intihar eder- o zaman cezaevinde olan eski eşiyle konuşmuştum. Epey 

mektuplaşmıştık. Bana derinliklerini, ilişkilerini, sonra nasıl koptuklarını ve o dönemin bütün 

politik gelişmelerini anlatmıştı. O da Öner Yağcı’dır. Bunu yazdım. Ama tabii her şeyi 

değiştirerek. Sadece isimleri değil, mekânları, tipleri her şeyi değiştirerek yazmıştım. Fakat böyle 

bir şey var ya, o aile de bana çok tepki göstermişti. ‘Bizim kızımız böyle değil, böyle olamaz. Nasıl 

bizim kızımızı bu hale getirir.’ Tabi değil, çünkü o başka birisi.”192 

 

4.3.1.2. Zorluklar Kar şısında Farklı Bir Mekâna ya da Erkeğe Kaçan 

Kadınlar 

İnci Aral’ın öykülerindeki kadınların bazıları zorluklar karşısında farklı bir mekâna 

ya da bir başka erkeğe kaçarlar. “Masal” (AZ) öyküsünde Melahat, ilkokulda öğretmendir. 

Annesiyle babası sevdiği erkekle evlenmesine razı olmadığı için, sevdiğine kaçar.  

 

Yine “Masal” (AZ) öyküsünde Sabahat, bir evin bir kızıdır. Yüksekokulu 

bitirdikten sonra öğretmen olmuştur. Sabahat’ın arkadaşı Melahat, kısa süre önce sevdiğine 

kaçmıştır. Sabahat ta çocukluktan beri aynı mahallede yaşadığı erkeğe âşıktır. Sevdiği genç 

ailesinden Sabahat’ı istese de ailesi “Kürt” olduğu gerekçesiyle kızlarını vermez, genci 

evden kovar. Yaşananlar üzerine Sabahat, arkadaşı Melahat gibi kaçma planları yapar. 

 

“Kırmızı Sabahlık” (AZ) öyküsünün kadın kahramanı Nevin, hayatın anlamını 

kavrayamamış, bütünlükten uzak, güçsüz, sıkıntılı bir kişiliktir. İncelikleri seven, “mahalle 

karısı” olmamaya özen gösteren, cinsel hayatında renklilik isteyen, güzel giyinmeyi 
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bildiğini iddia eden asi, kendini “sultan soyundan” zanneden bir yapısı vardır. Öyle 

isyankâr, umutsuz ve ilgiye muhtaçtır ki; bunun için kocasını bir doktorla aldatmaktan bile 

çekinmez. 

 

“Kirli Sarı” (AZ) öyküsünde Ziya’nın kız kardeşi sarışın Nedret, tıpkı Yeşilçam 

filmlerinde olduğu gibi, yoksulluğun kötü yola sürüklediği genç kız tipini örnekler. 

Çocukluğundan itibaren her şeyi elde etmek ister. Elde edemediği için yoksulluğa isyan 

eder. Ortaokul ikiden sonra okulu bırakır. Evde ayna karşısında oyalanır. Ziya dövse de 

gözü her zaman dışarıda olmuştur. Bir gün, Nedret evden kaçar. Kaçmasını yıllar sonra 

“Her şey beni caydırıyordu. Çok gençtim ve öyle yoksundum ki her şeyden. Bir de çok 

güzel olduğumu sanıyordum, ne komik değil mi?” (s.56) diyerek açıklayacaktır. Kaçtıktan 

üç yıl sonra Ziya, Nedret’i, Nedret Soylu adıyla, bir pavyonda üçüncü sınıf bir şarkıcı 

olarak bulur. Yine de diğer kadınlar gibi değildir. Olgunlaşmış ve durulmuştur. Ziya’nın 

tüm ısrarlarına rağmen, eve dönmez. Adana’da işe gider. 

 

“Haziranlarda” (AZ) öyküsünün başkişisi ve anlatıcısı isimsiz kadın, mutsuz giden 

evliliğini bitirip kocasından ve çocuklarından ayrılmış, yeni bir yaşama “kaçmış”tır. Evlilik 

sonrası sıkıntılar yaşasa da güçlü olmaya, ayakta kalmaya çalışır.  Çıkış yolu bulamadığı 

anlarda ağlayan kadın çelişkilerle doludur. Yalnız yaşamayı isteyen; ama yalnız 

yaşayamayacağını düşünen, kadınlara reva görülen durumu içine sindiremeyen; ancak 

kadınları eleştirmekten de geri durmayan “boşluk”ta bir kadındır. 

 

“Kepek”  (AZ) öyküsünün başkişisi,  isimsiz “kadın” mutsuz geçen bir evlilik 

yaşamıştır. Geceleri saatlerle boğuşarak geçirmiş, sonunda ayrılmış ve oğlunu kocasına 

bırakmıştır. Karşı koymayı seven, mücadeleci bir yapısı vardır. Geçmişini unutmak isteyen 

kadın yeni bir kent, yeni bir yaşam, yeni bir sevgili edinir. Geçmişiyle tek bağlantısı 

çocuğudur; onu da on beş gündür görmemiştir. 

 

“Kapı” (AZ) öyküsünün başkişisi, isimsiz “kadın”, yedi yıl evli kaldıktan sonra 

boşanmış, çocuklarına düşkün bir annedir. Ev işlerinde maharetlidir. Kocasıyla birlikte iş 

yapmayı, paylaşmayı önemser; ancak “her şeyin en iyisini, en güzelini, kusursuzunu” 

(s.39) kocasının bilemesinden rahatsızdır. Hayatında değişiklikler ister, evini, eşyalarını, 

yaşamını, kendini yenilemeye çalışır; ancak kocası değişime kapalıdır. Hayal kurmak, 
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cinsel hayatında değişik fanteziler denemek ister. Bunları elde edemediği için kaçış yolu 

olarak boşanmayı görür. 

 

“Aykırı Sevgi Üstüne” (AZ) öyküsünde isimsiz “kadın” kahramanın fiziki 

özelliklerine yer verilmemiştir. Birlikte olduğu “erkek”le tatile giderler. İçki içip 

tartıştıktan sonra eve dönen kadın, ilişkilerinde düzenli olarak yitip giden şeyleri düşünür. 

Çocuk gibi içten, saf, açık; ayrılıkları ve birliktelikleri abartan, kibirli bir yapısı vardır. 

Kadınlara, kadınlık rolüne biçilen role tepkili olan kadın, bazen erkeğe diklenirken, bazen 

boyun eğer. 

 

“Unutmak” (AZ) öyküsünde, öykünün başkişisi Suna ile İsmet dertleşmektedir. 

İsmet’e dair hiçbir ayrıntıya yer verilmez. Suna, sevdiği erkeğin aşırı sevgisi nedeniyle 

bunalır. Bütün insanları kucaklayan, ölesiye seven Suna, sadece mutlu edilmeye 

çalışılmasını, hayatına müdahale edilmesini istemez. Değişken, dengesiz yapısı nedeniyle 

erkekten ayrılır. Yaşadıkları nedeniyle psikolojisi bozulmuş, “boşluk”ta bir kadındır. 

 

 “Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünün başkişisi ve anlatıcısı Neriman, 

babasının mezarını yaptırmak ve ölüm döşeğindeki babaannesinin çağırması üzerine köye 

gelir. Üç kardeşi olan Neriman, enstitüde okurken Ahmet’le tanışıp, mektuplaşır. Doğduğu 

köyü sevmeyen, gitmek isteyen Neriman, askerliğini bitiren Ahmet’le evlenip İstanbul’a 

yerleşir, iki erkek çocuğu olur. 

 

“Uzun Ölüm” (GKD) öyküsünün başkişisi Aynur Yeşildağ, ortaokul sonrası 

öğrenime devam etmek istese de liseye gönderilmeyip, on dört yaşında evlendirilir. Evliliği 

karabasana dönen Aynur, sürekli hakarete, haksızlığa, dayağa, hatta işkenceye maruz kalır. 

İsyan eder, kaçmaya çalışır, ama başarılı olamaz. On dört yaşındaki oğlunu trafik 

kazasında kaybeden Aynur, yirmi altı yıl boyunca evli kaldığı Sabri’nin işyerinde çalışan 

kıza ev açması ve kızının sevdiği erkeğe kaçması sonucu, bulduğu ilk fırsatta hiçbir iz 

bırakmadan Ayvalık’a kaçar. Ne yapacağını bilemeyen, ümitsiz, karamsar, “Allah’ın 

adaletinden bile emin olmayan” bir ruh hali içindedir.   

 

 “Evin Kadını” (GKD) öyküsünün kadın kahramanı Neslihan, evliliğin kadınlardaki 

sevgiyi, aşkı tükettiği, dar kalıplar içinde hissizleştirdiği tezini örnekler. Neslihan, on yıllık 

polislik mesleğinden istifa edip “evin kadını” olmuştur. Bu onun tükenişinin başlangıcıdır. 
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Evinden, eşinden, çocuğundan zevk almaz. Kolej yıllarından arkadaşı olan Halil’in tencere 

pazarlamak için evine geldiğinde Halil’le arasında bir yakınlaşma olur ve son bir “umut”la 

on sekiz yıllık eşi Erhan’ı ve oğlunu bırakıp Halil’e kaçar.   

 

4.3.1.3. Aşkı Arayan- Âşık Kadınlar 

İnci Aral’ın bütün öykülerinde aşkı arayan ya da âşık kadınlara rastlanır. 

“Beklemek” (RÖU) öyküsünün başkişisi, adliye kaleminde memur olarak çalışan 

Müveddet, otuzunu geçmesine rağmen evlenmeyen, özgür, gururlu bir kadındır. Ud çalıp 

şarkılar söyleyen Müveddet’in baktığı fallar ve gördüğü rüyalar gerçek hayatta aynen 

gerçekleşmektedir.  Müveddet, kasabaya yeni atanan polis şefi Sami’yle aşk yaşar. “Yüce 

bir hikâyesi olmasını istediği aşkının çirkin bir zina durumuna düşürülmesiyle çılgına”193 

dönen Müveddet, Sami’yi tabancasıyla öldürür. On bir yıl süren cezaevi hayatı sonrası 

tahliye edilir. 

 

“Beklemek” öyküsünün devamı niteliğinde olan “Ruhumu Öpmeyi Unuttun” 

öyküsünün kadın kahramanı Güleç, otuz yaşında, hastanede çalışan bir memurdur. 

Çocukluğunun geçtiği, teyzesinin yaşadığı kasabaya, bir aylık sevgilisi Fikret’in bir 

toplantısı sebebiyle gelmiştir. Güleç, kalıcı bir sevgi ve anlayış aramaktadır. Annesini ve 

babasını küçük yaşta kaybetmesi, zorluklar, yokluklar içinde büyümesi Güleç’i 

olgunlaştırmıştır.  

 

“Anatomi Dersi” (RÖU) öyküsünün kahramanı Hülya, tıp öğrenimi görmek için 

memleketinden kalkıp İstanbul’a gelmiş, bir yılı doldurmak üzere olmasına rağmen yakın 

bir arkadaş edinememiştir. Bir binanın bodrum katında yalnız yaşayan, güzel olmasına 

rağmen erkelerle ilişkiye giremeyen: “Ruhu henüz öpülmemiş yalnız bir kız Hülya. 

Tamamlanmamış, yarım, eksik. Korkuları var. Kaptan’la yaşadığı sır ortaklığı sevgi üzerine önemli 

bir tamamlanma deneyimi onun için. Kendi bedeninin bilincine ölü bedenler üzerinden varan 

birinin yine bir ölü aracılığıyla ruhunun genişliğini keşfetme öyküsü bu.”194  

 

“Kara Delik” (GKD) öyküsü, “Kadın” ve “Erkek”in birbirine yazdığı iki mektuptan 

oluşur. Kadın, kendisine mektup yazan dostuyla arasında hoş bir akım, sıcak bir ilgi 

olduğunu düşünse de, onun teklif ettiği sevişme önerisini kabul etmez. Erkeğin sevişme 

                                                 
193 Ş. Yıldırım, “İnci Aral: Kâğıt Üzerinde Kahramanlarımla Yaşamayı Seviyorum”, s. 38. 
194 Agy., s.38. 
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fantezisini sıradan ve aceleyle kotarılmış bulur. Kendisinin olağanüstü bir sevişme 

arzuladığını belirtir. Yaşı ilerlese de hala aşktan, “zamanı olağanüstü kılan aşk”tan yanadır.   

 

“Çalıkuşu” (GKD) öyküsünde Ayten, kocası tarafından terk edilmiş, Hüdai 

Çalıkuşu’nun yaşadığı kentteki hastaneye atanmıştır. Resim yapan, keman çalan, dokunaklı 

Şiiler yazan Çalıkuşu’yla küçük kentte büyük aşk yaşarlar. Bir yıl kadar süren bu aşk, 

kentte dedikoduların yayılması ve Çalıkuşu’nun karısının evini basıp, kendisine hakaret 

etmesiyle son bulur. Olaydan bir ay kadar sonra tayini çıkan Ayten, başka bir kente gider.     

 

“Sırça Sözcükler” (GKD) öyküsünün başkişisi olan şair kadının, dedesi 

Bolşeviklerden kaçıp Anadolu’ya yerleşmiş, babası ise eşkıya yatağı dağ köylerinde 

öğretmenlik yapmıştır. Kırk beş yaşındaki kadın, kendisinden yirmi yaş küçük olan bir 

erkeğe tutkuyla bağlı, melankolik bir âşıktır. Bu tutku öylesine ileridir ki, sevdiğine sahip 

olma hırsı yüzünden öldürme planları bile yapar. Şair kadın, “sözcüklerin delisi, düşlerin 

çılgını” dır. (s.46) Toplum ve birey bilinci gelişmiş, dünya meselelerine karşı duyarlı olan 

şair kadın, İnci Aral’ın sözcükler hakkındaki düşüncelerini dillendirir: “Sırça Sözcükler adlı 

öykümün kişisi olan şair kadın da anlatıcısı gibi, gündelik sözcüklerin, anlamların ve görüntülerin 

ötesinde yaşar. Onları yalın anlamlarından soyar, içerebilecekleri her türlü derinliği sorgular ve aşık 

bir kadının kuşku ve alınganlık dolu dünyasında sözcüklere en ayırıcı ve olumsuz anlamları 

yükler.”195  

 

“Gölgede Kırk Derece” öyküsünün başkişisi Bedia’nın çocukluğu Fransızca, bale 

ve piyano özel dersleri alarak geçtikten sonra Üsküdar Kız Koleji’nden birincilikle mezun 

olur. Hukuk Fakültesi’ni bitirip babasının yanında avukat olarak çalışır. Otuz dokuz yaşına 

gelmiş olmasına rağmen çeşitli sebeplerden erkeklerle beraber olamamış, evlenememiştir. 

Üniversite yıllarında İrfan ve T.S. ile yakınlaşmalar olduysa da ileriye gidememiştir. 

Sürekli “kızlık zarının, bekaretinin” bozulmasını arzulayan Bedia, emeline Alim Kıraç’la 

ulaşsa da hayal kırıklığıyla sonuçlanmış, aldatılmıştır. Bedia’nın çocukluğundan itibaren 

gelişimini şu şekilde sıralamak mümkündür: Varlıklı bir ailenin eğitimli kızı, baskıdan 

dolayı bağımlı, özgüveni eksik, arayış içinde, öfkeli ve uyumsuz, mutsuz ve yalnız. 

 

 “Fuat Paşa Sokağı” (SEK) öyküsünde kadın ilk eşi öldükten sonra, çatıdaki boş 

odasına bir öğrenciyi kiracı olarak alır, eğitim masraflarını üstlenir. On beş yaş öğrenciyle 

                                                 
195 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 25. 
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zamanla aşka dönüşen ilişkisi evlenmeye kadar varır. On beş yıldır evli olan çift dört 

kedileriyle birlikte yaşamaktadır. Elli beş yaşında ve hasta olan kadın, sürekli ölüm üzerine 

düşünür. Kocası Fuat’ın işyerinde Süheyla’yla olan bir yıllık birlikteliğini anlayışla 

karşılar.  

 

“Fuat Paşa Sokağı” (SEK) öyküsünde Süheyla, üç yıl önce Kurum müdürü Fuat’ın 

yanında servis şefi olarak yaşamaya başlar. Fuat evli olmasına rağmen, Süheyla ile aşk 

yaşamaya başlar. Bir yıl süren aşkları, Süheyla’nın hep mutsuz, yalnız, sevilmeyen biri 

olduğunu düşünmesi yüzünden ve Fuat’ın kedilerinden ve karısından ayrılmak istememesi 

nedeniyle sona erer.   

 

  “Fırtına Kuşu” (SEK) öyküsünde Verda, evli ve çocuğu olmasına rağmen bir başka 

erkekle yasak aşk yaşar. Aşkları ortaya çıkınca Verda’nın eşi çocuğuyla birlikte evi terk 

eder. Verda, yasak aşk yaşadığı erkeğe tutkuyla bağlıdır. Bu aşkın kendisini tükettiğini 

düşünmektedir. Aşk yaşadığı erkeğin evli ve çocuk sahibi olduğunu bilmesine rağmen onu 

kaybetme korkusu yaşamaktadır. Sonu olmayan bu aşkın sona yaklaştığını hissetmiş; 

sevdiği erkekten de bunu duymak ve tekrar görmek için evine çağırmıştır. Güçlü, tutkulu, 

duygusal biridir. Sevdiği erkeğin sürekli yanında kalmasını ister. 

 

“Bir Gün Sevgiyle” (SEK) öyküsünün başkişisi Bersu, öyküdeki aktüel zamanda 

olgun bir kadındır. Yıllar önce sevdiği adamın evine gelmiş, geçmişi düşünmektedir. O 

zamanlar yirmi dört yaşında olan Bersu, kendisinden on beş-on yedi yaş büyük entelektüel 

erkeğe âşık olur. Hayat karşısında tecrübesiz, sevgi konusunda acemi olan Bersu ile erkek 

aylarca birlikte olsalar, birçok konuda aynı düşünceleri paylaşsalar da aşkları biter. 

 

“Sevginin Eşsiz Kışı” (SEK) öyküsünde kadın kahraman, sevdiği erkekten on yaş 

büyüktür. Daha önce düş kırıklıklarıyla dolu, ayrılıkla sona ermiş bir ilişki yaşamış, daha 

sonra birlikte olduğu erkekle olmaz gibi gelmesine rağmen birkaç saat içinde evlenmiştir. 

Kadın aynı zamanda öykü yazarıdır. Özgür, korkusuz, herkesle barışık, herkesi seven 

kadın, ayrılmak üzere olduğu erkekten Cilo Dağları’nda geçen bir öykü dinledikten sonra 

her şeye yeniden başlanabilir diye düşünür. 

 

“Sevginin Eşsiz Kışı” (SEK) öyküsünde Hande, sevgisinin değerini anlayabilmek 

için evlenmek üzere olduğu Aloe’den Cilo Dağları’nda yaşayan bir geyiğin başını 
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getirmesini ister. Dağlara çıkan Aleo, çığ altında kalarak ölür. Kendisi de karnındaki 

Küçük Aloe’siyle öç almak için dağlara çıksa da geyiğe acır ve onu öldürmez.  

 

“Arabesk Yerine” (SEK) öyküsünde Pervin, yeşil gözlü, kumral bir genç kızdır. 

Ortaokul sonrası artist olmak için fotoğraflarını ilgili yerlere gönderse de cevap alamaz. 

Kendini güzel zanneden, gururlu Pervin, baklavacıda kasiyer olarak çalışır. Daha önce 

“köse boyacı”yla üç yıl nişanlı kalır, ancak evlenmez. Öykünün aktüel zamanında yirmi 

beş yaşında olan Pervin, kendisiyle birlikte olmak isteyen Sakar Sebati’yi iki ay kadar 

uğraştırır, evlenmek istemeyen Sebati’yi evlenmeye razı eder.  

 

4.3.1.4. Devrimci-Militan Ruhlu Kadınlar 

İnci Aral öykülerinde karşımıza çıkan bir başka kadın tipi de devrimci-militan ruhlu 

kadınlardır: 

 
“Şeyler ve Düşler” (GKD) öyküsünün isimsiz başkişisi, aynı zamanda anlatıcısı 

otuz beş yaşındaki “kadın”, üniversite yıllarında bir militanla (Harun) evlenir. Mayıs’ta 

polisler tarafından götürülür, sorgulanır, dövülür, aşağılanır. Bildiklerinin hepsini anlatır, 

Harun’la oluşturduğu “gizli tarihi yok etmek zorunda” kalır.  Bir daha Harun’u ölü veya 

diri hiçbir zaman göremez. Serbest bırakıldıktan sonra iki yıl süresince kimseyle 

konuşmayan kadın, daha sonra evlenir, bir çocuğu olur; ancak tüm bunlar kadını kendisiyle 

hesaplaşmaktan, sürekli kötü düşlerle uyanmaktan, zavallı biri olmaktan alıkoymaz. Yanlış 

yola girdiğini düşünür. Korkak, sinik, küskün, güçsüz, yaşayan ölüdür. Kadın, “ölümü 

sadece bedeni değil her türlü hususta yok olmak biçiminde algılar.”196  

 

“Mehmet Kaptan” (Uykusuzlar) öyküsünde isimsiz “anne”, uzun süre cezaevinde 

yattıktan sonra on yıl önce tahliye olmuş, aynı görüşü paylaştığı Doğan’la evlenmiştir. 

Dört yaşında Mehmet adında bir oğulları vardır. Kadının eşi Doğan bir hafta önce 

cezaevine girmiştir. Ancak kadındaki gençlik yıllarındaki idealizm, yerini korkuya 

bırakmıştır. Yaşamına katabileceği hiçbir güzelliğin kalmadığını düşünen kadının, günleri 

koşuşturma içinde geçer.  

 

                                                 
196 Ercan Yıldırım, “Ölmeyi İstemek, Yok olmayı Seçmek”, s. 96.  
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“Ağrılı Kapısında Gecenin” (Uykusuzlar) öyküsünde Kevser, kırk bir yaşında 

olmasına rağmen devrimci oğlunu etkisiyle bilinçlenmiş, yaşamı sorgulamaya başlamış bir 

kadındır. Bürokrat eşi Sami’yle yirmi iki yıllık evli olan Kevser, doğuştan hareketli, canlı, 

içi içine sığmayan biri olmasına rağmen, bu yönlerini gizlemek zorunda kalmış aklı 

başında, sevecen, vakur bir kadın izlenimi vermiştir. Hayatının iyiden iyiye monotonlaştığı 

bir zamanda oğlu Serdar’ın tesiriyle kitaplar okumaya, tartışmaya, düşünmeye başlar. 

Oğlunun kaçak olması sebebiyle tutuklanıp sorgulanan Kevser, eşinin “düzen tutkusu”nu 

yadırgar. Oğlunun cezaevine girmesiyle yapayalnız, yorgun, umutsuz biri olur 

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” (Uykusuzlar) öyküsünde Gülgez, market işleten bir 

babayla, ev hanımı bir annenin kızıdır. Üniversite öğrenimi için Malatya’ya gelmiş, dört 

yıl boyunca “yurtlar, kitaplar, sigara dumanıyla islenmiş lokaller, meydanlar, cenaze 

törenleri, öğrenmeler unutmalar, aşklar, kavgalar, tartışmalar” (s.64) arasında kalmıştır. 

Hayatına yön veren olay, Ayhan’la tanışmasıdır. Ayhan’ı severken gözaltına alınmaları, 

hapisleri, işkenceleri göze alarak sevmiştir. Eğilimleri de Gülgez’i Ayhan’a yaklaştırıştır. 

Babası bu ilişkiyi onaylamaz. Babasına rağmen, iki aydır babasından habersiz olarak 

evinde kaldığı Ayhan’la yirmi dört martta evlenecektir. Ancak gözaltına alınıp hapse 

atılması buna engel olur. 

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” (Uykusuzlar) öyküsünde Gülgez, işkence altında 

ifadesi alındıktan sonra “dar bir odacık”a konur. Buraya getirilişinin dördüncü günü Nazan 

getirilir. Nazan, okulu yeni bitirmiş bir doktordur. Konuşmayı sevmez. Öğrenciyken 

evlenir; ancak varlıklı bir ailenin oğlu olan kocası “hapçı” olduğu ve vazgeçiremediği için 

boşanır. Nezarethanedeki on sekizinci günde Serpil gelir. Kavgacı, sinirli, katı biridir. 

Gülgez, Serpil’i hiç sevmez. 

 

“Baştankara” (AZ) öyküsünün kahramanı Meliha’nın cezaevindeki arkadaşlarının 

hepsi erkekler yüzünden hapse düşmüştür. “Habibe” zinadan, “Nurten” kocasını 

yaralamaktan, “Hemşiranım” yirmi yıl çektiği evlilikten sonra adam tutup kocasını 

öldürtmekten, “Yaşlı Teyze” satırla kocasını doğramaktan, “Seher”, “Halk Ordusu”ndaki 

siyasî faaliyetlerden cezaevindedir.  
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4.3.1.5. Sanatçı Kadınlar 

Yazarın kendisinin de resim sanatı ile uğraşması ve güzel sanatların bütün türleriyle 

yakından ilgilenmesi öykülerinde sanatçı kadınların da bulunmasına sebep olur: 

 
“Adını Anmamaya And İçiyorum” (GKD) öyküsünün kadın kahramanı Nurhan, 

yirmi iki yaşında boylu boslu, sarışın, akademide “Sanat Tasarımı” okuyan bir “afetken”, 

ünlü bir sanayicinin oğluyla evlenir. Kocasını kendi yatağında başka bir erkekle ilişkiye 

girerken yakalayan Nurhan, eşinden boşanır. Antika eserler ve resim satışı yaptığı bir 

galeriyle iş hayatına atılan Nurhan, Almanya’dan sergi açmaya gelen Nurettin’le tanışıp 

evlenir. Ancak Nurettin de hem maddi hem manevi olarak Nurhan’ı bitirir. Kültür seviyesi 

yüksek bir kadın olsa da “orospu çocuğu, piç, idiot, kıçına sok gururunu, küfürbaz bir karı” 

demekten geri durmaz. İki yıl evli kaldığı Nurettin’den nefret etse de yalnızlıktan da 

ürktüğü için katlanmak zorunda kalır.  

 

 “Baba” (RÖU) öyküsünün kahramanı mafya babasının başından üç evlilik geçmiş, 

birçok kadınla kısa süreli beraberlikler yaşamıştır. Babanın ikinci eşinin lakabı “pamuk 

çuvalı”dır. Babayla geleceği olan bir sanatçıyken tanışıp imam nikâhı ile evlenen pamuk 

çuvalı, kısa, iri kalçalı, tombul ve paragöz biridir. Babanın tek oğlunu doğurmuş olması 

sebebiyle geleceğini garanti altına almıştır. Babanın ölmeden önceki son gözdesi olan 

üçüncü eşi fotomodellik yapar. Yetmiş yaşındaki babanın bu gencecik esmer eşi, aynı 

zamanda şairdir. Şiirlerini “Dün Geceki Sözlerin” adıyla kitaplaştırır. Babanın âlemlerde 

tanıştığı Afife ve Ayseli adlı kadınlar da çok şey bildikleri için öldürülür. 

 

“Pembe Kayışlı Saat” (RÖU) öyküsünün anlatıcısı olan kadın yazar, bir edebiyat 

söyleşisi için Hollanda’nın Amsterdam şehrine gelir. Günlerdir farklı yerlerde gezdiği ve 

konakladığı için yorgun olan yazar, burada da sadık bir okurunun evinde kalır. Kaldığı 

odada garip sesler duymaya başlayan yazar, kaldığı evin sahibinin bir yıl önce ölmüş kızı 

Pelin’le sohbet eder. 

 

4.3.1.6. Edilgen Kadınlar 

İnci Aral’ın bazı kadın kahramanları olaylar karşısında tepkisizdir.  Bu kadınlar 

genellikle öykülerde figüratif kahramanlardır: 
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“Ağda Zamanı” öyküsünde Leman’ın annesi, kocası erken zamanda vefat etmiş, 

kızının her şeyine karışan, sakar biridir. Yaşamı “gezmek, eğlenmek, çene çalmak, yiyip 

içmek”ten ibarettir. Leman, annesinde bulamadığı her şeyi Murat’ın annesinde arar. Onu 

annesinden çok sever. 

 

“Kirli Sarı” (AZ) öyküsünde Ziya’nın annesi, kocası (Behçet) ve Ziya’yla birlikte 

kasabadan İzmir’e göçtükten sonra hem ev işlerini yapmak, hem çocuklara bakmak, hem 

de maddi destek için evde birtakım işlerle uğraşmış yoksul, kanaatkâr bir annedir. Kızının 

ölümü onu sarsmıştır. Öyküde kızının öldüğüne dair bir veri yoktur. Ziya evden kaçıp 

pavyonda şarkıcılık yapan kardeşini getirmek ister; ama kardeşi, gelemeyeceğini, iş için 

Adana’ya gideceğini söyler. O günden sonra “herkese dargın, kapalı ve asabi” bir karakter 

olur. Özellikle Ziya’yı kızının ölümünden sorumlu tutmaktadır. 

 

“Ödemede Kolaylık” öyküsünde Zehra, Ağda Zamanı kitabındaki en hırçın, dik 

kafalı, başkaldıran kadın kahramanlardandır. Yirmi yıldır Hüseyin’le evlidir. 

Evlendiğinden beri terzilik yapmaktadır. Kocası pasif, kandırılmaya müsait olduğu için 

onunla sürekli tartışma içerisindedir. Her ne kadar duygusal bir yanı olsa da ağzından çıkan 

kelimeler tipik bir “mahalle karısı” olduğunu gösterir. 

 

“Özümseme” (AZ) öyküsünde öğretmenin annesi, yoksulluğun ezdiği bir 

karakterdir. Her şeyi elde etmek ister. Kocası ile bu elde etme isteği yüzünden sürekli 

atışırlar. Sarışın, yeşil gözlü çocuğunu, kahverengi gözlü kızından daha fazla seven, 

evlatlar arasında ayrım yapan bir annedir.                                                                                                                                                                                                                                                     

 

“Olumsuz” (AZ) öyküsünün Nazire Abla, öykünün başkişisi genç kızın 

komşusudur. Kocası Ahmet ölümcül hasta olmasına rağmen öleceğine inanmaz. Çocuk 

yapacağına inanır. Saksılar dolusu çiçeklerini sular. Annesinin tanıdığı sokaktaki çocukları 

sever, şarkı söyler. Nazire Abla, İnci Aral’ın 1953 yılında geldiği Bursa’da, halasının 

evinin alt katında yaşamış, kocası veremli olan bir kadındır. Bunu “Alt katımızda oturan 

kocası veremli Nazire Abla'yı yazdım, anlattım ilk öykü kitabımda.” 197 diyerek açıklar.   

 

                                                 
197 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 52. 
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“Kral Suudi” (AZ) öyküsünde “Suut”un karısı Melek, etli butlu, kırmızı yanaklı, 

sağlam dişli, orta boylu genç bir kadındır. Evde çiçekli şalvarla dolaşır. Kocasıyla her 

akşam yatar, her yıl doğurur. Üç kızdan sonra bir erkek doğurduğu için, “işin yolunu 

yordamını” öğrenmiştir. Doğurmayacaktır. Kaynanası ile pek anlaşamaz; kaynanasının 

söylenmelerine kulak tıkar. Melek, öykünün başkişisi öğretmenin zihninde canlandırdığı 

bir kadındır. Hakkında söylenenler sadece hayalden ibarettir. 

 

“Beslenen” (AZ) öyküsünde Ayten, evin “hanımı”dır. Sert, merhametsiz bir 

kadındır. On sekiz yaşındaki besleme Ayşe’yi dövüp hastanelik edecek kadar asabidir. 

Asabiliği sadece Ayşe’ye değil evin bütün fertlerine karşı da kullanır. Ayşe kaçtıktan sonra 

endişelense, içinde bir “sızı” duysa da bunlar ev işlerinin aksayacak olmasındandır.  

 

“Ağda Zamanı” (AZ) öyküsünün başkişisi, aynı zamanda anlatıcısı Leman, babasız 

büyümüş, ortaokuldan mezun olduktan sonra girdiği kurumda on beş yıldır çalışan, “otuz 

üçünü doldurmuş”, bekâr bir kızdır. Okuyamamış olmanın acısı yüreğindedir, ama kendini 

yetiştirmiş “diplomalı, boş kafalı bebeklerden” olmamıştır. Mutlu değildir. Tutucu bir 

çevrede, küçük bir yerde (kasaba) yaşadığı için evlenemediğine inanır. “Öyle âşık olmak 

gibi aptalca şeyler gelmemiştir başına” (s. 30) On yıldır Yoksullara Yardım Derneği’nde 

çalışmaktadır. Güzelliğine, giyimine fazlasıyla dikkat eder. Hayatındaki tek yükü 

“edepsiz”, “bu kadın”, “beceriksiz” diyecek kadar tepkili olduğu annesidir.  

 

“Bir Şarkıda” (AZ) öyküsünde Nebalet, bayan resim öğretmeninin on bir yıl önceki 

öğrencisidir. Kocaman mavi gözlü, uzun yüzlü, kıvırcık saçlı, dümdüz göğüslü, incecik 

bacaklıdır. Şiir yazan, roman okuyan; ancak derslerinde pek başarılı olamayan bir kızdır. 

Hırçın, çekingen, duyguludur. Mandolini ve güzel sesiyle şarkılar söyler 

 

“Göz Boyası” (AZ) öyküsünde Ticaret Bakanlığı Müsteşarı Tacettin’in eşi Serpil 

Aydınlı iki farklı karakteri ve yaşam biçimiyle tanıtılır. Eşi, müessese müdürü iken ve 

müsteşar olduktan sonra. Önceleri koyu kestane renkli saçlı, ayda bir berbere giden, kendi 

işini kendi yapan, sabahları mutlulukla uyanan, samimi, komşuluk ilişkilerine önem veren 

bir kadındır. Statüsü yükselince saçlarını sarıya boyatır, her hafta kuaföre giderek manikür, 

pedikür, ağda yaptırır; hizmetçi tutar, komşularıyla ilişkisi biter, yapmacık biri haline gelir. 

Her pazartesi kadınlarla “oyun”a giden Serpil, yavaş yavaş gözaltlarının çöktüğünü, sararıp 

solduğunu, yüzündeki kırışıklıkların arttığını görünce ağlar. 
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“Kıyıda” (Uykusuzlar) öyküsünde Remziye, yirmi iki yıldır “Çavuş” Mehmet’le 

evlidir. Mavi gözlü, sarışın Remziye’nin hayatı olabildiğine monotondur. Her sabah 

erkenden kalkıp kıyıya gelir, akşama kadar kömür toplar. Ölene kadar kömür toplayacağını 

düşünen Remziye, kendisinin ve iki oğlunun geleceği için endişelidir 

 

“Güz Yaprağı” (Uykusuzlar) öyküsünde Sevil’in annesi, otuz yaşındayken eşini 

kaybeder. Mal bölünmesin diye kocasının kardeşiyle, kendisinden on yaş küçük olmasına 

rağmen- evlendirilir. Genç kocası ilgi göstermediği için hep “gözü dışarıda” olmuştur. 

Sevil’le babası arasında denge unsuru görevi görür. 

 

“Gelecek” (RÖU) öyküsünde bir avuç hapla intihar eden Turgut’un karısı, iki gün 

boyunca hastanede kalan kocasının başında bekler. Gür siyah saçlı, gıdısı sarkmış, 

göğüsleri yassı, burnu büyük, dudakları dolgun orta yaşlı bir kadındır. Hafıza kaybı 

yaşayan Turgut, eşinin kendisine hiç göstermediği kadar alaka gösterdiğini, zevksiz bir 

kadın olduğunu ifade eder.  

 

“Saman Kokusu” (RÖU) öyküsünün isimsiz kadın karakteri ile ismini bir sonraki 

öyküde öğrendiğimiz eşi Kağan, arabayla yolculuk yapmaktadır. Eşiyle on altı ay önce 

tanışıp evlenen kadın, yolculuk esnasında geçirdikleri trafik kazasında vücudu koltukla 

kaporta arasında sıkışmış, göğsüne bir metal parçası saplanmıştır. Boynunda da kesik olan 

kadın, kan kaybından ölür.  

 

“Gölgede Kırk Derece” öyküsünde Bedia’nın annesi İstanbul’un en güzel sesli 

hafızının kızıdır. Bu yönüyle anne geleneği temsil eder, kızına da tutucu, baskıcı bir tavır 

takınır. Genç yaşında meşhur bir avukat olan kocası, ev kadını olan anneyi sürekli aldatır. 

Bunun sonucunda anne dış dünyadan uzaklaşır, dantel örerek, mutlu biten sıradan kadın 

romanları okuyarak hayatını devam ettirir. Ancak bu melankolik yaşam, Bedia on dokuz 

yaşına geldiğinde son bulur. 

 

“Mor Damga” (Uykusuzlar) öyküsünün başkişisi aynı zamanda anlatısı olan isimsiz 

“kadın”, yirmi bir yaşında Süleyman’la aynı işyerinde çalışır. O dönemde dünyayı 

kavramaya çalışan, sevdalı, uçarı bir genç kızdır. Süleyman’a farklı hisler besleyen kadın, 

en büyük darbeyi de Süleyman’dan yer. Bakanlıkta müdür olan Süleyman, aralarında 
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“kadın”ın da olduğu yüz elli kişinin sürgün ve göreve son verme kararnamesini imzalar. 

Uzun süre öfke, karışıklık, yalnızlık, kırgınlık içinde hayatına devam eden kadın, daha 

sonra evlenir, çocukları olur. İki yıl sonra yeni çalıştığı işyerinin penceresinde Süleyman’ı 

görmesi geçmişinin zihninden film şeridi gibi geçmesine sebep olur.       

 

“Kutu”  (SEK) öyküsünde Solmaz, annesi ve babası tarafından babasının yanında 

çalışan Mustafa’yla zorla evlendirilmiştir. Yürümeyen evliliğini ailesinin ısrarlarına 

rağmen bitirmez; çünkü bu şekilde onu bu hale getiren anne ve babasından intikam 

alacağını düşünür. Kardeşleriyle de arası miras bölüşmesi ve Mustafa nedeniyle açıktır. 

Çocukları okul çağında olan Solmaz, eşinin kendisini aldattığını bilir; ancak bu hayatı 

çekmek zorunda olduğunu düşünür. Yalnız ve mutsuzdur. Yıllar önce sözlendiği ancak 

anne ve babası istemediği için ayrıldığı Aykut’un hayali hayatındaki en güzel şeydir. 

 

4.3.1.7. Doğu Bölgelerinde Yaşayan Köylü Kadınlar 

İnci Aral’ın özellikle KR isimli öykü kitabına karşılaştığımız doğu bölgelerinde 

yaşayan köylü kadınlar eğitim seviyesi düşük, ezilmiş tiplerdir: 

 
“Şerife” (KR) öyküsü, baştan sona öykünün başkişisi Şerife Omay’ın etrafında 

cereyan eder. Sekiz yıl evvel kocası ve büyük oğlu Aziz, yurda dönerken Bulgaristan’da 

kaza geçirip ölmüştür. Onların ölümünden sonra “memlekette ekilen tüm tütünleri 

tüketmeye”(s. 11) çalışacak kadar sigara içen, katı, sözünü esirgemez bir kadın olmuştur.  

Şerife Omay’ın “Yüreği çok yaşlı. Yüz yaşında. Takvim yaşı kırk altı”dır. (s.15) Boylu, iri, 

yanık tenli, kalın sesli bir kadındır.  Kızı Nurcan, üç ay önce terzi Yusuf’un oğluyla elli bin 

başlık, iki yüz kilo yün karşılığı sözlenmiştir. Mahalledeki diğer kadınlar gibi sözüne önem 

verilir, akıl danışılır, bilge bir kadındır. İnancı ezilen, horlanan,  sürülenlerin mezhebidir. 

Memleketin gidişatından haberdardır. Olaylarda Şerife’nin oğlu öldürülür, kendisi de 

işkence görür.  

 

“Elif” (KR) öyküsünün başkişisi Elif, on iki yaşındayken, babası ikinci evliliğini 

yapmıştır. Annesi üç yıl içinde aklını kaybetmiştir. Avlunun dibine odaya bağlanmış 

annesiyle, yıllarca oturmuştur. Babasına beslediği kin gitgide büyür, bütün erkekleri hor 

görmeye başlar. On sekiz yaşında annesinin mallarını babasından ayırır. Elif, “bir 

görülmemiş dik kafalı kız. Yaşı geçti evlenmedi ondan diyorlar. Babasına küs, ağasına küs. 

Geçimsiz. Çeyiz istemem diyor, ikiden çok doğurmam diyor. Dayak istemiyor. Kimseleri 
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beğenmiyor. Yirmisi geçeli kimseler istemiyor. Anasının yirmi dönüm toprağına o bakıyor. 

Erkek gibi çalışıyor. Ne eksiği var onlardan? Ne diye köle olacak? Bir tek Mehmet Ali 

başka.” (s. 27) Mehmet Ali ile evlenmek üzere olan Elif, düğün günü çıkan olaylarda 

müstakbel kocasının öldürüldüğü haberini alır.   

 

 “Selver” (KR) öyküsünde Selver, yirmi yıldır kocası ve çocuklarıyla iki katlı 

evinde oturmaktadır. Ev hanımıdır. Çıkan olaylar sonucunda kocasını, yirmi bir, on dokuz 

ve on yedi yaşlarında oğullarını, (Ahmet, Fazıl, Ali) on beş yaşındaki kızı Suna’yı ve sekiz 

aylık hamile olan gelini Cennet’i yitirir. Çocuklarının ölümü “Bir bahçe fidan dikmişti, bir 

dakikada kırmışlardı.”(s. 47) şeklinde ifade edilir. Bununla beraber birçok kişi tarafından 

defalarca tecavüze uğrar. Birçok kez  “Yüz kez öldüren beni. Yüz kez, yüz kez, yüz…” 

diye bağırır. Olan bitenlere anlam veremez. Olayların ertesi günü sabah durumu kabullenir. 

Ağlamaz. Acısını boşaltmayıp öfkesinin yerinde durması gerektiğini düşünür. 

 

“Sultan” (KR) öyküsünün başkişisi Sultan, on yıl önce, severek Mustafa’yla 

evlenmiştir. Önceleri babası aşirete kız vermek istemese de sonra razı olur. Üç çocukları 

vardır. Saldırganlar evlerini basınca korkusuzca karşılarına çıkar. Eline Kuran’ı alıp “biz 

de Müslümanız” dese de saldırganlar, “senin kocan solcu, dinsiz biz onu istiyoruz”(s. 93) 

derler. Kocasını döve döve öldürürler. Babasına davacı olmaması için para teklif etseler de 

Sultan kabul etmez. Davasını sonuna kadar sürdürmek ister. 

 

“Sultan” (KR) öyküsünde Sultan’ın kaynanası, Mustafa’nın annesi Finey Ana, 

yetmiş yaşındadır. Sağ gözü kördür. Saldırganlar Mustafa’yı öldürdükten sonra “gâvur 

oğluna Müslümanlardan kız alması” suçuyla yol ortasına getirirler. Sol gözünü 

tornavidayla oyarlar. Daha sonra saldırganlardan Durdu, oyulmuş gözüne silah sıkıp, onu 

öldürür. Belediyenin kazdığı çukura baş üstü koyarlar. Bacaklarının arasına lastik koyup üç 

gün orada bekletirler. 

 

“Güher ” (KR) öyküsünde Güher, iplik fabrikasında çalışmaktadır. İnşaatlarda 

çalışan Musa ile evli olan Güher’in iki çocuğu vardır. Olayların çıktığı gün, iş dönüşü 

kargaşa ortamında bir adam, bilmediği bir eve sokarak yalvarmalarına, direnmesine 

tecavüz eder. Ertesi gün bitkin halde otururken bir kişi daha bıçak zoruyla tecavüz eder. 

Mahkemede uğradığı tecavüzleri, utanç içinde olduğu için anlatmayan Güher, yorgun, 

rezil, yalnız bir “hiç”tir.  
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“Ökkeş” (KR) öyküsünde Ökkeş’in karısı Azime, yaşı geçmesine rağmen kimse 

istemediği için Ökkeş’in ustası tarafından Ökkeş’le evlendirilir. Ökkeş’ten birkaç yaş 

büyük olan Azime, sıska, hasta, çirkin bir kızdır. İki erkek çocuk doğuran Azime, Ökkeş’le 

birlikte çocuklarını “koyu dindarlıkla” büyütürler.  

 

 “Saliha” (KR) öyküsünde Saliha, çocuğunun kanlar içinde gören her annenin 

yapacağı gibi telaşla yardım arama çabası içindedir. Kocası Salman’a korkaklığı yüzünden 

kırgındır. Her yerde silahlar patlamasına, evlerin yanmasına rağmen pazen elbisesiyle, 

yeldirmesini alarak polise gider. Yardım edemeyeceklerini söyleyen polislerle tartışır. İri 

bir kadın olan Saliha, o sırada orada bulunan Adalet Bakanı’nın odasına zor da olsa girerek 

yakasından tutup “seni adaletsiz” diyecek kadar gözü karadır. 

 

“Zeycan” (KR) öyküsünde Zeycan, çocuk yaşta içki ve eğlence düşkünü Hasan’la 

evlendirilir. Kadınlığını yaşayamayan Zeycan’la, evine karşı ilgisiz Hasan’ın beş çocukları 

vardır. Otuz yaşındaki Zeycan’ın kocası Hasan, çatışma ortamında öldürülmüş, kendisi de 

dövülmüş, evleri yakılmıştır. Olaylar sonrası beş çocuğuyla köydeki görümcesinde 

yaşayan Zeycan, KR’ deki diğer kadınlar gibi mücadeleci isyankâr bir yapıya sahiptir. 

Gerek yedi ay önceki “anarşi” ortamında, gerekse kocasını öldüren satıcıyı gördüğü anda 

korkusuzca dövüşür.   

 

“Gelin”  (RÖU) öyküsünün kadın kahramanı Melek, kısa boylu, çıtı pıtı, balık gibi 

bir kızdır. Gür, siyah saçlı; çekik, siyah gözlüdür. Ailesi tarafından zengin bir adamla 

evlendirilmek istenen Melek, sattıkları adamı ve ailesini bırakıp sevdiği adama, İstanbul’a 

kaçar. Düğün günü gelinlik provası yaparken abisi ve babası Melek’i bulur. Ailesi Melek’i 

bir ahıra bağlar, daha sonra oradan alıp denize götürürler. Kafasına sert bir isimle vurup 

denize atarlar. Melek, töre cinayetine kurban gitmiş genç kız tipini örnekler.   

 

“Baştankara” (AZ) öyküsünün kahramanı Meliha, yirmi beş yaşında, on yıl önce 

yüksek miktarda başlık parası verilmesi sebebiyle ailesi tarafından Süleyman’la 

evlendirilmiş cahil bir kadındır. On yıl boyunca kocasının dayaklarına, hakaretlerine 

sabretmiş, iki çocuk doğurmuştur. Ancak üçüncü çocuğuna hamileyken, hamileliğini gizler 

ve çocuğu doğurup tuvalete atar. Yalanı ortaya çıkan Meliha, ömür boyu ceza alarak 

cezaevine konur. Yaşadıkları sebebiyle erkeklerden nefret etmektedir.   
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4.3.1.8. Ölüler 

İnci Aral RÖU öykü kitabında, ölü kadınları da öykülerine taşır: “Pembe Kayışlı 

Saat” (RÖU) öyküsünün anlatıcısı olan kadın yazar, bir edebiyat söyleşisi için 

Amsterdam’a gider. Söyleşi sonrası bir okurunun evinde misafir olan yazar, garip sesler 

duyup, zamanda gezinmeye başlar. Kaldığı evin sahibinin bir yıl önce ölmüş olan kızı 

Pelin, ansızın gelir. Kumral, uzun saçlı, ela gözlü, gencecik bir kızdır. Tam bir yıl önce, bir 

erkeğe âşık olan Pelin, o gün ilk kez sevdiği erkekle sevişmiştir. Eve dönüşte tramvaydan 

inen Pelin, mutluluktan diğer yönden gelen tramvayı göremez ve tramvayın çarpması 

sonucu ölür. 

 

 Ayrıca “Siyah Lale” (RÖU) öyküsünde Kağan’ın isimsiz eşi de ölü kadınlardandır. 

“Saman Kokusu” öyküsünde trafik kazasında hayatını kaybeden kadın, “Siyah Lale” 

öyküsünde “lale” figürüyle özdeşleştirilerek anlatılır. 

 

4.3.1.9. Öğretmenler 

Yazarın kendisinin de uzun yıllar öğretmenlik yapması öykülerindeki kadın 

kahramanların bazılarının öğretmenler arasından seçilmesine sebep olur: 

 

“Özümseme” (AZ) öyküsünde öykünün başkişisi isimsiz, bayan resim öğretmeni on 

altı kişilik çocuk öğrencilerine ders vermektedir. Öğretmenin öykünün aktüel zamanına 

dair herhangi bir özelliği verilmemiştir. Ders verdiği çocuklara bakarak çocukluğunu 

hatırlayan öğretmen, o yaşlarda ilgisiz, sevgiye aç, istediği her şeyi elde edememekten 

kaynaklanan hırçın bir yapısı vardır. Ama bir yanı sevgi doludur. Tezatlarla örülmüş, 

dengesiz, problemli bir çocuktur. Anne ve babasıyla ilgili hoş olmayan hatıralar zihninde 

canlanır. 

 

“Kral Suudi” (AZ) öyküsünün başkişisi ve anlatıcısı İzmir-Bornova’ya bağlı 

‘Bortepe’ köyüne atanmış, bayan öğretmendir. Araya ‘tanış’ koymasına rağmen, adını 

duymadığı bir yere atandığı için canı sıkılmış ve özellikle bunca yıldan sonra, yeni 

öğretmenler, “arkası olanlar” en iyi yerlere atanırken kendisinin Bortepe’ye atanmasına 

içerlemiştir. Yine de yeni bir ortam, yeni yüzler, yeni bir okul, yeni öğrenciler göreceği 

için içi kıpır kıpırdır. 
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“Bir Şarkıda” (AZ) öyküsünde isimsiz, emekli resim öğretmeni “kadın”, on bir yıl 

önce derslerine girdiği eski öğrencisine mektup yazmaktadır. Öğretmen, o yıllarda idealist, 

hayat doludur. Zayıf, incecik vücuduyla koridorlarda şarkı söyleyerek gezer, renkli giysiler 

giyer. Aradan geçen yıllar, öğretmenin yüzünde yeni çizgiler, yüreğinde yeni çentikler 

oluşturur. Öyküde tam olarak ifade edilmese de mutsuz bir evlilik yaşadığı 

hissedilmektedir. 

 

4.3.1.10. Beslemeler 

İnci Aral’ın iki öyküsünde beslemelerin olduğu görülür: 

 

“Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünde Şeker, on sekiz yaşına kadar 

Neriman’ların evinde besleme olarak yaşar. Kilerde yatıp kalkan Şeker’i Neriman’ın 

“ İstanbul kızı” olan annesi çok ezmiştir. Genç kızken, köyden İsmail, sarhoş bir şekilde 

eve gelip, Şeker’i arka bahçeye götürür ve evlenme vaadiyle ilişkiye girer. Durumu 

kimseye anlatmayan Şeker’in karnı şişmeye başlayınca anne şüphelenir. İsmail’in yeni 

hacdan dönen babası, “yüz karasını” temizlemek için İsmail’le Şeker’i evlendirir. İsmail’in 

annesi durumu kabullenmez, ölünceye kadar Şeker’e rahatlık vermez.  

 

 Şeker; saf, geniş, toplu yüzlü, esmer bir kadındır. İsmail’le evliliğinden Selma, 

Seher ve Salih doğar. İsmail’in evi terk etmesi sebebiyle maddi sıkıntılar içinde yaşamaya 

çalışır. 

 

   “Beslenen” (AZ) öyküsünde Ayşe, on sekiz yaşında,  annesi babası olmayan bir 

kızdır. On yaşında besleme olarak Sabri Bey ve Ayten Hanım’ın yanına gelir.  Her sabah 

herkesten evvel kalkar, işe koyulur. Evin küçük kızı Sevgi ile Sevil’i çok sever. Sevgi, 

okuma-yazma bilmeyen Ayşe’ye okuma-yazma öğretmeye çalışır. On yedi yaşında 

“bankanın yanındaki kahvenin” çırağına âşık olur. Evin hanımı Ayten’in dayak ve 

hakaretlerine dayanamayan Ayşe, İstanbul’a kaçar. 

 

4.3.2. Erkekler 

İnci Aral’ın öykülerinin büyük çoğunluğunda kadın-erkek ilişkilerinin işlendiği 

görülür. Öncelikli olarak kadınların bakış açısından olaylara yaklaşan Aral’ın öykülerinde 

kadınlar, erkeklere oranla daha fazla anlatılmıştır. Kahramanları erkek olan hikâye sayısı 
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ise daha azdır. İlk beş öykü kitabındaki hikâyelerin başkişilerinin sadece birkaç tanesinde 

erkekler yer alır. Son öykü kitabı RÖU ise erkek kahramanların ağırlıkta olduğu 

hikâyelerden oluşur. 

 

Hikâyelerdeki erkek kadrosunun genel özellikleri kadınlarınkine benzer. Yaş grubu 

olarak genç ve orta yaşlı erkekler daha çok anlatılmıştır. Erkeklerin eğitim seviyeleri 

eğitim görmemiş cahillerden, yüksek öğrenim görmüş entelektüellere kadar çeşitlilik 

gösterir. Bu anlamda meslek grupları da çeşitlidir: İşsiz, çerçi, seyyar satıcı, dolmuşçu, 

sanayici, marangoz, nakliyeci, madenci,  balıkçı, çiftçi, uyuşturucu satıcısı, mafya babası, 

şirket sahibi iş adamı, hesap memuru, öğrenci, müdür, bürokrat, avukat, hâkim, öğretmen, 

polis, bankacı, ressam, müsteşar vs. 

 

İnci Aral’ın özellikle ilk öykülerinde erkek dünyasına dair sert eleştirilerin olduğu 

görülür. Bu öykülerde erkekler, genellikle kaba-saba, incelikten yoksun, kadınlar üzerinde 

hâkimiyet kurmaya çalışan, kadınları hizmetçi şeklinde gören olumsuz tipler olarak tasvir 

edilir. Aral’a göre kadınlık tarihi, aynı zamanda “erkek zavallılığı” tarihidir:  

 

“Evdeki silik kadından bilmeden sıkılanlar dışarıda serüven ararlar ya da eşlerine 

bilmeden eziyet ederek mutsuzluklarının öcünü almaya çalışırlar. Erkek çoğunluğu işte 

böyle kendilerini hiçbir gürültü ve kalabalıkla giderilmez bir yalnızlık ve ruhsal yoksulluğa 

mahkûm etmişlerdir. Biz kadınlar, erkeklerin sevgi karşısındaki zayıflıklarından nasıl 

utandıklarını iyi biliyoruz. Ağlamayı ve acı çekmeyi nasıl kadınca sayıp güçlüyü oy-

nadıklarını iyi biliyoruz. Birçok kadın patlama anlarının şiddete dönüşmüş çılgınlığının 

kurbanı olmuştur, çünkü. Reddedilmekten, horlanmaktan çok korkar erkekler. Tarihsel 

erkek uygarlığı öncelikle kendi cinsinin bilincine, üstün insan inancını kazımıştır ve 

güçsüzlük o yüce erkeklik söylencesine kesinlikle aykırıdır. Ben hep erkeklerin kimlik 

bölünmesinin kadınlarınki kadar hatta ondan daha önemli ve yakıcı olduğunu düşünürüm. 

Erkek kahramanlarıma bakarken onların içindeki kadını ararım. O kırılganlığı, şaşkınlığı, 

iki arada bir derede kalmışlığı.”198 

 

 İlk öykülerden sonra erkek dünyasına anlama çabası ile yaklaşıldığı görülür: 

“Erkeği de anlamaya çalışıyorum. Erkekler çok mu mutlular? Değiller. Onlara öğretilen erkeklik 

rolü yıkılmaya, çözülmeye başladı ve nerede duracaklarını bilemiyorlar şu anda. (…) Erkeklik 

ideolojisi içinde bir kadına tutulmayı, bir yenilgi olarak algılıyor onlar. Erkekler, kadınlar 

                                                 
198 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 97. 
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tarafından her zaman suçlanmaya maruz kalmışlardır. Bir yanları hep suçludur. Kadınsa onları 

sever ve bağışlar. Sevilmek, bir kadın tarafından bağıra basılmak, affedilmektir.” 199  

 

 Erkeklerin zor anlaşılır bir tarafının olduğunu düşünen Aral, aslında erkeklerin 

anne, toplum, çevre, arkadaş gibi etkenler sebebiyle doğuştan kötü, acımasız, şiddete 

eğilimli bireyler olarak tanıtıldığını ifade eder. Erkekleri bu kötü imajdan sıyırma 

çabasında olan yazar, onlara sevgiyle yaklaşır: “Onları seviyorum. Hep sevdim. Gençlik 

yıllarında bana yaptıkları bütün aptallıklara rağmen! Erkeksiz bir hayat düşünemiyorum. Ama onlar 

için üzülüyorum. Bence kadın-erkek arasında, cinsiyet farkı dışında, duygu ve duyarlık olarak çok 

büyük farklar yok. Bu sonradan dayatılan bir şey. (…) Erkekler “Sen güçlüsün, sen erkeksin” diye 

yetiştiriliyorlar. Bu tabii gerçek değil. Bir balon. Kof bir güven. Ve hayatlarının bir döneminde şu 

veya bu biçimde birden bire ne kadar güçsüz oldukları keşfediyorlar. Özellikle de hayatlarından bir 

kadının çekildiği dönemlere rastlıyor bu. Anne olabilir, çok sevdikleri bir büyük anne ama ağırlıklı 

olarak bir eş. Birdenbire boşluğa düşüyorlar. Hayatın içinde olan acılardan, travmalardan çok daha 

fazla etkileniyor erkekler. Ama bunu gizlemeye çalışıyorlar. Kadınlar ise dışa vuruyor, ağlıyor, 

paylaşıyor, yani o acıyı azaltmak için bir çare arıyor. Oysa “dökülmek”, erkeklik ideolojisine 

yakışmıyor, haliyle erkekler bundan kaçınmaya çalışıyor. Çok zor yani hayatları.” 200  

 

“Çoğunlukla kadınları yazdım; ama mutlaka onların erkeklerine de bakarak yazdım.” 201 

diyen İnci Aral’ın öykülerindeki erkek tiplerini “Saldırganlar”, “İntihar Eden Erkekler”, 

“Devrimci Militanlar”, “A şkı Arayan-Âşık Erkekler”, “Zampara Tipler”, “İncelikten 

Yoksun, Kadın Duyarlığından Anlamayan Erkekler”, “Sosyal Statüsü Yüksek Erkekler”, 

“Doğu Bölgelerinde Yaşayan-Köylü Erkekler”, “İşçiler” ve “Ölü” olmak üzere 

gruplandırılabilir.  

 

4.3.2.1. Saldırganlar 

İnci Aral’ın ‘Maraş Olayları’nın anlatıldığı KR isimli öykü kitabında görülen 

erkeklerin bir kısmı saldırganlık özellikleri ile öne çıkarlar: 

 

“Ökkeş” (KR) öyküsünde Ökkeş, babasını hiç görmemiştir. Annesi Ökkeş’i odun 

toplamaya gönderip eve erkek alır. On iki yaşından itibaren marangozhanede çalışmaya 

başlayıp ustasının tesiriyle namaza başlar. Yirmisinden sonra ustasının kızıyla evlenir. 

                                                 
199 Ş. Akson, “İnci Aral’la Söyleşi”, s. 16.  
200 A. Arman, “İnci Aral’la Söyleşi/ Erkeklere Acıyorum, Çünkü Kadınlar Onları Mahvediyor”, s. 12.  
201 www.weblebi.com (15.01.2006) 
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“Cami, bıçkıevi, ev” arasında bir yaşam süren Ökkeş, olayların olduğu gün, rezil, iğrenç 

bir kadını baltayla öldürür. Sürekli Allah’tan bağışlanma dileyen Ökkeş, hapiste 

rahatsızlanınca hastaneye getirilir ve ölür. 

 

 “Güher” (KR) öyküsünde olayların olduğu gün iş dönüşü, uzun boylu, uzun 

burunlu, sarışın, küçük, çakır gözlü bir adam Güher’i öldürme tehdidiyle bir eve sokar. Üç 

kişiyi öldüren, pis, terli bir hayvan gibi kokan adam çocukları olduğunu söylemesine, 

yalvarmasına rağmen Güher’e tecavüz eder.  

 

Yine “Güher”  öyküsünde Güher, ilk tecavüzden sonra bitkin halde otururken orta 

boylu, kara gözlü, kara kaşlı, şişman bir adam bıçak zoruyla Güher’i bir eve götürüp 

tecavüz eder. Ertesi sabah Güher’i istasyon civarına götürüp bırakır.   

 

“Zeycan” (KR) öyküsünde Zeycan’ın kocası Hasan’ı öldüren “satıcı”, otuz beş-kırk 

yaşlarında, kalın mor dudaklı, kirli seyrek, sarı dişli, kalın, kara kaşlı, esmer bir adamdır. 

Yedi ay önce cami hoparlöründen yapılan kışkırtmalar, “bir alevi öldüren beş sefer hacca 

gider” gibi sözlere aldanarak masum insanları öldürür. Olaylardan yedi ay sonra Zeycan, 

kente geldiğinde şayak şalvarıyla, yakasız keten gömleğiyle soğan satan adamı görünce 

tartışıp kavga eder ve karakola gider. Satıcı, yaptıklarından pişman olmuş, af dilemektedir. 

 

“Şerife” (KR) öyküsünde Şerife’nin komşusunun oğlu Süleyman; “Sultan” 

öyküsünde kendilerini “Müslüman”, “sağcı” olarak tanımlayan Halil Kılıkçı, Hacı Şeref, 

Hacı Müslüm ve Durdu; “Selver” öyküsünde Cuma, Sucu Metin, Çolak Emin, Hasan ve 

Süleyman sadece saldırgan olarak nitelenen kişilerdendir. Hiçbiri tasvir edilmemiş, 

haklarında başka bir ayrıntıya yer verilmemiştir.      

 

4.3.2.2. İntihar Eden Erkekler 

İnci Aral öykücülüğünde intihar eden birçok kadına rastlanılabileceği gibi intihar 

eden erkekler de göze çarpar:   

 
“Buluşma” (SEK) öyküsünde Tahsin, beyin kanaması sonrası geçirdiği felçle sol 

elini ve ayağını kullanamaz hale gelir. Kendisinden yaşça epey küçük olan, âşık olduğu, 

bakımlı, güzel eşini herkesten kıskanır. Eşinin kendisinden bıktığını, kendisine acıdığını 



 143 

düşünür. Onun beklentilerini karşılayamadığını düşünen ve Adnan’la aldatıldığını anlayan 

Tahsin, çareyi bahçedeki ağaca kendini asarak intihar etmekte bulur. 

  

“Evin Kadını” (GKD) öyküsünde Halil, öykünün başkişisi Neslihan’la polis 

kolejinden arkadaştır. O yıllarda Neslihan’a âşık olsa da bunu dile getiremez. Mahkeme 

kaleminde çalışan bir kadınla evlenir. Karısı tarafından terk edilen polis Halil, cinnet 

geçirip kendini vurarak intihar eder, ancak ölmez. Emekliye ayrılan Halil tencere 

pazarlamacılığı yapar. Mutsuz bir evlilik yaşayan Neslihan, kendisine tencere pazarlamaya 

gelen Halil’e kaçar.  

 

“Gelecek” (RÖU) öyküsünde Turgut, çocukluğu ve gençliği acılar, yokluklar 

içinde geçmiş, zorluklar içinde okuyup bir bankada devlet memuru olmuştur. Gençliğinden 

itibaren en iyi, en başarılı olmayı hedefleyen, ideal hayat tarzını arayan Turgut, bütün 

yolların tıkandığını, hayatın yaşanmaya değer bir tarafı kalmadığını görünce “varoluşu 

başka biçimde algılayabilmek uğruna” (s.99) bir avuç hapla intihar eder. İki gün uykuda 

kaldıktan sonra, geçici hafıza kaybı yaşayan Turgut, yine bir çıkış yolu bulamadığı için 

daha kesin bir ölüm yolu düşünür.   

 

4.3.2.3. Devrimci Militanlar 

Yazarın öykülerinde bulunan bir başka erkek tipi de devrimci, militanlardır: 
 
“Şerife” (KR) öyküsü, baştan sona öykünün başkişisi Şerife Omay’ın etrafında 

cereyan eder. Birkaç yerde ismi geçen Şerife Omay’ın oğlu Şehmuz, on sekiz yaşında, 

“solcu tayfa”ya mensup biridir. Çıkan olaylarda Şehmuz, başına aldığı tahta ve demir 

darbeleriyle ölür. 

 

 “Mehmet Kaptan” (Uykusuzlar) öyküsünün erkek kahramanı Doğan, siyasî 

düşüncelerinden ötürü bir hafta önce Ankara’da cezaevine girmiştir. Dört yaşındaki oğlu 

Mehmet’i çok seven Doğan, teslim olmadan bir gün önce oğlu ve eşiyle Boğaz’da vapur 

gezintisi yaparlar. Doğan, cezaevindeki ilk günlerinde kaptan olmak isteyen oğlu 

Mehmet’e içinde gemi resmi olan bir mektup gönderir.  

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” (Uykusuzlar) öyküsünde Ayhan, Gülgez’in her şeyi 

göze alarak sevdiği erkektir. Siyasî düşünceleri sebebiyle her an bir engelle 
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karşılaşabileceğini bilen Ayhan, dümdüz yaşayanlardan olmak istemez. Düşüncelerini 

yazılı olarak da ifade eden Ayhan, yazılarını ilk önce Gülgez’e okutur. Gözaltına 

alındıkları gece kendinden emin, soğukkanlıdır. Nezarethanede Gülgez çırılçıplak 

soyunmuş haldeyken yanına getirilip sorular sorulur. Ayhan, böylesi bir durumda 

“olmadıklarını, yapmadıklarını” anlatmaya başlar. Her şeyi kabullenen Ayhan, gözaltına 

alınışından iki-üç hafta kadar sonra cezaevine konur. 

 

 “Güz Yaprağı” (Uykusuzlar) öyküsünde Sevil’in eşi olan Yücel, 71’de cezaevine 

girmiş, 74’te çıkmıştır. Daha sonra Ankara’da öğretmenlik okumuş, Van’da göreve 

başlamıştır. Cezaevinden çıkınca üniversitede atak, gözü pek, oluşuyla önder olarak 

görülmüştür. Sevil, Nezir’i severken birden Yücel’le nişanlanıp, evlenirler. “Eylem” ismini 

verdileri bir çocukları olur. Evlilikleri uzun sürmez; çünkü devrimcilikle evliliği aynı 

hizada yürütemezler. Sevil’in tutuklandığı dönemde Yücel de tutuklanıp cezaevine konur.   

 

 “ Şeyler ve Düşler” (GKD) öyküsünde Harun, öykünün başkişisi, isimsiz “Kadın”la 

üniversitedeyken evlenir. O sıralar, “Eylül” darbesinden sonra, “düzenin olmadığı yerde, 

yeni bir düzen kurmanın olanaksız hayalini”(s.110) kurmaktadır. Harun örgütü yeniden 

toparlamaya çalışırken, eşiyle birlikte gözaltına alınır, eşi işkencelerden sonra salıverilse de 

kendisi ölü veya diri bir daha görülmez. 

 

 “Gölgede Kırk Derece” öyküsünde T.S. öykünün başkişisi Bedia’nın Hukuk 

Fakültesi’nde tanıştığı, esmer bir erkektir. Bedia’yla üniversite yıllarında devrimci 

mücadeleyi tartışırlar. T.S. Bedia’dan özgürlük arayışı içinde taraf tutmasını ister, faşizme 

ve oligarşiye karşı mitinglere katılırlar. Ancak, T.S. bir gün ortadan kaybolur. Bedia, yıllar 

sonra T.S.nin ajan provokatör olduğunu öğrenir. Polisin adamı olan T.S. yıllar sonra 

televizyonda ak düşmüş saçlarıyla memleket meselelerini konuşurken görülür. 

 

4.3.2.4. Aşkı Arayan-Â şık Erkekler 

İnci Aral’ın sevgi, aşk öykülerinin anlatıldığı SEK’te aşkı arayan ya da âşık 

erkeklere sıkça rastlanır: 

 
“Sevginin Eşsiz Kışı” öyküsünde erkek, sevdiği ve evlendiği kadından on yaş 

küçüktür. Bu sebeple kadına karşı içinde yumuşaklık ve sıcaklık besler. Kadının hep daha 

fazlasını istediği sevgiyi kadına vermeye çalışmış, güzellikleri paylaşmaya çalışmış bir 



 145 

erkektir. Ayrılmak üzere olduğu kadına Cilo Dağları”nda geçen bir öykü anlatıp, tekrar 

onun sevgisini kazanır.   

 

“Sevginin Eşsiz Kışı” öyküsünde Aloe (Ali), erkeğin kadına anlattığı Cilo 

Dağları’nda, Galyaşin Dağı eteklerinde geçen öykünün erkek kahramanıdır. Aleo, sevgilisi 

Hande’nin evlenmeden önce istediği geyik başını getirmek için dağlara çıkar. Ancak kış 

mevsimi olduğu için çığ altında kalır ve ölür.   

 

“Fuat Paşa Sokağı” (SEK) öyküsünde Fuat, kırk yaşında, bir kurumda müdür 

olarak çalışan, orta boylu, kumral bir adamdır. Öğrenciyken kendisinden on beş yaş büyük 

kadının evinde kalmaya başlamış, daha sonra kadınla evlenmiştir. İki yıl önce yanında 

çalışan Süheyla ile bir yıl süren bir ilişki yaşayan Fuat, Süheyla’nın ısrarlarına rağmen 

karısından ayrılmaz. Aynı anda iki kadını sevebilecek kadar sevgisi geniş biridir. Hasta 

olan eşi ve dört kedisiyle birlikte yaşamaktadır.    

 

“Fırtına Kuşu” (SEK) öyküsünde isimsiz erkek, Verda ile dört yıl boyunca evlilik 

dışı ili şki yaşar. İlişkileri ortaya çıkınca ayrılırlar. Erkek, ailesiyle sevdiği kadın-Verda- 

arasında kalmıştır. Ona göre Verda, güçlü ve diğer kadınlardan farklıdır. Verda’nın sürekli 

sevgisinden kuşku duymasının bu ilişkiyi bitirdiğini düşünür. Üç aydır ayrı olan çift, 

Verda’nın isteği ile Verda’nın evinde buluşur. Konuşup değerlendirme yaptıktan sonra 

sevişirler ve erkek yasak aşkı Verda’yı bırakıp gider. 

 

“Arabesk Yerine” (SEK) öyküsünde Sebati’nin çocukluğu yokluklar içinde geçer. 

Askerlik yıllarında tecavüze uğrayan bir kadını kurtarmak için tecavüzcüyü öldürünce on 

dört yıl hapse mahkûm olur. Sekiz yıl sonra afla çıktıktan sonra “yeraltı” dünyasında 

çalışmaya başlar. Otuz beş yaşında olan “Sakar Sebati”, yaşadıklarından ötürü Allah’ın 

adaletine ve kadere inanmaz. Evlenince aşkın biteceğine inansa da aşık olduğu Pervin’in 

aylarca peşinde koşup, evlenmeyi kabul eder. 

 

“Güz Yaprağı” (Uykusuzlar) öyküsünde Sevil’e âşık olan Nezir, ailesiyle birlikte 

Niğde’de otururken üniversite sınavını kazanıp Ankara’ya gelmiştir. Uzun boylu, siyah 

saçlı, saf bir gençtir. Çocuksu iyimserliği ile Sevil’e âşık olmuş, hayatını Sevil’e 

endekslemiştir. Bir yandan öğrenimine devam ederken, diğer yandan kültür merkezinde 

çalışır. Üniversite sonunda tekrar sınavlara girip iktisat okumaya başlar. Sevil’le olan 
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ili şkisi hep inişli çıkışlı olmuştur. Sevil’in karakterine bağlı olan bu durum, Sevil’in –yine 

tam elde etmek üzereyken- yirmi yedi yaşında ölmesiyle sona erer. 

 

“Kara Delik” (GKD) öyküsü “Erkek” ve “Kadın”ın birbirine yazığı iki mektuptan 

oluşur. Erkek, mektubunda, birkaç kez evlendiğini, ama saf ve mutlak olanı aradığı için 

birlikte olduğu kadınların hiçbirinde aradığı mutluluğu bulamadığını belirtir. Sevdiği 

insanların bir bir ölmesi, erkeği bunalıma soksa da yeniden “kadınlar cennetini” görür ve 

hayata tutunur. Yaşının da ilerlemesiyle güven duygusu ve sıcaklık aramaya başlar.    

 

 “Üçüncü Kişi” (GKD) öyküsünde örgüt adına “Kadın”ı öldürme görevi verilen 

Umur, on beş yıl önce kadına aşk yaşamıştır. Ailesinin boşanmış bir kadınla evlenmesine 

razı olmadıkları için “kadın”dan ayrılmak zorunda kalmıştır. Aşırı alıngan, kindar olan 

Umut, kadınlara karşı davranışları, sözleri incelikle dolu iken yatağa girdikten sonra 

“zehirli bir yılana” benzer. Evlenip üç çocuğu olmasına rağmen, hep “kadın”ı düşünür.  

 

“Çalıkuşu” (GKD) öyküsünde Hüdai Çalıkuşu, ince uzun, ürkütücü bir görüntüye, 

yanakları göçük, hortlağa benzeyen bir görüntüye, kusursuz görev bilincine sahip biridir. 

Resim yapar, keman çalar, dokunaklı şiirler yaşar. Elli sekiz yaşındaki Çalıkuşu, kentteki 

ortaokulda resim öğretmenliği ve müdür yardımcılığı yapar. Evli olmasına rağmen aşkı 

arayan Çalıkuşu, aşkını kentteki hastaneye atanan Ayten’de bulur. Kentte dedikoduların 

yayılması ve karısı Ganimet’in Ayten’le kavgası sonrası, Ayten kenti terk eder, Çalıkuşu 

yapayalnız kalır.   

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun”” öyküsünde Fikret, finans kurumunda çalışmaktadır. 

On iki yıllık evli ve bir de çocukları varken, eşi intihar eder. Bu olay Fikret’te derin izler 

bırakır. Yeni bir hayata başlamak isteyen Fikret, bir aydır Güleç’le birliktedir. 

 

“Gelin”  (RÖU) öyküsü rüyalardan ve hülyalardan yürür. Öykünün kahramanı 

Yahya, on yıldır yalnız yaşar. Üniversitede bir yıl dişçilik okuduktan sonra, yirmi iki 

yaşında bir üniversiteli kızla tanışmış, zengin bir ailenin, bu, varlıklı kızı yüzünden 

uyuşturucuya alışır. Öyküde “seyyar” adlı arabasıyla “torbacılık” yapan Yahya, 

rüyalarında aşkı arar ve bu aşkı töre cinayetine kurban gitmiş Melek’te bulur. 
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“Alınyazısı” (RÖU) öyküsünün kahramanı Dündar Akyurt’un hayatı talihsizliklerle 

geçmiştir. Köyde doğan, küçük yaşta çalışmaya zorlanan Dündar, torpille belediyeye 

zabıta memuru olarak girer. İlk eşi Dündar’ı bir başka erkekle aldatılınca boşanır, ikinci 

evliliğinde de kadının eski kocası tarafından bıçaklanır. Rüşvet alırken kameralara 

yakalanan Dündar işten atılır. Biraz umut, biraz eğlence olsun diyerek alınyazısını 

değiştirdiğini iddia eden kliniğe başvuran Dündar, burada da böbreğini kaybeder.   

 

4.3.2.5. Zampara Tipler 

İnci Aral’ın öykülerinde zampara tiplere de rastlanır: 
 
“Gölgede Kırk Derece” öyküsünün başkişisi Bedia’nın babası, İstanbul’un varlıklı, 

şöhretli ailelerinden Muhlis Paşa’nın oğludur. Genç yaşta meşhur bir avukat olmuştur. 

Zenginli ve şöhretin etkisiyle karısını ikinci plana itmiş, sürekli eşini aldatmıştır. Eşi 

öldükten sonra on beş yıl çeşitli kadınlarla birlikte olduktan sonra bir avukat kadınla 

evlenir. Kızını özel hocalarla büyüten baba, kızının birlikte olmak istediği erkekleri, 

okuyacağı kitapları bile kendisi seçen kuralcı, baskıcı biridir.  

 

 “Gölgede Kırk Derece” öyküsünün başkişisi avukat Bedia’nın müşterisi olan Âlim 

Kıraç, kırk dokuz yaşında, Balıkesirli bir iş adamıdır. On iki yıllık evliliğini, bir de çocuğu 

olmasına rağmen bir başka kadın yüzünden bitiren Âlim, daha sonra sekreteriyle nişanlanıp 

ili şkiye girdikten sonra ayrılır. Bedia, sürekli düşlediği “bekâretinin, kızlık zarının” 

bozulmasını Âlim’le halleder. Ancak Bedia, çok geçmeden Âlim’i bir başka kadınla görür.  

 

 “Uzun Ölüm” (GKD) öyküsünde Sabri Yeşildağ, Nizip’in yerlilerinden “Adalet 

Partisi Mebusu” bir babanın üç oğlundan en büyüğüdür. Aynur’la evlenen Sabri, olumsuz 

erkek tipini örnekler. “Âlem yapmak” için “karılara giden”, eşinin yüzüne gülmeyen, 

kendisini efendi, eşini hizmetçi olarak gören, gerektiğinde hakaret ve dayağa başvuran 

kaba saba bir erkektir. Yirmi yıllık evli olduğu halde, otobüs şirketinde çalışan biletçi kıza 

ev açıp, imam nikâhı kıyarak eşini aldatır.  

 

“Ağda Zamanı” öyküsünde Murat, bir işyeri sahibidir. Murat’ın yazıhanesi, 

“solcuların uğrak yeridir” (s. 24) Çapkın olduğu, evli kadınlarla ilişkisi olduğu söylentileri 

vardır. Leman’ı boş vaat ve sözlerle kandırarak hem annesine ev işlerinde yardım ettirir 
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hem de onu elde etmeye çalışır. Hatta bir gün evde “öpüşüp, sevişirler”. “Nisan Sonu”nda 

“eğri bacaklı” bir kızla nişanlanır.  

  

“Güz Yaprağı” (Uykusuzlar) öyküsünde Sevil’in annesi, otuz yaşındayken eşini 

kaybeder. Mal bölünmesin diye kendisinden on yaş küçük olan kaynıyla evlendirilir. Bu 

evlilikten öykünün başkişisi ve anlatıcısı Sevil doğar. Sevil’in babası, çocuklarına ilgi, 

şefkat göstermez. Öyle ki Sevil doğduğunda erkek olmadığı için bozulmuştur. Karısının on 

yaş büyük olması sebebiyle gecelerini daha çok pavyon kadınlarıyla geçirir. Sevil’in 

siyasetle uğraştığı ve kızı eylem’le ilgilenmediği için Sevil’e kızgındır. Okusun, mutlu 

olsun, yuva kursun dediği Sevil’in “komünist” olmasını içine sindiremez. 

 

   “Adını Anmamaya And İçiyorum” (GKD) öyküsünün kadın kahramanı Nurhan’ın 

isimsiz ilk eşi olan erkek, ünlü bir sanayicinin oğludur. Nurhan’ın ailesinin de isteği 

üzerine evlenen çift, rüya gibi bir düğünden sonra Kanarya Adaları’nda balayına çıkarlar. 

Balayından döndükten sonra Nurhan,  dayısının ölümü sebebiyle gittiği Ankara’dan erken 

dönmesiyle kocasını yatağında “mor donlu, genç bir serseriyle kıçı açık sevişirken” (s. 80) 

yakalar. Bu olay üzerine boşanırlar. Erkeğin, lüks düşkünü, acımasız, aşkı küçümser bir 

yapısı vardır.      

 

“Beklemek” (RÖU) öyküsünde polis şefi Sami Bey, evli iki çocuk babasıdır. 

Kasabaya atandıktan kısa süre sonra, otuzunu geçmiş Müveddet’le aşk yaşamaya başlar. 

Dedikoduların çıkmasıyla telaşlanan Sami, Müveddet’i atlatmaya, başından savmaya 

çalışır. Ancak aşkının çirkin bir zina konumuna düşürülmesine razı olmayan Müveddet, 

Sami’yi tabancasıyla öldürür.  

 

4.3.2.6. İncelikten Yoksun, Kadın Duyarlılığından Anlamayan Erkekler 

Öykülerinde karşımıza çıkan bir başka erkek tipi de incelikten yoksun, kadın 

duyarlılığından anlamayan erkeklerdir: 

 
“Kırmızı Sabahlık” (AZ) öyküsünde Cemal, eşi Nevin’in tersine inceliklerden 

anlamayan, giyimine, temizliğine dikkat etmeyen, karısını kendine göre mutlu etmeye 

çalışan; ancak bunun için hiçbir çaba sarf etmeyen kaba saba bir erkek tipi olarak tasvir 

edilir. 

 



 149 

“Baştankara” (AZ) öyküsünün kahramanı Meliha’nın kocası Süleyman, babasıyla 

birlikte çerçilik yapmaktadır. Yüklü bir başlık parasıyla Meliha’yla evlenir. On yıl boyunca 

Meliha ile evli kalmış, ancak Meliha’ya bu on yılı zehir etmiştir. Kolay şeylerden olay 

çıkaran, hakaret eden, döven, akşamleyin hiçbir şey olmamış gibi “yanaşan”, dengesiz, 

kaba saba bir erkektir. Meliha, cezaevine girince boşanma davası açar, ancak sonra pişman 

olup davayı geri alır.  

 

“Aykırı Sevgi Üstüne” (AZ) öyküsünde isimsiz “erkek” kahraman hakkında ayırıcı 

özellikler verilmez. Birlikte olduğu kadınla tatile geldikleri yerde tartışıp ayrılırlar. Eve 

dönen kadının arkasından kayıtsız, ilgisiz ve katıdır. Öyle ki, hiçbir şey olmamış gibi 

iyilikle ayrılmak ister ve uyumaya devam eder. Sevgiyi kadın ve erkek arasındaki aldatıcı 

uyum olarak gören erkek, kadın tarafından her an bitirebilmenin ve yepyeniye başlamanın 

rahatlığı içinde olmakla suçlanır. 

 

 “Kapı” (AZ) öyküsünde isimsiz kadının, isimsiz kocası, karısını hep baskı altında 

tutmaya çalışmış biridir: “Yedi yıl, 'Yavaş... Yavaş...' diye seslendi kocam ardımca. Kocam en 

çok 'Yavaş' sözcüğünü kullandı birlikte yaşadığımız sürece. — Kapıları çırpma yavaş -Koşma 

yavaş yürü, çocuğunu düşürürsün -Yavaş konuş bağırma öyle -Radyoyu bu kadar açma be yavaş... 

Gülüşüme, sevincime, mutluluğuma, coşkuma, kaygıma, sevgime, “Yavaş,” dedi. “Boğuyorsun, 

yavaşça yudum yudum sev...” Yatakta bile “Yavaş, annem duyacak,” diye çıkıştı... Dayanıyordum 

ya da bana öyle geliyordu, ama bir de baktım yavaş yavaş ölmüşüm.” (S.35) diyerek ne denli 

baskı altında olduğunu dile getirir. Boşanma aşamasında son derece olgun bir tavır sergiler. 

Kadınların düşlerine “saçmalama” gözüyle bakan, değişime kapalı bir kişiliktir. Bunu  

“ben değişmem, ben buyum” diyerek savunur. Yersiz, zamansız şeylerden hoşlanmaz. 

Çünkü her şeyin en iyisini, en güzelini, en kusursuzunu kendisi bilir 

 

“Adını Anmamaya And İçiyorum” (GKD) öyküsünün kadın kahramanı Nurhan’ın 

ikinci kocası Nurettin, Adana’da doğmuştur. Liseden mezun olup birtakım işlerde 

çalıştıktan sonra Frankfurt’a gider. Hamallık yapıp garlarda yatan Nurettin, ressam olur. 

Kırk yaşlarında Türkiye’de sergi açmaya geldiğinde Nurhan’la tanışıp dört ay sonra 

evlenir. Nurettin, giyimi, konuşması, davranışlarıyla incelikten yoksun, duygusuz bir 

erkektir. İki yıl boyunca kendisine her türlü fedakârlığı gösteren Nurhan’a hakaretlerle, 

acımasızlıkla, dayakla karşılık verir. Eşler, Nurhan’ın açtığı davayla boşanır.   
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 “Evin Kadını” (GKD) öyküsünün kadın kahramanı Neslihan’ın kocası Erhan da 

incelikten yoksun, duygusuz bir erkektir. Neslihan’la on sekiz yıllık evli olan Erhan’ın 

futbol muhabbetleri ve aptal şakaları eşini çıldırtır. Erhan, Perşembepazarı’nda yedek parça 

dükkânı işletir. Eşinin cinsel isteklerini karşılayamaması evdeki huzursuzluğun her zaman 

devam etmesine sebep olur.  

 

“Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünde Neriman’ın babası, İstanbul’da 

doğup büyümüş bir kadınla evlenir. Evliliklerinden Neriman, Aysel, Seval ve Burhan 

doğar. Duyarsız, ilgisiz sadece içkiyle avunan biridir. Karısının intihar etmesi, çocuklarının 

dağılması sonucu üzüntüden kanser olup ve ölür. 

 

“Arabesk Yerine” (SEK) öyküsünde “köse boyacı”, sarışın, uzun boylu biridir. 

Küçükken annesi parmağını satırla doğramış, parmağını kaybetmiştir. Üç yıl boyunca 

Pervin’le nişanlı kalan köse boyacı, Pervin’i kibirli olmakla suçlar. Pervin de boyacının 

romantik biri olmamasından şikâyetçidir.     

 

“Kutu”  (SEK) öyküsünde Mustafa, Solmaz’ın babasının yanında çalışırken 

Solmaz’la evlenmiştir. Evlendikten sonra bir yanaşma gibi itilip kakıldığından 

kayınpederine öfkelidir.  Solmaz’ın babasından kalan malı istediği gibi yönetir. Kaba, 

huysuz, dağınık birisidir ve eşini aldatmaktadır. 

  

4.3.2.7. Sosyal Statüsü Yüksek Erkekler 

İnci Aral’ın öykülerinde çeşitli meslek gruplarından sosyal statüsü yüksek erkekler 

de bulunur: 

 
“Göz Boyası” (AZ) öyküsünde Tacettin, öykünün başkişisi Serpil Aydınlı’nın 

kocasıdır. Kömür Tevzi Müessesesi Müdürü iken Ticaret Bakanlığı Müsteşarı olur. 

Önceleri karısını hep horlamış, küçük görmüş olan Tacettin, Müsteşar olduktan sonra eşini 

kendine uygun görmemeye, hatta bunu açıkça belli etmeye başlar. Sadece işiyle ilgilenen 

Tacettin, karısı tarafından kadın dünyasını bilmemekle, anlamamakla suçlanır. 

 

 “Özdemir” (KR) öyküsünde Özdemir İnan, kırk beş yaşındadır; ancak özellikle son 

on aydır gördüğü insanlık dışı vahşet onu daha yaşlı göstermektedir. On ay önce karısı 
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Nalan’ın ve kızlarının düzenini bozmamak için tek başına olayların yaşandığı kente 

gelmiştir. Orduevinde kendisine tahsis edilen odasında kalır. Her ay gitmeye çalışsa da son 

aylarda evine gidememiştir. Çünkü cumartesi günleri yargıç olarak davalara katılmaktadır. 

Gördüğü, anlatılan vahşet onu yormuş, sinirlerini bozmuş, uykusuz, yalnız biri haline 

getirmiştir. Son üç-beş ayda beş kilo vermiştir. Her sabah güneş doğmadan kalkar, beşte 

hazır bekleyen arabasıyla duruşma salonuna gider. Ne kadar yalnız, yorgun, bıkkın olsa da 

her şeyin bitip tükeneceğine dair bir umut vardır içinde. 

 

“Bir Gün Sevgiyle” (SEK) öyküsünde isimsiz erkek, orta yaşların olgunluğunu 

yaşayan entelektüel biridir. Bersu’dan önce kimseye âşık olmamıştır. Aşkın acı getirdiğinin 

farkında olduğundan kuşkulu ve endişelidir. Genç ve tecrübesiz olan Bersu’nun bu aşk 

yüzünden acı çekmesini istemez. Mutsuz bir çocukluk geçirmiştir. Babasının kumar borcu 

yüzünden zor dönemler yaşamışlar, konaktan apartmana taşınmışlardır. Çok sevdiği annesi 

başka bir evde yaşamaktadır. 

 

“Mor Damga” (Uykusuzlar) öyküsünün erkek kahramanı Süleyman, on beş yıl önce 

öykünün başkişisi “kadın”la aynı yerde çalışır. İki yıl önce bakanlıkta genel müdür olan 

Süleyman, büyük hedeflerle işine başlasa da zamanla “yukarıdan” gelen emirleri 

uygulayan bir araç haline gelir. Yüz elli kişinin sürgün ve göreve son verme kararnamesini 

imzalamak zorunda kalan Süleyman, son ana kadar beklese de imzalamak zorunda kalır. 

Evli, iki çocuk sahibi Süleyman’ın görevine son verdiği memurlardan biri de öykünün 

kadın kahramanıdır.  

 

“Ağrılı Kapısında Gecenin” (Uykusuzlar) öyküsünde, yirmi iki yıldır Kevser’le evli 

olan bürokrat Sami, devrimci oğlu ve eşinin aksine yasalara, kurallara uygun yaşamaya 

çalışan biridir. Ona göre herkes “çalışsa, görevini gerektiği gibi yapsa, yanlışlıkları 

cesaretle eleştirip düzeltilmesine iyi niyetle yardımcı olsa düzelmeyecek” (s.86) hiçbir 

sorun yoktur. Yasadışı eylemlerde bulunan oğlunu ve onu destekleyen eşini “Don 

Kişot”lukla suçlayan Sami, ailesinin bu duruma düşmesinden rahatsızdır 

 

“Saman Kokusu” (RÖU) öyküsünde bir kaza anı anlatılır. İsmini kitaptaki bir 

sonraki öyküden öğrendiğimiz Kağan, on altı ay önce tanışıp evlendiği eşiyle “neden”, 

“nereden”, “nereye” yapıldığı belli olmayan bir yolculuk yapar. Karşısına çıkan at 

arabasına hızla çarpan Kağan’ın eşi ölür, kendisi de yaralanır. Kağan’da zamana hâkim 
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olamamanın, geçmişe dönememenin verdiği öfke, eşini kaybetmenin verdiği üzüntü 

hâkimdir. 

 

 “Siyah Lale” öyküsü, “Saman Kokusu” öyküsünün devamı niteliğindedir. Saman 

Kokusu’nda trafik kazası sonrası eşini kaybeden Kağan, Siyah Lale’de eşinin yasını tutar. 

Kazadan dolayı suçluluk duygusu içinde olan kahraman, “fantezi-arabesk” türünde yaptığı 

bestelerle geçimini sağlar. Ölüme teslim olmayan Kağan, karısını siyah bir “lale”de 

yaşatmaya çalışarak avunma çabası içindedir. Ancak, bu çabanın beyhude olduğunu anlar; 

çünkü hiçbir şey başka birinin yerini tutmaz. 

 

“Baba”  (RÖU) öyküsünün kahramanı bir mafya babasıdır. Doğu Karadeniz’de 

yaşayan yoksul bir balıkçının oğludur. Çocukluğunda çalıştığı marangozhanenin ustası 

tarafından tecavüze uğraması insanlardan nefret etmesine, öç alma duygusuyla her şeye 

düşman kesilmesine sebep olur. Hapishaneden sonra çete reisliğine oradan da ünlü, saygın 

bir iş adamı olmaya kadar giden yaşamı kırmızı ışıkta beklerken patlayan bir bombayla son 

bulur. Her şeyi bildiğini zanneden, cesur, hilekâr, ahlaksız, acımasız biridir.   

 

4.3.2.8. Doğu Bölgelerinde Yaşayan - Köylü Erkekler 

Doğu bölgelerinde yaşayanlar ve köylü erkekler de İnci Aral öykülerinde, özellikle 

Maraş’ta yaşanan hadiselerin anlatıldığı KR’ de sıkça karşımıza çıkar.   

  
“Elif” (KR) öyküsünde Mehmet Ali, çocukluğu tarlalarda beraber geçmiş, hep 

kardeş gördüğü Elif’le birkaç gün sonra evlenecektir. Bir aydır indirdiği pamuğun parasını 

alamayan Mehmet Ali, ödeme yapılacağı haberini alınca kentteki fabrikaya gider; ancak 

kargaşa, “anarşi” ortamında Mehmet Ali öldürülür. 

 

“Selver” (KR) öyküsünde Selver’in kocası Halil’in bir dükkânı vardır. Kargaşa 

ortamında dükkânı tahrip edilir. Hemen eve gelip çocuklarıyla kaçmak ister. Korkak bir 

yapıya sahip olan Halil, çocukları öldürülürken kendini ‘yüznumara’ya kilitler. Teslim 

olmak istemez. Yanarak ölmeye razıdır. Ancak, yine de Selver’in sözüyle dışarı çıkar ve 

öldürülür.  

 

“Sultan” (KR) öyküsünde Mustafa, öykünün başkişisi Sultan’ın kocasıdır. 

Saldırganlar evi basınca önce Sultan çıkar. Eline Kuran’ı alıp ikna etmeye çalışsa da 
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başaramaz. Birkaç tokat atarlar. Buna dayanamayan Mustafa çıkar ve sokakta “solcu, 

dinsiz” olduğu için sopalarla, demirlerle dövülerek öldürülür. Saldırganlar daha sonra 

Mustafa’yı kapının eşiğine koyup, teker teker ezerek üzerinden geçerler.  

     

“Zeycan” (KR) öyküsünde Zeycan’ın kocası Hasan, pamuk uzmanıdır. İyi para 

kazanabileceği bir işi olmasına rağmen, varını yoğunu içkiye ve eğlenceye sarf eder. Beş 

çocuğu olan Hasan, kentte çıkan “anarşi” ortamında göğsünden vurularak ölür.   

 

4.3.2.9. İşçiler 

İşçi dünyasına pek yakın olmadığını düşünen İnci Aral’ın öykülerinde az da olsa 

işçilere rastlanır: 

 
“Kıyıda” (Uykusuzlar) öyküsünde Mehmet, Zonguldak’ta doğmuş, babasını ve 

birçok arkadaşını kömür madeninde kaybetmiş, “Çavuş” lakabıyla anılan iri yarı biridir. 

On yedi yaşından itibaren madende çalışmaya başlar. Otuz iki yaşında madendeki kazada 

iki parmağını kaybetse de, doktorların çalışabilir raporu verdiği için yedi yıl daha çalışıp 

emekli olur. Remziye ile evli olan Mehmet’in Seyfi ve Şevki isminde iki oğlu vardır. 

Mehmet, kendini içkiyle avutur. Bu dünyada hep yeraltında yaşadığı için, inançsızdır, öteki 

dünyadan umudu yoktur. Yaşamanın güzel olduğunu, ancak yaşamadığını düşünür.  

 

“Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünde İsmail, yirmi yıl kadar önce 

Neriman’ların evinde besleme olarak yaşayan Şeker’le evlenme vaadiyle ilişkiye girer. 

Özellikle hacdan yeni dönen babasının zorlamasıyla Şeker’le evlenir. Antep’e kireç taşıma 

işiyle uğraşan İsmail, iki yıl önce kamyonu devirir, altı ay boyunca hastanede kalır. Babası 

bir kamyon daha alıp kireç çekerken ansızın ortadan kaybolur. Antep’te bir kadınla 

yaşadığı sanılmaktadır.  

 

“Kral Suudi” (AZ) öyküsünde dolmuş sürücünün ismi gerçekte Suut değildir ve 

hayatına dair anlatılanlar öykünün başkişisi genç öğretmenin hayal gücünü zorlayarak 

oluşturduğu kurgudan ibarettir. Sürücü ‘sarışın, mavi gözlü, genç bir adamdır’. Suut tam 

bir dolmuşçudur. Minibüsün çamurluklarında “Bu da geçer”, camda “Ömür biter, yol 

bitmez” gibi yazılar vardır. Çalan pikapta “Kara vicdanlı sevgilim benim” i dinler. Bir 
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zamanlar sakal bıyık bırakmıştır. Gömleğinin önü kıllarının görünmesi için yarı açıktır. 

Karısını çok sever. Pazar günleri çalışmaz, çoluk çocukla gezmeye çıkar. 

 

“Beslenen” (AZ) öyküsünde Sabri Bey, her sabah, besleme Ayşe’yle birlikte 

erkenden kalkar. Penceresinin önündeki sedire bağdaş kurup oturur ve Ayşe’nin sekiz 

yıldır yaptığı az şekerli kahvesini içer. Bir yerde işçi olarak çalışmaktadır. Karısından 

“Başlatma kahvene şimdi” diye azar yiyecek kadar otoritesiz,  “kılıbık” bir karakterdir. 

Besleme kaçınca evin birçok işi ona kalmıştır. Besleme Ayşe’ye söylediği “Mayası bozuk, 

domuz gibiydi soyka” gibi sözlerle kaba saba biri olduğu gösterilir 

 

“Ödemede kolaylık” (AZ) öyküsünde Hüseyin, Zehra’nın kocasıdır. Kara gözlü, gür 

kara bıyıklı, kalın dudaklı, şişman birisidir. On yıldır ithal hammadde işleyen bir fabrikada 

çalışmaktadır. Saf, pasif, biraz süslü dille hemen kandırılacak birisidir. Eve de müteahhidin 

“dil dökmesiyle girer. Ancak “iki yüz elli bin”e anlaştıkları ev “ iki yüz seksen bin”e 

çıkmıştır. Bu duruma isyan eden karısına rağmen, olmaz diyemez, ne isterlerse verir. Eve 

olan borçları sebebiyle, tazminat bedeli almak için işinden istifa eder. 

 

“Özümseme” (AZ) öyküsünde öğretmenin babası, ilkokuldaki sınıf arkadaşı 

Oya’nın babasının müdür olduğu yerde çalışır. Kırk yaşındadır. Saçları ‘kar gibi beyaz’dır. 

Beyin kanamasıyla birlikte felç olur. Bastonla gezmektedir. Beyin kanamasından sonra 

maddi zorluklar içine girer. Kızıyla iletişim kuramamaktadır. 

 

“Kirli Sarı” (AZ) öyküsünün başkişisi Ziya, 30-40’lı yaşlarda, yüzünde yaşını 

belirten “ufak tefek çizgiler” olan evli bir erkektir. Kasabada doğmuş, 8–9 yaşlarında 

ailesiyle birlikte İzmir’e yerleşmişlerdir. Ziya yoksulluktan şikâyetçidir. Bayram günlerini 

bile “yoksulların neyine gerek bayram?” şeklinde değerlendirir. Okuyamamasını da “bizim 

gibilere göre değil, varsıllar için okumak” diyerek yoksulluğa bağlar ve bu duruma isyan 

eder. Ancak imkânsızlıklara rağmen pes etmeyen bir karakterdir. On sekiz yaşında 

ortaokul sınavlarına girer, bitirdikten sonra “kalem”de hesap memurluğu yapar. Ziya 

gençliğinde her şeye aç ve öfkeli, başkaldırmaya hazır ve uyumsuz bir karakterdir. Onu ve 

annesini yıkan olay, kız kardeşi Nedret’in evden kaçışıdır. Onu geri getirmek için uğraşsa 

da başarılı olamaz.        
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“Kirli Sarı” (AZ) öyküsünde Ziya’nın trendeki yol arkadaşı, özellikle “kirli sarı” 

saçları nedeniyle öyküdeki yerini almıştır. Çünkü Ziya’nın evden kaçan kız kardeşinin 

saçlarına benzer ve bu da Ziya’yı geçmişin acı, zaten hiç aklından çıkmayan hatıralarının 

canlanmasına neden olur. “Beşi bitirmiş”, Çiğli’de (İzmir) ayakkabı fabrikasında presçi 

olarak çalışır. Annesi, o küçükken kaçmıştır. Babası İzmir’de oturmaktadır. Annesi üvey 

olduğu ve yaşlı ninesini yalnız bırakmamak için ninesinin yanında kalmaktadır. 

 

“Masal” (AZ) öyküsünde Sabahat’ın sevdiği erkek, ortaokul mezunu, yirmi bir 

yaşında işsiz bir gençtir. Sabahat’ı ailesinden istemeye gitse de ailesi Kürt olduğu 

gerekçesiyle kızlarını vermez, kovar. Sabahat, artık görüşmeyelim deyince intihar etmeye 

kalkar. Aynı öyküde ilkokul öğretmeni Melahat’ın sevdiği erkek, yirmi iki yaşında, uzun 

boylu, kumral, yeşil gözlü biridir. Yumurta topuk, sivri burun ayakkabı giyer. İşsiz güçsüz, 

sokaklarda gezer. Melahat’ın ailesinin evliliklerine razı olmadığı için Melahat’la birlikte 

kaçarlar.  

 

4.3.2.10. Ölü 

“Anatomi Dersi” (RÖU) öyküsünün kahramanı Hülya, memleketinden İstanbul’a 

dönerken trene iri yarı, orta yaşlarını geçmiş, mavi gözlü, gür kumral saçlı bir kaptan biner.  

Kaptan Salih, tıp öğrencisi Hülya’ya yarınki kadavra dersinde kendisinin üzerinde 

çalışacaklarını, yüzünü Hülya’nın açmasını ve kendisiyle ilgilenmesini söyler. Ertesi 

günkü derste, gerçekten Hülya’nın “rüya-hayal”inde gördüğü ölü, -Kaptan Salih- üzerinde 

çalışırlar.  

 

4.3.3. Çocuklar 

 İnci Aral öykülerinde kadın ve erkek kişiler kadar anlatılmasa da çocuklara da yer 

verildiği görülür. Denizli’de doğan İnci Aral, babası Şahabettin Aral’ın memuriyeti 

dolayısıyla Denizli, Niksar, Bolu, Karadeniz Ereğlisi, Manisa gibi illerde bulunur. 

Babasının ölümü sonrası annesi ve kardeşleriyle birlikte Bursa’da ikamet etmeye başlarlar. 

Dokuz yaşında babasını, on bir yaşında annesini kaybeden Aral, çocukluğunu doyasıya 

yaşayamasa da öykülerinde çocukluk günlerine ait izlenimleri sıkça anlatır: “Benim 

çocukluğum olmadı. Gene de çocukluğum sayılacak dönemden anlatılmamış birçok öykücük var 

daha. Bazıları birer cümleyle girmişlerdir herhangi bir öykümün en az kanatacak yerine. 

Kimilerinin ise belleğimin en karanlık, en kuytu köşelerinden dışarı çıkıp çıkamayacakları asla 
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bilinemez. Çocukluğumu, gençliğimi, geçmişimi yazmak istiyorum oysa ölmeden önce. 

Korkmadan, apaçık. Kimseyi ilgilendirmiyorsa bile beni çok ilgilendiriyor artık bu geçmiş.” 202       

 

 İnci Aral’ın yaşamında Bursa’nın önemli bir yeri vardır. Manisa’dan ayrıldıktan 

sonra ilk ve orta öğrenimini tamamladığı Bursa hakkında Aral şöyle der: “Yatılı okullarda 

özlediğim, uzun tatillerde geldiğim, kışını, yazını, havasını suyunu bildiğim yer. Gençliğe adım 

attığım, ilk yaş bunalımlarımı geçirdiğim, ilk âşık olduğum, ilk şiirimi yazdığım, sonra bırakıp 

gittiğim ve ne yazık, sevdiğim insanların yattıkları, gömüldükleri yer.” 203 Tabiî olarak Bursa, 

yazarın roman ve özellikle öykülerinde geniş yer bulur: “Ben Bursa'da geçen çocukluk 

günlerimi, o günlere karışmış evleri, yerleri, insanları bugüne kadar yazdığım öykülerde ve 

romanlarda fazlasıyla anlattım. Ağda Zamanı'nda, Ölü Erkek Kuşlar'da, İçimden Kuşlar 

Göçüyor'da, Hiçbir Aşk, Hiçbir Ölüm'de yoğun olarak anlattım. Setbaşı Köprüsü'nün dibindeki bir 

evi, büyük, eski bir konak olan o üç katlı binanın ikişer üçer odalık dairelere bölünüp kiraya 

verilmiş halini, yüksek, doğramaları kararmış, dereye bakan ve suyun şırıltısını evin içine taşıyan 

pencerelerini, içinde yaşayan roman kahramanları ile birlikte anlattım.” 204  

 

 İnci Aral, çocukluk günlerine öykülerinde geniş yer verse de, öykülerindeki çocuk 

kahramanların azlığı dikkat çeker. Bu durumu çocuk dünyasına yakın olamamakla açıklar:  

“Çocuk dünyasına pek yakın olamadım. Çocukluğun yetişkinliğe taşınmış çatlaklarıyla 

daha çok ilgilendim. Mutsuz, sıkıntılı, sevgisiz bir çocukluk yaşadığım ve bunun ruhsal 

savrukluğunu taşımak zorunda kalmış biri olduğum için herhalde. Ama ben şundan hep 

kaçındım, çocukları anlatırken kadın yazarların düştüğü bir tuzak vardır. Bu da aşırı 

derecede anacıl, ana-nine öğretmen duyarlığıyla o vıcık sevecenliklerle yaklaşmak 

kahramanlarına, o duyguyla örmek, kurmak öyküyü. Bu yol bir yere çıkmaz. Ben bu tür 

öyküler yazan kadınların bir noktada tıkanıp kaldıklarını gördüm. O tuzağa düşmemeye 

çalıştım. İşin içine çocukları koyduğunuz zaman o tuzağa düşme tehlikesi vardır. Bu 

konuda daha yırtıcı olmayı yeğledim ben. Daha katı. Ayrıca çocuklar sanıldığı kadar 

masum değillerdir her durumda. Yani birbirlerine yönelttikleri şiddet ve acımasızlıkla 

yaralanmış çok çocuk vardır. Umarım bu söylediklerimden çocukları sevmediğim anlamı 

çıkmıyordur. Çocuğun nasıl anlatıldığı çok önemli.”205 

 

 Öykülerde ender olarak görülen çocuk kahramanlar aşağıdaki gibidir:  
                                                 
202 F. Andaç, Öykücünün Kitabı, s. 194. 
203 İ.Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 48. 
204 Agy., s. 58. 
205 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral ile Dünden Bugüne”, s. 35. 
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 “Kapı” (AZ) öyküsünde isimsiz kadın ve erkeğin, Can ve Cem206 isminde iki 

çocukları vardır. Küçük çocukları Can dört yaşındadır. Cem de eşlerin yedi yıllık evlilik 

hayatları olduğuna göre beş veya altı yaşında olduğu söylenebilir. Öyküde çocuklarla 

alakalı olarak ayrıntılı bir tasvir yoktur. 

 

“Kırmızı Sabahlık” (AZ) öyküsünde Selim, beş yaşında bir çocuktur. Öyküde çok 

az bir bölümde bahsedilir. Bu bölümlerde Selim kuşku, korku dolu bir bekleyiş içinde, 

“yılgı” dolu gözlerle ayrılmak üzere olan anne ve babasının tartışmalarını izler. Ağzı 

bulaşık, kirli önlüklü, pijamaları eskimiş olarak tasvir edilen Selim, annesinin evden 

ayrılmayıp evliliği devam ettirmesine vesile olur. 

 

“Güher” (KR) öyküsünde Güher’in iki çocuğu vardır. Kızı Sevim on bir, oğlu 

Ahmet dokuz yaşındadır. İki tecavüz sonrası hastanede olan Güher, evlerinin yandığını 

öğrenir. O günden sonra çocuklarını bir daha göremez. 

 

 “Selver” (KR) öyküsünde Selver ile Halil’in dört çocuğu vardır. Ahmet, yirmi bir 

yaşında, evlidir. Karısının vurulması üzerine hastaneye götürmek için dışarı çıkar. Ancak 

hemen öldürülür. Sekiz aylık hamile olan Cennet’in karnı deşilir. On dokuz ve on yedi 

yaşındaki Fazıl ve Ali de kurşunlanırlar. On beş yaşındaki kız Suna, pencereden giren 

kurşunla ölür. 

 

“Mehmet Kaptan” (Uykusuzlar) öyküsünde anlatıcı konumda bulunan anne ile 

Doğan çocukları Mehmet, dört yaşındadır. Kaptan olmak isteyen Mehmet’in tombul 

bacaklarından ve kocaman mavi gözlerinden başka bir bilgi verilmez. Cezaevindeki 

Doğan, kaptan olmak isteyen oğluna içinde gemi resmi de bulunan bir mektup gönderir. 

Baba özlemiyle yanan Mehmet, annesine mektubu defalarca okutur.   

 

“Karanfil Saksılarda” (Uykusuzlar) öyküsünde Şekerin üç çocuğu vardır. Büyük 

kızları Selma’yı küçük yaşta evlendirmişlerdir, ilk çocuğuna hamiledir. On dört yaşındaki, 

                                                 
206 İnci Aral iki kez evlenmiştir. İkinci eşi Ali Gür’den çocuğu olmayan Aral’ın ilk eşinden Can ve Cem 
isminde iki çocuğu vardır. Bu iki çocuk ismi ve öyküdeki diğer bazı ayrıntılar İnci Aral’ın yaşamıyla 
paralellik gösterir. 
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boylu, ince, esmer kızı Seher, ortaokulda okumaktadır. Para kazanmak için tütüne gider. 

Şekerin oğlu Salih ise, küçük ve avare olarak tasvir edilmiştir. 

 

“Ağrılı Kapısında Gecenin” (Uykusuzlar)  öyküsünde Kevser’le Sami’nin oğulları 

Serdar on dokuz yaşındadır. Dönemin siyasî yapısı gereği taraf tutma zorunluluğu, Serdar’ı 

devrimci olmaya itmiştir. Gençliğinin etkisiyle dünyayı hafife alan Serdar, yasadışı 

eylemlere katılıp evden kaçmak zorunda kalır. Kaçışından beş ay sonra eve döndüğünde 

zayıflamış, yorgun, parasız, umutsuzdur. Gelişinden bir ay sonra tutuklanıp cezaevine 

gönderilir. 

 

 “Kıyıda” (Uykusuzlar) öyküsünde Mehmet’in oğlu yerine saydığı Mustafa, yüzüne 

erkeliğin gölgesi düşmemiş, uzun boylu bir delikanlıdır. Mehmet’in sürekli yanında 

bulunur, o seslenmeden ağzını açmaz, yumuşak sesiyle Mehmet’e türküler söyler. Yoksul 

bir çocuk olan Mustafa, seneye yaşı tutarsa maden ocağında çalışacaktır. 

 

 “Evin Kadını” (GKD) öyküsünde on ekiz yıllık evli Neslihan-Erhan çiftinin oğulları 

sürekli odasında yüksek sesle müzik dinleyip, saatlerce telefonla konuşur. Bencil, saygısız, 

sorumsuz biridir. Aile içindeki anlaşmazlıklar, kavgalar isimsiz çocuğu daha da sorumsuz, 

saldırgan hale getirir. 

 

“Buluşma” (SEK) öyküsünde Çiğdem, Tahsin-Ayfer çiftinin kızıdır. Çiğdem dokuz 

yaşındayken babası bahçedeki zerdali ağacına kendini asarak intihar eder. Yurtta kalan 

Çiğdem, olan bitenlerden annesini sorumlu tuttuğu için annesiyle arasında soğukluk, 

yabancılık oluşmuştur. 

 

“Gelecek” (RÖU) öyküsünde bir avuç hapla intihar eden Turgut, iki günlük uyku 

sonrası geçici hafıza kaybı yaşar. Eve geldiğinde tanımadığı oğlu Barış’ı kaşı küpeli bir 

yeni yetme olarak tanımlar. Barış, derslerinde başarısız, evine karşı kayıtsızdır. Babası 

intihar etmeden evvel harçlık yüzünden tartıştığı için suçluluk duygusu içindedir. 

 

“Baba” (RÖU) öyküsünün kahramanı olan mafya babasının oğlu olan “veliaht”, on 

dört yaşındadır. Pahalı bir okulda okuyor görünse de hızlı araba sürmek, racon kesmek ve 

silah kuşanmakla meşguldür. 
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“Beklemek” (RÖU) öyküsündeki Güleç, anne ve babasının kazada ölmesi sonucu, 

on yaşından itibaren teyzesi Müveddet’in yanında yaşamaya başlar. Teyzesinden anne 

şefkati bekleyen Güleç, bulamaz. On beş yaşına geldiğinde teyzesi sevgilisi Sami’yi 

öldürüp hapse girince yatılı okullarda öğrenimine devam eder. 

 

4.4. Zaman 
Anlatmaya bağlı edebi türlerin tarihî serüveni içinde zaman unsuru anlatı türlerinin 

temel elemanlarından biri olmuştur: “Anlatı, ister söz, ister yazıyla sunulsun, inşa edilmiş 

bir yapıdır. Doğal olarak, belirli bir amaç doğrultusunda inşa edilen bu yapı, zaman bağı 

olarak asıl değerini bulur ve zaman içinde idrak edilir. Bu nedenle bir romanda hikâye, 

mutlaka –belirli veya belirsiz- bir zamanda cereyan eder. Yine bu hikâye, belli bir süre 

sonra öğrenilir/duyulur ve belli bir süre içinde de kaleme alınıp anlatılır.”207   

 

 Hikâye veya roman yazarı zaman öğesini açık veya kapalı olarak kullanır. Forster, 

insanın iki yaşama sahip olduğunu ifade eder. Bunlardan ilki dakika, saat gibi zaman 

birimlerinden oluşan günlük yaşam; diğeri ise değerlere göre sürdürdüğü yaşamdır. 

Hikâyedeki zaman öğesi de “değerlerle sürdürülen zaman”dır.208  

 

 Zaman unsuru dakika, saat, gün, ay, mevsim veya yıl olarak ifade edilmeyebilir. 

Bunların yerine hikâyelerin zamanını hissettirici dil, eşya gibi öğeler kullanılır: “Bunun 

için de kimi zaman ansiklopedik göndergeler kullanılmadığında, kişilerin giyimlerine, 

kullandıkları dile, günün koşullarına ilişkin zamansal bilgiler verilir. Bu olgu, 

“zamansallaştırma” denen şeydir.”209  

 

 İnci Aral öykü ve romancılığında temel “sorunsallardan” biri de zamandır. Zaman 

anlayışına dair gerek öykü ve romanlarında, gerekse kendisiyle yapılan söyleşilerde sık sık 

bilgiler verir:  

 

“Benim için zamanın yoğunluğu, akıcılık ve gerilim sağlamak bakımından 

önemlidir. “Üç gün sonra…” ya da “Aradan bir yıldan fazla zaman geçti…” gibi söylemleri 

sevmem. Nasıl geçti, hiçbir şey olmadı mı? Roman niye bitmedi orada? Yazmaya oturmaya 

                                                 
207 M. Tekin, Roman Sanatı 1, s. 110.  
208 E. M. Forster, Roman Sanatı, s. 22. 
209 Zeynel-Ayşe (Eziler)Kıran, “Yazınsal Okuma Süreçleri”, s. 36. 
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başlamadan önce zamanı kesinlikle saptarım. Bu, romanı avucumda tutmamı, yukarıdan 

kuşbaşı görmemi sağlar. Ancak gene de şunu söylemeliyim ki, romanın zamanı daha çok 

sezgiseldir. Bunu sezerim. Bilirim, nasıl olduğunu bilmeden” 210  

 

Otobiyografik roman özelliği gösteren İKG’da Aral, zamanın yaşamımızın 

toplamından oluştuğunu ifade eder: “Hayatımız hiçbir zaman bir tek zamandan, bir tek öyküden 

ve durumdan ibaret değil. Bütün yaşadıklarımızın eksiksiz toplamından oluşuyor bugünümüz. 

Geçmişin bütün renkleri ve iplikleriyle örülüyor. Yalnızca o anki kaygılarımızdan ya da 

hormonlarımızdan ibaret değiliz. Çok daha karmaşık, anlaşılmaz ve derin köklerimiz. Bütün 

göreceliklerle iç içe geçmiş zamanlardan oluşuyoruz biz. Yaşadıklarımız, yaşamakta olduklarımız 

ve yaşamayı düşlediklerimizle bir bütünüz.” 211  

 

Yine HAHÖ romanında İnci Aral, zamanı “geçmiş-şimdi-gelecek” olarak bütün 

halinde algılar: “(…)Yaşamın hiçbir zaman bütünüyle şimdi de sürmediğini, inanın yaşadıklarının 

hemen tümünü daha önceden yaşamış ve daha sonra da yaşayacak olduğunu biliyordu. Şimdiki 

zaman geçmişten ve bir o kadar da gelecekten oluşuyordu ve geçmiş, gelecek zamandan bakılan 

eskimiş bir şimdiki zamandan bakılan başka bir şey değildi.”212  

 

             Öykü kitapları içinde Aral, özellikle RÖU’da “zaman” mefhumu üzerinde çokça 

durur. Kitapta ölüm teması konu edildiğinden zamanın farklı kavranma halleri ve 

algılanma çeşitlili ği kendiliğinden ortaya çıkar. Bu hikâyelerde zaman fantastik bir öğe 

olarak kullanıldığı için, zamanın durdurulmaya çalışıldığı, genişletildiği veya daraltıldığı 

görülür. Öykülerde anlatıcı konumunda bulunanlar geçmişten şimdiye, şimdiden geleceğe 

doğru zamanlar arasında gezinir durur:  

 

             “Zaman benim temel sorunlarımdan biri. Gerçekten bu kitapta zamanın algılanma ve 

durumlara ilişkin öznel kavranma biçimleri üzerinde çok durdum. Bunun nedeni ölüm temasının 

zamanla hem derin hem de doğrudan ilişkili olması. Öyküleri yazarken ölüm konu olduğunda 

zamanın ve hayat süresinin göreceliği biraz da kendiliğinden ortaya çıktı. Unutmak, unutulmak 

kavramları, orda ya da şurda o ya da bu biçimde var olabilmek yalnızca olasılık ve öznel 

yanılsamalar bile olsa bizim zaman algımızı en azından teorik olarak genişletme ve esnetme gücü 

taşıyorlarmış gibi görünüyor bana. Ben her birimizin zamanla çok içsel ama özel bir ilişkiye sahip 

olduğumuzu düşünüyorum. Tek gerçek zaman olan şimdiki zamanın içinde taşıdığı öteki 

                                                 
210 F.Andaç, “İnci Aral’la Röportaj/ Roman İnsanı ve Hayatı Değiştirebilir ”, s. 9.  
211 İ. Aral, İKG, s. 47.  
212 İ. Aral, HAHÖ, s. 206–207.  
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zamanlarla birlikte, insan belleğinin müthiş zenginliğine tuttuğu ışıkta dil ve anlatım olanakları da 

çoğalıyor. Tabii pek çok insan kendi zamanının işleyişinin tam olarak farkında değil. Öykülerimin 

zamanın öznelliği ile ilgili bazı işaretlerle de ilgi çekeceğinden eminim. Çünkü "Ruhumu Öpmeyi 

Unuttun" doğrudan ölüm, zaman ve yanılsamalar üzerine düşündüklerimden yola çıkarak yazdığım 

öykülerden oluşan bir toplam ve kuşkusuz bütün bunlar arasında sıkı bağlar var.” 213  

 

 RÖU yayımlandıktan sonra birçok yazar öykülerdeki zaman öğesinin kullanımına 

dair yazılar kaleme almıştır. Bunlardan biri de Jaklin Çelik tarafından kaleme alınır:  

 

“Zaman amansız bir suçlu gibi ve bütün öykülerde bütün kahramanlar tarafından 

sürekli sorgulanıyor.  Önce zamanı karşısına alan insana ona bakmanın alternatif bir yolunu 

gösteriyor ve zamanın farkına varmanın aslında ne denli acı verici bir deneyim olduğunu 

vurguluyor. "Gerçekte akacak, gidecek yeri olmayan tuhaf bir kavramdı zaman ve insan 

bunu ancak onarılmaz biçimde zarar görerek eksik kaldığında anlıyordu." Hatta insanı 

akılla işbirliği yapıp kendisini ölçebileceği yanılsamasına mahkûm eden zamanla empati 

kurarak zavallılığını duyumsatmaya çalışıyor bu iflah olmaz suçlunun: "Yelkovansız bir 

saat gibiyim. Bulunduğum mekâna bir 'zaman' arıyorum, yok." İnsana zamanın kendi icadı 

olduğunu da hatırlatıyor böylece bir yandan. Ve ona kendisini mahkûm etmenin 

yersizliğini vurguluyor. İnsan tekine zamanın işlediği suçu ve bu suçun gerekçesini 

hatırlatıyor böylece yazar. Çünkü "Zamanın dayattığı sürekli değişim, sonunda belleksiz 

bir yokluğa varıyor.”214  

 

 Son olarak söz konusu eserdeki “Pembe Kayışlı Saat” öyküsünün başkişisi kadın 

yazarın –İnci Aral-  zaman hakkında düşüncelerini vermek yerinde olacaktır: 

 

“Zamanın kesinlik taşımadığını herkes biliyordu. Tek boyutlu değildi çünkü. Bazıları 

zamanın hep ileriye doğru aktığını, durmadan ilerlediğini sanıyorlardı. Hayır, hayır! Bazen geriye 

doğru akıyor, bazen de duruveriyordu. Bunu biliyordum. Hem de çok iyi biliyordum. Zamana yön, 

hız ve biçim veren duygu, düşünce ve eylemimizdi. Mavi ya da mor zamanlar, söğüt ve kuş 

zamanları, aşk, ateş, kriz ve savaş zamanları olduğu gibi sözgelimi, her şeyin zamanı ve zamanın 

her türlüsü olabiliyordu. Yine de gerçek zaman yüreğimizdeki ve düşlerimizdeki zamandı. Yıllar, 

dönemler, aşklar arasında gezinip durduğumuz, onları hallaç pamuğu gibi atarak ileri geri, öne 

arkaya, ordan oraya kuralsızca geçebildiğimiz zamanlardı bunlar.” (s. 43)  

 

                                                 
213 E. Öztop, “İnci Aral'la 'Ruhumu Öpmeyi Unuttun'u Konuştuk”, s. 9. 
214 J. Çelik, “Ölüme Adanmış Zaman Öyküleri”, s. 34. 
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AZ öykü kitabındaki zaman unsurları şu şekildedir: 

 

“Haziranlarda” öyküsünde, başından mutsuz bir evlilik geçmiş kadının duyguları 

anlatılır. Öykü bir günlük zaman dilimini ihtiva eder. Aylardan “haziran”dır. Ayrıca, “İki 

demet maydanoz bir lira, sekiz limon beş.” (s. 9) denilerek zaman kavramı belirsiz de olsa 

verilmeye çalışılmıştır. 

 

Mutsuz geçen evliliğini bitirmek için, evden ayrılmak üzere olan Nevin’le eşinin 

tartışmalarının anlatıldığı “Kırmızı Sabahlık” öyküsü, kış mevsiminde bir “akşamüzeri” 

başlar ve biter. Eşlerin tartışmaları esnasında “altı yıllık” evlilik hayatındaki mutsuzluklar, 

sıkıntılar ifade edilir. 

 

“Ağda Zamanı” öyküsü beş bölüme ayrılmıştır. Bir günlüğün beş parçası olarak da 

okunabilecek bu bölümler “Mart Başı”, “Mart Sonu”, “Nisan Başı”, “Nisan Sonu” ve 

“Mayıs Ortası” olarak isimlendirilmiştir. “Mart Başı” öğle üzeri başlar, gece sona erer. 

“Mart Sonu”, “Nisan Başı” ve “Nisan Sonu” akşamüzeri başlar ve biter. Son bölüm olan “ 

Mayıs Ortası” ise gün içerisinde belirsiz bir zaman diliminde geçer.    

 

 “Kapı” öyküsünün başkişisi, isimsiz kadın, ayrıldığı eşinde kalan çocuklarını 

“birinci ve üçüncü” hafta sonları görür. Kış mevsiminde, bir ayın son cumartesi günü 

sabah kahvaltıdan sonra çocuklarını almak için gider, bir süre eski kocasıyla tartıştıktan 

sonra çocuklarını alamadan geri döner. Kısaca öykü “bir günlük” zamanı kapsar.  

 

“Masal” öyküsünde, kadın ve genç kızların olduğu bir evde ilkokul öğretmeni 

Melahat’ın “kocaya kaçması” konuşulmaktadır. Gün ortasında, kısa bir zaman diliminde, 

bu sohbet ortamına şahit oluyoruz. 

 

Zaman bakımından iki bölüme ayrılabilecek olan “Olumsuz” öyküsünde ilk bölüm 

günlük havası taşımaktadır. Bu bölümde annesinin ölümüyle yalnız kalan genç kız, bir 

haftalık ev ve iş hayatında neler olup bittiğini anlatır. İkinci bölümde ise yalnızlık ve 

ilgisizliğe katlanamayan genç kız gün içindeki bir vakitte intihar eder. 
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“Özümseme” öyküsünde, bayan resim öğretmeninin “bir ders saati” anlatılır. 

Öyküde mevsim, sıcak bir “ilkyaz” günüdür. Öğretmen geriye dönüşlerle mutsuz geçen 

çocukluk hayatına ait hatıraları zihninden geçirir. 

 

“Beslenen” öyküsünde iki günlük bir zaman dilimi söz konusudur. Bu iki günlük 

zaman dilimi üç bölümde işlenmiştir. Birinci bölümde sabahın erken vaktinde, Sabri Bey,  

besleme Ayşe’nin evden kaçtığını görür. İkinci bölümde “zaman atlama” ile saat on bir 

sularında evdeki diyaloglar verilir. Son bölümde ise ertesi sabah erkenden kalkan Sabri 

Bey gayriihtiyarî kahvesini getirmesi için Ayşe’ye seslendiği görülür. Ayıca hadisenin 

“bütün gece kar” yağdığından hareketle kış mevsiminde geçtiğini belirtmeliyiz. 

 

“Kral Suudi” öyküsünde, Bortepe Ortaokulu’na atanan bayan öğretmen, 

Bornova’dan bindiği minibüsle Bortepe’ye gitmektedir. Öykünün zamanını da 

Bornova’dan – Bortepe’ye yapılan yarım saatlik yolculuk olarak belirlemek mümkündür. 

 

“Ödemede Kolaylık” öyküsünde “yirmi yıllık” evli olan Zehra’nın eşi Hüseyin’le 

bir “gece” vakti evdeki tartışmaları anlatılmaktadır. 

 

“Kepek” öyküsünün başkişisi isimsiz kadının gün boyu yaptığı yürüyüş konu edilir. 

Kadın, bir gece önce oğlunun kamyonun altında kaldığı bir düş görür. Çocuğundan ayrı 

olan kadın, rüyanın etkisini kalabalıklarda gidermek için “sabah” evden çıkar. “Öğle vakti”  

meyve sebze halindedir. “Akşam” vakti eve döner. 

 

“Baştankara” öyküsünde, istemediği halde yüksek başlık parası nedeniyle 

evlendirilen Meliha, doğurduğu çocuğu “yüznumaraya” atar. Tutuklanan Meliha “yirmi iki 

ay on dokuz gün”dür cezaevindedir. Öykünün zamanını da hapisteki Meliha’yı ziyarete 

gelen okumuş kadınla, geçmişinin anlatıldığı kısa süreli sohbet belirler. 

 

“Unutmak” öyküsünde nişanlısından ayrılan Suna ile arkadaşı İsmet’in “akşam 

vakti” evdeki konuşmaları anlatılır. Bu açıdan zaman kısıtlıdır. Geriye dönüşlerle Suna’nın 

yaşadığı mutsuz nişanlılık hayatı anlatılır. 
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“Göz Boyası”, öyküsünde Serpil Aydınlı, “konuk günü” için hazırlık yapmaktadır. 

Her ayın üçüncü haftası, cuma günü konuk günüdür. Öyküdeki vak’a zamanı “Martın 

üçüncü haftası cuma günü”dür. 

 

“Bir Şarkıda” öyküsünde bayan resim öğretmeni on bir yıl önceki öğrencisi 

Nebalet’e mektup yazmaktadır. Bu açıdan öykünün anlatma zamanı oldukça kısadır. 

Geriye dönüşle on bir yıl önceki hatıralar aktarılır. 

 

“Aykırı Sevgi Üstüne” öyküsü dört bölüme ayrılmıştır. Öyküde mevsim “yaz”dır. 

Birinci bölümde, tatilde tartışan çift “gece vakti” ayrılır. İkinci ve üçüncü bölümde kadın, 

günün herhangi bir vaktinde, geçmişte yaşadıklarını düşünür. Son bölümde ise zaman 

“gece” vaktidir.       

  

KR’ deki bütün öyküler 19 Aralık-26 Aralık 1978 tarihleri arasında Maraş’ta 

meydana gelen toplumsal olayları konu alır. Dolayısıyla öykülerin zamanını belirlerken bu 

tarihler göz önünde bulundurulmalıdır:  

 

“Şerife” hikâyesinde gördüğü bir “düş” sonrasında kötü şeyler olacağını sezen 

Şerife Omay’ın sezgisinin gerçekleşmesi anlatılır. Bu bir “anarşi” olayıdır ve oğlunu 

kaybetmesiyle sonuçlanır. Hikâye zaman açısından iki bölüme ayrılabilir. Birinci bölüm, 

“kış mevsimi”nde “sabaha karşı”, Şerife Omay’ın “düş” görüp uyanmasıyla başlar. Gün 

boyu devam eder. İkinci bölümde ise Zişan ile Şerife Omay’ın diyalogları yer alır. “Güz 

güneşi”nin aydınlattığı hayatta (avlu) anarşi olaylarından “bir yıl” sonra dertleşirler. 

 

“Elif” öyküsünde vak’a, yağmurlu, soğuk bir “Eylül” günü cereyan eder. Mehmet 

Ali, Elif’le evleneceği günden bir gün önce –Cuma- pamuk paralarını almak için köye “iki 

saat” mesafedeki kente gider. Ama dönmez; çünkü öldürülmüştür. “Cumartesi” günkü 

düğün iptal edilir. Öykü “Cumartesi günü” başlar, “Çarşamba günü” sona erer. Geriye 

dönüşlerle Elif’in on iki, on sekiz yaşlarına değinilir. 

 

“Selver” öyküsü, Selver’in “sabah” kahvaltısını hazırlarken başlar. Gün içerisinde 

çıkan olaylarda Selver’in kocası, üç oğlu, kızı, gelini ölür. Daha sonra Selver bilmediği bir 

evin odasında “gece” uyanır. Burada tecavüze uğrar.  Ertesi sabah yağmurlu bir havada 

uyanır. Yani öykü “bir günlük” zaman diliminde yaşananları anlatır. 
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“Saliha” öyküsünde, iki gün önce kentte olaylar çıkmıştır. Olaylar Saliha’yı da 

etkilemiş, çocuğu kanlar içinde kalmıştır. Çocuğuna yardım arayan Saliha’nın, “bir saatlik” 

koşuşturması öykünün zamanını belirler. 

 

“Zeycan” öyküsünde “Temmuz günü” köyden “güneydeki kente” gelen Zeycan, 

çarşıda gezmektedir. “İkindi ezanı” okunurken, olayların olduğu zaman kocası Hasan’ı 

öldüren adamı seyyar satıcılık yaparken görür, yakasına yapışır. Karakolda, yedi ay evvel 

“üç gün” süren kargaşa ortamını bir bir anlatır. “Akşam ezanı” okunurken karakoldan 

çıkar.  

 

“Özdemir” öyküsünün başkişisi Özdemir İnan “on aydır” yargıç olarak şehirde 

bulunmaktadır.  İki-üç aylık daha işi vardır. Her sabah beşte duruşma salonuna gider, 

dosyaları okuduktan sonra duruşmalara katılır. Öykünün zamanını Özdemir’in, korkulu 

rüya görerek “dört buçuk”ta uyanıp duruşma salonuna gitmek için yola çıkışına kadar olan 

“yarım saatlik” zaman dilimi olarak ifade edebiliriz. 

 

“Sultan” öyküsünde, kentte çıkan olaylarda kocası Mustafa ve kayınvalidesi Finey 

Ana’yı kaybeden Sultan’ın olup bitenleri mahkemede anlatması onu edilir. Vak’a zamanı 

“üç gün” sürer. Sabahleyin önce Mustafa, ardından kaynanası öldürülür. Anlatma zamanı 

ise olaydan “aylar sonra”dır. 

 

“Ökkeş” öyküsünde, ölüm döşeğindeki Ökkeş’in duyduğu vicdan azabı ve altmış 

beş yıllık yaşamı anlatılır. Ökkeş, “haziran” ayında, “gece yarısı” vicdan azabı içinde 

kıvranır, “sabah” kuş seslerinin geldiği vakitte ölür. Geriye dönüşle, Ökkeş’in altmış beş 

yıllık hayatı ve özellikle olayların olduğu gün bir kadını baltayla öldürüşü anlatılır. 

 

“Güher” öyküsünde Güher, iki kişi tarafından tecavüze uğramıştır. Vak’a zamanı, 

tecavüzlerin gerçekleştiği “iki gün”dür. Bu iki gün, “akşam, gece, sabah, gece, sabah” 

şeklinde belirtilmiştir. Anlatma zamanını ise Güher’in mahkemede başından geçenleri 

oluşturur. Ancak burada zaman belli değildir. Sadece olayların “üstünden çok zaman geçti” 

ifadesi vardır. 
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İnci Aral’ın üçüncü öykü kitabı Uykusuzlar’da 1980 dönemi öncesi ve sonrasında 

Türkiye’nin içinde bulunduğu durum anlatılır: 

 

“Mor Damga” öyküsü, nisan ayında, güneşli bir öğle sonrası, “iki saatlik” zaman 

diliminde başlayıp sona erer. Öykünün başkişisi, isimsiz kadın, iki yıl önce kendisiyle 

beraber yüz elli kişinin sürgün kararnamesini imzalayan Süleyman’ı görmesi üzerine, 

geriye dönüşlerle hayatını sorgular. 

 

“Mehmet Kaptan” öyküsünde eşi bir hafta önce cezaevine girmiş, dört yaşındaki 

oğluyla birlikte yaşayan bir annenin, “iki günlük” zaman diliminde yaşadıkları anlatılır. Bu 

iki günlük zaman dilimi, “Ekim ayının rüzgârlı bir gecesi, Cuma günü” geçmişini ve 

yaşadığı anı düşünmesini ve oğlu Mehmet’in babasına mektup yazdığı  “Cumartesi 

günü”nü ihtiva eder. 

 

“Karanfil Saksılarda” öyküsünde, Neriman’ın, yıllar önce yanlarında besleme 

olarak yaşayan Şeker’i ziyareti anlatılır. Neriman, sıcak bir yaz gününde “öğle vakti”, 

Şeker’in evine gelir, “akşam” evden ayrılır. Öyküde Neriman’la Şeker yirmi yıl kadar önce 

birlikte yaşadıkları günleri özlemle anarlar. 

 

 “Karanlığa Kumru Nakışıdır” öyküsü on iki günlük ve bir mektuptan oluşmuştur. 

Günlükler, “ 21 Mart-Gece, İkinci gün, Üçüncü gece, Dördüncü gün, Beşinci gün, 

Sekizinci gün, Onuncu gece, On ikinci gün, On dördüncü gün, On sekizinci gün, Yirmi 

ikinci gece, On Nisan-Öğle” şeklinde bölümlere ayrılmıştır. Yani yirmi beş günlük bir 

süreyi kapsar. Mektup ise, son günlükten yaklaşık beş ay sonra, “2 Eylül” tarihlidir. 

 

“Ağrılı Kapısında Gecenin” öyküsünü zaman bakımında iki bölüme ayırmak 

mümkündür. Öyküde Kevser, gece yarısından çok sonra uyanır ve sabahın ilk ışıklarına 

kadar düşüncelere dalar. Bu bölüm, yağmurlu bir “Kasım gecesi” “üç yirmi”de 

uyanmasıyla başlar. İkinci bölüm, geriye dönüşlerle, Kevser, eşi Sami ve oğulları 

Serdar’ın, özellikle son iki yıllık yaşamlarını konu alır. Çünkü oğlunun devrimci 

düşünceyle tanışması ve annesine anlatması son iki yıl içinde olmuştur. 

 

“Kıyıda” öyküsünde anlatılanlar “pazar günü öğle sonrası” başlayıp, akşam vaktine 

dek devam eder. Geriye dönüşlerle Mehmet’in on yedi yaşında madende çalışmaya 
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başlaması, Remziye ile evlenmesi, otuz iki yaşında madendeki kazada iki parmağını 

kaybetmesi anlatılır.  

 

 “Güz Yaprağı” öyküsünde 1980 dönemi öncesi ve sonrasında gelişen olaylar, Sevil 

ve Nezir’in yaşadıkları çerçevesinde anlatılır. “Güz Yaprağı” beş bölüme ayrılmıştır. 

Üçüncü bölümde Sevil’in, diğerlerinde Nezir’in anlatımını görürüz. Nezir’in anlatımındaki 

ilk üç bölümde zaman “gece yarısından sonra” başlar, öğle vaktine kadar devam eder. Son 

bölümde ise Sevil’in Hacıbayram’daki cenazesine katılır. Sevil’in anlatımıyla oluşturulan 

üçüncü bölümde zaman gecedir. Gece, bir buçuk, iki, üç buçuk, dört, dört buçuk, beş 

olarak saat dilimlerine ayrılır. Bu saat dilimlerinde Sevil, çocukluğunu, lise ve özellikle 

üniversite yıllarını anlatır. Öykünün bütününde gelişen olaylar, yani vak’a zamanı, 1980 

dönemi olaylarından sonraki “Kasım” ayıdır.  

 

İnci Aral’ın sevgi ve aşk öykülerini anlattığı SEK kitabındaki zaman unsurları şu 

şekildedir: 

 

 “Sevginin Eşsiz Kışı” öyküsünde isimsiz kadın ve erkek, ikindi üzeri sohbet 

ederler. Bu sohbet “akşam” oluncaya kadar devam eder. Öyküdeki, diyaloglarda erkek 

“Cilo Dağları”nda geçen bir öykü anlatır. Öykü efsaneye dayanmaktadır ve birkaç yıllık 

bir zaman dilimini ihtiva eder. Kadın da “31 Aralık sabahı” başlayan evlilik macerasını 

anlatır. 

 

“Bir Gün Sevgiyle” öyküsünde yirmi dört yaşındaki Bersu’nun, kendisinde on beş 

yaş büyük bir erkeğe duyduğu aşk anlatılır. Ancak, yaşananların anlatılma zamanı 

“kimbilir kaç yaz” geçtikten sonradır. Çünkü Bersu, yıllar sonra erkeğin artık yaşamadığı, 

eşyaların tozlar içinde olduğu evine gitmiştir.  

 

“Fırtına Kuşu” öyküsünde ikisi de evli ve çocuk sahibi olan Verda ile erkeğin beş 

yıldır süren ilişkileri ortaya çıktığı için üç aydır görüşmemektedir. Verda’nın evinde ikindi 

vakti buluşan çift, konuşup tartıştıktan sonra sevişirler. Daha sonra erkek, Verda’nın kal 

isteğine rağmen “akşam” evden ayrılır.    
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“Fuat Paşa Sokağı” öyküsü, “Nisan ortalarına rastlanmayacak güzellikte bir gündü 

o. Az sonra akşam olacaktı.” cümleleriyle başlar. Moda Burnu yakınlarındaki yerde Fuat 

ile kadının dar bir zaman dilimindeki diyalogları anlatılır.  

 

“Buluşma” öyküsü, “kış mevsimi”, “aralık ayı”nda,“gece üç”te Ayfer’in bir ses 

duymasıyla başlar. Ayfer’in kocası-Tahsin-öleli dokuz yıl olmuştur. Ayfer, son üç yıldır 

gecelerini, eşine yazarak geçirmiştir. Ölmüş kocasıyla günün ağarmaya başlamasına kadar 

konuşur. Sonunda, tıpkı kocası gibi, kocasının intihar ettiği vakitte ve intihar ettiği zerdali 

ağacında Ayfer de intihar eder. 

 

 “Kutu” öyküsünde Solmaz’ın, “kış mevsimi”nde, “sabah”tan “akşam”a kadar süren 

bir günlük mutsuz evlilik yaşamı anlatılır. Geriye dönüşlerle Solmaz’ın on sekizinde 

nişanlandığı dönemden, otuz beşine kadar olan dönem aktarılır. 

 

 “Arabesk Yerine” öyküsü Sebati’nin bir “kış mevsimi”, “akşam vakti” baklavacıya 

girmesi ve Pervin’i görmesiyle başlar. Daha sonra “cumartesi, öğle arası”nda Pervin’i 

baklavacının çıkışında bekler. Öykü Sebati’nin Pervin’e mektup yazıp, aşkını kabul etmesi 

gerektiğini ve “Pazar günü, onda” durakta bekleyeceğini bildirir. “Pazar günü” Pervin, 

Sebati’nin istediği yerdedir. 

  

 İnci Aral’ın GKD adlı beşinci öykü kitabındaki zaman unsurları şu şekildedir: 

   

“Gölgede Kırk Derece” öyküsü üç bölüme ayrılmıştır. Bu bölümler bir günlüğün üç 

parçası ya da bir kadının üç ayrı zaman dilimindeki psikolojisini yansıtma gayesi olarak 

görülebilir. İlk bölüm “On Dört Mayıs” adını taşır, Bedia’nın “akşamüzeri” iş dönüşündeki 

hissettikleri anlatılır. İkinci bölüm, “On Dört Haziran” adını taşır ve “Pazar” günü 

yaşananlar anlatılır. “On beş Haziran” Bedia’nın doğum günüdür. “Yirmi altı Haziran” 

Bedia’nın hayatında önemli dönüm noktasıdır; çünkü bu gün Bedia’nın “bekâret sorunu” 

çözülmüştür. “Beş Temmuz” “akşamüzeri” Bedia, bekâret sorununu çözen Âlim Kıraç’ı 

başka bir kadınla görür.  Son bölümde ise “On Dört Temmuz” günü Bedia’nın hayal 

kırıklığının anlatıldığı kısımdır. 

 

“Sırça Sözcükler” öyküsü “Gün çekilirken her şey daha gerçek hale geliyor.” (s.39) 

cümlesiyle başlar. Yani öykünün zamanı akşamüzeridir. Ancak öyküdeki dikkate değer 
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nokta zamandaki değişimdir. Öykünün anlatıcısı şair kadın, geçmiş, yaşanılan an ve 

gelecek arasında sürekli yer değiştirir. Zamandaki bu değişim esnasında, şair kadının 

duyguları da değişime uğrar.  

 

“Uzun Ölüm” öyküsünde Aynur Yeşildağ’ın kocasından kaçıp Ayvalık’ta yaşamaya 

başlaması anlatılır. Öykünün anlatma zamanı, Aynur’un sabah güneş doğduktan sonra 

uyanmasıyla başlar, akşam güneş batana dek devam eder. Öykünün vak’a zamanını 

Aynur’un kırk yıllık hayatını gözden geçirmesi oluşturur. Zaman unsuru siyasî hadiselerle 

de belirginleştirilir: “Do ğruyol’un başına kadın başkan gelmiş.”denilerek Tansu Çiller’in 

Doğru Yol Partisine başkan olduğu 1993 yılı hatırlatılır.  

 

“Adını Anmamaya And İçiyorum” öyküsü, Nurhan’ın başında geçen iki evlilik –

özellikle ikinci evliliği-hakkında her şeyi gözden geçirmek için yazdığı “monolog”dan 

oluşur. “Monolog”un yazılma zamanı “bir mayıs ikindisi”dir. Nurhan yirmi iki yaşından 

otuz yedi yaşına kadar yaşadıklarını kaleme almıştır. Dolayısıyla vak’a zamanı on beş 

yıllık bir zaman dilimini ihtiva eder. 

 

“Şeyler ve Düşler” öyküsünde, otuz beş yaşındaki kadının “gece yarısı” gördüğü 

düş sonrası üniversite yıllarından itibaren yaşadıklarını düşünmesini anlatma zamanı olarak 

kaydedebiliriz. Üniversite yıllarına ait hatıralarda, “Eylül darbesi, DGM’lerin kurulması” 

gibi siyasî hadiseler zamanı belirginleştirme görevini üstlenir.  

 

 “Evin Kadını” öyküsü bir günlüğün üç ayrı parçası izlenimi vermektedir. Birinci 

bölümde zaman “gece yarısı”, ikinci bölümde “öğle sonu”, son bölümde ise “on yedi nisan 

cuma” “on iki on beş”tir. 

 

“Kara Delik” öyküsü, bir erkek ve kadının karşılıklı yazdıkları mektuplardan 

oluşur. Erkeğin yazdığı mektupta zaman ifade edilmemiştir. Kadının yazdığı mektup ise 

yağmurlu bir cumartesi günü, kasım akşamında yazılmıştır. 

 

 “Çalıkuşu” öyküsünde, genç bir kızın, çocukluğunda önemli bir yere sahip olan 

Hüdai Çalıkuşu’nun başından geçenleri anlatmasıyla karşılaşırız. Öykünün vak’a zamanı 

“ellili yıllar”dır. O yıllarda yedi yaşında olan genç kız “yıllar sonra” Çalıkuşu’nun ve 

ailesinin yaşadıklarını kaleme alır. 
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“Üçüncü Kişi” fantastik bir öyküdür. Öykü, gece vakti görülen uzunca bir rüya 

sonrası kadının uyanışını konu alır. Rüyada “düş zamanı” ile karşılaşırız. Yaşı kırkı geçmiş 

kadın, hayatının çeşitli safhalarını görür. Vakit bazen sabah, bazen akşam; mevsimler 

bazen bahar olur, bazen kışa döner. 

 

İnci Aral’ın RÖU adlı son öykü kitabındaki zaman unsurları şu şekildedir: 

 

“Saman Kokusu” öyküsünde trafik kazası anı anlatılır. Vak’anın gerçekleşme 

zamanı “bir yaz günü, akşam” vaktidir. Vak’anın anlatma zamanı ise olaydan epey 

sonradır. Öyküdeki zamanla ilgili en önemli nokta, kaza anının “zamanın durması” 

şeklinde nitelenebilecek bir anlatım tarzıyla anlatılmasıdır. 

 

“Siyah Lale” öyküsü “Saman Kokusu” öyküsünün devamı niteliğindedir. “Saman 

Kokusu”nda bir trafik kazası sonucu eşini kaybeden Kağan’ın “Siyah Lale”de suçluluk 

psikolojisi ve sonrasında eşinin yokluğuna alışma çabası konu edilir. Öykü, “Şubat” ayında 

başlar, bir sonraki sene “bahar” mevsiminde sona erer. Yani “bir buçuk yıllık” bir zaman 

dilimi hikâye edilir. 

 

“Pembe Kayışlı Saat” öyküsünde edebiyatçı, kadın yazar söyleşi için geldiği 

Amsterdam’da “gece yarısı”ndan sonra bir okurunun evinde misafir olur. “Dört”e kadar 

uyuyamaz, bu sırada evin ölmüş kızı –Pelin- gelir. Geriye dönüşle bir yıl önce, aynı saate 

geri dönerler. Pelin, geçen yıl “öğle üzeri”, “dördü on geçe” ölüşünü anlatır. Yazar, 

“sabah” kahvaltısında, gece yaşadıklarını anlatır.  

 

“Beklemek” öyküsündeki vak’anın gerçekleşme zamanı “on iki yıl önce”, “bir “yaz 

gecesi”dir. Öykünün anlatma zamanı ise vak’adan on iki yıl sonra “altın rengi bir akşam” 

vaktidir. 

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun” öyküsünde Fikret, sevgilisi Güleç’le, bir finans 

kurumunun toplantısına katılmak için sahil kasabasına gider. İki sevgili, “yazın belli 

etmeden sonbahara kaydığı” bu sahil kasabasında “iki gün” kalırlar. 
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“Gelecek” öyküsünde, “iki gün önce” intihar eden, fakat ölmeyen Turgut’un “bir 

yaz akşamı” geçici hafıza kaybıyla birlikte yaşadıkları anlatılır. Turgut, hastaneden 

çıktıktan sonra, sürekli “geçmiş-şimdi-gelecek” arasında gidip gelir. Öyle ki “Bulunduğum 

mekâna bir zaman arıyorum, yok.” der.  

 

“Anatomi Dersi” öyküsünde tıp öğrenimi için İstanbul’a gelen Hülya’nın “kadavra 

dersi” sayesinde ölümü düşünmesi, ölülerle ilişki kurması anlatılır. Öykü, Hülya’nın “bir 

yıllık” öğrenim hayatında olup bitenler üzerine kuruludur. 

 

“Alın Yazısı” öyküsünde “on gündür ikircimler içinde” (s.125) yaşayan Dündar 

Akyurt, alın yazısını değiştirdiğini iddia eden bir klinikten “Salı günü, saat on yedi”ye 

randevu alır. Biraz umut, biraz da eğlence olsun diye gittiği klinikteki doktora bütün 

hayatını anlatır. İlaç içirilip çeşitli rüyalar gördürülen Dündar, “birkaç gün” sonra 

uyandığında böbreğinin alındığını fark eder. İlacın etkisiyle gördüğü “düş”lerde 

zamansızlık, zamanın “geçmiş-şimdi-gelecek” arasında hızla akışı anlatılır. Yani öyküde 

olup bitenler, “birkaç günlük” bir zaman diliminde geçer. 

 

“Baba” öyküsünde, yeraltı dünyasının ünlü “baba”sının, “yetmiş yıllık” hayatı, bir 

saatlik zaman dilimi içinde, ruhu tarafından anlatılır. Bir gece önce rüya gören “baba”, 

“sabah” erkenden ofisine giderken patlamayla yaralanır. Hastaneye kaldırılan baba, 

“akşamın alacakaranlığı” vaktinde ölür. 

 

“Gelin” öyküsü bir “sonbahar gecesi”, “ekim ayında”, saat “üçe yaklaşırken” 

Yahya’nın gördüğü bir “düş”le başlar. Ve düşle devam eder. Düş içerisinde gerçekleşen 

olaylar “üç haftalık” bir zamanı ihtiva eder. 

 

4.5. Mekân 

Öyküde anlatılan vak’a, kişiler, zaman ve mekân unsurlarının terkibiyle ortaya 

çıkar. Çünkü şahıslar, belli bir zaman bütünlüğünde, söz konusu olayı, belli bir yer, ortam 

veya atmosferde gerçekleştirirler. Mekân öğesinin olmadığı bir öykü düşünülemez. En 

soyut öykülerde bile, çok belirgin halde bulunmasa da belli bir çevre veya mekân görülür, 

hissedilir.  
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 Adnan Özyalçıner mekân öğesi hakkında şu tespitleri yapar: “Her öykünün geçtiği bir 

yer, olayların sürüp gittiği bir mekân vardır. Bu mekânla yerler kimisinde doğanın, kentin, köyün 

küçük bir bölümü, belli bir yeridir. Kimisinde doğanın, kentin, köyün giderek dünyanın, kimbilir 

belki de evrenin bütününü kapsar. Her iki durumda, öyküde belirtilmesi gereken insan-mekân 

ili şkisidir. Mekândan, zamandan soyutlanmış öykülere öyküden çok deneme, metin adı verilebilir. 

(…) Öyküde mekân-insan ilişkisinin tutarlılığı öykünün ana düşüncesini, özünü ortaya çıkarması 

bakımından önemli bir etkendir. Bu karşılıklı ili şki, öykünün yapısının sağlamlığı ile zayıflığını da 

belirtir.” 215  

 

Tiyatro için dekor ne kadar önemliyse öykü için de mekân o derece önemlidir. Yine 

resim sanatında çerçeve ile öykünün mekânı aynı ehemmiyettedir: “Öykü mekânının 

sınırlarını iyi çizmek, yazılmak için seçilmiş olayın etkisini artırmak için son derece gereklidir. 

Resim için çerçeve ne ise, öykü için mekân da odur. Mekân okuyucunun ilgisini yoğunlaştırmak 

için kullanılan kaçınılmaz bir ahlakî güçtür ve "mekânsal birlik" kavramıyla karıştırılmamalıdır.”216 

Ancak şunu da ilave etmek gerekir. Öyküde kullanılan mekân, tiyatro ve resimdeki gibi bir 

dekor, bir fon ya da süsleme olarak yer almamalıdır. Öykü kişileri ile mekân canlı bir ilişki 

içinde olmalıdır. Mekân kişileri, kişiler de mekânı ortaya çıkarıcı bir işleve sahip olmalıdır:  

“Demek ki çevre ya da nesneler, öyküde süsleme öğeleri değil, anlatının olmazsa olmaz öğeleri 

olarak görülmelidir. En çoğu, öykünün irdelediği sorunlar ve kişiler için bir art-alan yaratabilirler. 

Tamamlayıcı bir işlev taşırlar. Ayrıntılarla veriliyorlarsa eğer, daha etkileyici olacakları da 

kuşkusuzdur.”217  

 

Leyla Ruhan Okyay öyküde mekânı; öykülerde mekânın okur tarafından nasıl 

algılandığı ve yazma sürecinde mekânın yazarları nasıl etkilediği-yazın ürünlerinde 

mekânın nasıl göründüğü şeklinde iki bölümde inceler. Buna göre yazarlar mekânı bazen 

ayrıntılı olarak tanımlar, bazen olay örgüsünde belirleyici bir öğe olarak kullanır, bazen de 

hiçbir tanımlama yapılmadan atmosfer-mekân okura duyumsatılır.218  

 

Mehmet Tekin, roman ve öykülerde anlatılanlara “sahihlik” kazandırma endişesi ile 

kullanılan mekân unsurunun “olayların cereyan ettiği çevreyi tanıtmak”, “roman 

                                                 
215 F. Andaç, Öykücünün Kitabı, s. 281–286. 
216 S. Özer, “Kısa Öykü Kuramının Manyetik Alanı: Poe’nin ‘Tek Etki’ Kuralı” s. 77–88. 
217 S. Gümüş, Öykünün Bahçesi, s. 27.  
218 L.R. Okyay, “Öyküde Mekân”, s. 83–89. 
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kahramanlarını çizmek”, toplumu yansıtmak” ve “atmosfer yaratmak”219 gibi işlevleri 

olduğunu belirtir.  

 

İnci Aral’ın hikâyelerinde geçen mekânları dıştan içe doğru şu şekilde sıralamak 

mümkündür: Ülke dışında cereyan eden “Pembe Kayışlı Saat” (RÖU) öyküsünün başkişisi 

kadın yazar, Hollanda’nın Amsterdam kentinde edebiyat söyleşisine gider. “Adını 

Anmamaya And İçiyorum” öyküsünde ise anlatılanların bir kısmı ülkemizde bir kısmı ise 

yurtdışında geçer. Öykünün kahramanı Nurhan ilk evliliği sonrası balayı için eşiyle 

“Kanarya Adaları”na gider. İkinci evliliğini yaptığı Nurettin, Almanya-Hamburg’da çalışır. 

Daha sonra Frankfurt’ta yaşamaya başlayan Nurettin, Nurhan’la evlenir. Diğer bütün 

öykülerde anlatılanlar ülkemizde geçer. Zonguldak, Bolu, Antep, Ankara, İstanbul, 

Malatya, Maraş, İzmit, İzmir, Samsun, Antalya gibi iller zikredilir. KR’deki öyküler Maraş 

olaylarını anlatmasına ve yaşananların Maraş’ta geçmesine rağmen Maraş isminin 

zikredilmediği görülür. Aynı şekilde Aral’ın yazı ve söyleşilerinde çocukluğunun geçtiği 

Bursa’yı birçok öyküde anlattığını söylemesine rağmen Bursa ismini öykülerde 

göremiyoruz. Öykülerin bir kısmı da Ayvacık, Ayvalık, Çiğli, Alaşehir, Bornova, Bortepe, 

Kızılay, Abant, Nizip, Eminönü, Üsküdar, Çengelköy, Kadıköy, Karaköy gibi ilçe ve 

semtlerde geçer. 

 

İnci Aral öykülerinin çok büyük kısmında mekân olarak kenti tercih etmiştir. 

Köyde geçen hikâyelerin sayısı diğerlerine göre oldukça azdır. Bazı hikâyelerde ise köy 

mü kasaba mı olduğu belli değildir. Ancak yazarın öykülerinde en fazla yer tutan mekân 

“ev”dir. Özellikle “mutfak” ve “yatak odası” evin en önemli kısımlarıdır. Bu sebeple 

evlere ait tasvirlere sıkça rastlanır: “Bir evin içindeki eşyalara nesnelere bakarken bütün 

bunların yaşanmışlıklarını, tanıklıklarını, onları seçip oraya koyan insanlarla ilişkilerini kavramaya 

çalışırım her zaman. Nesnelerle insanların birlikte oluşturdukları söze dökülemez, yalnızca 

sezilebilir uyumu, ruhu, ince bir esintiyle yakalayabilmek öylesine gizemli ve heyecan vericidir ki. 

İşte şimdi buraya, kendi evime bakarken de onlarla birlikte geçirdiğim zamanı, günleri, saatleri, bu 

zamanın önemsenmemiş, yitirilmi ş anlamlarını araştırır buluyorum kendimi.” 220  

 

                                                 
219 M. Tekin, Roman Sanatı 1, s. 129. 
220 İ. Aral, ÖEK, s. 367.  
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“Çok zaman bulunduğunuzu sandığınız yerde değilsinizdir.”221 diyen yazarın, 

eserlerinde mekân, kişilerin zihinlerinde gerçekleşen olaylara ve zaman unsurunun 

kullanımına bağlı olarak değişir. 

 

Öykülerde hayali mekân unsurunun kullanıldığı da görülür. SEK öykü kitabındaki 

aynı adı taşıyan öyküsünde erkek, kadına Cilo Dağları’nda, Galyaşin Dağı eteklerinde, 

Orişa Köyü’nde geçen bir öykü anlatır. Ayrılmak üzere olan eşler bu sevda öyküsü 

sayesinde her şeye yeniden başlanabileceğini düşünürler. Ve Amazon’a gitmek isterler. 

 

AZ öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:   

 

“Haziranlarda” öyküsünde öykünün başkişisi ve anlatıcısı kadın, bir günlük 

yaşamını anlatır. Yaşadığı yeri, “Uzak bir kentte kalıyorum tek. Yabancısı olduğum.” (s. 10) 

diyerek ifade eden kadın, “pazar yeri”nde alışveriş yapar. Akşamüzeri yürüyerek otobüs ve 

trenlerin geçtiği yola yakın, bahçesinde güllerin olduğu evine gider. 

 

 “Kırmızı Sabahlık” öyküsünde dar mekân unsuru olarak “ev” kullanılmıştır. Öykü 

bir akşamüzeri bir evde başlayıp, yine aynı günün akşamüzeri, aynı evde biter. Ev, 

bakımsız, hamamböcekleriyle dolu, tamamı tamirattan geçmesi gereken; ancak Cemal’in 

hem maddi durumu hem de umursamaz tavrı yüzünden onarılamayan bir evdir. 

 

  “Ağda Zamanı” öyküsünde anlatılanlar küçük bir “kasaba”da geçer. Öyküde 

birçok mekân unsuru görülür. Bunları şöyle sıralayabiliriz: Leman’ın oturduğu “sapa” bir 

ev, Leman’ın çalıştığı kurum, “solcuların uğrak yeri” olan Murat’ın yazıhanesi, Murat’ın 

evi, Yoksullara yardım derneği, Kitapçı ve kolonyacı dükkânı… 

 

“Kapı” öyküsünde mekân unsuru olarak üç evden bahsedilir. İlki anlatıcı kadın ve 

eşinin evlendikleri zaman oturdukları; ancak kaynanası gelince “ev daraldığı” için çıkmak 

zorunda kaldıkları ev, ikincisi ilk evlerinin yanındaki genişçe dairedir. Öyküde vak’a da bu 

dairenin kapısının önünde cereyan eder. Zikredilen son mekân anlatıcının boşandıktan 

sonra ikamet ettiği “ev”dir. 

 

                                                 
221 İ. Aral, İKG, s. 37.  
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“Kirli Sarı” öyküsünde de dar mekân unsuru hâkimdir. Bütün vak’a Ziya’nın 

İzmir’den Alaşehir’e gitmek için bindiği “otoray”da geçmektedir. “Yolcuların yorgun, bir 

ağız, gürültülü seslerinden seçilmiyor yakınında konuşulanlar bile. Seslerin, ayak, tütün, 

börek, kolonya kokularının, tasalarla sevinçlerin birbirine karıştığı bu tren bölmesinden” 

(s.45) başka, mekân unsuru olarak, geriye dönüşlerle vurgulanan, ailesiyle birlikte küçükken 

İzmir’e göçtüklerinde edindikleri kentin kıyısında küçük, eski bir ev ve evden kaçan kız 

kardeşinin (Nedret Soylu) çalıştığı “yoğun sigara dumanının bunalttığı bir kırmızılık içinde 

yüzen” (s. 52) pavyondan bahsetmek mümkündür. 

 

“Masal” öyküsünde, genç kız ve kadınları, ilkokulun yanındaki bir “ev”de sohbet 

ederken görürüz. Evle alakalı hiçbir ayrıntıya yer verilmemiştir. 

 

“Olumsuz” öyküsünün anlatıcısı, aynı zamanda başkişisi olan kız, bir dairenin çatı 

katında oturmaktadır. Yalnız yaşayan kızın çalıştığı işyerine, toz, ıslak çuval küfü kokan 

koridordan ve merdivenden çıkılarak girilir. Çalışma odasının tek penceresi zift sürülü bir 

binanın duvarına bakar. Bir başka mekân unsuru da kızın intihar ettiği yerdir. Anlatıcı 

köprüye yakın bir yerden çorap aldıktan sonra, suyu azalmış bir derenin üstündeki 

köprüden atlayarak intihar eder. 

 

  “Özümseme” öyküsünün mekânı, bayan resim öğretmeninin on altı öğrenciye özel 

resim kursu verdiği “derslik”tir. Geriye dönüşlerle öğretmenin çocukluğunun geçtiği ev, 

sokak, süslü vitrinlerin olduğu cadde mekân unsuru olarak belirtilmiştir. 

 

 “Beslenen” öyküsünde de dar mekân unsuru bulunur. Öykü baştan sona bir “ev”de 

geçer. Evle ilgili tasvirlere rastlamıyoruz. Sadece evin sobalı olduğunu, bir odanın 

penceresinin önünde “sedir”in ve “şişesi isli bir lamba”nın bulunduğunu görüyoruz. 

Ayrıca, evden kaçan besleme Ayşe’nin Bolu üzerinden İstanbul’a gittiği zikredilmektedir. 

 

 “Kral Suudi” öyküsünde, öykünün başkişisi ve anlatıcısı bayan öğretmen, 

Bornova’dan Bortepe’ye yolculuk yapmaktadır ve yolculuk esnasında gördüğü her yeri 

ayrıntılı olarak tasvir eder. Bunlar sırasıyla Bornova’daki minibüs durağı, “Kral Suudi” 

adlı minibüsün içi, Bornova’dan çıktıktan sonra cadde ve apartmanların bittiği, yıkılma 

sırası gelmemiş evlerin olduğu yer, Bornova’dan on dakika uzaklıktaki “gecekondu 
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bölgesi” zannedilen yer, gerçekte var olmayan, anlatıcının zihninde tasarladığı Suut’la 

Melek’in evi, İzmir Körfezi’nin “harita gibi serildiği” tepe ve Bortepe köyüdür.  

 

“Ödemede Kolaylık” hikâyesi Zehra ile Hüseyin’in diyaloglarından oluşmuştur. 

Hikâyede zaman kısa olduğundan vak’anın geçtiği yer de sadece bir “ev” den ibarettir. 

Kiracı olarak oturdukları eve dair fazla bir ayrıntı yoktur. Sadece bir yemek masası, iyice 

yaşlı, kırmızısı bol bir taban halısı, somya, soba ve çıplak ampullerden bahsedilir. 

 

 “Kepek” öyküsünde gün boyu yapılan yürüyüş anlatıldığı için birçok mekân unsuru 

bulunur. Hikâye, Ankara’da geçmektedir. Öykünün başkişisinin yürüyüşü Kızılay’da 

başlar. Buradan; bakanlık, işçi pazarı, butikler, Et-Balık kuyrukları, hastane, kitapçılar, 

büyüksatımevi, bir sinema önü, hal gözlemlenir. Daha sonra dolmuşla İskitler, araba 

tamircilerinin yerleri, Beşevler anlatılır. Ayrıca geriye dönüşle kadın karakterin mutsuz 

evliliğinin geçtiği yer anlatılır. Burası, Ankara’ya “dört yüz elli kilometre” uzaklıkta, parke 

taşı döşeli sokakları olan, bağ arabalarının bulunduğu bir yerdir. 

 

 “Baştankara” öyküsünde asıl mekân Meliha’nın yattığı, “cezaevi”dir. Diğer mekân 

ise Meliha’nın doğumundan hapse düşene kadar yaşadığı “köy”dür. Köy hakkında, “tütün 

kırma zamanı, törelerin uygulanması” gibi ifadeler geçer. Dolayısıyla köyün Doğu 

Anadolu Bölgesi’nde olduğu anlaşılmaktadır. 

 

“Unutmak” öyküsünde sevgilisinden on gün önce ayrılan Suna, arkadaşı İsmet’le 

İsmetin “ev”inde dertleşmektedir. Konuşma esnasında Suna, sürekli, geçmişte 

yaşadıklarını düşünür. Bu sebeple birçok mekan ismi geçer: Kadıköy İskelesi, Yeşilköy 

Havaalanı, Ataköy, İzmit, Abant, İzmir… 

 

“Göz Boyası” öyküsünde vak’a, Serpil Aydınlı ile “Kömür Tevzi Müessesi 

Müdürü” Tacettin’in borçla aldıkları evde geçmektedir. Tacettin, müsteşar olmadan önce 

gayet sade olan ev, sosyal statülerinin yükselmesi sonucu eşyadan geçecek yer kalmayan 

bir hal almıştır. 

 

“Bir Şarkıda” öyküsünde on bir yıl önce Samsun’da, Karadeniz’e baş metre 

mesafedeki yatılı kız okulunda resim öğretmenliği yapan kadın, eski öğrencisine mektup 

yazmaktadır. Mektupta o günlere ait, “6-A sınıfı”, “yemekhane”, öğretmenler odası” ve 
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“gece etütlerinin yapıldığı derslik” mekân unsuru olarak anılır. On bir yıl sonra mektup 

yazan öğretmenin nerede yaşadığı, mektubu nerede yazdığı belli değildir. Ayrıca, eski 

öğrencisi Nebalet’e ait tahminler de yapılır: “Bafra” veya “Vezirköprü”de oturmaktadır, 

belki de “Samsun”dadır ya da “Fatsa”da. 

 

“Aykırı Sevgi Üstüne” öyküsü dört bölüme ayrılmıştır. Kadın ve erkeğin tartışıp 

ayrıldıkları birinci bölümde mekân tatil bölgesinde, deniz kıyısında bir “ev”dir. Eve 

dönmek için otobüse binen kadın, ikinci bölümde evinde temizlik yapmaktadır. Üçüncü 

bölümde kadın, tekrar erkeğin yanına döner. Burada deniz kıyısında yürüyüş yapmaktadır. 

Son bölümde ise, mekân bir evin yatak odasıdır. Erkek uyumakta, kadın düşünmektedir. 

 

KR öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:   

 

“Şerife”  hikâyesi iki bölüme ayrılmıştır. Birinci bölüm şehirdeki bir mahallede, 

ikinci bölüm köyde geçer. İlk bölümde Şerife Omay’ın gördüğü “düş”te mekân Zişan’ın 

“ev”idir. Şerife Omay, “tepeye doğru çekilip giden, kendini ormanın eteğinde güvenceye 

almış” (s. 14) bir mahallede oturur. Mahallede herkes herkesi tanır, çoğu akrabadır. Şerife 

Omay, sigara içerken, pencereden bütün mahalle tasvir edilir.  Şerife’nin evi ise “yolun 

sonunda tek katlı, çivit boyalı, toprak damlı” bir evdir. Olaylar da bu evde cereyan eder. 

İkinci bölümde ise, “anarşi” olayları sonucu oğlunu kaybeden Şerife Omay köye göç eder. 

Köydeki evin “hayat”ında, Zişan ile Şerife Omay sohbet etmektedir. 

 

“Elif” öyküsünde Elif’le Mehmet Ali’nin cumartesi günü düğünü yapılacaktır. 

Davullar, zurnalar çalınmaya başlamıştır. Düğünün yapıldığı yer bir “köy”dür. Mehmet Ali 

önceki gün köye iki saat uzaklıktaki “kente” gider. Ancak geri dönmez. Babası Koca 

Haydar “köy”den “istasyon”a telefon açmaya gider. Mehmet Ali ile Elif’in çalıştıkları, 

birbirine âşık oldukları, pamuklarla kaplı “ova”da bir başka mekân unsurudur. 

 

“Selver” öyküsünde Selver’in ailesinin bütün fertlerinin öldürülmesi anlatılır. 

Öyküdeki ana mekân Selver ile Halil’in yirmi yıldır oturduğu, iki katlı “ev”leridir. 

Selver’in kocası, üç oğlu, kızı ve gelini bu evde öldürülür. Öyküde başka mekânlar da 

vardır. Halil’in içinde eşyalar olan ve camları kırılmış dükkânı, “köprünün ordan” gelen 

saldırganların yürüdüğü taş döşeli “sokak” ve ailenin bütün fertleri öldükten sonra 

Selver’in götürülüp tecavüzlere uğradığı bir “ev” öyküdeki diğer mekân unsurlarıdır.  
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  “Saliha” öyküsünün başkişisi Saliha, kanlar içinde yatan evdeki çocuğuna yardım 

bulmak için birçok yere gider. Bunlar öykünün mekânlarını oluşturur. Öyküde vak’a, bir 

“kent”te geçer. Mutfakta kanlar içinde yatan kızını kurtarmak ister. Yokuşun yukarısındaki 

“ev”lerinden çıkar, dar ve taş döşeli “sokak”ları geçerek anayola ulaşır. Buradan, camları 

kırılmış “karakol”a gider. İstediğini bulamayan Saliha, “çarşı”yı, “cadde”yi geçerek 

“hükümet binasına” oradan da “Vali’nin odası”na girer. Burada da aradığını bulamayan 

Saliha, sokakta koşarak evine gider. 

 

“Zeycan” öyküsünde birçok mekân unsuru vardır. Zeycan, “Güney”deki bir kentte, 

“basık, dar, loş, insana geçmiş zamanlara gidivermiş duygusu veren eski” (s.64) 

“Kapalıçarşı”yı gezmektedir. Daha sonra çarşının alt başına, “kemerli taş yapı”ya ulaşır. 

Caddede, kaldırımın kıyısında kocasını öldüren kişiyi görür. Polis çağrılır ve “karakol”a 

gidilir. Karakolda, Zeycan, olayların olduğu zaman evin balkonunda ve damındaki ölüm 

sahnelerini anlatır. 

 

“Özdemir” öyküsünün mekânı, Özdemir İnan’ın tek başına kaldığı “orduevi”ndeki 

odasıdır. Denize yakın olan bu orduevinde iki saatlik zaman diliminde düşüncelere 

daldıktan sonra havuzlu bahçeye çıkıp sandalyeye oturur. Öyküde duruşmaların yapıldığı, 

spor salonundan duruşma salonuna döndürülmüş yer ve geriye dönüşle karısıyla ilk 

öpüştükleri yer olan Anadolu Kavağı’ndan dönerken bindikleri vapurun güvertesi de 

mekân unsuru olarak görülmektedir. 

 

“Sultan” öyküsünde ana mekân “mahkeme salonu”dur. Salon hakkında herhangi bir 

ayrıntı verilmez. Geriye dönüşlerle Sultan’ın başından geçenler aktarılır. Olaylar, Sultan ile 

Mustafa’nın on yıldır oturdukları  “mahalle”deki “ev”lerinin basılmasıyla başlar. 

Saldırganlar Mustafa’yı önlerine katıp “sekiz on ev ötedeki” annesinin –Finey Ana- 

“ev”ine götürürler. Tornavidayla gözü oyulan Finey Ana, belediyenin su borusu döşemek 

için açtığı çukura konulur. 

 

“Ökkeş” öyküsünde ana mekân, Ökkeş’in ölüm döşeğinde yattığı “hastane 

odası”dır. Vicdan azabı içinde ölümü bekleyen Ökkeş, geriye dönüşle hayatının dönüm 

noktalarını anlatır. Bu bölümlerdeki mekânları şöyle sıralayabiliriz: Ökkeş’in annesiyle 
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kaldığı “ev”, daha sonra yedi yıl boyunca yaşadığı “bıçkıevi”, Azime’yle evlendikten sonra 

yaşadıkları Süleyman Usta’nın “ev”i, düzenli olarak gittiği “cami”. 

 

“Güher” öyküsünde de mekân, “mahkeme salonu”dur. Mahkeme salonuyla ilgili 

ayrıntı verilmez. Hatta mahkeme, duruşma sakonu gibi ifadeler de yer almaz. Geriye 

dönüşle Güher, tecavüz sahnesini hatırlar. İşten çıkınca “fabrikanın oralarda” servisten 

iner. Güher’e tecavüz eden adam, istasyonun etrafında bir “ev”e sokar. Bu ev “kümes ya 

da ahır, belki de odadır.” (s.111) Karanlık, ahır kokulu bir yerdir. Sabah, bitkin halde 

yürürken bir başka adam, Güher’i “zeytinliklerin” oralarda bir eve götürüp tecavüz eder. 

 

Uykusuzlar öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:   

 

“Mor Damga” öyküsünde vak’a, Ankara’da Konya yoluna yakın bir yerdeki 

binanın üst katında geçmektedir. Burası, öykünün kadın kişisinin “üç yıllık kalkınma 

planı” hazırladığı işyeridir. Geriye dönüşle Keklik Pınarı, Sakarya Caddesi, Süleyman’ın 

çalıştığı bakanlığın dördüncü katındaki odası, park yerleri, vitrin önleri mekân unsuru 

olarak zikredilir. 

 

“Mehmet Kaptan” öyküsünde mekân, öykünün anlatıcısı kadın, eşi Doğan ve oğlu 

Mehmet’in yaşadığı “ev”dir. Ev, fakir bir aile evidir. Öyküdeki diğer mekân unsurları, 

Mehmet’in gittiği yuva, cezaevi, Doğan’ın cezaevine girmeden önce yaptıkları Boğaz 

gezisindeki iskele ve vapur olarak sayabiliriz.  

 

“Karanfil Saksılarda” öyküsünde Neriman, babaannesi ölüm döşeğinde olduğundan 

ve babasına mezar taşı yaptırmak için “Antep” yakınlarındaki “köy”e gider. Köyde, on 

sekiz yaşına kadar yanlarında besleme olarak yaşayan Şeker’i ziyarete gider. Çocukların 

oynadığı, toz içindeki “sokak”tan geçip avlunun dibindeki “ev”e gelir. Öyküde anlatılanlar 

bu evde geçer. Ev, iki katlı, çökecek derecede eğretidir. Neriman tahta merdivenlerden 

çıkıp, koyu mavi badanalı konuk odasındaki sedire oturur. 

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” öyküsü on iki günlük ve bir mektuptan oluşmuştur. 

Öyküde Gülgez, Malatya’da üniversitede okumaktadır. Günlüklerde evde gözaltına alınışı, 

işkenceyle başlayan nezarethane hayatı anlatılır. Dar bir odacık olan nezarethane ayrıntılı 

olarak tasvir edilir. 
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“Ağrılı Kapısında Gecenin” öyküsünün mekânı, Kevser, eşi Sami ve oğulları 

Serdar’ın yaşadığı bir apartmanın altıncı katındaki “ev”dir. Öyküde Kevser’in sorgulanmak 

için götürüldüğü yeraltındaki daracık gri oda da mekân unsuru olarak zikredilebilir. 

 

“Kıyıda” öyküsünde anlatılanlar Zonguldak’ta, anayolun yanındaki kumsalda 

geçmektedir. Kumsal iki tepe arasındadır. Tepenin biri doğal, diğeri yıkama fabrikasının 

bandının kömür artıklarını getirip kıyıya yığmasından oluşmuştur. 

 

“Güz Yaprağı” öyküsünde iki anlatıcı –Sevil ve Nezir- yaşadıklarını anlatmaktadır. 

Bu açıdan üç mekândan bahsedilebilir. Birincisi Sevil’in, Ankara-Yukarıayrancı’daki bir 

binanın üçüncü katındaki evi, ikincisi Nezir’in evi, sonuncusu da Sevil’in intiharı sonrası 

Nezir’in duygularının anlatıldığı “Hacıbayram”dır. Öykü birçok mekân ismi geçer. 

Bunları, Ankara, Beşevler, Kavaklıdere, Ankara’daki üniversitenin bahçesi, etüd odası, 

pastane, Niğde, Yücel’in evi, İstanbul, Harem, Hadımköy, Selamiçeşme, Emirgan, İzmir-

Altınkoy, Kızılay, Ankara’da bir no’lu mahkeme salonu olarak saymak mümkündür. 

 

SEK öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:  

  

“Sevginin Eşiz Kışı” öyküsünde çerçeve öykü tekniği kullanılmıştır. Öyküdeki üst 

anlatı düzleminde mekân kadınla erkeğin sohbet ettikleri evin “oda”sıdır. Öykünün asıl 

mekânı burasıdır. Öykü içinde erkek, bir öykü (efsane) anlatır. Aloe ile Hande’nin aşkının 

anlatıldığı bu öykünün mekânı ise Cilo Dağları”nda, Galyaşin Dağı’nın eteklerinde Orişa 

Köyü’dür.     

 

“Bir Gün Sevgiyle” öyküsünde de mekân bir evin “oda”sıdır. Bersu yıllar önce âşık 

olduğu adamın evine gelir. Yıllardır güneş görmemiş, toz içindeki bu “Oda Osmanlı 

döneminde yapılmış taş bir yapının ikinci katındaydı.” (s. 43) 

 

“Fırtına Kuşu” öyküsünde anlatılanlar, yasak aşklarını bitirdikten üç ay sonra ilk 

kez görüşen Verda ile erkeğin buluştukları, Verda’nın evinde geçer. Hikâye baştan sona 

evde geçer; ancak öykünün son bölümünde erkeğin evden çıkmasıyla Verda da onun 

gidişine dayanamayarak arkasından sokağa fırlar. İki sevgili kapının önünde ayrılırlar. İki 
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sevgilinin daha önce birlikte geçirdikleri ekin tarlaları ve tepeler geriye dönüşle bahsedilen 

mekânlardır. 

 

 “Fuat Paşa Sokağı” öyküsünde mekân, Moda Burnu’na bakan ağaçlıklı yol 

kenarında bir yerdir. Adam arabasını buraya park edip, koyu seyretmeye dalmıştır. Kadın 

ve erkek buradaki bankta oturmaktadır. 

 

“Buluşma” öyküsünde olup bitenler bir “ev”de geçer. Kadının eşi Tahsin, dokuz yıl 

önce bahçedeki zerdali ağacına kendini asarak intihar etmiştir. Dokuz yıl sonra Tahsin eve 

gelir, bir süre sohbet ettikten sonra kadın da Tahsin gibi bahçeye çıkar ve zerdali ağacına 

kendisini asarak intihar eder.  

 

“Kutu” öyküsü, öykünün başkişisi Solmaz’ın evinde geçer. Solmaz bahçeli, 

çamurlu yolları olan karanlık ve gizli bir evde oturur. Odada her günkü sabah dağınıklığı 

vardır. Akşamki yer sofrasından kalma ekmek kırıntıları, kolunun biri kopuk plastik 

oyuncak bir bebek, Mustafa’nın ayağından çıkardığı yerde bıraktığı pijamalar. Yatak odası 

da nemli, karanlıktır ve ağır kokmaktadır. 

 

“Arabesk Yerine” öyküsü Sebati’nin caddede yürürken gördüklerinin anlatılmasıyla 

başlar. Daha sonra girdiği “baklavacı”da Pervin’i görür, âşık olur. Birkaç gün sonra bir 

“lokanta”da buluşurlar. Öyküdeki son mekân da tartıştıktan sonra, Sebati’nin mektubu 

üzerine buluştukları “durak”tır. 

 

GKD öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:   
 
“Gölgede Kırk Derece” öyküsü üç bölüme ayrılmıştır. Bedia’nın akşamüzeri iş 

dönüşü hissettiklerinin anlatıldığı “On Dört Mayıs” adlı ilk bölümdeki mekân “Boğaz”daki 

vapur güvertesi ve Kadıköy iskelesidir. “On Dört Haziran” ve “On Dört Temmuz” 

bölümleri ise Bedia’nın yalnız yaşadığı “Prenses Palas” apartmanının üçüncü katındaki 

dairesinde geçmektedir. Ayrıca, geriye dönüşlerle birçok mekân ismi geçer: “Boğaz, Vapur 

güvertesi, Bedia ile babasının çalıştığı avukatlık bürosu, Kadıköy iskelesi, Karaköy 

iskelesi, öğrenciliğinde sevdiği erkekle oturdukları Çınaraltı’ndaki kahveler, kantin, 

çocukluğunun geçtiği Beylerbeyi’ndeki iki katlı, güllerle dolu bahçesi olan ev. 
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 “Sırça Sözcükler” öyküsünde mekân, şair kadının “şiir odası”dır. Ancak bu şiir 

odası hakkında hiçbir ayrıntı verilmez. Öyküde, kendisinde yirmi yaş küçük olan bir 

erkeğe âşık olan şair kadın geçmiş, yaşanılan an ve gelecek zaman dilimlerinde “içsel bir 

yolculuk” yapmaktadır. 

 

“Adını Anmamaya And İçiyorum” öyküsünde başında mutsuz iki evlilik geçen 

Nurhan’ın kendi ifadesiyle yazdığı “monolog”dan oluşur. “Monolog”un yazılma mekânı, 

Bodrum’daki yazlık evdir. Geçmişini hatırlarken birçok mekân ismi sıralar. Bunları şöyle 

sıralayabiliriz. Nurhan ilk evliliğinde balayını “Kanarya Adaları”nda, ikinci evliliğinde 

“Antalya”da beş yıldızlı bir otelde geçirir. Nurhan, birinci evliliğinden sonra 

Çukurcuma’da dükkân kiralar. Burayı resim ve antika eşyaların satıldığı galeri olarak 

tanzim eder. İkinci eşi Nurettin “Adana”lıdır ve “Frankfurt”ta yaşamaktadır. 

 

“Şeyler ve Düşler” öyküsü, otuz beş yaşındaki kadının geçmişiyle hesaplaşmasını 

konu alır. İkinci evliliğini yapmasına ve bir de çocuğu olmasına rağmen hala kötü düşler 

görür. Öyküdeki mekân da yine bir düşten uyanan kadının odasıdır. Harun’la yaptığı ilk 

evlilikte oturduğu uzak bir gecekondu bölgesindeki, dar, loş bir koridorla iki basık odası 

olan ev de geriye dönüşle mekân unsuru olarak belirtilir. 

 

Bir günlüğün üç parçası gibi okunabilecek olan “Evin Kadını” öyküsünün ilk iki 

bölümünde mekân Neslihan’la eşi Erhan’ın evidir. Erhan’ın işine yakın ve merkezde olan 

bu ev, güneş almayan eski bir apartman katıdır. Ayrıca bu bölümlerde, Neslihan’ın öğleden 

sonraları erkeklerle cinsel ilişkiye girmek için gittiği oteli de mekân unsuru olarak 

sayabiliriz. Üçüncü bölümde ise mekân “on iki on beş Eminönü-Üsküdar vapurunun 

güvertesi”dir.   

 

“Uzun Ölüm” öyküsünde birçok mekân ismi geçer. Öykünün başkişisi Aynur, 

denize uzak, kasabanın biraz dışında, önü sofalı, damı kiremitli, bahçesinde ağaçları olan 

bir “ev”de doğup, büyür. Nizip’te Sabri Yeşildağ’la evlenip, daha sonra Antep’e taşınırlar. 

Kızı Nihal, şoför Ali’yle evlenmek için İzmir’e kaçar. Kendisi de yirmi altı yıllık 

evliliğinden kurtulmuş, Ayvalık’a kaçmıştır. Öykünü asıl mekânı da Ayvalık’taki üç aydır 

kaldığı pansiyondur. 
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“Kara Delik” öyküsü bir erkeğin kadına, kadının da cevap olarak erkeğe yazdığı iki 

mektuptan oluşur. İki mektupta da mekân belli değildir. 

 

 “Çalıkuşu” öyküsünde “ellili yıllarda” yedi yaşında olan bir kız, yıllar sonra 

çocukluğunda çevresinde gelişen olayları anlatmaktadır. Ellili yıllarda mekân, kışların 

uzun sürdüğü küçük bir kenttir. Daha sonra anlatıcı kızın babası başka bir kente atanır.  

 

“Üçüncü Kişi” öyküsünde kadın karakterinin uzunca bir rüya sonrası uyanışı 

anlatılır. Dolayısıyla asıl mekân kadının yatak odasıdır. Rüyasında ise düşlere özgü mekân 

değişimleri göze çarpar. Kendisini öldürme görevi verilmiş Umur’la, sırasıyla 

havaalanında, yemyeşil ağaçlarla dolu bir bahçede, akşamüzeri bir yol üstü lokantasında, 

kentin kıyı köşelerindeki tenha mahallelerinde, eski bir “oto onarım” yerinde, bir caddede 

ve iskelede duran bir gemide bulunur. 

 
RÖU öykü kitabındaki mekânlar şu şekildedir:   

 
Bir kaza anının anlatıldığı “Saman Kokusu”  öyküsünde mekân, “karayolu”dur. 

Karayolunun kenarları zeytin ağaçları ve buğday tarlaları ile kaplıdır. Kaza sonrası mekâna 

dair söylenenler, hem kazanın şokunu hem de Kağan’ın psikolojisini yansıtması açısından 

ilgi çekicidir: “Daha önce hiç bulunmadığı bir yerde... ama yer diye bir şey yok artık. Her yer 

hiçbir yer.” (s. 13) 

 

“Siyah Lale” öyküsü “Saman Kokusu” öyküsünün devamı niteliğindedir. Saman 

Kokusu’nda bir trafik kazası sonucu eşini kaybeden Kağan, “Siyah Lale”de eşinin 

yokluğuna alışma çabası içindedir. İlk zamanlar eşinin lalelerle süslü “mezarlığında” 

vaktini geçiren Kağan’ı, daha sonra siyah laleyi büyüttüğü, şehir merkezindeki evinin çatı 

katında görürüz. Eşini geri getiremeyeceğini anlayan Kağan, sokaklara, caddelere çıkmaya 

başlar. 

 

“Pembe Kayışlı Saat” öyküsünde mekân Hollanda’nın Amsterdam şehrinde, şehrin 

biraz dışındaki bir mahallede, ince uzun, üç katlı bir Hollanda evidir. Yazar, evin “çatı 

odasında” misafir olarak kalmaktadır. 

 

“Beklemek” öyküsünde Güleç ile teyzesi Müveddet’i denize nazır bir kasabadaki 

evin bahçesinde sohbet ederken görürüz. Öykünün girişinde ev tasvir edilir: “Ev bahçenin 
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dibinde beli bükük, ufalmış, yer yer dökülmüş sıvalarıyla harap duruyor. Camlar kasvetli ve 

karanlık. Yıllardır boyanmamış doğramalar çürümüş. Coşkuyla çatıya tırmanan çançiçeği kurumuş. 

(…)Teyzemle bahçede, çardağın altında, sarı patların, gecesefalarının altında oturuyoruz.” (s.51) 

Ayrıca geriye dönüşle teyzesinin işyeri, on bir yıl kaldığı cezaevi mekân unsuru olarak 

zikredilmiştir. 

 

“Ruhumu Öpmeyi Unuttun” öyküsü, “Beklemek” öyküsünün devamı niteliğindedir. 

Öykünün mekânı da, “Beklemek”te olduğu gibi, deniz kenarındaki sahil kasabasıdır. Ancak 

burada anlatılanlar, bu kasabadaki bir “otel”de geçer. 

 

 “Gelecek” öyküsünde mekân, Turgut’un başarısız intihar girişiminden sonra 

hastane çıkışı geldiği, ancak hafıza kaybı nedeniyle hatırlamadığı evidir. Turgut’un 

tasviriyle ev “Her noktası kadının (eşi) havasını yansıtacak biçimde kurulmuş bu “yuva” ağzına 

kadar çirkin, zevksiz eşyalarla dolu karanlık bir ini” (s.93) andırmaktadır. 

 

“Anatomi Dersi” öyküsünde birçok mekân ismi görürüz. Hülya, üniversitede tıp 

öğrenimi görmektedir. İstanbul’da, iki odadan ibaret bodrum katında yaşamaktadır. 

Memleketine bayram tatili için gardan trenle gider. Tatil sonrası yine trenle İstanbul’a 

döner. Trende rüyasında, bir ölüyle denizde görünür. Öykü sonunda üniversitede kadavra 

dersi için dersliktedir. 

 

“Alın Yazısı” öyküsünde Dündar Akyurt, posta kutusuna gelen ilanda yazan “Alın 

yazınızı okuyoruz! Siliyor, yeniden yazıyoruz! Kaderinize boyun eğmek zorunda değilsiniz. Onu 

değiştirebilirsiniz!”  (s.126) biraz eğlence, biraz umutla araştırır. Randevu aldıktan sonra “Öz 

Hayat Kliniği”ne gider. Klinik, “Ordugâh Caddesi, Sıvacı sok. No:43”tedir.(s.125) İlaç 

içirilen Dündar, rüyalar görür. Birkaç gün sonra böbreğinin alındığını fark eder.  

 

“Baba” öyküsünde ölmek üzere olan yeraltı dünyasının ünlü “baba”sının yetmiş 

yıllık hayatı ruhu tarafından anlatılır. Öyküdeki ana mekân hastane odasıdır.  

 

  “Gelin” öyküsü, öykünün başkişisi Yahya’nın rüyalarında ve hayallerinde cereyan 

eder. Öyküde mekân unsuru olarak Yahya’nın evi, Kanlıca, şehir dışında bir kahve, deniz 

ve mezarlıktan bahsedilir. Mezarlık, İnci Aral tarafından şu şekilde anlatılır: “Aslında ben 

mezarlıkları pek sevmem. Burada Çengelköy'de, dilim varmıyor söylemeye ama çok güzel bir 
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mezarlık var. Ben oraya gömülmek isterim ama sanırım yer yok. Manzarası çok güzel, Boğaz'a 

bakan, ferah, temiz bir mezarlık bu. Pazar günleri eşimle birlikte orada yürüyüş yapıyoruz. 

Kuleli'nin arkasından Çengelköy'e iniyoruz. Yazarken bütün mekânları kafamda canlandırmak, 

onlara somut yerler bulmak gerekiyor. "Gelin" hikâyesindeki ıssız yolu o mezarlığın yolunu 

düşünerek canlandırdım.” 222 

 

4.6. Dil ve Üslûp 
İletişim aracı olan dil, bütün edebi türlerin en önemli malzemelerinden biridir. 

Ortaya bir ürün koyma iddiasında olan sanatçı, dilin imkânlarını en iyi şekilde kullanarak 

kendine has bir “dil alanı” oluşturmak durumundadır. Çünkü oluşturabildiği müddetçe 

ölümsüzleşecektir. Klasik edebiyatımızda birçok Leyla ile Mecnun mesnevisiyle 

karşılaşırız; ancak Fuzuli’nin yazmış olduğu mesnevi asırlara meydan okumaktadır. 

Gündelik hayatta birçok olayla, durumla karşılaşırız. Gazetelerin üçüncü sayfaları insanı 

dehşete düşürecek olaylarla doludur. Ancak gündelik hayattaki olayların Sait Faik’te, 

dehşet sahnelerinin Poe’da büründüğü hususiyeti, dil ve üslûpla açıklamak sanırız yanlış 

olmaz: “Belki de edebiyat kurmaca veya “hayal ürünü” oluşuna göre değil de dili kendine 

özgü biçiminde kullanmasıyla tanımlanabiliyordur.”223 

 

“Üslûp” terimi hakkında yazar ve araştırmacılar, düşüncelerini farklı açılımlarla 

ortaya koymuşlardır. Üslûbu belirleyen etmenleri eserin muhtevası; yazarın mizacı, 

kültürü, içinde bulunduğu ruh hali, insanlarla ilişkisi olarak sayan Şerif Aktaş üslûbu şöyle 

tanımlar:  

 

“Öyleyse üslûp, içeriğin (düşünüşün) formudur.(…) Üslûp ferdidir, kaynağını 

yazarın mizacından ve tecrübesinden alır. O, yazarın gizli ve şahsi mitolojisine uzanan 

kendi kendine yeten bir dildir.”224  

 

Mehmet Tekin, “üslûp” terimi hakkında şunları söyler: 

 

“Üslûp anlatımın kazandığı biçimdir. Bir metin; dil, imla, noktalama, cümle, konu, 

zaman, vak’a, mekân… vs. gibi bir dizi birimden oluşur. Bunlar, bir bakıma metnin ham 

malzemeleridir. Bu malzemelerin, ele alınıp işlenmesi, nihayet işlevsel bir mahiyet 

                                                 
222 F. Aygündüz “Ölüm mü?.. Buyursun Gelsin!”, s. 23. 
223 T. Eagleton, Edebiyat Kuramı, s. 18. 
224 Ş. Aktaş, Edebiyatta Üslûp ve Problemleri, s. 58. 
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kazanması üslûpla mümkün olabilir.(…) Üslûp, dilin mecazî gücünü, renk ve eylem 

zenginliğini, kısacası dilin anlatım dağarcığını kişisel beceriyle söze veya yazıya dökmek, 

dile hayatiyet (canlılık) kazandırmak demektir. Temelde anonim bir karakter taşıyan dil, 

sanatkârın mizacından, düşünce ve felsefesinden gelen destekle özelleşir, üslûp boyutu 

kazanır.” 225    

 

Edebi metinlerde hâkim olan üslûbu tespit ederken hangi niteliklere bakılır? Bu 

konuda Şaban Sağlık şu ölçütleri sıralar:  

 

  "Metinde geçen kelimelerin yerli mi yoksa yabancı mı olduğu hususu", 

"kelimelerin kullanım alanı (mahalli, edebî, mesleki...)", "kelimenin anlaşılır olup almadığı 

(sade mi yoksa süslü mü)", "kelime türleri (isim, sıfat, zarf, fiil vs.)", "cümlenin uzunluğu 

kısalığı", "cümlenin yapısı ve anlamı (basit, sıralı, bileşik; kurallı, olumlu, soru, ünlem 

vs.)" ve "edebî bir cümle mi yoksa konuşma dili cümlesi mi olduğu' vs. 

 

Dilin bu kullanımı yazarın üslûbunu yansıtır. Yazarın cümle ve kelimeleri 

kullanırken, vurgulamak istediği "anlam"ın didaktik mi yoksa sembolik mi olduğu hususu 

da çok önemlidir. Yazar bütün dil unsurlarını didaktik bir anlatım amacıyla kullandığı gibi, 

edebî bir anlatım aracı olarak da kullanabilir. Eğer yazar edebî bir anlatımı gerçekleştirmek 

istiyorsa, şiirsel söyleme önem vermek zorundadır. Bunu da anlatımı içinde edebî sanatlarla 

(başta benzetme olmak üzere, kişileştirme, güzel sebep bulma vs.) sağlar. Çünkü bu 

sanatlar yoluyla sıradan bir metin "şiirsel" bir metin hâline gelebilir. Bir yazarın dil ve 

üslûbunun tespitinde dikkate alınması gereken bir diğer kıstas, yazarın devrinin edebiyat 

diline göre nerede durduğu meselesidir. Bütün bunlar sonuçta yazarın üslûbu hakkında 

bize genel bir fikir verir.” 226  

  

İnci Aral’ın ilk öyküsü “Haziranlarda” Ocak 1977’de “Türk Dili” dergisinde 

yayımlanmıştır. Ruhumu Öpmeyi Unuttun adlı son öykü kitabı ise 2006 yılında 

yayımlanmıştır. Yaklaşık otuz senelik yazarlık yaşamında, ortaya çıkan her yeni öykü 

kitabı, İnci Aral’ın üslûbunu daha belirgin hâle getirmiştir.  

 

                                                 
225 M. Tekin, Roman Sanatı1, s. 166–168. 
226 Ş. Sağlık, Cahit Sıtkı Tarancı’nın Hikâyeleri Üzerine Bir İnceleme, s. 270. 
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İnci Aral’ın hikâyelerinde kullandığı dille ilgili olarak söylenmesi gereken ilk 

husus, sıkça karşımıza çıkan öz Türkçe kelime kullanma tasarrufudur. İlk hikâye kitabı 

olan “Ağda Zamanı”nda:  

 

“Çok şaşkınım. Hiç usuma gelmemiş bu.” (Kapı, s.36)   

 

“Nebalet, ne zaman bu şarkıyı duysam sen geliyorsun usuma.” (Bir Şarkıda s.137)  

 

“Usun beş karış havada” (Bir Şarkıda s.141)  

 

örneklerinde olduğu gibi yerleşik deyimlerin bile değiştirilerek, çok katı biçimde 

uygulanan bu tasarruf, zamanla ortalama düzeyi tutturmuştur.  Hikâyelerde en sık 

kullanılan sözcükleri şu şekilde sıralayabiliriz:  

 

 “Almaç”, “Ayrımına varmak”, “Ayrımsanma”, “Ayrımsamak”, “Ansımak”, 

“A şlık”, “Bulgulamak”, “Bakışık”, “Camlık”, “Değin”, “Denetçi”, “Denli”, 

“Dinlence”, “Dirim”, “Duyu görü”, “Egemen”, “Erinç”, “Esrikleştirmek”,  

“Gerekseme”, “Gönenmek”, “İşlik”, “ İvecenlik”, “İzlence”, “Kargış”, “Kıvanç”, 

“Konuk”, “Kösnül”, “Onarımcı”, “Sağaltmak”, “Sanı”, “Sanrı”, “Savsöz”, “Sayrıl”, 

“Sayrılanmak”, “Süzgü”, “Tanık”, “Us”, “Üzünç”, “Varsıl”, “Yabanıl”, “Yabansı”, 

“Yadsımak”, “Yanılsama”, “Yargıç”, “Yayıntı”, “Yazgı”, “Yekinmek”, “Yılgı”, 

“Yoksunma”, “Üzünç”. 

 

Kullanılan bu kelimeler, hikâyelerdeki kültür seviyesi yüksek kahramanların 

konuşmalarında fazla kendini belli etmese de köyde yaşayan, herhangi bir eğitim almamış 

karakterlerin konuşmalarında anlatımı olumsuz etkilemiştir.   

 

Öz Türkçe kelime kullanması dolayısıyla kendisine sorulan “Sözcük tutumunuzdaki 

bu ikilik niye?” sorusuna İnci Aral şu şekilde cevap verir: 

 

“Yaşım dolayısıyla, elli yıllık bir okuma birikimim ve geniş bir sözcük dağarcığım 

var. Bir zamanlar öz Türkçeci eğilime uygun olarak gündelik dilde kullanılan birçok 

sözcüğü yazı dilimde ayıklıyor, atıyordum. Zamanla bu anlayışın sakıncalarını fark ettim. 

Böylesi seçmeci bir özenin dilin mantığını, akışını zorladığını, anlatımımı kısırlaştırdığını, 
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daralttığını gördüm. Cümle yapısına, düşünce biçimi ya da kişilerime göre; küçük 

farklılıklarıyla aynı ya da çok benzer anlamlar taşıyan sözcükleri kullanmanın metnimi, 

edebiyatımı zenginleştirdiğini gördüm. Bir eylem, nesne ya da duygu için neden tek bir 

sözcüğe mahkûm olalım ki! Hayat sözcüğünü, bu güzel, geniş ve hüzünlü sözcüğü neden 

dilimizden atmamız gereksin ki! Yaşam' ın şıkırtılı çekiciliğinden de vazgeçmek niyetinde 

değilim bu arada. Ya duymak? Yetersiz değil mi? Öyleyse uygun yerde hissetmek de 

denebilir. Dil konusunda özensizlik ve ihmalim söz konusu değil. Romanı bitirdikten sonra 

en azından on kez okudum teknik ve dil açısından sabrımı zorlayacak düzeltmeler yaptım. 

Ne varsa, tutuculuktan uzak bir tavırla bilinçli olarak yapılmıştır.”227  

 

 İnci Aral’ın hikâyelerinde görülen diğer bir önemli özellik ise anlatımındaki 

şiirselliktir.  Öykülerdeki yoğunluğu şiirsel bir ifadeyle dengelemeye çalışan İnci Aral, 

özellikle üçüncü şahıs -yazar anlatıcı- tarafından anlatılan öykülerde kahramanların iç 

dünyalarını ortaya çıkarırken şiirsel ifadeler kullanmayı tercih eder.  Aral’ın “acının 

şiiri” 228 diyebileceğimiz bir üslûbu vardır. 

 

İnci Aral, hikâyelerinde, bazı romanlarında ve diğer kadın yazarlarımızda (Füruzan, 

Sevim Burak vs.) olduğu gibi:  

 

"Bana kala kala, 

ölümün anlatılmaz çekiciliğine ve ondan 

sonraki yazgıma 

sorunsuz birlikteliklerin güzel olduğu yargısına  

salgın hastalıklara  

altın anahtarlara kusursuzluğa  

genlerle oynanmasına beşiz doğumlara vaatlere 

 rastlantılara inanmayanlarla düşsüz 

kalmışlara  

bir romana sığınarak karşı çıkmak ve kötülerin izini sürmek kaldı"(YYZ s. 

324) 

şiiriyet ifade eden cümleleri alt alta yazmayı tercih etmez. Otuz yıllık yazarlık hayatında 

altı hikâye kitabı ortaya çıkarmış olan İnci Aral’ın bütün metinlerinde şiirsellikle 

karşılaşırız. Öyle ki Türkiye’nin çalkantılı günlerinde ortaya çıkan “Maraş Olayları” 

                                                 
227 www. sahinyildirim.com (20.12.2005) 
228 A. Sürer, “İnci Aral'la Söyleşi”, s. 25. 
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etrafında oluşturulmuş olan KR adlı öykü kitabının her sayfasında kan, vahşet, acı 

olmasına rağmen anlatımda şiiriyeti bırakmayıp: “Şiir yaşamın, gerçeğin damıtılmasıdır. 

İnsan ve dil var olduğu müddetçe şiir de var olacaktır zamanın içinde. Bu yüzden şiir 

yazınsal gerçeğin özüdür bir bakıma.”229 diyecektir.   Farklı hikâye kitaplarından aldığımız 

üç metinle hikâyelerdeki şiirselliği gösterebiliriz:  

 

Günlerdir aksamamışsa yağmur, gün ışığı kirli bir gökyüzünü ağartmayı 

becerememişse, perdeler yeni bir günün başlangıcına açılmaya direnebilirler. Bir pencere-

nin güneşe açılması demek değilse sabah, içimizde adını koyamadığımız bir sevinç, 

yersizliği şaşkınlık uyandıran bir coşku, öyle, çocuksu gelip geçiveren bir taşkınlık değilse 

nedir? 

  Zorunlu bir yağmura uyanmaktır. Yüzünüzü bir avuç suyla yıkayıp, dişlerinizi 

fırçalamayı suların geldiği saate ertelemek, perdelere dokunmadan ışığı yakmak, kapıya 

bırakılmış gazetelerin başlıklarından ürkmek, radyoda iç karartan bir şarkıya dolaşarak 

çamurlu pabuçlarınızı fırçalamaktır. Çaydanlığı ocakta unutmak, ekmekleri yakmaktır. 

Bütün bunlardan sonra da sersem sepelek duraklara, dolmuş kuyruklarına koşmak 

demektir. (Kepek, s. 104)  

 

Uçuyor şimdi. Yorgun bacakları yerden kesilmiş, iri bir kuş gibi uçuyor. 

Kara paltosu iki yana açılmış, kanatlanmış. Kocaman bir kuş olmuş. Derin bir yarın 

üstünde süzülüyor. Öyle yükseklerde, öyle hafifçecik süzülüyor. Yükselip alçalıyor.   

Bakamıyor aşağılara. Sonsuz mavilikte kurtulmuş ve özgür yol alıyor. (Ökkeş, s.99) 

 

“Kalkıp geceye çıktınız. Kar yağıyordu. Elini tutmadı, aramadı bile. 

Düşmek istedin. Zaten kırılıp paramparça olmuştun. Ansızın anladın. Bundan sonra 

her bir araya geliş, o her şeye anlam katan büyülü aldanışın yaşanamayacağı yalın, 

saydam, hiçbir düşe izin vermeyen gerçeklikte bir yalnızlık olacaktı. 

 

Veda değildi. Sevişemeyecek kadar yorgun olduğunuz için kapının önünde, 

gecenin içinde umutsuzca sarıldınız birbirinize. Bir daha hiçbir zaman başlangıçtaki 

içtenlikle kucaklaşamayacağınızı iyice bilerek.” (Bir Gün Sevgiyle, s. 51) 

 

                                                 
229 İ. Aral, “Yeni Yapıtlarını Anlatıyorlar: Kıran Resimleri”, s. 67. 
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Aral’ın hikâyelerinde dil ve anlatım yönünden dikkat çeken önemli bir husus da, 

öyküdeki her bir kişinin ait olduğu sosyal sınıf ve çevreye uygun bir dille 

konuşturulmalarıdır. Bu hususa bütün öykü kitaplarında rastlamak mümkündür; ancak 

“Maraş Olayları”nın anlatıldığı KR’de yoğun olarak göze çarpar. “Sultan” öyküsünde 

Sultan, mahkemede kocasını ve kaynanasını öldürenlerin yargılandığı davada şu ifadeleri 

kullanır: 

 

“...Şansımızı bir deneyelim, dedim. Elime Kuran'ı aldım, avluya çıktım. 

Tutup kitabı onları doğru gösterdim. Yürüdüm onlara, konuştum. Dedim ki, ben de 

sizin kadar inanıyorum. Biz de sizin kadar Müslümanız.  Sizinle bizim aramızda bir 

şey yoktur, bir şey geçmemiştir. Okuyayım istediğiniz yerden açın da... Ezbere 

okuyamazsam beni ve çocuklarımı da öldürün o zaman, dedim. Bana bağırdılar ki 

senin kocan solcu, dinsiz, biz onu istiyoruz. Sen de bunu siyaset icabı yapıyorsun, 

dediler.  

İşte ordalar orda uslanmış köpekler gibi yan yana niye gülüyorlar pis pis 

sanki ben yalan atıyormuşum kahrolasıcalar uyduruyormuşum düş görmüşüm tüh 

sizin hacılığınıza da gittiğiniz yollara kirlenmiştir bastığınız taşlar ki” (Sultan s. 93–94) 

 

“Saliha” öyküsünde de sosyal çevreye uygun bir dil kullanılmıştır:  

 

—Gir içeri bacı, otur bir yana dinlen.(…) —Gidinin hırsız kovalayanları 

sizi! Bula bula beni buldunuz işte ne durursunuz!(…) Hey Allahım, yılanların 

koynunda mı yatarmışız, dirlik mi yaparmışız onlarla ki bizi hem millet hem devlet 

bıraktı? Kime ne yaptık da böyle oldu? Şimdi de kendi göbeğinizi kendiniz kesin 

mi derler bize bunu bilelim. Bilelim ki yaparız. Öyleyse yaparız elbet. Ölümden 

ötesi yok ya... Kurtarırım çocuklarımı ben, kurtarırım...” (Saliha, s. 56–62)   

 

“Baştankara” öyküsünde cezaevindeki Meliha, ziyaretçisine durumunu şöyle anlatır: 

 

“Ne demişler ablacım, bir kez düşmeyegör... Allah bile unutmuşken beni 

burda, hoş babam uğraşır bilmezden gelmem, tarlayı sattı avukata döktü, döktü de 

ne oldu? Hiç... Şimdi uçan kuştan medet ummak geçti ya elimde değil, sen böyle 

geliverince ne bileyim işte. İyilikle bakarım her bir şeye. Yoksa niye seni onlar ağ-

zımdan söz almaya göndermesinler değil mi? Tanımam etmem... Bizde konuğa ince 
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davranılır, töremiz böyle. Cezaevi de olsa o ki geldin şimdi konuğumsun.” 

(Baştankara, s.113) 

 

“Kral Suudi” öyküsünde anlatıcı, Bornova’dan Bortepe’ye “Kral Suudi” adını verdiği 

minibüsle yolculuk yapar. Dolayısıyla minibüsçülere has bir dil kullanılır: 

 

“-Haydi Bortepe… Bortepe… Kalkıyor…”(s. 84) 

 

“-Sıkışın abicim biraz, alın bayanı oraya”(s. 84) 

 

“ Bu kralı değişmez, o uyduruk Fordlara değişmez”(s. 87) 

 

 “Kırmızı Sabahlık” öyküsünde bir eskicinin konuşması Nevin’in ağzından şöyle 

aktarılır: “Eeskiler alıyiim: Ceket-pantol-eski ayakkaplar, demir-bakır-çinko, eski 

karyolalar-kilimler alıyiim... Ablacım, para etmiyor bunlar ablacım. Ceket yok mu, yok. 

Bak da gel ablam be. Erkek gömleği? Kadın işi para etmiyor abla. Kilim yok mu, eski halı 

falan?” (Kırmızı Sabahlık s. 17) 

  
İnci Aral’ın hikâyelerindeki dile dâir önemli bir husus da mahremiyet ifade eden 

durumların alenen verilmesi, çirkin, kaba, argo kelime ve cümlelerin kullanılmasıdır. Bu 

tip kelimeleri çoğunlukla eğitimsiz kişiler kullansa da, öykülerde üniversite öğrencilerinin, 

konaklarda hanımefendilerin de çirkin ifadeler kullandıkları görülür. Bu konuda en dikkate 

değer öykü GKD’de yer alan “Adını Anmamaya And İçiyorum” öyküsüdür: 

 

“Hayvan herif! Orospu çocuğu!”, “Hiç anlamadım kendini oğlanlara 

düzdürmeye meraklı olduğunu.”, “Kocamı, o sahtekâr, bir seksen beşlik züppe 

ibneyi, yatağımda, ipek çarşaflar arasında, mor donlu, genç bir serseriyle kıçı açık 

sevişirken yakaladım”, “Talih kuşları insanın başına sıçıyor yalnızca.”, “Kıçına sok 

gururunu!”, “Her şeyi kırıp döktün sen alçak, piç! Fışkı.”, “ İnatçı rezil, aşağılık 

köpek, hayvanoğlu hayvan! Adi pezevenk.” (Adını Anmamaya And İçiyorum s. 75–98) 

 

“Evet, dört köşe bir beden, yayla gibi balkonlar ve kocaman bir kıç altında 

iki kütük bacaktan oluşmuş, çalı saçları öndüleli bir cadaloz.”, “Adamcağızın 

arkasından -kıçıyla-gülenler çıkıyordu.” (Çalıkuşu, s. 150–151) 
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“Ne çok geceyi süslemişti bu dantelli, süslü çamaşırlar. Binlerce kez 

kendisine bezginlik veren sabırsız bir istekle sıyrılıp atılmıştı minik, renk renk, 

yumuşak ve sevimli donlar.”, “Bıktım senin gece saldırılarından. Sevişmesiz, kaba, 

hoyrat, öncesiz sonrasız.  Pencere camlarını, perdelerin kıvrımlarını saydım sen 

işini görürken. Hiç anlamadın, umursamadın.” (Kırmızı Sabahlık, s. 17) 

 

“Karnım biraz şiş. Aybaşım yaklaştı. Göğüslerim büyüdü, uçları da sızlıyor. 

Çalıştığım odada Remzi Bey çok sigara içiyor. Gün boyu duman içinde 

oturuyorum. Arada bir başım dönüyor, içim bulanıyor. Aşeren kadınlar gibi. Demek 

evlenip gebe kalsam çok aşereceğim. Öğürtüler, kusmalar gırla gidecek... Hay 

Allah... Gülesim geliyor. Bilgili kadınlar aybaşı sıkıntılarını kolay geçiştiriyorlar. 

Üstünde durmuyorum aslında. Geçen ay üç gün önce aybaşı oldum. Oysa hiç 

şaşmaz günüm. Sinirlerim biraz bozuk. Belki bu ay da erken olurum. Aybaşı 

olacağıma yakın saçlarım da yağlanıyor. Yeni bir şampuan deneyeceğim. Semra'ya 

"sen de alsana," dedim. "Ayol her gün yıkanmaya dayanır mı pahalı şampuan?" 

dedi. Boş bulunup "Neden her gün?"deyivermişim."Adam rahat durmuyor ki 

şekerim,"dedi gülerek. Evlenmediğime seviniyorum bazen. Her gün de çekilir mi? 

(…) Her konuda anlaşıyoruz. Çocuk değiliz ya. Beni öptü. Biraz seviştik. İleri 

gitmedi. Böyle bir şeyi ilk kez yaşadım, tattım. Allak bullak oldum. Düş gibiydi. 

Sanki başka bir evrendeydim. Şimdi anımsamaya çalışıyorum, ayrıntıları tümüyle 

yitirmişim. Sonradan kendime saygısızca davranmışım gibi geldi bana...” (Ağda 

Zamanı, s. 26–31) 

 

“Ben az mı dövdüm kaltağı, çocuğu düşüyordu. Hoş düşse belki daha iyiydi 

ya. Olmuş bitmiş artık.”, ”Beslemeler cibiliyetsiz olurlar zaten, çoğu böyle gider 

kocaya...” (Karanfil Saksılarda, s.44) 

 

“Şu küçülüp büzüşmüş üreme organı, tutku dolu bir ateşle kadının içine 

saplanmış mıydı? (…) Bir erkek üzerine uzanmış, içine girmişti.” (Anatomi Dersi 

s.109–114)  
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“Bakır kızıl tüylerle kaplı cinsel organı.(…) Dişili ğin içine dalmak, var 

oluşunun bu öncelikli özelliğini harekete geçirmek için güçlü, engellenmez bir arzu 

duyuyordu.” (Siyah Lale s.19–24)  

 

 Hikâyelerde görülen bir başka özellik de, hikâyelerin yazılmış olduğu dönemler 

içerisinde halk arasında kullanılan ürün markalarının, reklâm kaygısına düşülmeden, 

kullanılmasıdır. Bunlardan bazılarını şu şekilde sıralayabiliriz:  

 

“Chat Noir kokusu”, “Demirdöküm junker fırın”, “AEG meyve sıkıcısı”, 

“Elidor şampuan”, “Mintaks”, “Arçelik”, “Eyüp Sabri Tuncer lavanta çiçeği 

kolonyası”, “Mavi Honda”, “Pepsi cola”, “Jorjet yünlüsü”, “Goblen örtü”, “fisto”,  

“Mintaks-Omo-Pop”, “Bafra sigarası”, “Birinci Sigarası”. 

 

Yine bazı yabancı kelimeler “alarm clock, trend, in, out, akşamüstü drink’i”vs. yazıldıkları 

gibi aynen kullanılırken; bazıları ise “Jip”, “Tıraş”, “Restoran”, “ambale”, “Öndüle” 

örneklerinde olduğu gibi okundukları şekliyle yazılmıştır.   

 

 İnci Aral öykülerinde dikkate değer bir başka husus da “diyalog” kullanımıdır. İlk 

öykülerindeki diyalog kullanımlarında konuşma çizgisini kullanan yazar, daha sonraki 

öykülerinde konuşma çizgisi kullanımını azaltmıştır. Bunun yerine öykülerde ya 

“söyledim”-“söyledi” veya “dedim”-“dedi” şeklinde diyalogları sürdürmüş ya da “tırnak 

işareti” kullanımını artırmıştır. Diyalog kullanımını eserlerinde başarıyla kullanan İnci 

Aral’ın ilk kitabı AZ’de diyalog hatalarına sık rastlanır. “Unutmak” adlı yedi sayfalık 

öyküde kırk beş kez “diyorum”, otuz beş kez “diyor”, on beş kez “dedim”, on iki kez 

“dedi” sözcükleri kullanılmıştır:  

 

“Tam o sırada İzmit'e akşam sokuluyor. Bir adam şarkı söylüyor odasında. 

Bardağını yeniden dolduruyor. Bana koyma, diyorum. Sen geleceksin diye camları 

bile sildim bugün, diyor. Kahve içer misin? Niye bu denli hoyratsın, diyorum. Ne 

söylesem inanmazsın, bana hiç inanmadın, diyor. Bu resmi bana ver, gülüşünü çok 

sevdim, diyorum. Ah biliyordum böyle olacağını, istemiyordum, acı çekeriz sonra 

dedim sana, diyor. Acı çekmeyi her zaman yeğledim ben, diyorum. Bir gece yarısı 

otobüsünde ağlıyor oluyorum. Kimse görmüyor.” (Unutmak, s. 120) 
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Yine gereksiz kullanılan diyaloglar da anlatımı olumsuz etkilemiştir. Kitapta beş 

sayfalık yer tutan “Beslenen” öyküsünün üç sayfası diyalogdan oluşur. Saat geç olduğu 

için kızlarının yatması gerektiğini Ayten Hanım, gereksiz tekrarlarla şu şekilde ifade eder: 

 

     —“Susun bakayım siz, çekilin ayak altından” 

                            —“Yok olun gözümün önünden.”  

                            —“Yatmanız gerek artık geç oldu.”  

                            —“Yatağınıza haydi bakayım…” (Beslenen, s. 81–82) 

 

 İnci Aral’ın hikâyelerindeki dil ve anlatıma dair özelliklerden biri de hem resim 

öğretmenliği yapmasından, hem de “kadın duyarlığı”na sahip olmasının etkisiyle çiçeklere 

ve renklere öykülerinde bolca yer vermesidir.  Renkleri “Kırmızı Sabahlık”, “ Siyah Lale”, 

“Kirli Sarı”, “ Mor Damga”, “ Kara Delik”, “ Pembe Kayışlı Saat” ve çiçek isimlerini 

“Karanfil Saksılarda”, “ Siyah Lale” gibi öykülerinin isimleri olarak ta kullanan Aral, 

öykülerin içeriğinde de renk ve çiçek isimlerini fazlaca kullanılmıştır. Renkler sembol 

olarak kullanıldığı gibi atmosferi ortaya koymak için de kullanılır. Örneğin “Elif” 

öyküsünde, dik kafalı, geçimsiz biri olsa da evleneceği gün, evleneceği erkeğin çıkan 

olaylar neticesinde boş yere öldürülmesi Elif’e masumiyet, saflık kazandırmıştır. Öyküde 

defalarca kullanılan “beyaz” rengiyle Elif’in, bu masumiyeti verilmeye çalışılır. Renklerin 

kullanılması hususunda en dikkate değer kitabı KR’dir. Çünkü öykülerin tamamında bir 

“vahşet” sergilenmeye çalışılır. Dolayısıyla eserde “kan”, “kırmızı-al”, “kara-siyah” 

sözcükleri çok fazla kullanılır. Çiçek ve ağaç isimlerini de bolca kullanan yazar, genellikle  

“Gül, Lale, Hanımeli, Erguvan, Sardunya, Menekşe, Lavanta, Manolya, Papatya, Zambak, 

Leylak, Anemon, Kasımpatı, Akşamsefası,” çiçeklerini ve “Zeytin, Dut, Kayın, Söğüt,” 

gibi ağaçların isimlerini öykülerine katar. 

 

 İnci Aral, deyimlerden, folklorik unsurlardan ve anlatılan hikâyenin geçtiği 

mekânlara özgü veciz söz ve kelimelerden de bolca yararlanır. Örneğin, “Karanfil 

Saksılarda” öyküsünde gelin kapıdan girerken “başından aşağı bozuk paralar, pirinçler” 

atılır. Yine öykülerde “Dul’un adı büyük olur”, “Ölümden öte köy var mı?” gibi 

büyüklerin özlü sözlerine yer verilir. Özellikle KR’de Maraş civarlarına has “hayat (avlu), 

yalak (evye), loğlamak, kıtlık kıran, kirve, sakalık, gene(yine), dam(çatı), zebil, şayak 

şalvar, katık, ilenmek, çatkı, yemeni, basma (giysi), sedir, seğirtmek vs.” kelimelere ve 

“Zi şan, Şehmuz, Cuma, Ejder, Selver, Salman, Ökkeş” gibi özel isimlere sıkça rastlanır.  



 195 

    

“Modern öykülerde sözcük ekonomisi, şüphesiz bütün yazarlar için büyük 

önem arz etmektedir. “Akıldan çok gizeme ve sezgiye yönelik duyguların öne 

çıktığı kısa öykülerde, dili en ekonomik şekilde kullanmak metne ayrı bir değer 

katıyor.(…) Dili edebiyatın aracı değil, amacı olarak algılayan yazarların kaleminde 

can bulan öykülerde sözcükler olabildiğince dikkatli seçilir. Öykünün yalnızca ve 

yalnızca sözcüklerle yaratıldığını ayrımsayanlar için ne çileli bir uğraştır bu! 

Kanımca öykünün birincil sorunu dildir... Kurgu uzun metinler ya da roman için ne 

denli önemliyse, kısa öykü için de dildeki tutumluluk öyledir.”230  

 

İnci Aral’ın öykülerinde de, dilde bir tutumluluk gösterilmeye çalışıldığını, 

sözcüklerin özenle seçildiğini görmek mümkündür. Öykülerde çoğunlukla kısa cümleler 

kullanılmışsa da, uzun cümle ve tasvirlere de yer verildiği görülür. Bir öyküde kısa veya 

uzun cümlelerin kullanımını öyküdeki karakterin psikolojik durumu veya kullanılan 

anlatım tekniği belirler. Kısa ve uzun cümlelerin kullanıldığı iki örnekle bu durumu 

örnekleyebiliriz: 

 

“Doğumdan ölüme; canlı bir organizma olmanın ötesinde, arzular özlemler, 

anılar, acılar ve sevgilerle tıka basa dolan insan türü, bir gün bütün bunları 

taşımanın üzünç ve sevinçlerinden sonsuza kadar kurtulup hiçbir şey duymaz, 

anlamaz, anımsamaz halde kaskatı kalakalıyor, arınmış, balmumu renginde bir 

insan kalıbı halinde her şeyden uzaklaşıyordu. Yaşanan yıllar, engeller, yoksunluk 

ve yorgunluklar kırış kırış olmuş, sarkmış, tuhaf tümseklerle dolu tenlerde, 

hastalıklı, kanserleşmiş organlarda birikiyor ve bir noktada işleyişi yıkarak insanı 

hiçliğe götürüyorlardı.” (Anatomi Dersi, s. 107) 

 

“Doğrusu, kendi kendime doğurdum. Ses etmedim. Acının büyüğü 

yüreğimdeydi. Bağırmadım. Kesemedim göbeğini. Öyle bekledim. Sonra 

götürdüm... İşte öyle. Karnım inince kaynanam kuşkulanmış, kocama söylemiş. 

Sorunca "Bir şey yok, şişim indi," dedim. İnanmadı. Dövdü. Söylemedim. Üç gün 

dövdü. Üç gün kan çeşme gibi geldi. Duramadım. Anama kaçtım. Anama "Çocuk 

düşürdüm," dedim. İnandı. Sonra işte yüznumara tıkanınca kaynatam tahtaları 
                                                 
230 K. Selçuk, “Öyküde Sözcük Ekonomisi”, s. 86.  
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sökmüş, çıkarmışlar, yıkamışlar. Oğlandı. İmama "Şunu gömüver," demişler, 

korkmuş, karışmamış.” (Baştankara, s. 118) 

 

  İnci Aral öykülerinde anlatım bozukluklarına da rastlanır. Kültür seviyesi düşük 

insanların, eğitimsiz kişilerin ya da asabi karakterlerin psikolojisini yansıtmak amacıyla 

yazar tarafından bilerek yapılan anlatım bozuklukları haricinde de ifade bozukluklarına 

rastlanır. Bunları birkaç örnekle ortaya koyabiliriz: 

 

“Kendine açıklanamaz sorular sormak, hiçbir şey düşünmek istemiyordu 

şimdi. Bomboş, hafif, uzaklara, her şeyin birbirine karıştığı uç noktalara doğru 

uçmaya bırakabilseydi ruhunu keşke. Öyle bir yer, insanın ve her şeyin düşük 

yoğunlukla dünyadan korunduğu bir yer vardı kesinlikle, olmalıydı. Zamanın içine 

sıkışmış olduğumuza inanmak büyük bir yanılgıydı. Evren öylesine büyük ve 

gizemliydi ki, her şey gibi hayat ve ölüm de bilmediğimiz sınırların ötesine 

geçiyordu bazen…”  (Ruhumu Öpmeyi Unuttun, s. 88) 

 

  “Zaman geçmeye çalışırken çığrından çıkıp şaşırmış, tek bir iklime, kuzey 

kutbunun kışına doğru hızla evrilerek sıfırın çok altında sabitlenmişti.” (Gelin, s.167) 

 

“ İnsan geleceğin olmadığını önceden anlayamıyorsa, durdurmak ya da 

tersine döndürmek için kör zamana hükmedemiyorsa, havai bir bilinmezlik içinde 

sürüklenerek yaşıyorsa, dakikaların, saatlerin ne önemi vardı ki.” (Siyah Lale, s. 20) 

 

“Ta o zaman, daha biber kızartırken kadına, "Önce ikimiz ayrı ayrı 

başkalarını da sevebilmeli, sonra hepsini birlikte sevebilmeli ve onları 

sevebildiğimiz için de birbirimizi daha çok sevmeliyiz. Yoksa iki insan, bir kadın 

ve bir erkek arasındaki o aldatıcı uyum bir anda anlamsızlığa, uyumsuzluğa dönü-

şebilir," demişti. Tam tamına böyle dememiş olabilir ama bunu söylemişti.” (…) 

(Aykırı Sevgi Üstüne, s. 149) 

 

İnci Aral, noktama işaretlerinin kullanımında kendine has bir metod belirlemiş, 

bilinen kurallara çok fazla ehemmiyet göstermemiştir. Öykülerde, özellikle “bilinç akışı” 

tekniğinin uygulandığı öykülerde, noktalama işaretlerinin kullanılmadığı, büyük-küçük 

harflerin kullanımına dikkat edilmediği görülür. Bu tasarrufun yapılmasındaki amaç, 
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şüphesiz, kahramanın psikolojisini en iyi şekilde ifade edebilmektir. Ailesini, akrabalarını 

ve komşularını kaybeden Sultan, duruşma salonunda “bilinç akışı” tekniğiyle, şu şekilde 

konuşturulur:  

 

“konuşmayı unutmuşum unuttum mu ne kadar yatıştırmaya çalışsam titriyor 

zorlasam az çıkıyor sesim aylarca sanki hiç konuşmamışım da şimdi birdenbire çok 

az konuştum Mustafa seninle konuşurken geceleri hep buradan gitmek istemiştin 

sen şimdi konuşmayı bilemiyorum demek istediklerimi diyemiyorum ben engel 

oldum keşke gitseydik buralıyız diye Mustafa zaten sen hep iyisini benim 

yüzümden işte başım ağrıyor 

aylardır buraya çıkmak için bekliyordum aylardır ama sesim çıkmıyor kimse 

duymuyor niye böyle sesim kulaklarım çınlıyor ondandır ben bağıracaktım burda 

hiç korkma Sultan bağıra bağıra anlat bağırmak istiyordun işte onların yüzüne 

doğru ne de rahat oturtmuşlar başım çatlıyor zincire vurmamışlar ellerini ayaklarını 

bunlar azgın deli biliyorduk kötü edecek görmek beni üstelik de ölmüş adama 

tekmeyle dürtüp götürün çöpe atın diyor bu çöplüğe atın diyebiliyor” (Sultan, s. 91) 

 

Hikâyelerde diyalog kullanılırken sadece konuşma çizgisini kullanmaz. Konuşma 

çizgisine ilaveten, bazı öykülerde tırnak işaretiyle birlikte “dedim-dedi” sözcüklerini 

kullanarak ya da sadece tırnak işaretiyle diyalog cümlelerini sıralar: 

 

Geçen ay üç gün önce aybaşı oldum. Oysa hiç şaşmaz günüm. Sinirlerim 

biraz bozuk. Belki bu ay da erken olurum. Aybaşı olacağıma yakın saçlarım da 

yağlanıyor. Yeni bir şampuan deneyeceğim. Semra'ya "sen de alsana," dedim. 

"Ayol her gün yıkanmaya dayanır mı pahalı şampuan?" dedi. Boş bulunup "Neden 

her gün?" deyivermişim. "Adam rahat durmuyor ki şekerim,"dedi gülerek. 

Evlenmediğime seviniyorum bazen. (Ağda Zamanı, s. 26) 

 

“Biliyor musun ne istiyorum?” “Ne?” “Birdenbire yaşlanıverdik. O zaman 

isteyecek hiçbir şeyim kalmaz. Mutlu olurum.” “O da olacak, yavaş yavaş.” “Ama 

ben uyuyup uyandığımda elli yaşımda olmak istiyorum...” “Mutsuzluk senin 

usunda.” “Bir şeyler yapalım, evimizi, eşyamızı, yaşamımızı değiştirmeye 

çalışalım, kendimizi yenileyelim istiyorum.” “Ben değişmem kızım, ben buyum.” 

“Çok şey mi istiyorum senden?” “Gereksiz şeyler.” “Yaşlandığımda bana salıncaklı 
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sandalye alacaksın ama değil mi?” “Ne saçma şeyler kuruyorsun, ne olacak o?” 

(Kapı, s. 40) 

 

Söylenmek istenmeyen isim, mekân, kurum- kuruluş veya telefon numaraları, 

ayrıca öykülerin bölümlere ayrılmasında ya da anlatıcıların değiştirildi ği bölümler uzayıp 

giden nokta işaretiyle gösterilir. 

 

“Bunalım geçiren güzel bir genç kız kendini dün................köprüsünden attı. 

Öğrenildiğine göre…..” (Olumsuz, s. 71) 

 

“(Sanık..............................un yargılama sırasında eceli ile öldüğü hekim 

raporundan anlaşıldığından hakkında açılan kamu davasının, 353 sayılı yasanın 

162'nci maddesi uyarınca ortadan kaldırılmasına.......) (Ökkeş, s.109) 

 

“Satılık katlar. Gömme banyo  — marley döşeli - ödemede kolaylık 

tel:..........” (Ödemede Kolaylık, s. 98) 

 

 -Sen git bildir......ben izin alamam bugün. (Beslenen, s. 81)  

 

İtalik yazı da İnci Aral hikâyelerinde farklı gayelerle kullanılır. Bilinç akışı, iç 

diyalog ve iç monolog tekniklerinin uygulandığı metinler, mektuplar, alıntılar, adresler, 

hikâyeleri bölümlere ayırmada kullanılan tarihler italik yazı ile gösterilir.  

 

4.7. Anlatım Teknikleri 

Roman veya öykü yazarı her şeyden önce  “anlatma” gayesi taşır. Bütün yazarlar, 

anlatılacak olan olay veya durumları bir takım anlatım teknikleriyle bütünleştirerek belli 

bir kıvama getirirler. Herkesin gözünde sıradan olarak nitelenen bir olay, doğru anlatım 

tekniğiyle anlatıldığı vakit ilgi çekici bir özelliğe bürünebilir:  

 

“Nedir, söz gelişi, Faulkner’ın ‘Uzanmış ölürken’ (As I Lay Dying) romanında 

anlattığı? Çok basit, yalın bir olay değil mi? Nihayet bir cenaze taşınmaktadır. Yazar, bu 

basit olaya, cenaze ile şu veya bu biçimde ilgili olan kişilerin tepkilerini dile getirerek 

yaklaşır, sonunda, o kısacık romanı bitirdiğimizde, kendimizi uzun, korkunç vaklarla dolu 

bir destan okumuş sanırız. Romana böylesi bir yoğunluğu kullanılan anlatım tekniği 
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kazandırmıştır. (…)Bizi olayların ardındaki gerçeklere yönelten onlara belki kendi öz 

gerçekliklerini de aşan bir anlam katan, hatta anlam yükleyen ustalıkla kullanılmış anlatım 

tekniğidir.” 231  

 

Roman ve öykü sanatına ilişkin çalışmalar son yıllarda artış göstermektedir. Ahmet 

Hamdi Tanpınar’ın 1936 yılında yayımlanan makalesinde “(…) Müşterek vasıfları cemiyet 

ve hayatımızla Türk insanı ve onun meseleleriyle olan alakasından gelen ve beraberinde 

taşıdığı hava ile birbirine en uzak nümunelerinde bile bir bütünlük gösteren bir Türk 

romanı yoktur.”232 tespitini yapmıştır. Dolayısıyla o dönemlerde roman veya öykü 

tekniğine ilişkin çalışmalar beklemek beyhudedir. Ancak, Türk romanının büyük bir aşama 

kaydettiği günümüzde, bu alanda yeni eserler ortaya çıksa da istenilen düzeyde değildir.  

 

Modern hikâyelerde kullanılan anlatım teknikleri hangileridir? Şaban Sağlık, bu 

noktada şu tespitleri yapar. “(…)Bu teknikler arasında tasvir, psikolojik tahlil, zaman 

atlama, zaman özetleme, geri kırılma, ileri kırılma, açıklama, çerçeve öykü, leitmotiv, 

oyun, rüya, sürpriz kurgusu (tekniği), iç konuşma gibi kurgu unsurları ile diyalog (tiyatral) 

hatıra, mektup, iktibas (alıntı), ve montaj gibi metin türlerine dayana anlatım tekniklerini 

sayabiliriz. Buna bir de “metinlerarasılık”, “çok anlatıcılı öykü”, meddah tazı öykü 

anlatma”, “şive taklidi” ve “fantastik anlatım” tekniklerini ve “sembolik dil kullanımı” gibi 

dilsel teknikleri ekleyebiliriz. Hikâyelerde gerçek olgu ve objelere yer verme de bir anlatım 

tekniğidir.” 233  

 

Mehmet Tekin, anlatım teknikleri konusunda daha seçici davranır.  Anlatım 

tekniklerini, “Roman, bir dil sanatı ise, roman dilini yoğuran, biçimlendiren de anlatım 

teknikleridir kuşkusuz. Çünkü anlatım teknikleri, aradaki renk ve iklim farklılıklarına 

rağmen, dilin, şu veya bu şekilde kullanılışından başka bir şey değildir.” 234 şeklinde 

tanımlayıp, çeşitlerini şöyle sıralar: 

 

I. Anlatma – Gösterme Teknikleri 

II. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

III.  Mektup Tekniği 

                                                 
231 R. Özdenören, Ruhun Malzemeleri, s. 108. 
232 A. H. Tanpınar, Edebiyat Üzerine Makaleler, s. 45. 
233 Ş. Sağlık, Cahit Sıtkı Tarancı’nın Hikâyeleri Üzerine Bir İnceleme, s. 252. 
234 M. Tekin, Roman Sanatı 1, s. 187–188. 
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IV. Özetleme Tekniği 

V. Geriye Dönüş Tekniği 

VI. Montaj Tekniği 

VII.  Otobiyografik Anlatım Tekniği 

VIII.  Leitmotiv Tekniği 

IX. Diyalog Tekniği 

X. İç diyalog Tekniği 

XI. İç Çözümleme Tekniği 

XII.  İç monolog Tekniği 

XIII.  Bilinç Akımı Tekniği 

         

İnci Aral, hikâyelerinde, anlatıma dayalı edebi eserlerde kullanılan, yukarıda ismi 

geçen bütün anlatım tekniklerini kullanmıştır. Hikâyelerde içerik ile biçim arasında, 

çoklukla uyum olduğu görülür. Klasik öykü kurallarına bağlı kalmayan yazar, her 

öyküsünde hikâyenin gerektirdiği anlatım tekniğini kullanmaya özen gösterir. Ancak, İnci 

Aral öykülerini baştan sona okuyanlar, “Bilinç Akımı”, “Geriye Dönüş” ve “İç Monolog” 

tekniğinin sıkça kullanıldığını gözlemleyecektir. Orhan Kemal isminin çoğu okuyucuda 

“diyalog” tekniğini hatırlatması gibi, İnci Aral ismi de “İçe Bakış” yöntemini çağrıştırır. 

Çünkü Aral, öykü kişilerinin zihinlerindeki fırtınaları ortaya çıkarmaya çalışır. 

 

İnci Aral’ın hikâyelerinde kullanılan anlatım tekniklerini, örneklerle göstermeye 

çalışacağız: 

 

4.6.1. Anlatma – Gösterme Teknikleri 

Hikâyelerde anlatıcı konumunda bulunan kişi, hikâyede olup bitenleri anlatır ya da 

gösterir. Anlatma yönteminde, okuyucu, hikâyede gerçekleşenlerin arasında anlatıcıyı ön 

planda görür; çünkü eserle okuyucu arasında bir aracı vardır.  

 

“Öyküde anlatmanın işlevi, betimleme, atmosfer yaratma, olay örgüsü ve tema 

kadar önemli kuşkusuz. Dünya öykü mirası göz önüne alındığında (ve her öykünün aslında 

kendi dilini yarattığı gerçeği) anlatma, yazar ile okur arasında doğrudan bir ilişki sağlar. 

Doğrudandır, çünkü yazar, öykünün öyküsünü anlatır. Simgelerle, eğretilemelerle, 

çağrışımlarla, sözcük oyunları ya da göndermelerle sağlayamadığı bu doğrudanlığa, 
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öyküdeki anlatmanın çekirdeği denebilir kanımca. Her şeyi bilen yazar, okuru canı istediği 

gibi (bu niteleme değişebilir) dolaştırır öykünün içinde.”235  

 

Gösterme yönteminde ise okuyucu eylem veya konuşmaya odaklanır. Zaten 

gösterme tekniği, diyalogların bulunduğu metinlerde bulunur. İnci Aral, gösterme ve 

anlatma tekniklerinin imkânlarından yararlanmış, öykülerinde genellikle bu iki tekniği bir 

arada kullanmıştır. İlk ikisi anlatma, daha sonrakiler gösterme olmak üzere örnekler 

vermeye çalışacağız:   

 

“Bir eliyle yeldirmesini başına atarken öbürüyle önüne dikelip yolunu kesmek 

isteyen kocasını yana sıyırdı. Kapıyı açtı. Eteğine dolanan küçük kızını kucakladı ve cayıp 

bıraktı. Merdivenlere yöneldi, ayakları birbirine dolaşarak hızla indi basamakları. Sonra 

artık duymadı adamın bağrışlarını ardından. 

Sokak kapısının önünde bir an duraladı. Soğuk, gergin, yaralı havayı soludu göğsü 

sıkışarak. Sendeledi. Boğazına dek yükselen bir hıçkırığı yuttu. Sulanan gözlerini açıp 

kapadı. Acınıp dövünecek, yerinip ağlayacak zaman mı, diye düşündü çabucak. Bir şeyler 

yapma zorunluluğunun kendisine düşmüş kaçınılmazlığını yeniden kavradı. Korkusunun 

her şeyi göze alma korkusuzluğuna dönüşmüş olduğunu ayrımsadı belli belirsiz. Yokuş 

aşağı yürüdü. Uzaklardan yankılanıp gelen silah seslerinin, dumanın ve yanık kokularının, 

kararıp yıkılmış bahçe duvarlarının arasında yürüdü. Burada anayola inen ön sokakta 

yakılıp yıkılacak hiçbir şey kalmamıştı, sanki. Bomboştu. Onun evine arkadan, bir alt 

sokaktan saldırıyorlardı şimdi. Daha ne kadar dayanabilirlerdi evdekiler? Ölmeyecekler, 

diye bağırmak istedi sesinin çıktığınca ve yeterince çabuk davranamamanın karmakarışık 

sıkıntısını yaşadı. Bir yaz gecesi göğü gelip geçti belleğinin bir ucundan. Binlerce yıldız 

yanıp söndü gözlerinde.” (Saliha, s.52) 

 

“Elini kapının koluna koydu. Kaim, ağır, çift kanatlı bu çok tanıdık kapının 

ardındaki sessizliği dinledi. Her şey herkes yaşamını, rengini ve anlamını yitirmiş de kof, 

bomboş kalmışçasına bir boşunalık duygusuyla burkuldu içi. Bacakları çözülür gibi oldu 

bir an, yekindi birden, kapıyı açtı. 

Eşikte öylece durup içeriye baktı başını dimdik tutarak. Ayaklarında bilekten bağlı 

yazlık sandaletler, üzerinde ince, beyaz kısa kollu bir giysi ve boynunda tek sıra mercan 

kolye. Yıllardır bir başlangıçtan en somut anılar barındırdığını yaşadığı ve tutkuyla özlediği 

bu odada şimdi, birdenbire görebildiği tek şey bırakılmışlıktı.”  (Bir Gün Sevgiyle, s. 41) 

                                                 
235 K. Selçuk, “Öyküde Anlatma”, s. 48–50. 
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— Deli misin sen, dedi İsmet. 

— İşte, bitti, dedim. 

—  Olamaz bana yazalı on gün oluyor, kesin gözle bakıyordum bu işe... 

— Öyleydi, ama bitti, dedim. 

— Hiç aynaya baktın mı sen, dedi İsmet 

— Ne var? 

— Konuşurken dudakların titriyor, sinirlisin çok. 

—  Öyleyim ya, dedim. 

— Peki, niye bitti? 

— Boş ver, dedim. Ben inanılmayacak kadar hırçın ve geçimsiz oldum artık. 

—  Patlama noktasına gelmişsindir ondan, üzerinde durma, dedi. 

— Ben de öyle yapıyorum... Şimdi, ben sana ne anlatıyordum İsmet? Unutuverdim işte, 

dedim. 

—  Çay istemiştin, dedi. İki gündür gazın yokmuş. O da bitmiş! İstersen bir küçük tüp 

buldurayım sana... 

— Yok, dedim. Yarın getirirler belki. Zaten artık yemek yaptığım da yok. Peynir ekmek ya 

da haşlanmış patates yiyorum çoğunlukla. 

— Tanrı aşkına niye bu denli kötüsün, dedi İsmet. Anlat ne oldu? 

— Hiç, dedim.  (Unutmak s.121) 

 

Aral’ın hikâyelerinde gösterme tekniğinin geriye dönüş tekniğiyle birlikte 

kullanıldığı da görülür. Aşağıdaki metinde Kevser’in tutuklanıp cezaevine konmuş oğlu 

Serdar’la beş ay önce, evlerinde yaptıkları konuşma aktarılmaktadır:     

 

/Korkmamam gerekti, ama bazı arkadaşları aldılar. Ben dışarıda 

kalmalıydım. Öyle karar verilmişti, ama yapılacak bir şey yoktu ki. Beklemek orada 

burada. — Herhangi bir olaya karıştın mı Serdar, n'olur söyle. — Anne lütfen 

sorular sorup durma. —Ama geldiğine göre bir şey yok değil mi? - Eve gelmeyi o 

kadar çok istiyordum ki bir an geldi başka şey düşünemez oldum. Son zamanlarda 

kafam bomboştu. Kaldığım her yerde yabancıydım, tedirgindim. Odamı, radyomu, 

kitaplarımı arıyordum. — Biliyorum hoş değil, burada mutfakta sen yemek 

yaparken oraya buraya dönenmen geliyordu gözümün önüne. Seni çok özlediğimi 

anlıyordum ve kızıyordum kendime. Yoksa ben bir ev kuzusu muyum, diye 

öfkeleniyordum. Üzülmeyeceksin anne, söz ver bana. —Ama neden? — 
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Korkuyorum. Geldim, çünkü yorgunum çok. Yoruldum artık. — Aranman için bir 

neden olmalı. —Aranmıyorum sanıyorum. Hem ne olacaksa olsun artık anne. — 

Hiç değilse evden alsınlar. — Çünkü... çünkü vurulmak filan istemiyorum. —Ama 

bir şey yapmadın sen değil mi neden kovalasınlar? —Anne sorma artık, yorgunum 

dedim. / (Ağrılı Kapısında Gecenin, s. 84) 

  

4.6.2. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

 Modern roman ve öyküde tasvir tekniği, eskiye nazaran, önemini kaybetmiş 

görünmektedir. Batı edebiyatında başlayan bu değişim Türk edebiyatını etkilemiştir. Hâlen 

uzun tasvirlere bağlı kalan Yaşar Kemal gibi yazarlarımız olsa da, çoğunlukla tasvir 

“i şlevsel” bir niteliğe bürünmüş ve kısa tutulmaya başlamıştır: 

 

Tasvir yapmak zorunlu olabilir. Ne var ki, şu söz yine geçerlidir:  tasviri kısa 

tutunuz ve olay içinde veriniz.”236  

 

 Tasvir nedir, çeşitleri nelerdir? Tasvir, “resmini yapma; resim, figür, portre; yazıyla 

tarif etme” gibi anlamlara gelir. Anlatıma dayalı edebi türlerde tasviri olay, kişi, zaman ve 

mekânı canlı bir şekilde resmetme olarak tanımlamak mümkündür. Nurullah Çetin, yöntem 

olarak iki türlü tasvir etme biçimi olduğunu belirtir: “Nesnel tasvir: Gerçekçi tasvir. Realist 

tasvir. Objektif tasvir. Öznel tasvir: Buna ‘izlenimci tasvir, ‘romantik tasvir’ de denir.”237  

 

 İnci Aral, roman ve öykülerinde tasvir tekniğinden faydalanmıştır. Ancak baştan 

sona tasvirle kotarılmış öykülere rastlanmaz kitaplarında. Uzun betimlemeler yerine 

karakterleri davranışlarıyla ortaya çıkarmaya çalışır. Öykülerde, okuyucunun gözünün 

önünde bir tablo çiziliyormuş izlenimi uyandırılır. Ağırlıklı olarak ölüm temasının 

işlendiği RÖU ve Maraş olaylarının anlatıldığı KR’deki tasvirler bu doğrultudadır. Aral’ın 

tasvir etmedeki ustalığını “kadın duyarlığı”na sahip olmasına, resim eğitimi alıp, resim 

öğretmenliği yapmasına bağlamak sanırız yanlış olmaz.  

 

 “Gölgede Kırk Derece” öyküsünde Bedia, iş dönüşü gördüklerini aktarırken tasvir 

tekniğine başvurulur:  

 

                                                 
236 H. Çakır, Öykü Sanatı, s. 84. 
237 N.Çetin, Roman Çözümleme Yöntemi, s. 172–173. 
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“Kadıköy İskelesi. Yanaşıyoruz. Mavnalar, sandallar az ötede. 

Kuruyemişçiler, simitçiler, balıkçılar, çiçekçi kadınlar bir ağızdan akşamı 

bağırıyorlar rıhtımda. Sakat dilenciler yol kesiyor. Mini etekli, açık göbekli, yelekli 

kızlarla, atkuyruklu, küpeli, parasız erkek öğrenciler büfelerin önünde sandviç 

tıkınıyorlar geçilmez bentler halinde. Bir de vapurlardan boşalan sinirli, çaresiz 

bezginler var.” (s. 14) 

 

Yine “Gölgede Kırk Derece” öyküsünde Bedia, vefat etmiş annesine ait hatıralar zihninden 

geçerken öznel tasvir tekniğine başvurulur:  

 

“Pırıl pırıl olurdu güzelim bahar göğü. Mutfağın açıldığı arka bahçede güller 

rengârenk açar, sarı zambakların ballı kokuları arıları deli ederdi. Kediler çığlık çığlığa 

çiftleşir, böcekler telaş içinde gidip gelir, yusufçuklar, kumrular, su sinekleri güneşin 

altında durdurulmaz bir çoğalma ayini yaşarlardı. Kederli gözlerle bakar, ama 

göremezdi annem bu coşkuyu. Parlayan akşam yıldızını, yeni ayı, mor salkımları ve 

leylakları görmemek, kurbağaların şarkılarını duymamak için hırçın bir çaba gösterir, 

elindeki tabakları bırakıp fırlar, kedileri lanetleyip terlik atardı. (s. 22) 

 

“Güz Yaprağı” öyküsünde nesnel ve öznel tasvir tekniğinin kullanıldığı iki bölüm 

örnek olarak vermek mümkündür: 

 

“Tahta bir ev değil mi? Bahçesi de yok. Dosdoğru sokağa açılıyor kapısı. 

Eğri büğrü iri taşlar döşeli bir sokağa. Kapının yanında kocaman, eski bir değirmen 

taşı duruyor, yarısı toprağa gömülmüş…” (s. 111) 

 

“Bahçelievler’de küçük bir çatı katı tutmuştum bir arkadaşımla birlikte. 

Bahçeli, baharla birlikte canlanır. Renk ve kokularla dolar. Yasemin, hanımeli ve 

ıhlamur kokuları coşku dolu bir esriklik yaratır insanda. Yeşil bir gölde yüzer gibi 

salınır hercailerin alacalı taç yaprakları. Gün ışığı gölgelerle yarışır. (s. 115) 

   

4.6.3 Mektup Tekniği 

Mektup tekniği, genellikle romanda kullanılan bir anlatım tekniğidir. Öyküde 

sözcük ekonomisine verilen önem, bu tekniğin kullanılmasını zorlaştırır. Öyküde mektup 

kullanmanın avantajlı tarafları da vardır: “Mektup biçimiyle bir öykü anlatmanın avantajları 
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şunlardır: Bir tarafın ne söylediğini duyarken, öbür tarafın ne söylemesi gerektiğini kafanızda 

canlandırabiliyorsunuz ve sonunda eğer öbür taraf sizin gibi düşünüyorsa, 

heyecanlanıyorsunuz.”238  

 

  İnci Aral’ı yazar olmasına sebep olan âmillerden biri de “mektup”lardır. Aral’ın 

edebî anlamda ilk ürünü “Haziranlarda”dır: “Haziranlarda" bir aşk mektubuydu. Çekingen 

bir ilanı aşk ve epey yürekli bir iç döküştü. Ama daha o noktada bu ilgiyi uzun yıllar 

sürecek bir yazışmaya ve dostluğa dönüştürdü mektup sahibi. Ona yazdığım ilk dört beş 

uzun mektuptan sonra söyle demişti bana: Neden bir şeyler yazmayı denemiyorsun, o 

kadar güzel yazıyorsun ki... (…)Sevdiğim herkese, özellikle aşkla, tutkuyla bağlandığım 

erkeklere çok uzun, çok içten mektuplar yazdım yıllar boyu. Mektuplarla kavga ettim, en 

gizli sırlarımı anlattım. Öyle ki her gün gördüklerime ya da yanı başımda yaşayanlara bile. 

Yani, gündelik dilin duygularımın yoğunluğunu aktarmaya yetmediği yerde kâğıda kaleme 

sarıldım hep.”239  

 

 İnci Aral’ın mektuba verdiği ehemmiyetin göstergelerinden biri de “Gölgede Kırk 

Derece”nin yazılış öyküsüdür : “Bugüne kadar aldığım en ilginç mektup, kırk yaşlarında 

bir avukat kadından gelendi. ‘Bunları ancak siz yazabilirsiniz ve yazmalısınız.’ diyordu. 

Ruh sağlığı yaşadıklarından ötürü biraz bozulduğu için ifadeleri dağınık ama el yazısıyla 

yazılmış, çok samimi, bir de fotoğraf eklenmiş beş sayfalık bu trajik mektup beni sarstı, 

derinden etkiledi. Beş altı yıl sonra o zor okunan satırlardan esinlenip, “Gölgede Kırk 

Derece” adlı çok etkileyici bir öykü yazdım ve bu adı kendi düşlerinde kaybolmuş 

kadınları anlattığım kitabıma da verdim.”240  

 

 Aral’ın mektuba önem vermesinin sebeplerinden biri de sevgileri, acıları paylaşma 

duygusudur: “Kendimi sevdiğim ama uzakta kaldığım insanlara anlatmayı sevdim. Bende 

birikenleri onlarla bölüşmeyi istedim ve uzun, kimi zaman çok uzun mektuplar yazdım.”241  

 

 “Haziranlarda” öyküsünden başka mektup tekniğinin kullanıldığı öyküler 

şunlardır: “Bir Şarkıda”, “ Mehmet Kaptan”, “ Karanlığa Kumru Nakışıdır”, “ Kara Delik”.  

 

                                                 
238 W. Hıldıck, “Mektup Yöntemi”, s. 53. 
239 N. Barbarosoğlu, “İnci Aral Dünden Bugüne”, s. 36. 
240 F. Durmuş, “Beni Ancak Siz Anlarsınız Sevgili Yazarım”, s. 10.  
241 İ. Aral, Anlar İzler Tutkular, s. 129. 
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 “Bir Şarkıda” öyküsü mektup formunda düzenlenmiştir. On bir yıl önce Samsun’da 

yatılı kız okulunda resim öğretmenliği yapmış olan kadın karakter, aynı okulun altıncı 

sınıfında öğrenci olan Nebalet’e mektup yazar. Mektubun yazılış sebebi, dönem sonu 

eğlencesinde mandolini ile “hem çalıp hem söyleyen” Nebalet’in söylediği şarkının yıllar 

sonra tekrar moda oluşudur. 

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” öyküsünde de mektup tekniği uygulanmıştır. 

Evlenme kararı alan Ayhan ile Gülgez evleri arandıktan sonra nezarethaneye götürülür. 

Gülgez yirmi beş gün alıkonulduktan sonra serbest bırakılır. Gözaltına alınışından beş ay 

kadar sonra Gülgez, Ayhan’a bir mektupla evlenme isteğini bildirir:  

 

 “2 Eylül – Malatya 

  Ayhan, 

  Dört aydır buradayım. Son altı ayda yaşadıklarım duygularımı iyice seçip 

ayrışmamama durumuna soktu beni. Bu yüzden sana yazmak için bekledim. 

Durulmuş ya da onarılmış gibiyim bir süredir. 

  Unutmak zorunda olduğumuz birçok şey geçti başımızdan. Unutmak insanın 

en önemli yeteneklerinden biri, diye düşünüyorum bazen. Ama unutmamanız ge-

rekenleri de yaşadık. 

  Şu anda sen tutuklusun, ben özgürüm, oysa sen bu durumdayken benim 

kendimi özgür saymam söz konusu olamaz. Senin konumun evlenmemize engel 

değil. Ben bunu istiyorum. Sen de düşünceni ilet bana. En azından seni rahatça 

görebilmem için gerekli bu, anlamalısın ki çok özlüyorum seni. 

  Baban Ankara'daki evi boşaltmamış. Orada kalacağım, okulu bitirmemi 

istiyor. Son yıl bu, diyor. Sonra bir iş bulacak bana, çevresini biliyorsun. Zaten o da 

yazmış, ya da anlatmıştır sana bunları. Malatya'ya geldi, babamla bütün bunları 

konuştular. Babam da karşı değil, evlenmemize. Sen de evet de, olur mu? 

  Gece yarısı uyandım, bir daha uyuyamadım. Yarım kalmış birlikteliğimizi, 

acıları, geçmiş güzel günleri, geceleri yeniden yaşadım. Anladım ki bende yiten, 

kırılıp dökülen, hırpalanan hiçbir duygu yok. 

  Aslında biz biraz eksiktik Ayhan. Bu deney bizi tamamlayacak. 

  Sabah oluyor, Kumrular ötüyor, toprak kokuyor hava. Kayısı ağacının 

arkasından güneş doğuyor. Mor salkımlı çardakta oturuyorum. Hani bir resmimiz 
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var, annem çekmişti, oradayım. Güneşin doğuşunun sesi var ve bu sesi duyuyorum, 

desem inan. 

  Seni seviyorum...”  (s. 70–71) 

 

“Mehmet Kaptan” öyküsünde de mektup tekniği kullanılmıştır. Bir hafta önce 

cezaevine giren Doğan, dört yaşındaki oğlu Mehmet’e mektup gönderir; bir gün sonra da 

eşi, Mehmet’in ağzından, Doğan’a cevabî mektup yazar: 

 

  "Aslan Oğlum Mehmet kaptan, 

Sen çok iyi bir kaptan olmalısın. Bu yüzden denizi iyi tanı. Onun rengini, 

dibindeki taşlan, yosunları, kıyılara vuran dalgalarını, hepsini çok iyi tanı. 

Sana bir gemi resmi yolluyorum. Bu güzel gemiyi beğeneceğini umuyorum. 

Ona bin, uzak kıyılara git. Bir sabah denizin üzerine doğan top gibi kırmızı, parlak 

güneşi yakala. 

Gittiğin yerde çok güzel bir denizkızı göreceksin. Onunla otur, konuş, 

arkadaşlık et. 

Tabağında yemek bırakma, Büyük kaptanlar yemeklerini bitirirler. 

Annelerini üzmezler. Uyku saatleri gelince de yatıp uyurlar. 

   Ben çok iyiyim. Öperim seni Mehmet'im. 

   Baban."(s. 25) 

 

"Aralık ayı cumartesi.  

  Sevgilim, babacığım, 

Eğer deniz kıyısına gidersem, güneş de yakınıma gelirse, ipim de olursa 

güneşi yakalayabilirim. Gemime koyarım. 

  Mektupta gemim var zaten benim ya, gemim kaçarsa iple bağlarız. 

  Ama o zaman gemiye delik açmak gerekir. Peki neyle açacağız deliği? 

Çatalla, yok vidayla açarız. 

  Canım babacığım, denizkızının kuyruğu var. Ayakları olsaydı böyle ben o 

zaman arkadaş olmak isterdim. Ben ayaklı denizkızı istiyorum babacığım. 

  Babacığım yatmaktan yorulmuyor musun? Senin yatarken resmini yaptım. 

Senin ara sıra dolaşmana izin versinler bacakların uyuşmasın diye, ben de görüşe 

gelirken onlara çikolata getireceğim. 
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  Mektup artık bitti. Uç babacığım benim yanıma gel. Ben sana kapıyı 

açarım. Güle güle güzel babacığım. Öperim babacığım. 

  Oğlun: Mehmet Kaptan (M)” (s. 39) 

 

Bütünüyle mektup tarzıyla kotarılmış bir başka öykü de “Kara Delik” öyküsüdür. 

İki bölüme ayrılmış öyküde, ilk bölümde “Erkek” kadına hislerini anlatan bir mektup 

yazar. İkinci bölümde de “Kadın” erkeğe mektupla cevap verir. 

 

4.6.4. Özetleme Tekniği 

Özetleme Tekniği, genellikle uzun soluklu bir edebi tür olan romanda kullanılır. 

Kişiler ve olaylar hakkındaki gereksiz ayrıntıların, sayfalar dolusu anlatılması yerine 

birkaç paragrafla özetleme yoluna gidilir. İnci Aral’ın romanlarında özetleme tekniğinin 

daha çok kullanıldığı görülür. Çünkü romanlarda kısa zaman dilimleri, geriye dönüş 

tekniğiyle uzatılır. Zaman konusundaki bu tasarruf öykülerde de görülür.  

 

“Karanlığa Kumru Nakışıdır” öyküsünde Gülgez, Malatya’da üniversite öğrenim 

görmektedir. Son sınıfta okumakta olan Gülgez, dört yıllık üniversite hayatını özetleme 

tekniğiyle aktarır:  

 

“Bir gece otobüsüyle eve dönüyorum. Dört yıl sonra, yurtlar, kitaplar, sigara 

dumanıyla islenmiş lokaller, meydanlar, cenaze törenleri, öğrenmeler unutmalar, 

aşklar, kavgalar tartışmalar, yazlar baharlar, parklar, Ayhan ve her şeyi bırakıp 

dönüyorum. (s. 64) 

 

“Mor Damga” öyküsünde de özetleme tekniğiyle karşılaşırız. İşten çıkarılan 

kadının, işsiz geçirdiği ayların uzun uzun anlatılması yerine özetleme yoluna gidilir:  

 

“Bahar uzun sürdü. Yaz ağır ağır geçti. Otobüslere binip uzak yerlere gittim. 

Alışkanlıklar içinde göremediğim bir yığın şey buldum yaşamda. Baş ağrılarımı 

dindiremedim. Kilolarca tütün içtim. Zaman çok uzundu, her şey çok uzundu... 

  İçimin zehrini akıtamadım...” (s. 22) 
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4.6.5. Geriye Dönüş Tekniği  

İnci Aral’ın eserlerinde en fazla kullandığı tekniklerden biri de “geriye dönüş” 

tekniğidir. “Zamanı öykünün yapısındaki doğal sırasından çıkarmaya "geriye dönüş" 

(flash-back) denmiştir.(…) Geriye dönüş, yalnızca bir hileyse, yapı açık bir biçimde 

yapmacık görünecektir; öykü anlatmaya doğal olarak uyarsa, öyküye dalmış olan okur 

onun bir araç olduğunun farkına bile varmayacaktır.”242  

 

Geriye dönüş tekniği, roman ve öykülerde “zaman” kavramını belirginleştirir. Bu 

açıdan Aral öykülerinde zaman kavramının nasıl kullanıldığı önemlidir. Öykülerinde ve 

romanlarında zamanı doğal sıralanışla kullanmayan yazar, şimdiki zaman üzerinde 

yoğunlaşır. Şimdiki zaman tabirini ihtiyatla karşılamak gerekir. Çünkü şimdiki zaman, 

içinde, hem geçmiş zamanı hem de gelecek zamanı barındırır. İşte şimdiki zamanda 

anlatılan öykülerde, görülen bir kişi, nesne, fotoğraf, resim ya da duyulan bir şarkı geriye 

dönüş tekniğinin zeminini hazırlar. Aral, bu tekniğin uygulandığı öykülerde, okurun 

öykünün atmosferinden kopmaması için “şimdi”den ani bir kopuş, ani bir geri dönüş 

yapmaz,. Okur, öyküde geriye dönüş için hazırlandıkta sonra teknik kullanılır. “Taş ve 

Ten” romanında neden çok sık geriye dönüşler olduğunun sorulması üzerine İnci Aral’ın 

verdiği cevap, öykülerinde kullandığı teknik için de geçerlidir: 

 

“Zamanı doğru saptamak ve bağlantıları dikkatli, ustaca kurmak söylediğiniz 

sakıncayı önler. Böylece yarattığım gerilim ortamı okurun metinden kopmasını önlüyor. 

Bunun için uğraşıyorum. En düz anlatılara alışkın deneyimsiz okurun yolunu şaşırmaması 

için yol üzerine, işaret direkleri bile koyuyorum. Aslında anlatıyı, bütün geliş gidişler 

içinde bile gerilimi düşürmeden sürdürebilmek dildeki yoğunlukla ya da yazarın sahip 

olduğu dil sezgisine bağlı bir şey. Benim bütün romanlarım şimdiki zamanda geçer. Bu 

geçmişle geleceği de içinde saklayan çok geniş bir zamandır. Dolayısıyla hikâye 

metinlerim bile geriye dönüşlerle kurgulanmıştır. Şimdiki zamanın aynı zamanda tek 

gerçek zaman olduğuna ve insanın düşünme, anımsama ve hayal etme biçimine uygun 

anlatımın bu olduğuna inanıyorum.” 243  

   

“Kutu” öyküsünde Solmaz’ın hayalinde yaşattığı Aykut’la ilgili bilgiler vermek için 

geriye dönüş tekniğinin uygulandığı görülür:  

                                                 
242 H. Blodgett, “Kısa Öykü Tekniği”, s. 56. 
243 www. sahinyildirim.com, (20.12.2005) 
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“O zamanlar güzelliği herkesin dilindeydi. Nereden geçse herkes durup ona 

bakardı. Uzun boyuyla salınarak, incecik gövdesi kendi rüzgârından incinecekmiş gibi ağır, 

nazlanarak yürürdü. 

Aykut'u yalnızca üç kez görebilmişti. Söz kesmeye geldiklerinde, nişanda, bir de 

sonra. Nişan evde, aile arasında olmuştu. Hiç yalnız kalmamışlardı o gece, hiç 

konuşamamışlardı. Solmaz on sekiz yaşındaydı. Aykut için yirmi beş demişlerdi. Okulunu 

yeni bitirmişti. 

Nişandan yirmi gün sonra Aykut bir gün Çanakkale'den yalnız gelmiş, Solmaz'ın 

annesi konuk odasında bir saat kadar baş başa konuşmalarına zorla izin vermişti. 

Kanepeye yan yana oturmuşlardı. Aykut hemen konuşmaya başlamıştı. Sesi çok 

yumuşak, tatlıydı. Öğleden sonraydı, yazdı. Duvar saati dört kez vurmuştu. Bunları hiç 

unutmamıştı Solmaz. 

   Evet, beyaz tüller içindeki genç kıza şöyle demişti Aykut: 

   Konuşmamız, birbirimizi tanımamız gerek. Sence de öyle değil mi? 

   Herhalde öyledir... 

Seni çok beğeniyorum ama neleri seversin, nelerden hoşlanırsın ya da üzülürsün 

bilmiyorum, kendini anlatsana bana. 

   Çiçekleri, bahçeleri bir de denizi severim. 

   Böyle konuşmuşlardı işte.  

 (…) Delikanlı sevgiyle gülümsüyor ve şöyle konuşuyor o zaman: 

   Sana dokunmak istiyorum çünkü biz nişanlıyız ve evleneceğiz yakında. 

   Evlenmeden olmaz, annem çok kızar.” (s.128–129) 

 

“Ökkeş” öyküsünde de geriye dönüş tekniği uygulandığı görülür. Altmış beş 

yaşındaki Ökkeş’in hayatı sık sık yapılan geriye dönüşlerle aktarılır: 

 

“On iki yaşında depodan odun çalarken yakalandı. Süleyman Usta ensesinden 

tutmuştu kedi yavrusu tutar gibi. Öyle tuttu onu ve korkuyla gerilmiş yüzüne dikkatle 

bakarak sövdü. Anası gizliden adam alıyordu eve. Biri geleceği zaman sokağa salardı onu. 

Gece ya da gündüz, yaz kış. Git değnek topla, derdi. Odun yok evde, bir işe yaramıyorsun 

hiç değilse bunu yap. 

 

Yalvardı ustaya bıçkıevindeki kulübede yatmasına izin versin diye. Geceleri eli 

ayağı mosmor yavaşça eve süzülüp karanlık taşlıktaki çulun üzerinde uyuyakalmadan önce 

kadının yapmacık kahkahalarına karışan erkek seslerini, iniltilerini dinliyor, tiksiniyordu. 

Sokakta başı yerdeydi hep.” (s.105) 
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4.6.6 Montaj Tekniği 

İnci Aral öykülerinde kullanılan anlatım tekniklerinden biri de montaj tekniğidir. 

Genellikle şarkı sözlerini öykülerine adapte eden yazar, bazı öykülerinde gazete 

sayfalarını, kitaplardan beğenilen metinleri, Kuran-ı Kerim’den ayetleri ve hadis-i şerifleri 

veya el ilanlarını alıntıladığı görülür. 

 

“Haziranlarda” öyküsünde:  “ İnce sazdan muhayyer faslını çaldığı saat radyoların 

ve haykıran bir kadın "Batan gün kana benziyor.” şarkısını okur. (s. 15)  

 

“Kirli Sarı” öyküsünde:  

“Dam başında dam beni / Aldı yine gam beni 

Gam için mi doğurdun beni / Garip anam sen beni” türküsü söylenir. (s. 53) 

 

“Kral Suudi” öyküsünde minibüste çalan “pilaktaki kadın yayık yayık “Kara 

vicdanlı sevgilim benim!” şarkısını okur. (s. 87) 

 

“Özdemir” öyküsünde Özdemir İnan’ın, karısı Nalân’la evlenmeden önce “ilk 

öpüşme”lerini anlattığı bölümde radyoda içli içli “Doğuyor ömrüme bir yirmi sekiz yaş 

güneşi/Bir kuş okşar gibi sen saçlarımı okşarken...” şarkısı çalınır. (s. 83) 

 

“Adını Anmamaya And İçiyorum”  öyküsünde “Sen de benim hatalarımdan birisin/ 

Sen en güzel duyguların katilisin” ve  “İkimiz bir fidanın güller açan dalıyız” şarkıları 

söylenir. (s. 77) 

 

“Ökkeş” öyküsünde ise bir hadis-i şerif montajlanır: “Sırat, Sırat'taki duraklar, soru 

yerleri, cennet, cennetin dereceleri. Ne zordur rabbine ulaşmak. Orası ya cennet bahçe-

lerinden bir bahçedir veya cehennem çukurlarından bir çukur ve...” (s. 97) 

 

“Kepek” öyküsünde ise “Yaşam Kurtaran Kepek” isimli bir kitaptan değişik 

yerlerde alıntılar yapılır:  

 

"Tıbbi bir cennet düşleyelim. Bir toplum ki kalp krizi, kanser, filibit, 

akciğerde kan pıhtısının tıkanıklık yapması gibi hastalıklar bilinmiyor. Bir dünya 
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düşünelim ki apandisit, basur, şişmanlık, kolon divertikülü, varis gibi çağcıl 

toplumların illetleri ortadan kaldırılmış olsun. Böyle bir toplum olabilir mi? (…) 

Afrika yerlileri günde yirmi beş gram posa alır. Bir Amerikalı, İngiliz veya Fransız 

ise sekiz gram. İşte sağlıkla ölüm arasındaki ayrım... (…) Acılı ölüm veya yaşam 

boyu sakat kalple savaşım çağcıl toplumun cezasıdır. Her yıl koroner thromboz 

geçiren bir yığın insanın sayrılık nedeni temelde besindedir. Bu insanların tıbbi 

yönden en yanlış besini aldıkları... (…) Kepek buğday tanesinin dış kabuğudur ve 

değirmende buğdaydan ayrılır. Hayvanlara yem olarak verilir. Unda kepek ne denli 

çok olursa ekmek o denli kara olur. Kara ekmeği kentli sevmez. Oysa besinimizde 

yaşam kurtaran posa kepektir... (…) Kepekte insana dinginlik veren bir özellik de 

vardır. İzlenceye kesinlikle bağlı kalınca bir hafta kadar sonra sinirlenme, tartışma 

isteği, sabırsızlık, kuşku, uykusuzluk azalmaktadır...” (s. 108–111) 

 

“Evin Kadını” öyküsündeki montaj ise bir gazete sayfasından yapılır:  

 

“Sonbahar kış sezonunda pijamalar, bluzlar, şallar, gece giysileri, hep 

cazibeyi arttıran silk ve kaşmirden olacak. (…) İkizler burcu: Yoğun ve güçlü 

istekler içinde bulunacaksınız. Geleceğe yönelik yeni beklentiler içine gireceksiniz. 

Yıldırım aşkları yaşayabilirsiniz. İsteklerinizin yaratacağı gerilimi çevrenize 

yansıtmayın.” (s. 124–125)  

 

4.6.7 Otobiyografik Anlatım Tekniği 

Hikâye, her şeyden önce “anlatma” sanatıdır. Yazar, anlatma eylemini 

gerçekleştirirken kişisel bilgi ve deneyimlerinden de faydalanarak eserlerini vücuda getirir. 

İnci Aral’ın hayatı ile öyküleri arasında sıkı bir bağ vardır. Neyi, kimi yazarsak yazalım 

hep kendimizi anlatırız diyen Aral’ın bütün öykülerinde kendi yaşamından izler bulmak 

olasıdır. Ancak şunu da ifade etmek gerekir, yazar gerçekleri öykü yasalarına uydurarak, 

değiştirerek anlatır. 

 

 İnci Aral’ın hayatıyla öykülerini karşılaştırdığımızda otobiyografik teknik için 

birçok örnek sıralamak mümkündür. “Buluşma” öyküsünde Tahsin, beyin kanaması 

sonucu felç geçirir. Kendisinden yaşça epey küçük olan, âşık olduğu, bakımlı, güzel eşini 

herkesten kıskanır. Eşinin ondan bıktığını, ona acıdığını düşünür. Psikolojisi bozulan 

Tahsin, kendisini bahçedeki zerdali ağacına asarak intihar eder. Öyküde yaşananların 
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büyük bölümü İnci Aral’ın aile çevresinde aynen gerçekleşmiştir. Öyküde dokuz yaşındaki 

Çiğdem, İnci Aral’ı temsil eder.   

 

   4.6.8. Leitmotiv Tekniği 

Roman veya öyküde belirli bir kelime, kelime grubu ya da cümlelerin belirli 

aralıklarla tekrarlanmasına “leitmotiv” adı verilir. Şüphesiz böyle bir tasarrufun amacı, 

okuru istenilen yöne kanalize etmek, verilmek istenileni güçlendirmektir. İnci Aral da 

leitmotiv tekniğini öykülerinde kullanır.  

 

“Sırça Sözcükler” öyküsünde kırk beş yaşındaki şair kadın kendisinden yirmi yaş 

küçük olan bir erkeğe tutkulu bir şekilde âşıktır. Bu tutku o kadar ileridir ki, sevdiğini 

öldürüp ona sahip olmayı bile tasarlar. Bu bölümlerde kullanılan “Tabancayı 

düşünüyorum” cümlesi leitmotiv olarak kullanılmıştır.  

 

“Mor Damga” öyküsünde öykünün başkişisi kadın, bakanlıkta genel müdür olan 

Süleyman tarafından görevden alınır. Kadına tebellüğ edilen kâğıdın altındaki “Mor 

damga” iki yıl boyunca kadının aklından çıkmaz. Sekiz kez tekrar edilen mor damga, 

leitmotiv olarak kullanılmıştır.  

 

 Ayrıca, “Olumsuz” hikâyesinde “Kimse yaşadığımı bilmiyor”, “Özdemir” 

hikâyesinde “yalnızlık”, “Selver” öyküsünde “yüz kez öldürün beni”, “Bir Şarkıda” 

hikâyesinde “Ah Nebâlet ah…” ve “Kepek” öyküsünde “bıçak arıyorum sipsivri” ifadeleri 

leitmotiv olarak kullanılmıştır. 

 

 4.6.9. Diyalog Tekniği 

 Diyalog tekniği roman ve öykü yazarları için vazgeçilmez bir tekniktir. Özellikle 

karakterlerin ortaya çıkarılmasında kullanılan bu teknikten İnci Aral da faydalanmıştır. 

Diyalog, bir anlamda okurla bağlantı kurar. Borges bu durumu şöyle açıklar: “Bir kitap 

sözel bir yapıdan ya da bir sözel yapılar dizisinden öte bir şeydir; okuruyla kurduğu 

diyalogdan, onun sesine dayattığı tonlamadan, belleğinde bıraktığı değişken ve kalıcı 

imgelerden oluşur. Diyalog sonsuzdur.”244  

 

                                                 
244 V. Shaw, “Parçalanan Çerçeve, V”, s. 213. 
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Diyalog türü görünüşte basit gibi gelse de bu aldatıcıdır: “(…)Burada önemli olan 

öykünün bütünlüğü içinde diyalogların "içe sinmesi". Bu da diyalogun, olay örgüsü, 

betimleme ve yaratılan atmosferle uyum içinde gelişmesine bağlı. (…)Diyalogların 

ustalıkla yazılması, öykünün gücünü artıracaktır. Diyalogun "kolay" olduğunu düşünmek 

ise tamamen bir yanılgıya götürür insanı. Ne kadar zorlanırsa zorlanılsın başarılamayacak, 

"elde edilemeyecek" diyaloglar vardır.245   

 

“Saliha” öyküsünde, kargaşa ortamında kızı vurulan Saliha, kızı ve kocasını 

dinlemeyip yardım aramak için çıkar. Hükümet binasına gider: 

 

— Bırakın beni. Bırakın da gidin orda adam kesenleri toplayın işiniz yoksa... 

   — Güçlük çıkarma bacı. Böyle kapıda durmak yasak. 

— Ev basmak, yakmak, adam kesmek yasak değil mi? Devletin kapısından medet 

ummak yasak da bebelere kurşun sıkmak yasak değil mi? 

— Bak, ama biz burda milleti yatıştırmaya çalışıyoruz sen inadına kışkırtıyorsun. 

Hadi çekil burdan, ya içeri ya dışarı... 

— Üç gündür kışkırtıcı bir tek adam bulamadınız değil mi? Gidinin hırsız 

kovalayanları sizi! Bula bula beni buldunuz işte ne durursunuz! 

Üzerine atılan polisleri savurup kurtardı kendini. Kolunu kaldırımın dibindeki 

parlak, yepyeni, kara arabalara uzatıp merdivenin dibinde birikmiş kalabalığa 

bakarak sordu: 

— Kimindir bunlar, nerde bunların sahipleri? Niye çalıştırmazlar yatırırlar burda ki 

canlar kırılır ötede? 

Sesler yükseldi topluluktan, kaygılı bir kaynaşma oldu. Bağırdılar, uyanmış ve 

bıkkın: 

   — Bakanların - bakanlar geldi - bakanlar - bakanların arabaları. 

— Bakanlar ha! Neye bakıyormuş bunlar? O düzensiz, cılız koro yanıtladı gene: 

— İçişleri - işleri - adalet - let. Yukarda - yukardalar. Toplantı var. (s. 57–58) 

 

4.6.10. İç Diyalog Tekniği 

İnci Aral, kişilerin iç dünyalarını ortaya çıkarıcı anlatım tekniklerini daha fazla 

kullanır.  İç diyalog  “Roman kahramanının, doğal olarak içinde bulunduğu psikolojik 

                                                 
245 K. Selçuk, “Öyküde Diyalog”, s. 106–108. 
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duruma göre, kendi kendisiyle -sanki karşısında birisi varmış gibi- konuşması, 

tartışmasıdır.”246 İç diyalog tekniğinin kullanıldığı metinlerde, gramer kurallarına uyulur. 

 

İzmir-Bortepe köyüne öğretmen olarak atanan öyküdeki kadın karakter, iç diyalog 

tekniğiyle konuşturulur:  

 

“Hava nasıl temiz... İyi ama okul nerede? Görünüm dayanılmaz güzellikte. Okulda 

da böyle mi ki? Okulda bir çay ocağı, tost falan bulunur elbet. Bulunur canım koskoca 

ortaokul... Suut'a sormalı okulun yerini. 

 

Adı Suut mu yani şimdi bu sürücünün? Sorsam... Ama ya Suut değilse de 

kurduğum onca düşü bozar çıkarsa işin içinden... Sözgelimi 'Hasan' derse ne olacak? 

Bozarsa bozsun... Suut değilse Kral Suudi ne demek oluyor? (…)  

 

Sorsam mı ki? Yok yok sormayacağım... Şimdi o 'Hasan' diyecek, Hasan'la Melek 

uyuşmayacak, Melek yerine Sevtap desek kaynanasıyla bağdaşmayacak, kaynanayı ortadan 

kaldırsak ev açıkta kalacak. Hadi aldık apartmana soktuk diyelim Sevtap'la Hasan'ı, e, onca 

çocuk nereye sığacak? Sığdırdık sayalım, bu kez de...” (s. 90) 

 

“Buluşma” öyküsünde Tahsin, dokuz yıl önce bahçedeki şeftali ağacına kendini 

asarak intihar etmiştir. Suçluluk duygusu içindeki Ayfer, bir gece kocasının geldiğini hayal 

eder, kendisi konuşup, kendisi cevap verir:   

 

  “Kim o, dedi korkuyla boğularak sesi. 

   Gecenin üçüydü. 

Kim o, dedi bir daha. Holün eşiğinde durup kalarak yalınayak. Terliklerini 

bulamamış aramamış bile belki. Kapı çalınınca öylece koşmuş yalınayak. 

   Benim, dedi dışardaki usulca. 

   Siz kimsiniz? diye sordu çarpıntıdan tıkanarak. Ne istiyorsunuz? 

Sırtına atıverdiği sabahlığının yakasını çenesinin altında sıkıyordu bir eliyle. Yatak 

odasından salona sızan ışığın loşluğunda güçlükle seçilen sokak kapısına bakıyordu. 

   Ayfer, dedi kapının ardındaki o mu, diye sorar gibi imleyerek adını. 

   Ayfer? 

   Tahsin, diye söylendi geriye birkaç adım atarak, Tahsin sen misin yoksa... 

                                                 
246 M. Tekin, Roman Sanatı 1, s. 259. 
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   Benim canım, aç kapıyı. 

   Demek geldin, dedi yanarak yüzü. Sonunda geldin. Kapıyı açıp gireydin ya. 

Anahtarın yok mu? 

   Yanımda değil. Ceplerimi aradım bulamadım. Niye sen açmıyorsun? 

   Kapıya yaklaştı, sürgüyü çekti. Elini kilide uzatmışken caydı, sırtını bitkinlikle 

yasladı pervaza. 

   Korkuyorum, dedi alçak sesle. 

    Neden ama? diye sızlandı öbür yandaki yorgun, inatçı. 

   Bilmiyorum. Çok korkuyorum, öyle uykusuzum ki. Dokuz yıldır uyumuyorum. 

   Beni istemiyorsan giderim. 

   Hayır, bekle ne olur...” (s. 91–92) 

 

4.6.1.1. İç Çözümleme Tekniği 

Her şeyi bilen, gören, üçüncü şahıs anlatıcının araya girerek, kişilerin duygu ve 

düşüncelerini açıkladığı anlatım tekniğine “iç çözümleme” denir. İnci Aral’ın ilk öykü 

kitabı AZ’de ve KR’de bolca karşımıza çıkan bu tekniğe “Ödemede Kolaylık” öyküsünden 

bir örnek verilebilir: 

 

Yıllardır kurdukları ev hayaliyle yaşayan Hüseyin ve Zehra, müteahhit kurbanıdır. 

Durmadan ortaya çıkan borçlar nedeniyle, yıllardır emek verdiği işinden –tazminatı 

alabilmek için- istifa eden Hüseyin’in ve bu yüzden kızgın olan eşinin durumuna üzülen 

anlatıcı sık sık araya girer:  

 

“—  Hüseyin ne düşünüyorsun? Bir zorun var yine ya söylemiyorsun... 

Öyle bakıyor kocasına bakışları dağınık ama yüzü düzgün. 

— Boşver be Hüseyin, anlatsana ne var? Zorlanmış bir avuntuya katılamıyor gözleri, ağzı 

gülümsemeye çalışıyor kuşkusunu sıyıramadan, acılı. Çıplak ayakları yan yana, dümdüz, kocaman 

bir kırmızı gülün orta yerinde öylece bekliyorlar. Küçük, etli, tetikte. Kopup koşmaya hazır. 

Hüseyin karısına baktı, azıcık sersemlemiş, bulanık, uzaklarda” 

(…) 

“— Benim kocam yıllarca ayazlarda gece nöbetleri tuttu da sen yiyesin diye mi alçak —

Ağlamaklı ama tutuk ve sert. Engellenmiş gözyaşları sesine sinik-! Bir yıl olmadan otuz bin daha 

aldın da bir de kapı parası istemek öyle mi? Gösteririm ben sana... Tüh rezil! Ağzına 

tükürdüğümün...” 

(…) 
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“— Sen -aksıyor, bilemiyor ne diyeceğini-... Sen o adamlara on yıldır emek verdin, seni 

niye çıkarsınlar Hüseyin? Yenileri atsalar ya...” (s. 93–102) 

 

 “Zeycan” öyküsünde de –KR’deki diğer öykülerde olduğu gibi- iç çözümlemeye 

başvurulur. Kocasını öldüren kişiyi, ilerleyen zamanda tesadüfen gören Zeycan’ın 

yaşadıkları anlatılırken, anlatıcı sık sık araya girer: 

 

“—  Kaç kilo istersin bacı? 

Bozgunda. Titrek, iyice küçülmüş bir sesle soruyor. Bile bile oyun oynamayı 

deniyor. Onu apansız yakalamış, bu beklenmedik karşılaşmayı savuşturmayı umuyor 

kurnazca. 

Zeycan birden yakasından tuttu onu. Sarsmadan ve tartaklamadan. Sımsıkı tuttu. 

Bir daha bırakmama kararlılığıyla sanki. 

— Ne ararsın buralarda sen be? Hani bir Alevi öldüren beş sefer hacca gitmiş gibi 

fark verirdi, hac yollarında değil de ne demeye burdasın? Sen ki kat be kat hak etmedin mi? 

Tanrım niye razı gelir ki bir yoksul tablacı kalmışsın bunca zamandır? 

Sararmış eski bir kâğıt parçası gibi soğancının yüzü. Titreyen dudakları umutsuz ve 

şaşkın, güçlükle konuşuyor: 

— Deli misin kadın? Git işine...  

— Deli mi? Sen benim saçımı yolan, kocamı damdan atan herif değil misin? (…) 

İyiden iyiye sinmiş soğancı. Hâlâ biraz umutla yardım umuyor çevresinden. Azmış 

beyaz bir çamaşıra dönmüş yüzünün rengi. Sağı solu kollamaya çabalıyor bilinçsizce. Son 

bir umutsuz çırpınmayla kafasında pazarlıklar kuruyor, boş düşlere tutunuyor, kaçma iste-

ğiyle dopdolu. 

Ağlıyor Zeycan. Bağırarak, sözcükler ağzında birbirine dolaşarak, yeterince 

anlaşılamadan. Sövüyor, ileniyor. Nicedir içinde biriktirdiği nefretle, acısının şimdiye dek 

açıkça sese dönüşememiş çoğalmışlığıyla.” (s. 69–70) 

 

4.6.12. İç Monolog Tekniği 

İnci Aral’ın öykülerinde bilinç akımı ve geriye dönüşle birlikte en fazla kullandığı 

tekniklerden biri de “iç monolog”dur. İç monologda anlatıcı ortadan kaybolur, hikâye 

kişisi ile okur başbaşa kalır: “Hem kendine özgü bir ses yakalamak isteyen, hem de daha 

geniş bir kapsayıcılık peşinde koşan yazar, yapıtını dışarıdan, üçüncü şahısla yazabilir, ama 

bir karakterin bakış açısından, "sesli" anlatıcının inandırıcı içtenliğini yakalamak için iç 
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monologları kullanarak her şeyi istediği gibi irdeleyebilir.”247 Bu tekniğin uygulandığı 

öykülerde dil, konuşma diline yakındır.  Aral’ın hikâyelerinde iç monolog tekniğinin 

kullanıldığı bölümlerde, şahısların, sadece yaşanılan andaki düşüncelerine değil, 

geçmişteki düşüncelerine, iç konuşmalarına da yer verilir.    

 

“Göz Boyası” öyküsünde üçüncü şahıs anlatıcı aradan çekilir, sözü Serpil 

Aydınlı’ya bırakır. Serpil Aydınlı iç monolog tekniği ile konuşturulur: “'Ne olursa olsun,' 

dedi, 'kesinlikle bir kusur bulurlar. Yerler, tıkanırlar, sonra A kreması çok tatlıydı, dibi 

çokça kızarmıştı, bilmem nesi ne olmuştu, derler. Bulurlar bir şey. Belki de bu yüzden geli-

yorlar, bir eksik gedik bulmak, iyi silinmemiş bir cam, kirli halı püskülleri, bir gram toz... 

Evet, salt bu yüzden olmasa da biraz da bundan. Dedikodu konusu çıksın diye. Aman 

efendim, müsteşar evi olacak sözde, o ne hal böyle, diyebilmek için. Daha da azıtıp, Yazık 

adama doğrusu. Böylelerinin de hiç kısmeti olmaz zaten, pasaklı karılara düşerler 

genellikle, diyebilmek için... Çünkü kendi kocaları sittin sene bir halt olamamışlardır. 

Kıskançlıktan çatlarlar. Ama gerektiğinde benim evime gelip gitmekten, benimle 

görüşüyor olmanın onurunu kullanmaktan kaçınmazlar. Süprüntüler...” (s. 132) 

 

4.6.13 Bilinç Akışı Tekniği 

Bilinç akışı ile iç konuşma tekniği birbirine yakın anlatım teknikleridir. Berna 

Moran, iki teknik arasındaki farkı şöyle ifade eder: “Bilinç akımı da roman kişisinin 

kafasının içini okura doğrudan doğruya seyrettiren bir teknik. Şu farkla ki, iç konuşma 

gramer bakımından düzgün, sentaks kurallarına uygun cümlelerle yapılan sessiz bir 

konuşmadır. Ve düşünceler arasından mantıksal bir bağ vardır. Bilinç akımında ise 

karakterin zihninden akıp giden düşüncelerde mantıksal bir bağ yoktur. Daha çok çağrışım 

ilkesine göre akarlar. Ayrıca gramer kural\arı da gözetilmez”248  

 

 Hikâye ve öykü kişilerinin psikolojik durumlarını en iyi yansıtan tekniklerden biri 

olan bilinç akışı, İnci Aral’ın özellikle fantastik öykülerin ağırlıkta olduğu RÖU ve “Maraş 

Olayları”nın hikâye edildiği KR kitaplarında sıkça kullanılmıştır. Bu durumu normal kabul 

etmek gerekir. Çünkü iki öykünün temelinde de ölüm düşüncesi vardır. Dolayısıyla 

ölümün yol açtığı son, kahramanların zihinlerinde fırtınalara yol açar ve bilinç akışının 

zemini hazırlanmış olur. 

                                                 
247 J. Sıngleton, “(Kısa) Öykü”, s. 37–43. 
248 B. Moran, Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış, s. 64. 
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“Kırmızı Sabahlık” öyküsünde Nevin evden ayrılırken bütün eşyaları yakmaya 

çalışmaktadır. Kırmızı bir sabahlığı yakmak için uzandığında beş yaşındaki çocuğu Selim: 

“O benim süt şeyim” diyerek annesine vermez. Bunun üzerine bilinç akışı tekniği ile Nevin 

konuşturulur:  

“— Ne oluyor Selim, ne oldu yavrum? (Derince duymak, bilmek, anlamak. Bir 

hastane odası. "Oğlan... gözün aydın." Bir daha unutulması olanaksız bir bebek yüzü. 

Kırmızı, şiş ve çok güzel. Vazomdaki sarı zambakları kim yolladı? Çocuk ağlamaları yine. 

Ne oluyor? Duvarlar çok kirli. Badana gerek. Açık yeşil. Kırmızı bir sabahlık. 

Almanya'dan gelme. Cepleri kocaman. Mendiller... Hırk de Selim, kaka dolu ama burnun... 

Anne olmaz!)” (s. 21) 

 

“Sultan” öyküsünde Sultan, mahkemede, kocasının ve kaynanasının “vahşice” 

öldürülmesini anlatırken o günleri tekrar yaşar. Zihninden geçenler, çağrışım ilkesine göre 

akarlar: 

 

“dili tutulmuş Mustafa'nın kimse sevmemiştir kocasını benim onu belki 

herkese böyle gelir bana diyorlar senin çocukların yaşıyor ya ama olmuyor 

her şey bakımsız kaldı artık ah hiç konuşmadım ondan sonra şimdi 

kızıyorum da açılıyor sesim, ben unutmuşum sesimi unuturum avunurum 

sandım olmuyor bir şey pişirsem öyle sapsarı sürüklenip gidiyordu benim 

sesimi sürükleyip gidiyordu götürüyordu (…)bir yılanı ezer gibi ah Mustafa 

öyle tiksintiyle o güzel yüzüne hep uzakları düşünen başına gitmeliydik 

derdim ki ne yapacağız toprağı satarız bir iş tutarız yanımda uzanırdı eli 

gezinirdi gövdemde dalgın olurdu akşamları kimsenin kocasına 

benzememiştir ah umutlarımı vurdular uçan kuşlarımı erkenden kalkardı sa-

bah alacalarımı öldürdüler gece hep” (s. 94) 

 

İnci Aral, bu bölümde aldığımız örneklerde de görüleceği üzere öykülerinde ve 

romanlarında anlatım tekniklerinin bütün imkânlarından sonuna kadar faydalanmış, 

eserlerine başarılı bir şekilde yansıtmıştır. 
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SONUÇ 

 

Genelde Türk edebiyatında, özelde kadın edebiyatçılarımız arasında önemli bir yeri 

olan, ilk öyküsü Haziranlarda’nın yayımlandığı 1977 yılından, son öykü kitabı Ruhumu 

Öpmeyi Unuttun’un yayımlandığı 2006 yılları arasında altı hikâye, altı roman ve bir 

deneme kitabı ile bazıları televizyon dizisi olarak yayınlanmış senaryoları bulunan İnci 

Aral’ın edebî kişili ğini ve öykücülüğünü incelediğimiz bu çalışmada aşağıdaki sonuçlara 

ulaştık: 

 

İnci Aral, hikâyelerinde çıkış noktası olarak insanı, özellikle de kadınları ele alır. 

Yazar insanı, sosyal çevre, psikolojik derinlik, tarihi atmosfer, sanat anlayışı, ölüm, aşk 

düşüncesiyle birlikte verir, hikâyelerinin iç derinliğini bunlarla sağlar.  

 

İnci Aral’ın hikâyelerinin en önemli özelliği, yaşamının bir yansıması olmasıdır. Bu 

anlamda yazar, yaşadığını yazan; yazdığını yaşayan bir sanatçıdır. Öykülerde Aral’ın 

babasını, annesini, kardeşlerini, eşlerini, yakın akrabalarını, arkadaşlarını, komşularını 

rahatlıkla görmek mümkündür.  

 

İnci Aral’ın bireysel ve edebî kişili ğinin oluşumunda birçok faktör etkili olmuştur. 

Bunlardan ilki ailesidir. Dokuz yaşında babasını, on bir yaşında da annesini kaybeden Aral, 

iç dünyasında oluşan sevgi açığını kitaplarla, dergilerle, mektuplarla gidermeye çalışmıştır. 

Çeşitli vesilelerle edindiği kitaplar, okul kütüphanelerinin tozlu odaları İnci Aral için 

sığınılacak bir liman olmuş ve doğuştan gelen yazarlık yeteneğiyle Türk edebiyatındaki 

saygın yerini kazanmıştır.   

 

İnci Aral’ın 1950 yılında Bolu’da başlayan tahsil hayatı, Bursa ve Manisa’da 

devam etmiş, Ankara Gazi Eğitim Enstitüsü’nde resim eğitimi almasıyla sona ermiştir. 

Samsun’da öğretmenlik mesleğine başlayan yazar, uzun yıllar eğitime hizmet etmiştir. 

Sıraladığımız bu tahsil hayatının her safhası yazarın öykülerinde kendini göstermiştir. 

 

İnci Aral’ın herhangi bir akıma bağlı olarak eser ortaya koymamıştır. Bazı roman 

ve öykülerinde postmodern özellikler görülse de, Aral’ı modernist bir yazar olarak görmek 

yerinde olacaktır.     
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 İnci Aral’ın hikâyelerinin, hikâye unsurları açısından genel durumu şu şekildedir: 

 

a. Aral’ın hikayelerinin konuları, genellikle kendi hayat hikâyesi, hatıraları, sosyal-

siyasî hadiselerin fertler üzerindeki yansımaları ve kadın yaşamından seçilmiştir. İnci 

Aral’ın en çok işlediği konular arasında aşk, evlilik, cinsellik, yalnızlık, zaman, ölüm, 

intihar, iletişimsizlik ve rüyaları sayabiliriz.  

   

 b. İnci Aral’ın kitaplarına girmiş altmış hikayenin yarısında birinci şahıs; diğer 

yarısında üçüncü şahıs anlatıcı türünü görürüz. Hikâyelerde daha çok “her şeyi bilen, 

hâkim” bakış açısı kullanılmıştır.   

 

 c. Yazarın hikaye kişilerini, kadınlar, erkekler ve çocuklar olarak üç kategoride 

değerlendirmek mümkündür. Çocuk dünyasına fazla yakın olmadığını bildiğimiz yazarın 

çok az öyküsünde çocukları görürüz. Yazarın asıl kahramanları her kesimden, her 

düzeyden seçtiği, mutsuz kadınlardır. Hikâyelerin tümü gözden geçirildiği zaman mutlu 

olan, mutlu aşk yaşayan kadınların yok denecek kadar az olduğu görülür. Hikâyelerin 

başkişileri de, ezici bir çoğunlukla, kadınlardır. Yazar, hikâyelerindeki erkek kahramanları, 

daha çok,  kadınlık durumunun ortaya çıkması için seçmiştir. İlk dönem hikâyelerinde 

erkek dünyasının sadece olumsuz tarafları anlatılırken, zamanla bu durum ortalama düzeyi 

tutturmuştur. Çünkü Aral, erkek dünyasını da anlama çabası içindedir. 

 

 d. İnci Aral’ın roman ve öykülerindeki temel “sorunsal”lardan biri de “zaman”dır. 

Aral, zamanı sadece yaşanan ândan ibaret olarak kabul etmez. Çünkü insan, yaşadığı, 

yaşamakta olduğu ve yaşamayı düşledikleri ile bir bütünlüğe kavuşur. Bu sebeple Aral, 

zamanı geçmiş-şimdi-gelecek toplamı olarak kabul eder. Öykülerde aktüel zaman oldukça 

kısadır; ancak özellikle geriye dönüş, bilinç akışı gibi tekniklerin yardımıyla öykülerin 

zamanı genişletilir. Belirtilmesi gereken önemli bir nokta da, Aral’ın son dönem 

öykülerinde rüya, hayal, yanılsamalar yardımıyla “zamansızlık”ı ön plana çıkarmasıdır.  

 

 e. İnci Aral öykülerinde daha çok kadınları anlattığı için, öykülerin mekânının daha 

çok “ev” olduğu görülür. Yine öykülerde anlatılan kadınların çoğunluğunun mutsuz olması 

sebebiyle, ev içi mekân da “yatak odası” ve “mutfak” olmuştur. Çünkü kadınların cinsel 

hayatları tekdüzedir, renklilik ve değişim isteseler de erkekleri değişime kapalıdır. Yatak 

odasında mutluluğu bulamayan kadınlar “mutfak”a sığınsalar da burası da kadınların 
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dertlerine çare olmaz. Bu bölümleri iç mekân olarak kabul edersek, dış mekânları şehirler 

olarak belirtebiliriz. İnci Aral’ın bir öyküsünde anlatılanlar yurtdışında –Hollanda-, bir 

öyküsünde ise hem yurtdışı -Almanya- hem yurtiçinde yaşanır. Diğer bütün öykülerde 

anlatılanlar Türkiye’de geçer. İstanbul, Ankara, İzmir, Samsun, Bolu, Aydın, Malatya, 

Antep gibi şehirler de mekân unsuru olarak karşımıza çıkar. Öykülerde az da olsa hayali-

ütopik mekânlara rastlanır.  

 

 f. İnci Aral, anlatıma dayalı edebî ürünlerde kullanılan bütün anlatım tekniklerinden 

faydalanmıştır. Ancak yazar için kahramanların dış görünüşü ve davranışlarından ziyade iç 

dünyaları önem taşıdığından “içe bakış” ifade eden teknikleri daha fazla kullanmıştır. 

“Bilinç akışı”, “iç diyalog”, “iç monolog” ve “geriye dönüş”, İnci Aral öyküleriyle 

özdeşleşen tekniklerdir.  

 

 g. İnci Aral, eserlerinde yoğun anlatımı ve sadeliği şart koşar. Her zaman belli bir 

seviyeyi göz önünde tutar. Halka yönelmek düşüncesinde olan yazar, hikâyeleriyle halkın 

seviyesini yükseltmeyi amaçlar. İnci Aral’ın bir başka özelliği de hikâyelerinin kolay 

anlaşılır olmasıdır. Aral, eskilerin söyleyişiyle “suhulet-i beyân” denilen anlatış kolaylığına 

ulaşmış bir yazardır. Kullanacağı kelimeleri kılı kırk yararcasına seçen Aral’ın öz Türkçe 

kullanma tasarrufu yer yer anlatımına gölge düşürmüştür. Yazarın dille ilgili bir başka 

özelliği de metinlerdeki şiiriyettir. “Acının şiiri” şeklinde tanımlanabilecek bu tarz, 

öykülere, bir şairin elinden çıkmış izlenimi vermektedir. 
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EKLER 

 

 

A. İnci Aral’ın Katıldı ğı, Kamuoyuna Yansıyan Faaliyetler 

 

Ek 1 

“Aydınlar Dilekçesi Davası”na Konu Olan Dilekçe ve İ. Aral’ın Savunması 

 
 

T.C. Altındağ 1. Noterliği 

No: 7826       5 Mart 1984 

 

Türkiye’de Demokratik Düzene İlişkin Gözlem ve İstemler 

 

Cumhurbaşkanlığı ve Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığı Yüksek Katlarına 

ayrı ayrı sunulmak üzere yazılan, bir sayfalık “Sunuş” bölümüyle, altı sayfalık “Türkiye’de 

Demokratik Düzene İlişkin Gözlem ve İstemler” bölümlerinden oluşan Dilekçe. 

 

Türkiye, henüz atlatamadığı en ağır bunalımlarından birini yaşamaktadır. 

Kuşkusuz, bu büyük bunalımdan toplumuzun bütün kesimleri, katmanları ve görevlileri 

ortaklaşa sorumludur. Biz Türk aydınları, eksiklerimizin ve sorumluluğumuzun öneminin 

ve önceliğinin bilincindeyiz. Bu bilinç, bize toplumuzun sağlıklı ve güvenli bir düzene 

geçişiyle ilgili görüşlerimizi açıklama görev ve hakkını vermektedir. 

 

Varolan düzenlemeler ve 2969 sayılı yasanın suç saymadığı çerçeve içinde 

görüşlerimizi açıklamayı gerekli görüyoruz. Bizler bu sınırlamaları benimsememekle 

birlikte, bu çerçeve içinde hareket etme durumundayız. 

 

Bizler toplumuzun akılcı yöntemler kullanarak aydınlık bir geleceğe ulaşacağına 

coşkuyla inanıyoruz. Bu inançla ve ortaklaşa sorumluluğumuzu üstlenip, kaynağını 
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Anayasa’da bulan dilekçe hakkımızı kullanarak, kamu ile ilgili gözlem, düşünce ve 

istemlerimizi devletin en yüksek katlarına saygıyla sunuyoruz.  

 

  Aşağıda İmzası Bulunanların Türkiye’de Demokratik Düzene İlişkin Gözlem ve 

İstemleri 

 

Demokrasi, kurumları ve ilkeleriyle yaşar. Bir ülkede demokrasinin temel harcını 

oluşturan kurum, kavram ve ilkeler yıkılırsa bunun zararlarını gidermek güçleşir. 

 

Demokrasiyi kendi öz değer ve kurumlarına yabancılaştırmak, biçimsel olarak 

koruyup içeriğini boşaltmak, onu yıkmak kadar tehlikelidir. Bu nedenlerle tarihsel birikime 

dayalı devlet yapımızı ayakta tutan kurum, kavram ve ilkelerinin korunmasını ve 

demokratik ortam içinde güçlenmesini savunmaktayız. 

 

Halkımız, çağdaş toplumlarda geçerli insan haklarının tümüne layıktır ve bunlara 

eksiksiz olarak sahip olmalıdır. Ülkemizin, insan haklarının güvenceleri yurt dışında 

tartışılır bir ülke durumuna düşürülmüş olmasını onur kırıcı buluyoruz. 

 

Yaşam hakkı ve insanca yaşama, örgütlü ve toplumsal varolmanın çağımızda hiçbir 

gerekçe ile ortadan kaldırılamayacak baş amacıdır; doğal ve kutsal bir haktır. Bu hakkın 

anlam kazanması, düşünceyi özgürce açıklamaya, geliştirmeye ve etrafında örgütlenmeye 

bağlıdır. Bireylerimizin yeni ve değişik düşünce üretmelerini, gösterilmeye çalışıldığı gibi, 

bunalımların nedeni değil, toplumsal canlılığın gereği sayıyoruz. 

 

İnsanların son sığınağı olan adalet, insanca yaşamın da başlıca dayanağıdır. Bunun 

gerçekleşmesinin çağdaş hukuk devletinde geçerli yolları, adalet arayışının hiçbir şekilde 

engellenmemesini ve adalete ulaşmada olağanüstü yargı yollarına ve olağandışı yöntemlere 

başvurulmamasını gerektirmektedir. Olağanüstü yönetim biçimlerinin olağan sayılan 

dönemlerde süreklilik kazanmasının çağdaş demokrasi anlayışıyla bağdaşmayacağı 

görüşündeyiz. 

 

Yargı kararı olmaksızın yurttaşların haklarının kısılması, tartışılması mümkün 

olmayan tek yanlı idari işlemlerle suç oluşturulması, siyasal hakların ellerden alınması ve 

genel suçlamalar yapılması, toplumsal yıkımlara yol açmaktadır. Dernek, kooperatif, vakıf, 
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meslek odaları, sendika ve siyasal partilere girmenin ve açıklandığı zaman suç sayılmayan 

düşüncelerin sonradan egemen olan anlayışa göre, suç sayılması hukuk devleti kavramıyla 

bağdaşmaz. 

 

Türkiye’nin yaşadığı yoğun terör eylemlerinden demokratik sistemin kendisi 

sorumlu tutulamaz. 

 

Her örgütlü toplumun şiddet eylemleriyle mücadele etmesi kaçınılmaz görevidir. 

Ancak, devlet olmanın temel niteliği, terörle mücadelede hukuk ilkelerine bağlı kalmaktır. 

Terörün varlığı, hiçbir zaman, devletin de aynı yöntemlere başvurmasının gerekçesi 

olamaz. 

 

Varlığı yasal kararlarla da kanıtlanan işkence insanlığa karşı suçtur. İşkencenin 

yargısız, peşin ve ilkel bir cezalandırma alışkanlığına dönüştürülmüş olmasından endişe 

ediyoruz. Ayrıca, özgürlüğü sınırlama amacını aşan cezaevi koşullarını da eziyet ve 

işkence sayıyoruz. 

 

İşkencenin büsbütün ortadan kaldırılması için gerekli önlemler alınmalıdır. 

Savunma, soruşturma ve suçlama ile birlikte başlamalıdır. Her türlü soruşturma ve 

kovuşturmada, hukuk devleti kuralları dışına çıkılır ve yargısal yöntemlerde en başta sanık 

mahkûm oluncaya kadar masumdur ilkesiyle vurgulanan evrensel güvenceler yok sayılırsa, 

keyfilik, özellikle siyasal davalarda yargılamanın temel unsurlarından biri olur. 

 

Terör eylemlerinin oluşmasında toplumun bütün kesimlerinin sorumluluk payının 

olduğu göz önüne alınarak, ölüme dayalı çözüm düşüncesinin ortadan kaldırılması için, 

kesinleşmiş idam kararlarının infazlarının durdurulması ve ölüm cezalarının kaldırılması 

gereğine inanıyoruz. 

 

Gecikmiş adaletin adaletsizlik olduğu evrensel gerçeğine dayanarak, görülmekte 

olan davaların bir an önce sonuçlandırılması gerektiği görüşündeyiz. Suçları oluşturan, 

toplumsal ve siyasal koşullardır. Türkiye’nin içinde yaşadığı çalkantılı dönemin topluma 

yüklediği sorumluluk unutulmamalıdır. Bu nedenlerden ötürü ve sosyal barışa katkıda 

bulunmak için kapsamlı bir affı kaçınılmaz görüyoruz. 
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Kamu yaşamında iyiyi kötüden, doğruyu yanlıştan ayırmanın yolu olan siyaset, 

toplumun tümünün yönetime katılmasıdır. Güncel siyasetin her ülkede görülen ve 

kaçınılmaz olan aksaklıkları, herkese açık olması gereken siyaset yoluyla topluma hizmetin 

engellenmesinin ve belirli zümrelerin, kişinin ve kişilerin tekeline bırakılmasının nedeni 

olamaz. Siyaset yalnızca idari kararlara indirgenemez. 

 

Milli irade ancak, toplumun bütün kesimlerinin özgürce örgütlenebildiği düzenlerde 

anlam ifade eder. Kimsenin siyasal kanı ve felsefi düşüncesinden ötürü suçlanmadığı, 

hiçbir yurttaşın dinsel inançlarından dolayı kınanmadığı ülkelerde milli irade en üstün 

güçtür. Bu üstün gücün meşruluğu, temel hak ve özgürlüklere karşı takındığı tavra bağlıdır. 

 

Çoğunluk iradesinin özgürce belirlenmesini engelleyen koşullar demokrasiye 

aykırıdır. Bunun gibi, çoğunluk iradesini bahane ederek temel hakları yok etmek de 

demokrasi ile bağdaşmaz. 

 

Tarihsel gelişim süreci içinde demokratik anayasaların amacı, kişi hak ve 

özgürlüklerini güvence altına almaktır. Bireyi devlet karşısında güçsüzleştiren 

düzenlemeler, hangi ad altında getirilirse getirilsin, demokrasiden uzaklaşma anlamına 

gelir. Bu durumda, demokratik yaşamın kaynağı olması gereken Anayasa, demokrasinin 

engeli olur. 

 

Başta siyasal partiler olmak üzere, sendikalar, mesleki kuruluşlar ve dernekler, 

demokratik yaşamın vazgeçilmez dayanaklarıdır. Mesleki örgütlenmeler, üyelerinin 

dayanışma ve ekonomik çıkarlarını savunmakla görevli oldukları kadar, siyasal partilerle 

birlikte, birey ve grupların demokratik özgürlüklerini korumanın ve yönetime 

katılmalarının aracı ve etkeni de olmalıdır. Bu nedenle, örgütlenme ve katılım haklarının 

anayasal düzenlemeler içinde en geniş güvencelere kavuşturulması gerektiğine inanıyoruz. 

 

Bir toplumun yaşayışında, özgürlük, çeşitlilik ve yenilik öğelerinin bulunması, 

toplumun geleceği ve gelişmeye açık tutulması için zorunludur. Bu bakımdan her türlü 

düşünce üretimi korunmalı, yeni öneriler kamuya özgürce sunulabilmelidir. 

 

Özgür basın, demokratik düzeni bütünleyen temel öğelerden biridir. Bunun 

sağlanması için, bağımsız, denetimsiz ve çok yanlı olarak toplumun kendinden haberli 
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olması, değişik düşüncelerin özgürce yansıtılması ve her türlü eleştirinin basında yer 

bulması zorunludur. Çok yönlü kamuoyu oluşması ve yönetimin demokratik denetimi 

ancak böyle bir basınla gerçekleştirilebilir. Yine bu nedenlerle ve yansızlığın en koşulu 

olarak TRT’nin de özerkliğinin sağlanması gerektiğine inanıyoruz. 

 

Eğitimin temel amacı, özgür düşünceli, bilgili, becerili ve üretici insan 

yetiştirmektir. Bunun tersine, tek tip insan yaratmaya çalışmak, çağdaş gelişmeler ve 

çoğulcu demokrasiyle bağdaşmaz. Çağdaş demokrasi, dünyaya eleştirel gözle bakabilen 

insan yetiştirmeyi amaçlar. 

 

Toplumun en yetişkin kesimi olan üniversitelerin özerklikten yoksun bırakılarak 

kendi kendilerini yönetmeye layık olmadıklarının ileri sürülmesi, ülkemizde demokrasinin 

işleyebileceğini inkâr etmek anlamına gelir. Bütün yüksek öğretim kurumlarının, 

atamalarla oluşturulan aşırı yetkili bir kurulun buyruğuna verilmesi, hem gençlerin iyi 

yetiştirilmesini, hem de bilim yapılmasını şimdiden engellediği gibi ülkenin geleceği için 

büyük kaygılar da doğurmaktadır. Bu nedenle, YÖK düzeninin bir an önce seçim ilkesine 

dayalı özerklik yönünde değiştirilmesini gerekli görüyoruz. 

 

Fikir ve sanat ürünlerinin serbestçe oluşmasını engelleyen hukuki ve fiili sınırları 

kaldırmak ve her yurttaşla birlikte, düşünce ve sanat adamlarını da genel güvencelerle 

donatmanın bir uygarlık koşulu olduğunu önemle belirtmek isteriz. Sağlıklı bir toplumsal 

gelişme, her türlü sanat yapıtlarının üretiminde ve yayımında özgürlüğü, kültürel yaratıyı 

son derece sınırlayan sansürün toptan kaldırılmasını, hiçbir konunun tabu haline 

getirilmemesini, ceza sorumluluğunun yalnız olağan yargı mercilerince saptanmasını 

gerektirir. 

 

Bütün bunların ışığında, topluma karşı sorumluluklarının bilincinde olan bizler, 

çağdaş demokrasinin, ayrı ayrı ülkelerin özel koşullarına göre uygulamadaki değişikliklere 

karşın, değişmeyen bir özü olduğuna bu özü oluşturan kurum ve ilkelerin bizim 

ulusumuzca da benimsenmiş bulunduğuna, bunlara aykırı düşen yasal düzenleme ve 

uygulamaların demokratik yöntemlerle ortadan kaldırılması gerektiğine, yaşadığımız 

bunalımdan, böylelikle, sağlıklı ve güvenli olarak çıkılacağına olanca içtenliğimizle 

inanmaktayız. 
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Bu dilekçe, ilgili makama, Avrupa Konseyi’nin Türkiye’deki demokrasi ve insana 

haklarına ilişkin kararından sonra sunulacaktır. Bunun nedeni, bu dilekçenin verilmesinin 

çeşitli çevrelerce bilerek ya da bilmeyerek yanlış yorumlanmasını veya kötüye 

kullanılmasını önlemektir. 

 

Bu dilekçe 1300 aydın tarafından imzalanmış olup imzalı kopyalar Ankara, 

Altındağ 1. Noteri’ne emanet olarak teslim edilmiştir. 

 

Yukarıdaki dilekçenin teslim edilmesinin ardından, dilekçenin altında imzası 

bulunan 1256 aydın hakkında dava açılır. İnci Aral ’ın açılan davadaki savunması 

aşağıdaki gibidir: 

 

Sayın Yargıç, 

1961 Anayasası yürürlüğe girdiği zaman ben on yedi yaşımdaydım. O tarihten 

sonraki yirmi bir yıl, yani otuz sekiz yaşıma kadar geçen süre benim ve doğal olarak insan 

yaşamının en önemli yıllarıdır. Ben bu yıllar boyunca o anayasanın vatandaşlarına tanıdığı 

haklar ve özgürlükler içinde yaşadım, düşündüm; düşünce ve inançlarımı, kişili ğimi o 

çerçeve içerisinde geliştirme, kendi doğru ve yanlışlarımı bulma şansına sahip oldum. Bu 

anlayış ve sorumlulukla yirmi yıl öğretmenlik yaptım. Beni yönlendiren temelde bu 

ülkeye, ülkemin çocuklarına ve insanlarına duyduğum sonsuz sevgi oldu. 

 

İnsanların belli bir yaştan ve edindikleri birikimlerden sonra birdenbire değişmeleri, 

hele bu değişim onlara göre geriye doğru ise çok zordur. Öyleyken vatandaşların yasalara 

saygılı olmak zorunluluğu vardır. 

 

Ben bu durumda Türkiye'nin demokratik bir hukuk devleti olduğu gerçeğinin ve 

bunun vatandaş olarak bana yüklediği sorumluluğun bilinciyle hareket ettim. Şimdi 

imzalamaktan ötürü yargılandığım dilekçeye hiç tereddütsüz imzamı koyarken de bu 

bilinçle davrandım. 

 

2969 sayılı yasanın suç saymadığı bu dilekçenin Savcılık makamınca "bildiri" 

sayılması benim için kesinlikle anlaşılması ve kabul edilmesi olanaksız bir suçlamadır. 

Çünkü 1982 Anayasasının siyasî haklar ve ödevler başlıklı dördüncü bölümünün 74. 

maddesinde "vatandaşların kendileriyle veya kamu ile ilgili dilek ve şikâyetleri hakkında 
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yetkili makamlara ve Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına yazı ile başvurma 

hakkına sahip oldukları" açıkça belirtilmiştir. 

 

Ben bu dilekçeyi imzalamadan önce de, sonra da kişisel ve kamu ile ilgili 

şikâyetlerimi iletme hakkımı kullanmamı gerektiren durumlar ve olaylar yaşadım. Suç 

sayılan eylemimin haklılığını savunurken bir iki örnek vermek istiyorum. 

 

1981 yılında hiçbir gerekçe gösterilmeden, Bakanlık mucibine bir yüksek okuldaki 

görevimden alınarak bir ortaokula verildim. Benim için maddî manevî kayıpları olan bu 

uygulama dolayısıyla Danıştay'da açtığım davayı kazandığım hâlde, çeşitli bürokratik 

oyalamalar ve kasıtlı engellemelerle, görevime dönmem önlendi. Bağımsız bir anayasal 

kuruluşun karan uygulanmadı. Daha da acısı, başvurduğum yetkililer elimdeki Danıştay 

kararına alayla güldüler. Bu hukuk dışı işlem benim, dilekçenin dördüncü paragrafındaki 

çağdaş hukuk ve demokrasi anlayışı konusundaki görüşlere tam olarak katılmamı ve 

yakınma hakkımı bu yolla kullanmamı gerektiren çok somut ve kişisel aynı zamanda da 

kamu ile ilgili bir durumdur. 

 

Gene o önemde düşünme ve düşündüklerimi özgürce açıklama konusundaki açık ya 

da dolaylı kısıtlamalar bir kitabımın yayınevleri cesaret edemedikleri için basılmamasına 

ve üç yıl beklemesine neden oldu. Güncelliğe yaslanan ve yan belgesel bir çalışmanın 

ürünü olan eserimin basımının gecikmesi yüzünden gene kayıplara uğrayarak o dönemde, 

pek çok yazar arkadaşım gibi, düşünce ve yaratma özgürlüğümün zedelenmiş olduğunu 

yoğun biçimde yaşadım. 

 

Aynı tarihlerde Millî Eğitim Bakanlığının görevlendirdiği bir komisyonda büyük 

bir içtenlik ve heyecanla Temel Eğitim Okulları Sanat Eğitimi Dersleri Programlarını 

hazırlamak üzere çalıştım. İki yıl süren bu çalışma sonunda ortaya koyduğumuz yepyeni ve 

yüklü ürünün sürekli değişen ve geriye giden anlayışlar yüzünden gitgide güdükleştirilerek 

kullanılmaz hâle getirilmesinin bende yarattığı derin kırgınlık ve umutsuzlukla verimli 

olabileceğim bir dönemde emekliliği seçtim. Dilekçe metninde eğitimle ilgili olarak yer 

alan dilek ve şikâyetleri benimsememin bu olayla çok büyük bağlantısı vardır ve ayrıca bu 

örnek dışında yaşadıklarımın burada anlatılması çok uzun sürer. Yalnızca ülkemizdeki 

Millî Eğitim felâketi için bile benim bu dilekçeyi imzalamam gerekirdi. 
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Siyasî partilerin kurulması sırasındaki kısıtlamalar siyasal tercihimi özgürce 

yapmama imkân vermediği için; bu en önemli vatandaşlık hakkımı, zorla, sandık başına 

gittiğim hâlde kullanmamayı yeğledim. Bu yüzden de dilekçenin 12. paragrafındaki 

görüşleri imzamla destekledim. 

 

Bir başka kitabım için gereken ön çalışmalar sırasında ceza ve tutuk evlerinde 

kalmış, çeşitli deneylerden geçmiş insanlarla diyalog kurdum. Değişik yaş ve 

konumlardaki bu kişilerden, buralarda kesinlikle insanlık dışı bulduğum uygulama ve 

işkencelerin yapılmakta olduğunu öğrendim. Bana anlatılanları ne yazık ki açıkça yazıp 

anlatamadım. Duyduğum acıyı insan olarak içime gömüp yüklenmek zorunda kaldım. İşte 

dilekçedeki işkence ile ilgili görüşlere katılmam da bu nedenledir. 

 

Bütün bu örnekler, kişiselden yani kendimden çıkarak pek çok kişinin yaşadığı 

sayısız ve yaygın durumlardır. İnanıyorum ki bu dilekçeye imza koyan kişilikler de en az 

benim kadar ve hatta daha çok gözlem ve deneyim sahibidirler. Kanımca, işte bu 

nedenlerle dilekçe toplu olarak verilmiştir. Aynı acıları yaşamış, görmüş insanların aynı acı 

ve dilekleri yetkili makamlara ayrı ayrı dilekçelerle bildirecek yerde; bunları bir dilekçede 

toplayarak imzalarını birleştirmelerini "bildiri vermek" eylemiyle karıştırmamak gerekir. 

Burada dilekçe hakkımızın, yeni bir anlamda vatandaşlık hakkımızın yargılanması demek 

olan bu suçlamayı bu nedenle kesinlikle kabul etmiyorum. 

 

Ayrıca Sayın Yargıç, 

Ceza yasamızda, sanıyorum, "Sanık mahkûm oluncaya kadar masumdur." ilkesi 

vardır. Buna rağmen, benim eserlerim özerk bir kurum olduğu öne sürülen TRT tarafından 

yararlanılmaya değer bulunduğu hâlde, dilekçe davasından yargılandığım gerekçesiyle geri 

çevrilmiştir. Dilekçede imzası olan yazarlar için de yayın yasağı yasa dışı olarak 

uygulanmaktadır. Bu tutum insanları mahkûm olmadan kamu gözünde mahkûm etmekten 

başka bir amaç taşımamakta ve adaletsizlik örneği oluşturmaktadır. 

 

İşte dilekçeyi imzaladıktan önce ve sonra karşı karşıya kaldığım bütün bu durumlar 

dilekçede dile getirilen kaygıların haklılığını tekrar tekrar kanıtlayan örneklerdir. 

 

Bütün bu nedenlerle; dilekçeyi içtenlikle, coşkuyla imzaladım. Kendinden önce, 

yaşadığı çağ, ülke ve ülkenin insanları için yüreğinde kaygılar taşıyan bir insan, bir sanatçı 
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olarak bundan kaçınma hakkını kendime tanımadım. Bu davranışım kesinlikle yasaya 

aykırı değildir. Aksine, hukuka aykırı olan, dilekçe hakkını kullanan insanların karşısına 

ceza tehditleriyle çıkılmış olmasıdır. 

 

Adalet çekilen acıların dinmesi için en güçlü dayanaktır. Halk için, demokrasi 

isteyen bir dilekçeden ötürü cezalandırılmanın, adalete gölge düşüreceği ve hukuka aykırı 

olacağı inancını taşıyorum. 

 

Saygılarımla. 
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Ek 2. 

Ölüm Oruçlarının Durdurulmasıyla İlgili Açıklama 

 

“SANATÇILAR GİRİŞİMİ”N İN ÖLÜM ORUCU’NA İLİŞKİN AÇIKLAMASI: 

S.O.S TÜRKİYE 

 

 

İnsanlar ölüyor! 

 
 

Kaba bir inatlaşma toplum vicdanında derin yaralar açıyor. Yalnızca büyük bir 

ekonomik kriz değil, duyarsızlık ve suskunlukla beslenen bir insani kriz yaşıyoruz. 

 

Şiddetin şiddeti çağıracağını, her türlü çözüme toplumsal uzlaşma ile 

varılabileceğini defalarca söyledik. 

 

Bir yangın hızıyla ülkemizi saran ekonomik ve toplumsal kriz; yolsuzluklardan, 

borç batağından, kaynak israfından olduğu kadar, insani değerlerin sistemli biçimde 

unutturulmasından da kaynaklanıyor. “Hayata Dönüş”ün ölüm, “şefkat”in tecrit anlamına 

geldiği bir başka dil var mı? Ölüm oruçlarında yitirilen insanların düşüncelerine, 

inançlarına karşı ya da yandaş olabilirsiniz, ama en temel insan haklarından yoksun 

bırakılmalarına göz yumulamaz.  

 

Biz, ölümlerin önüne geçilmesini, yaraların sarılmasını istiyoruz. İnatlaşma değil 

uzlaşma, nefret değil sevgi ve iç barış istiyoruz. 

 

Herkesi toplumsal sorumluluk duygusuyla, yaşamı savunmaya çağırıyoruz. 

 

Sanatçılar Girişimi adına 

 

Edip Akbayram, Vecdi Sayar, Orhan Alkaya, Yılmaz Erdoğan, Fikret Otyam, Filiz 

Otyam, Müjdat Gezen, Perihan Mağden, Arif Damar, Ataol Behramoğlu, Muhsin 

Kızılkaya, Bilgesu Erenus, Fethi Naci, Müştak Erenus, Özdem Petek, Yasemin Göksu, 
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Zeynep Tanbay, Reis Çelik, Dilek Gökçin, Tan Oral, Mazlum Çimen, Pınar Kür, Metin 

Coşkun, Erdal Öz, Jülide Kural, Ferhat Tunç, Vedat Sakman, Nilüfer Akbal, Duygu Asena, 

Oral Çalışlar, İsa Çelik, Metin Uca, Mahir Günşıray, Lale Mansur, Macit Koper, Melike 

Demirağ, Tuncer Necmioğlu, Rutkay Aziz, Akif Kurtuluş, Arif Sağ, Aslı Erdoğan, Ekrem 

Ataer, Servet Kocakaya, Mehmet Güleryüz, Fehmi Yaşar, Turgut Yasalar, Atıf Yılmaz, 

Deniz Türkali, Ali Akay, Aytaç Arman, Suavi, Derya Köroğlu, Engin Yörükoğlu, Fuat 

Saka, Hüsamettin Koçan, Işıl Özgentürk, Müge İplikçi, YusufÇetin, Nesrin Kazankaya, 

Tolga Çandar, Mustafa Erdoğan, Yücel Erten, Berhan Şimşek, Ufuk Karakoç, Menderes 

Samancılar, Ömer Özgeç, Arzu Başaran, Salih Ecer, Mustafa Demirkanlı, Gürbüz Doğan 

Ekşioğlu, Zeki Demirkubuz, Sibel Arslan Yeşilay, Kerem Kurtoğlu, Ayşegül Aldinç, Celal 

Başlangıç, İnci Aral , Yudum Yontan, Leyla Özalp, Mümtaz Sevinç, Nazlı Ongan, 

Mahmut Gökgöz, Derya Alabora, Zynep Oral, Murat Morova 
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Ek 3 

Amerika ve İngiltere’yi Protesto Etmek Amacıyla Açıklanan Bildiri 

 

 

EDEBİYATÇILAR DERNEĞİ, PEN YAZARLAR DERNEĞİ, TÜRKİYE YAZARLAR 

SENDİKASI TARAFINDAN BAŞLATILAN BOYKOT KAMPANYASI. 

 

 

 

07.04.2003 

Basın Bülteni:  

 

Aşağıda imzaları bulunan edebiyatçılar ve yazar örgütleri, uluslararası hukuku hiçe 

sayarak Irak'a insanlık dışı bir saldırı düzenleyen Amerika ve İngiltere'yi protesto etme 

kararı almıştır. Amaç, Amerikan ve İngiliz ürünleri kullanmayarak Irak topraklarındaki 

işgalin durdurulmasına katkıda bulunmaktır.  

 

Boykot, 04 Nisan 2003, Cuma günü birçok edebiyatçının katılacağı basın 

toplantısıyla başlatılacaktır.  

 

Saygılarımızla. 

E-posta: info@insanburgerkankola.com  

Web : www.insanburgerkankola.com 

İlk İmzacılar : 

 

A. Hicri İzgören, Abdülkadir Budak, Adalet Ağaoğlu, Adnan Azar, Adnan 

Özyalçıner, Ahmet Erhan, Ahmet Necdet, Ahmet Oktay, Ahmet Telli, Akif Kurtuluş, 

Alpay Kabacalı, Arif Damar, Arife Kalender, Arzu K. Ayçiçek, Aslı Erdoğan, Asuman 

Susam, Ataol Behramoğlu, Attila Şenkon, Aydın Afacan, Ayhan Ergün, Ayten Mutlu, 

Bayram Balcı, Behçet Çelik, Bilgesu Erenus, Celal Çimen, Cezmi Ersöz, Çetin Yiğenoğlu, 

Çiğdem Sezer, Demir Özlü, Deniz Kavukçuoğlu, Dinçer Sezgin, Egemen Berköz, Engin 

Turgut, Enver Ercan, Erdal Alova, Erdal Öz, Fadıl Öztürk, Figen Çakmak, Gökçen Göksal, 
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Gülseli İnal, Gülsüm Cengiz, Gülsün İlgün, Gürsel Korat, Hakan Şenocak, Halil Gökhan, 

Halil İbrahim Özcan, Hasan Öztoprak, Haydar Ergülen, Hikmet Altınkaynak, Hilmi 

Yavuz, Hulki Aktunç, Hürriyet Yaşar, İ. Mert Başat, İbrahim Baştuğ, İldeniz Kurtulan, 

İnan Çetin, İnci Aral , İzzettin Önder, Kaan Arslanoğlu, Kemal Özer, küçük İskender, 

Leyla Erbil, Mahmut Temizyürek, Mansur Balcı, Mehmet Çetin, Mehmet H. Doğan, Metin 

Cengiz, Metin Demirtaş, Metin Fındıkçı, Mustafa Köz, Müge İplikçi, Müjde Bilir, Müslim 

Çelik, Namık Kuyumcu, Nemika Tuğcu, Nermin Yazıcı, Nesimi Aday, Nevra Bucak, 

Nevzat Çelik, Nihat Ateş, Nihat Behram, Olcay Özmen, Orhan Alkaya, Önder Kızılkaya, 

Özcan Karabulut, Özcan Yurdalan, Özgür Zeybek, Refik Durbaş, Sabri Kuşkonmaz, Salih 

Bolat, Sedat Şanver, Selma Ağabeyoğlu, Sema Kaygusuz, Sennur Sezer, Şerafettin Kaya, 

Sergun Özelli, Seyyit Nezir, Sezai Sarıoğlu, Sina Akyol, Suca Dündar, Şükrü Erbaş, Tansu 

Bele, Tekin Gönenç, Tevfik Taş, Tuğrul Keskin, Tuncer Cücenoğlu, Turgut Acar, Turhan 

Feyizoğlu, Ünal Ersözlü, Üstün Akmen, Vecdi Çıracıoğlu, Vecdi Erbay, Vecdi Sayar, 

Veysel Çolak, Yeşim Eyüboğlu, Yusuf Alper, Zeki Coşkun, Zeynep Aliye, Zeynep Kurada  

 

Edebiyatçılar Derneği, PEN Yazarlar Derneği, Türkiye Yazarlar Sendikası.  
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Ek 4 

Nesin Vakfı İçin Bildiri 

 

NESİN VAKFI YALNIZ DE ĞİLDİR! 

  

 

Edebiyatçılar Derneği tarafından düzenlenen Basın Açıklaması: 

  

 

Nesin Vakfı, örnek bir eğitim kurumu ve toplumun aydınlık yüzüdür! 

 

Nesin Vakfı, eğitim olanaklarından yoksun çocukların toplumsal açıdan yararlı 

bireyler olarak yetiştirilmeleri amacıyla, Aziz Nesin tarafından kuruldu ve yıllardır büyük 

bir özveriyle bu görevini sürdürüyor. Yüzlerce çocuk, Nesin Vakfı’nda mutlu bir çocukluk 

yaşadı ve hayata hazırlandı. 

 

Çağdaş bir Türkiye yaratmaya yönelik başarılı girişimlerin önünü her fırsatta 

kesmeye çalışan gerici/faşist çevreler son aylarda Nesin Vakfı’na saldırıyorlar. Vakıf 

Başkanı Ali Nesin, bu saldırıları, düzenli olarak yazdığı mektuplarla kamuoyuna 

duyuruyor. 

 

Nesin Vakfı’nda olup bittiği öne sürülen olaylar, her türlü hukuksal ölçünün dışına 

çıkılarak ve çarpıtılarak, bu çevrelerce, kendilerine yakın bir kısım basında gündeme 

getiriliyor ve bu yolla kurum karalanmaya çalışılıyor.  

 

Özenle korunmaları, sakınılmaları gereken çocuklarımızın yıpratma 

kampanyalarına alet edilmeleri, insanlık ve ülkemiz açısından son derece kaygı vericidir. 

 

Nesin Vakfı, Aziz Nesin’in en büyük kalıtlarından biridir ve ona sahip çıkmak 

hepimizin görevidir! 
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Aziz Nesin’in, kimsesiz, okuma olanağı bulamamış çocuklara sahip çıkmak, onlara 

gelecek sağlamak amacıyla kurduğu vakfını yıpratmaya çalışanlar, orada okuyan ve bir 

gelecek şansı yakalayan çocuklarımızın üzerine gölge düşürüyor, onları yaralıyorlar. Bu 

yayınları yapanlara önce gerçekleri anımsatıyoruz: Nesin Vakfı’nı gidin görün, Vakfı 

anlatan kitapları okuyun; önce bilgi sahibi olun, sonra fikir sahibi! 

 

Sorumluluğunu üstlendiği çocuklara çağcıl eğitim olanaklarını veren, araç 

gerecinden tiyatrosuna, giyim kuşamına varıncaya dek her türlü olanağı sunan Nesin 

Vakfı’nın, bu asılsız iftiralarla yıpratılmaya çalışıldığı açıktır. 

  

Bugün yaşadığımız pek çok sorunun temelinde, yıllar boyunca çocuklara ve 

gençlere yeterli eğitimin verilememiş olması yatıyor. Sorumsuz ve etikten yoksun 

yaklaşımlarla, Nesin Vakfı aracılığıyla eğitim-öğretim fırsatını yakalayan çocukların 

geleceğini karartmaya hiç kimsenin hakkı yoktur! 

 

Aziz Nesin’den Nesin Vakfı’na, Nesin Vakfı’ndan Ali Nesin’e… 

 

Nesin Vakfı’nın başında bir bilim adamı, Ali Nesin, babasının, Aziz Nesin’in en 

büyük kalıtını korumaya kararlı, savaşımını bu doğrultuda sürdürüyor. Bireyler olarak, 

toplum olarak bir borcumuz var. Tıpkı Aziz Nesin’in halkına olan borcu gibi: Nesin 

Vakfı’nı yaşatmak ve örneklerini çoğaltmak… Nesin Vakfı’yla dayanışma içinde olmak!.. 

 

Bu düşüncelerimizi ve endişelerimizi kamuoyuyla paylaşırken, Nesin Vakfı dostları 

olarak diyoruz ki: 

 

Nesin Vakfı yalnız değildir!.. 

 

Katılımcılar: 

 

Mehmet h. Doğan, İnci Aral , Muhsine Helimoğlu Yavuz, Cevat Çapan, Semih 

Gümüş, Nihat Ziyalan, Tarık Günersel, Adnan Binyazar, Ataol Behramoğlu, Bülent Tekin, 

Vedat Çetin, Gülsüm Cengiz, Nihat Ateş, Buket Uzuner, Üstün Akmen, Eray Canberk, 

Osman Şahin, Özkan Mert, Cengiz Bektaş, Aydın Çubukçu, Murat Altunöz, Feyza 

Hepçilingirler, Mehmet Zaman Saçlıoğlu, Halide Yıldırım, Alper Akçam, M. Sadık 
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Aslankara, Ferda İzbudak Akıncı, Münevver Oğan, Özcan Karabulut, Yılmaz Onay, Müge 

İplikçi, Yaşar Seyman, İbrahim Eroğlu, Nursel Saygınar, Sultan Su Esen, Aytül Akal, 

Mavisel Yener, Fulya Bayraktar, Ayşe Çekiç Yamaç, Tahsin Şimşek, Ahmet Zeki Muslu, 

Bereket Kar, Ahmet Uysal, Aslı Solakoğlu, Hakan Sürsal, Nizamettin Uğur, Ekrem Güneş, 

Zafer Doruk, Haydar Eroğlu, Halil İbrahim Özcan, Ahmet İnam, Orhan Tüleylioğlu, A. 

Kadir Bilgin, İbrahim Baştuğ, A. Uğur Olgar, Özel Arabul, Kevser Ruhi, Faruk Bal, Fatih 

Atila, Turhan Feyizoğlu, Osman Namdar, Ahmet Günbaş, Zehra Ünüvar, Cem Erdeveciler, 

Bülent Güldal, Cihan Oğuz, Ali F. Bilir, Nemika Tuğcu, Neşe Ersoy, Hasan Erkek, Murat 

Tuncel, Yahya Türkeli, Şenol Yazıcı, Aysu Erden, Cansu Fırıncı, Nazmi Bayrı, A. Kadir 

Paksoy, Şebnem Sema Tuncel, Tarhan Gürhan, İnci Gürbüzatik, Alev Kutluözen, Metin 

Fındıkçı, Perihan Karayel, Muharrem Erbey, Alime Mitap, Süreyya Filiz, Nebahat Ercan, 

Nahit Kayabaşı, Necmi Selamet, Aydın Şimşek, Erdal Atıcı, Mine Ergen, Yuşa Arış, 

Mehmet Hameş, Selim Esen, Cennet Bilek, Raşel Rakella Asal, Ali Riza Kars, Zeynep Ece 

Arabul, Sabahattin Şerif, Aydanur Saraç, Özgen Seçkin, Mustafa Canbolat, Tacim Çiçek, 

Esengül Kutkan, Handan Gökçek, Kadir Aydemir, Canan Tan, Nail Uyar, Ferit Sürmeli, 

Kadir Yüksel, Özgen Ergin, Kemal İnal, Adnan Gerger, Adnan Gül, Yaser Bereketoğlu, 

Sinan Onuş, Yıldız Ersoy Canpolat, Servet Üstün Akbaba, Altay Ömer Erdoğan, Tek Gül, 

Günay Güner, Ayça Bilgin, Remzi Özmen, Necati Mert, Yaşar Bodur, Olgun Şensoy, 

Yaşam Kaya, Leyla Ruhan Okyay, Yusuf Alper, Gülay Talaslı, Turgut Çeviker, Gönül 

Çatalcalı, Adil Okay, Müyesser Güner, Güngör Şenkal, Muharrem Aslan, Ertuğrul 

Özüaydın, Abdullah Ataşçi, Naci Aslan, Güney Gönenç, Mesut Odabaşı, Vedat Yazıcı, 

Ahmet Yıldız, Alper Sezener, Süreyya Karacabey, Attila Aşut, Bilal Kayabay, Tuncer 

Uçarol, Mustafa Albayrak, A. Kerim Dönmez, Özden Yılmaz Bilgin, Celal Hafifbilek, 

Hülya Soyşekerci, Selma Ağabeyoğlu, Gülseren Engin, Musa Dinç, Öner Yağcı, Soner 

Demirbaş, Ayşegül Tercan, Muhsin Boz, Kemal Gündüzalp, Jale Sancak, Pınar Çalışkan, 

Dursun Yağmur, Mehmet Güler, Nalan Tuntaş, İhsan Topçu, Fahrettin Demir, Onur 

Caymaz, Halil Genç, Hamdullah Köseoğlu, Koray Avcı Çakman, Eray Karınca, Coşkun 

Karabulut, Nuri Taner, Zeynep Uzunbay, M. Nejat Gacar, Zehra Çam, Cihan Demirci, 

Filiz Oskay, İbrahim İspir, Gülseren Alçı, Recai Şeyhoğlu, Necmeddin Salaz, Ali Karagöz, 

S. Aylin Antmen, Gönül Duranoğlu, İ. Deniz Aslan, Gültekin Emre, Serap Erdoğan, 

Zubeyde Seven Turan, Suna Dündar, Şaban Akbaba, İlkay Noylan, Arzu K. Ayçiçek, 

Özcan Öztürk, Yücel Kayıran, Mehmet Sadık Kırımlı, Nezir Tamimi, Gökhan 

Cengizhan… 
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B. İnci Aral’ın Bazı Fotoğrafları ve El Yazısı 
 

                                                        Bursa,1961 Yazı 
                                                            
 

 

 

 

 

 

                                        Manisa, 8 Eylül 1960 
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                İkinci Eşi Ali Gür’le, Ankara 1990.  
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    İNCİ ARAL’IN EL YAZISI 
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